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ಲೇಖಕರಿಗೆಸೂಚನೆಗಳು 
೧ . ' ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ' ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನೆಗಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಲೇಖನ 
ಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಗತವಿದೆ, ಲೇಖನಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರಬಹುದು, ಇಲ್ಲವೆ ಅನುವಾದ 
ಗಳಾಗಿರಬಹುದು. ಅನುವಾದವಾಗಿದ್ದರೆ ಮೂಲಲೇಖಕರ ಹಾಗೂ ಲೇಖನದ 
ಹೆಸರನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದು , ಲೇಖನದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮೂಲಲೇಖಕರ 
ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಕರ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

೨. ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕಾಗದದ ಒಂದೇ ಮಗ್ಗುಲಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರೆದಿರ 
ಬೇಕು. ಇಲ್ಲವೇ ಟೈಪ್ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಲೇಖನದೊಂದಿಗೆ ಲೇಖಕರ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಲೇಖಕರಿಗೆ ಕರಡನ್ನು ತಿದ್ದುವ ಅವಕಾಶ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಬಾರದು ; ಅಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರಬಾರದು. ಲೇಖನಗಳು ಸಚಿತ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ, ಲೇಖನ 
ದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗಳು ಇರಬೇಕಾದ ಜಾಗವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರಬೇಕು. 

- ೩ , ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ಳಿದ ಅನ್ಯ ಭಾಷೆಗಳ ಉದ್ಧರಿತ ಭಾಗಗಳು 
ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕು, ಅಡಿ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ಲೇಖಕರ ಹೆಸರು, ಪುಸ್ತಕ 
ಅಥವಾ ಲೇಖನಗಳ ಹೆಸರು , ಪ್ರಕಾಶಕರ ಹೆಸರು, ಸ್ಥಳ, ಪ್ರಕಟನೆಯ ವರ್ಷ 
ಹಾಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ನಮೂದಿಸಿರಬೇಕು. 
ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ : 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ , ಡಿ, ಎಲ್ ., ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ ( ಶಾರದಾಮಂದಿರ, 

- ಮೈಸೂರು), ೧೯೬೪, ಪು. ೧೬, 
Sreekantaiya , T . N ., “ A century and a half of Literary 

Activity in Kannada,' Kannada Stu 

dies , Vol. 1, No. 2 (Mysore 1965 ), p . 62 . 
೪. ಕನ್ನಡ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್ , ಸಂಸ್ಕೃತ, ತೆಲುಗು ಮತ್ತು ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಗಳ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸುವವರು ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

- ೫ , ಲೇಖಕರಿಗೆ ಅವರ ಲೇಖನಗಳ ೨೫ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಲಾಗು 
ಇದೆ. ತಗಲಬಹುದಾದ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ವಹಿಸಿದರೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತೆ . ಲೇಖನ ಸ್ವೀಕೃತವೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಯಸುವವರು, 
ಅಸ್ವೀಕೃತ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛಿಸುವವರು ಸಾಕಷ್ಟು ಅಂಚೆ 
ಚೀಟಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

೬ , ಲೇಖನಗಳನ್ನು , ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು , ಸಂಪಾದಕರು, 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು- ೧೨, , 
ಇವರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 
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ಶ್ರೀಯುತರಾದ 
1. ಪಂಪ (ಕವನ) 

ಕುವೆಂಪು 
2 . ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ್ವಾಯತ್ತಿಕೆ (ಉಪನ್ಯಾಸ) 

ಪು. ತಿ. ನ. 
3. ಹರಿಹರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯ ಪಾರಮ್ಯ (ವಿಮರ್ಶೆ) ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 

ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ 
4. ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ( ಸಂಶೋಧನೆ) 

ಕೆ. ಕುಶಾಲಪ್ಪ ಗೌಡ 
5. ಸುಳಿದುದಾ ಮೃಗಪೋತ ( ವಿಮರ್ಶೆ) ಕೆ. ಎಸ್ . ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 
6, ಊರ ಕಾಗೆಗಳು (ಕವನ) 

ಬಿ . ಕೆ. ತಿಮ್ಮಪ್ಪ 
7, ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯನ ಆರು ವಚನಗಳು | 

( ಸಂಶೋಧನೆ) ಕೆ. ಶಿವರಾಮ ಐತಾಳ 
8. ಹನುಮಂತ ಕೊರವಂಜಿ (ಸಂಗ್ರಹ) 

ಸಂ . ತಾರಾನಾಥ್ ಬಾಡಲ್ 
9, ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು (ಕವನ) 

ಅಲ್ಲಮ ಪ್ರಭು 
10. ಕುರುಪಾಟ್ಟು (ರಾಮಾಯಣ) (ವಿಮರ್ಶೆ) ಬಿ. ಕೆ. ತಿಮ್ಮಪ್ಪ 
11 . ಪಂಪಭಾರತದ ಯುದ್ದ ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನ 

ಸಂಗತಿಗಳು ಕೈಪು ಲಕ್ಷ್ಮೀನರಸಿಂಹ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
12. ಬಯಕೆ (ಕವನ) 

ರಾಂಪುರದ ರಾಜಣ್ಣ 
- 13, ಶಿವಯೋಗ- ಶರಣರು ಬಳಸಿಕೊಂಡ ತಂತ್ರ ವಿ . ಎಸ್. ಕಂಬಿ 
14. ಆದಿಪಂಪನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ದೇಹದ ಪ್ರಕರಣ ಬಿ. ಜಿ. ಎಲ್ . ಸ್ವಾಮಿ 
15. ಛಲ (ಕವನ ) 

ರಾಗ್ 
16, ' ನಾಗವಾಸ' ಎಂದರೇನು? ಅಲ್ಲಮನ ಮನೆತನದ ಬಗ್ಗೆ 
ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಿಕರಣ ( ಸಂಶೋಧನೆ) 

ಎಂ . ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ 
_ 17, ಕಾವ್ಯ ಸಮಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚಿಮ 

(ವಿಮರ್ಶೆ) ಜಯತೀರ್ಥ ರಾಜಪುರೋಹಿತ 
18 . ಕಾವ್ಯವಿತಾನ : 

1. ಕಣಿವೆ - ದೊಡ್ಡರಂಗೇಗೌಡ, 2 . ಸದ್ಧಹಸ್ಥ - ವೇಣುಗೋಪಾಲ ಸೊರಬ, 

3 . ಹೆಣ್ಣು - ರಾಗೌ , 4, ಪ್ರಜಾಕವಿತೆ - ಆರ್ . ವಿ. ಎಸ್. ಸುಂದರಂ. 
19. ಕಮ್ಮಟದ ಕಿಡಿಗಳು: 

1. ಶ್ರೀಪಾದರಾಜ ತೀರ್ಥರ ಶ್ರೀ ಜಿತಾಮಿತ್ರ ಸ್ತುತಿ- ಜಿ. ವರದರಾಜ 
ರಾವ್, 2. ಅಭವ ಕಂದದ ಕರ್ತೃತ್ವ - ಒಂದು ಟಿಪ್ಪಣಿ-ಎಸ್, ಶಿವಣ್ಣ 
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20 . ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ: 

1 . ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಲ್ಲಾಪ ( ಡಾ . ಹಾ . ಮಾ . ನಾಯಕ) - ಎಂ . ರಾಮಕೃಷ್ಣ, 
2. ಚಿತ್ರಪಥೆ (ಎಸ್.ವಿ . ಪರಮೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟ ) - ಶಂಸ ಐತಾಳ, 3. ಅಂಜನ 
( ಜಿ. ಎಂ . ಪಾಟೀಲ), 4 . ನಾ ಕಂಡ ಜರ್ಮನಿ ( ಹೊ . ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯ ) 
ಬಿ . ಎಸ್ . ಸಣ್ಣಯ್ಯ , 5. ಬಸವಣ್ಣನವರು ಕಟ್ಟ ಬಯಸಿದ ಸಮಾಜ ( ಸಂಗಣ್ಣ 
ಕುಪ್ಪಸ), 6. ಸಿದ್ದರಾಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೀಕ್ಷೆ (ಐದು ಜನ ವಿದ್ವಾಂಸರು) 
ಓ . ಎನ್ . ಲಿಂಗಣ್ಣಯ್ಯ , 7. ಪಾಪು ಅಮ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಕಥೆಗಳು (ಬಿ . ಎಸ್ . 
ರುಕ್ಕಮ್ಮ ), 8. ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ : ದ್ವಿತೀಯ ಘಟ್ಟದ ಸಾಧನೆ ( ಆರು ಉಪ 
ನ್ಯಾಸಗಳು ) - ಹೊರೆಯಾಲ ದೊರೆಸ್ವಾಮಿ 


126 


21 , ಸಂಪಾದಕೀಯ 

1. ಸಿ.ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯನವರ ನಿಧನ: ಬಾಷ್ಪಾಂಜಲಿ, 2.ಒಂದು ವಿವರಣೆ 
22 . ಸಾದರ ಸ್ವೀಕಾರ 


128 | 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಯ ಲೇಖಕರು 


ಶ್ರೀಯುತರಾದ 
1. ಕುವೆಂಪು 

ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿ ಡಾ . ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರು, ಮೈಸೂರು 
2 , ಪು. ತಿ.ನ 

ವಿಖ್ಯಾತ ಕನ್ನಡ ಕವಿ ಡಾ . ಪು. ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರರು, 

ಮೈಸೂರು. 
3, ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತಿಗಳು , ಗೊರೂರು, ಹಾಸನ 

ಜಿಲ್ಲೆ. 
4 . ಕೆ. ಕುಶಾಲಪ್ಪಗೌಡ 

ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನದ ಉಪಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, ಅಣ್ಣಾ 
ಮಲೈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ , ಅಣ್ಣಾಮಲೈ ನಗರ , 

ದಕ್ಷಿಣ ಆರ್ಕಾಟ್. 
5, ಕೆ. ಎಸ್ . ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 

ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು, ಸೆಯಿಂಟ್ ಫಿಲೋ 

ಮಿನಾ ಕಾಲೇಜು, ಮೈಸೂರು 
6. ಬಿ. ಕೆ. ತಿಮ್ಮಪ್ಪ 

ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಸರ್ಕಾರಿ ಕಾಲೇಜು, ಕಾಸರ 

ಗೋಡು, ಕೇರಳ, 
7. ಕೆ. ಶಿವರಾಮ ಐತಾಳ 

ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಶಾರದಾ ವಿಲಾಸ ಕಾಲೇಜು , 

ಮೈಸೂರು. 
8 . ತಾರಾನಾಥ್ ಬಾಡಲ್ 

ಅಂತಿಮ ಎಂ .ಎ . ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ 

ಸಂಸ್ಥೆ , ಮೈಸೂರು. 
9. ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು 

ಉದಯೋನ್ಮುಖ ತರುಣ ಕವಿ 
10 . ಕೈಪು ಲಕ್ಷ್ಮೀನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರು , ಕೈವಾರದ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆ, ಕೈವಾರ, 

ಚಿಂತಾಮಣಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 
11 . ರಾಂಪುರದ ರಾಜಣ್ಣ 

ಉದಯೋನ್ಮುಖ ತರುಣ ಕವಿ 
12, ವಿ . ಎಸ್ , ಕಂಬಿ 

ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಪೀಠ, ಕರ್ನಾಟಕ 

ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ , ಧಾರವಾಡ 
13. ಬಿ. ಜಿ. ಎಲ್. ಸ್ವಾಮಿ ( ಡಾ ) ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, ಸಸ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗ, ಪ್ರೆಸಿ 

ಡೆನ್ಸಿ ಕಾಲೇಜು, ಮದರಾಸು-5 
14, ರಾಗೌ 

ರಾಮೇಗೌಡರು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯ 

ಯನ ಸಂಸ್ಥೆ , ಮೈಸೂರು. 
15. ಎಂ . ಚಿದಾನಂದ ಮೂರ್ತಿ ( ಡಾ ) ಉಪಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ, ಬೆಂಗಳೂರು 

ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ , ಬೆಂಗಳೂರು. 
16 , ಜಯತೀರ್ಥ ರಾಜಪುರೋಹಿತ ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರದ ಆಡಳಿತ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿ 

ಗಳು , 2659 , 3ನೆಯ ಮುಖ್ಯ ರಸ್ತೆ , ವಾಣೀವಿಲಾಸ 


ಪುರ. 


17, ದೊಡ್ಡರಂಗೇಗೌಡ 


18. ವೇಣುಗೋಪಾಲ ಸೊರಬ 


19. ಆರ್ . ವಿ. ಎಸ್. ಸುಂದರಂ( ಡಾ .) 


20. ಜಿ. ವರದರಾಜ ರಾವ್ ( ಡಾ .) 


21. ಎಸ್ . ಶಿವಣ್ಣ 


22 . ಎಂ . ರಾಮಕೃಷ್ಣ 


ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು , ಎಸ್ . ಎಲ್ .ಎನ್ . ಕಾಲೇಜು, 
ಕೋಟೆ, ಬೆಂಗಳೂರು- 2 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ವಿಭಾಗದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು, ರೂರಲ್ ಫಸ್ಟ್ 
ಗ್ರೇಡ್ ಕಾಲೇಜು , ಕನಕಪುರ, ಬೆಂಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆ 
ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ 
ಸಂಸ್ಥೆ , ಮೈಸೂರು 
ಉಪಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ , 
ಮೈಸೂರು. 
ಸಹಾಯಕ ಸಂಶೋಧಕರು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನಕೇಂದ್ರ , 
ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ , ಬೆಂಗಳೂರು 
ಸಂಜೆ ಕಾಲೇಜು, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ , 
ಮೈಸೂರು. 
ಉಪಭಾಷಾಂತರಕಾರರು , ಭಾಷಾಂತರ ಮತ್ತು ಪಠ್ಯ 
ಪುಸ್ತಕ ವಿಭಾಗ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ , ಮೈಸೂರು 
ಸಹ ನಿರ್ದೇಶಕರು, ಸಂಪಾದನ ಶಾಖೆ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯ 
ಯನ ಸಂಸ್ಥೆ , ಮೈಸೂರು. 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾಹಿತಿಗಳು, ಶ್ರೀಕಂಠೇಶ್ವರ ನಿಲಯ , ಶಂಕರ 
ಮಠದ ಬೀದಿ, ಮೈಸೂರು. 
ಸಂಶೋಧನ ಸಹಾಯಕರು, ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂಶೋಧನ ಶಾಖೆ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ , 
ಮೈಸೂರು. 


23 . ಶಂಸ ಐತಾಳ 


24. ಬಿ. ಎಸ್ . ಸಣ್ಣಯ್ಯ 


25 . ಓ . ಎನ್. ಲಿಂಗಣ್ಣಯ್ಯ 


26. ಹೊರೆಯಾಲ ದೊರೆಸ್ವಾಮಿ 


ಕುವೆಂಪು 


ಪಂಪ 


ಶ್ರೀ ವಾಗ್ಗೇವಿಯ ವೀಣೆಯಿ 
ನಾವಗಮುಗುವಿಂಚರವೊನಲೆಮ್ಮಿ ಕರ್ನಾ 
ಟಾವನಿಯಂ ಪುಗಲಾಯ್ತು ಸ 
ರೋವರಮದರೊಳ್ ಸರೋಜವಾದ್ಯ , ಪಂಪಾ! 


ಪೆಂಪುಂ ಕಂಪು ತಾವರೆ 
ಗೆಂಪು ಪಸರಿಸಿವೆನಾಳೆಲ್ಲಿಯುಮಳಿವಿಂ 
ಡಿಂಪಿಂಗೆ ಬಯಸುವಂದದಿ 
ಸೊಂಪಿಂಗಾಸಿಸಿ ಮೊರೆಯುವೆ ನಿನ್ನೆಡೆ, ಪಂಪಾ ! 


3 


ಕೊಳಲಿಂಪು ಬೀಣೆದನಿ ಕಾ 
ರ್ಮೊಳಗಂ ಕಡಲಮೊರೆಯಂ ಗಿಳಿಗಳುಲಿಯಂ ಕೋ 
ಗಿಲೆಯಿಂಚರಮಂ ಮೇ | 
ಸಲರಿಚ ಮಾಡಿದನು ನಿನ್ನನೆಲೆ ಕವಿ ಪಂಪಾ ! | 


ಕನ್ನಡನುಡಿವೆಣ್ಣಿಗೆ ಮನ 
ದನ್ನಂ; ಕನ್ನಡದ ಕಬ್ಬಿಗರ ಗುರು , ಮಿತ್ರಂ; 
ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯೋಜೆಗೆ ನೀಂ 
ಕನ್ನಡಿಯಾಗಿದೆ! ನಿನಗೆಣೆಯಾಗೈ , ಪಂಪಾ? 


S 


ತಳಿತಿಹ ಬನಮಂ ಕಂಡೊಡ 
ಮೆಳವೆಲರಾಟವ ಮಡಲ ಪೊದೆಯೊಳ್ ಕಾಣಲ್ 
ಪೊಳೆಯದಿರಂಬರ 
ದೊಳಮೆನ್ನಯ ಮನ ನೆನೆವುದು ನಿನ್ನಂ, ಪಂಪಾ! 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೂರಸಿಯ ಕಾಣೆ, ಕದನ ವಿ 
ಶಾರದರಂ ನೋಡೆ, ನಾಡೆ ವೀರೋಗಳಂ 
ಸಾರುವರ ಕಾಣೆ ನೀ ಮೈ 
ದೋರುವೆ ಎನ್ನೀ ಮನವನದೆಡೆ, ಕವಿ ಪಂಪಾ ! 


ಮುನಿಸೆಿ ಕೂರ್ಮೆ ಮೊದಲಹ 
ಮನುಜರ ಮನದೊಳ್ ಸುಳಿಯುವ ಭಾವಗಳೆಲ್ಲಂ, 
ಮನಸಿಜನುರಿಯಿಂ ಪೊರಮಡು 
ವನಿತಂ ಕರುವಿಟ್ಟು ತೋರಿ ಬರೆದಿಹೆ, ಪಂಪಾ ! 


ಮರಿದುಂಬಿಯಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿದೆ, 
ಮರಿಗೋಗಿಲೆಯಾಗಿ ಹಾಡಿ ನಂದನವನದೊಳ್ 
ತಿರುಗಾಡಿದೆ; ಬನವಾಸಿಯ 
ಸುರಸೌಂದಯ್ಯವನನುಭವಿಸಿದೆ, ಕವಿ ಪಂಪಾ ! 

9 
ಕಂಡೆನ್ ಕಾಮಕ ವನಮಂ, 
ಪಾಂಡವರೊಡಗೂಡಿ ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲುಗಳನಾ 
ನುಂಡೆನ್ , ಭೀಮಾರ್ಜುನರಾ 
ಗಂಡುಮನಾರೈದೆ, ಸೇವಿಸಿದೆ ಧರ್ಮಜನಂ. 

- 10 
ತುದಿಯೊಳ್ ಕುರುಭೂಪಾಲನ 
ಗದೆಯಂ ತಾಗುವನಿಲಜನ ಗದೆಯಿಂ ಪೊರಮ 
ಟೆದೆಯಂ ಬಿರಿಯುವ ಬೆಂಕೆಯೊ 
ಕುದಿಸಿದ ಕಂಬನಿವೊಳೆಯಲಿ ತೋಯ್ಸನ್, ತೇಲೈನ್ 

- 11 
ಮುಡಿಯೊಳ್ ಭಾರತಮೆಲ್ಲಮ 
ನಡಗಿಸಿ, ಕೂದಲೆಳೆಯೊಂದೆ ನಾರಿಗೆ ಸಾಲ್ಕುಂ 
ಮೃಡನಂ ಮಾರುವ ವೀರರ 
ಖಡುಗಗಳಂ ಕಡಿಯಲೆಂದು ಸಾಧಿಸಿ ತೋರ್ದಯ್! 


- 12 
ತುಳಿದಿವೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕುರು | 
ನೆಲಮಂ, ದ್ವಾಪರವ ಸೇರಿ ನಲಿವೆಂ, ನಗುವೆಂ, 
ಅಳುವೆನೊಲಿವೆ ; ನಿನ್ನೊಡಗೂ 
ಡಲೆವೆನ್ ಕಲ್ಪನೆಯೆರಂಕೆಯ ಕೆದರಿ, ಪಂಪಾ! 


ಪಂಪ 


13 
ಸ್ಕೃತಿರೂಪವಾಂತ ಭಾವಂ 
ಮತಿಯೊಳ್ ಸಂಚರಿಸಿ ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡೊಡೆ ಛಂದೋ 
ಗತಿಯಿಂದಕ್ಕುಂ ಸರಸ ಕ. 
ವಿತೆಯೆಂಬುದ ನಿನ್ನಯ ಕೃತಿತೋರ್ಕುಂ, ಪಂಪಾ! 

- 14 
ಬಲವಿಲ್ಲ ಭೀಮನಂತಾ 
ಚಲಮಿಲ್ಲ ಕೌರವನರಪನಂತಾ ಪಾರ್ಥಂ 
ಗೊಲಿದಾ ಶೌರಂ, ಧರ್ಮ 
ಗೊಲಿದಾ ಧರಂ ತೆರಳಿದುವೆಮಾ ನಾಡಿಂ! 

- 15 
ನೀಡಮ್ ಭೀಮನ ಬಲಮು; 
ನೀಡಮ್ ಕೌರವತಿಲಕನ ಚಲಮಂ, ಕೆಚ್ಚಂ; 
ನೀಡಮ್ ಯಮಸುತನೋಲವಂ; 
ನೀಡಮ್ ಸೂತಜನ ನನ್ನಿ ಚಾಗಮನೆಲ್ಲಂ ! : 


- 16 


ಕನ್ನಡನಾಡಿನೊಳುದಿಸಮ್ 
ಮುನ್ನಮೆ ಮೈದೋರಿದಂತೆ; ಬೆಳಕಂ ನೀಡ ! - 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹರಿದು ಕತ್ತಲೆ, 
ಮುನ್ನಿನ ಚೈತನ್ಯದೊಜೆ ಮೆರೆಯಲಿ ಪಂಪಾ! 


೧೪ - ೭ - ೧೯೨೮ 


ಪು. ತಿ. ನ . 


ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ್ವಾಯತ್ರಿಕೆ 


ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಕುಲಾಧಿಪತಿಗಳೇ , ಕುಲಪತಿಗಳೇ , ಮುಖ ಅತಿಥಿಗಳೇ , ಸಿಂಡಿಕೇಟ್ ಮತ್ತು ಸೆನೇಟ್ ಸದಸ್ಯರು 
ಗಳೇ , ಸಭಾಸದರೇ , 


ಪದವೀದಾನ ಸಮಾರಂಭದ ಈ ಮಹಾವಿದ್ವತ್ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾತೃ ವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆಯಾದ 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವು ತನ್ನ ಮಾನ್ಯ ಕುಲಪತಿಗಳ ಮೂಲಕ ನನ್ನ ಬಗೆಗೂ ನನ್ನ ಕೃತಿಗಳ 
ಬಗೆಗೂ ಸವಿಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಈ ಶ್ವೇತ ನೀಲಾಂಬರದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ನನಗೆ ಡಾಕ್ಟರ್ ಆಫ್ 
ಲಿಟರೇಚರ್‌ ಎಂಬ ಘನ ಗೌರವ ಪದವಿಯನ್ನಿತ್ತು ಸನ್ಮಾನಿಸುತ್ತಿರುವುದು ನನಗೆ ತುಂಬ ಹರ್ಷ - 
ತಂದಿದೆ. ಈ ಮಾತೃ ದೇವತೆಗೂ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಾನು ಬಹು ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇದೆಲ್ಲ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಗುರುಹಿರಿಯರೂ , ಸಹೃದಯ ರಸಜ್ಞ ವಿದ್ವನ್ನಿತ್ರರೂ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಮತ್ತು ಇಟ್ಟಿರುವ ವಿಶ್ವಾಸದ ಫಲ; 
ಯದುಗಿರೀಶನ ಕೃಪೆಯ ಕುರುಹು. ಈ ನನ್ನ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನಷ್ಟು ಮಮತೆ 
ವಂತನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಒಂದೆರಡು ಹಗುರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಆಡಿದ್ದೇನೆ. ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ವಾಗಿ ತೀರ ಪರಾವಲಂಬಿಗಳಾಗಿರುವ ಕೃಪಣಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನೊಂದ ನುಡಿಗಳವು. ಆದರೆ 
ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ನಾಡು ಹಿಂದಿನಂತಿಲ್ಲ. ಭಾರತವೂ ಅಷ್ಟೆ . “ ಪುನಃ ಪುನರ್ಜಾಯಮಾನಾ ಪುರಾಣಿ ” 
ಎಷ್ಟು ಹಳೆಯದೊ ಅಷ್ಟೂ ಹೊಸದು. ಅದರ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಶಾಪವನ್ನು ಇಂದಿನ ನೇತಾರರೂ 
ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ತರುಣ ಧೀರ ಯೋಧರೂ ತೊಡೆದುಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ತೋರಿದ ಧೈರ್ಯ 
ಶೌರ್ಯ, ಜಾಣ್ಮ ತಾಳ್ಮೆಗಳಿಂದ ನಾಡಿಗೆ ಮಹಾ ವಿಜಯ ದೊರೆತು ನಮ್ಮ ರಾಜಕೀಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಪ್ರೌಢಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದಂತಾಗಿದೆ. ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದತ್ತಲೂ ನಾಡು ದಿಟ್ಟ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡ 
ಹತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನುಳಿದಿರುವುದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ್ವಾಯತ್ತಿಕೆ, ಸ್ವಕುಶಲತೆ, ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾವು ಪರಾಭಿ 
ಭೂತಿಯಿಂದ ಪಾರಾಗುವುದು ಅಗತ್ಯ , ಅನಿವಾರ್ಯ. ಇವುಮೂರುಸ್ವಾಯತ್ರಿಕೆಗಳೂ ಒಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಒಂದಿರವು, ಎಲ್ಲ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿವೆ. ಒಂದರ ವೃದ್ಧಿ ಹಾನಿ ಮತ್ತೆರಡಕ್ಕೂ ತಗಲುತ್ತವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಸ್ವಾವಲಂಬನಕ್ಕೆ ನಾಡ ನುಡಿ ಮತ್ತು ಕಲಾಕೌಶಲಗಳು ಅನುಪಮ ಸಾಧನಗಳು, ಜತೆಗೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಚಿಂತನ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ಸಹ. ಮಿಕ್ಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಧೈರ್ಯ ಚಾತುರ್ಯ ಪರಿಶ್ರಮಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿಯೇ ಈ ಸ್ವಾಯತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಪದವಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಕನ್ನಡಿಗರ ಘನತೆಗೆ 
ಇದು ಸಹಜಸ್ಥಿತಿ; ಮಿಕ್ಕ ಭಾಷೆಗಳು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆಯನ್ನು ಕೋರಿಸಹಕರಿಸುವ ಮಿತ್ರರಂತೆ, ಮನ್ನಣೆಗೆ 
ಪಾತ್ರರಾದ ಪ್ರಿಯಾತಿಥಿಗಳಂತೆ ಜತೆಗಿರಲಿ . ಆಗ ನಾಡಿಗೆ ಕಳೆ, ಐಶ್ವರ , ಗೌರವ. ಆಗೀಗ ನಾವು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಸಾರ್ಥಕ . ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ನನ್ನನ್ನೂ ನನ್ನ ಜತೆ ಇತರ ಸನ್ಮಾನಿತ ವಿದ್ವನ್ಮಣಿಗಳನ್ನೂ ಈ ತೆರದಲ್ಲಿ 
ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ್ವಾಯತ್ತದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನೊಲುಮ ನಿಲುಮೆಗಳನ್ನು ಮೆರೆದಿದೆ. ಇಂದು 
ನಾಡಿನ ಮಹಾವಿಜಯದ ಮಾಸೋತ್ಸವದ ಸುದಿನ. ಈ ಶುಭ ದಿನದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಆದರಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ. 
ನಾನು ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವುದು ನನ್ನ ಸುದೈವ, ದೇವರ ಕೃಪೆ. ತಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ನನ್ನ ಹಾರ್ದ ಧನ್ಯವಾದಗಳು, 
ಸಿರಿಗನ್ನಡಂ ಗೆಲ್ಗೆ , ಭಾರತ ತಾಯ್ ಆಳೆ , ಬಾಳೆ , 


ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ 


ಹರಿಹರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯ ಪಾರಮ್ಯ 


ಹಿರಿಯ ಕವಿ 
ಕನ್ನಡದ ಮಹಾಕವಿಗಳ ಪೈಕಿ ಹರಿಹರನ ಸ್ಥಾನ ಹಿರಿಯದು. ಜೈನ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಪನದು ಹೇಗೆಯೋ 
ಹಾಗೆ. ಶಿವಕವಿಗಳ ಪೈಕಿ ಹರಿಹರನನ್ನು ಆದಿಕವಿಯೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಕಾಲದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲ; ಯೋಗ್ಯತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ , ಹರಿಹರನನ್ನು ಶಿವಕವಿ ಎಂದರೂ , ಅವನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಿರುವ ಕಾವ್ಯಮನೋಧರ್ಮದಿಂದ, ಅವನು ಸರ್ವಪ್ರಿಯ ಸರ್ವಸಮ್ಮತ ಕವಿಯೂ ಹೌದು. 
ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯಂತೂ , ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಹೆಚೋ ಶಿವದೃಷ್ಟಿ ಹೆಚ್ಚೇ ಎಂಬ ಸಂಶಯ ವಾಚಕನಿಗೆ 
ತೋರಿಕೊನೆಗೆ ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿಗೇ ಹೆಚ್ಚು ಅಂಕಗಳು ದೊರೆಯುವುವು. ಅವನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಸತ್ವ , 
ಹೊಸ ಹೊಸ ಶಿಖರಗಳನ್ನು ಏರಿ ಎಂದಿಗೂ ಮಾಸದ ಹೊಳಪಿನಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಮಹಾಕವಿ 
ಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ವ್ಯಕ್ತಿವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಶೈಲಿ, ಪ್ರಸನ್ನ ಗಂಭೀರ ನಡಿಗೆ, ಅಪೂರ್ವವಾದ ಮತ್ತು ಅಸಾ 
ಧಾರಣವಾದ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ , ವರ್ಣನಾ ವೈಖರಿ, ಭಾವಗಳ ಔನ್ನತ್ಯ , ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ತನ್ಮಯತೆ, 
ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣ ಪಾತ್ರಪೋಷಣೆ, ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಇಂಗದ ಹೊನಲು, ಕಾವ್ಯಸೌಭಾಗ್ಯಸಮೃದ್ದವಾದ 
ರಸಸ್ಯಂದಿಮಾರ್ಗ, ಹಿಂದಲ ಕವಿಗಳ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊಸ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕೆಚ್ಚು , 
ಇವೆಲ್ಲ ಹರಿಹರನಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಕರಗತವಾಗಿವೆ . ಮೀನಿಗೆ ನೀರು ಹೇಗೆಯೋ ? ಹರಿಹರನಿಗೆ 
ಕಾವ್ಯ ಹಾಗೆ, ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಹರಿಹರ , ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ, ಕಾವ್ಯಗಣಗಳಿಗೆ ಸಹ ಕವಿಯಾಗಿ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಮಾಸದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿದ್ದಾನೆ; ಹರಿಹರಮಾರ್ಗ ಎಂಬ ಒಂದು 
ಕಾವ್ಯಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನೇ ಆತ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಭಕ್ತಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನ 
ಹರಿಹರನ ಕಾವ್ಯಪ್ರೇರಕಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ತಾದಾತ್ಮದಲ್ಲಿ, ಭಕ್ತಿಭಾವದ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ 
ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ. ಹರಿಹರ ಅತ್ಯಂತ ದೊಡ್ಡ ಭಕ್ತ . ಶಿವನಲ್ಲಿ ಶಿವಶರಣರಲ್ಲಿ ಶಿವಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅವನದು 
ಅತೀವ ಭಕ್ತಿ , ಭಕ್ತನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ- ಇರಬೇಕಾದ- ಕಾತರತೆ, ದೈನ್ಯ , ಏಕಾಗ್ರಧ್ಯಾನ, ನಿಷ್ಠೆ , 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಛಲ, ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಹಂಬಲ ಧ್ಯಾನ ಮೊರೆ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಹರಿಹರ ನಿತ್ಯ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಸಾಧನೆಯ ಮಾರ್ಗವೇ ಆಗಿತ್ತು . 
ಆ ಭಕ್ತಿಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಭಕ್ತಿರಸವನ್ನು ಹರಿಸುವ ಕಾವ್ಯನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಇಳಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಹರಿಹರ, ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳಿಸಿದ ಭಕ್ತಿ , ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಅನುಭವದಲ್ಲಿ, 
ಶಿವನೊಡನೆ ಸಾಮ್ಯ ಪಡೆದಿದ್ದ ಭಕ್ತಿ , ಹೀಗೆ ಕವಿಯ ಬಾಳಿಗೂ ಬಾಳಿನ ಗುರಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮರು 
ವುದರಿಂದ, ಅವನ ಕಲ್ಪನಾಚಿತ್ರಗಳು ಜೀವಂತ ಉಜ್ವಲ ಚಿತ್ರಗಳಾಗಿ ಸಹಜವಾದ ನಿರರ್ಗಳ ವಾಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಕಾವ್ಯ , ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಹಾಯುತ್ತದೆ. ಶಿವಶರಣರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಕವಿ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ 
ಅನುಭವೈಕ ವೈದ್ಯ ಭಕ್ತಿಯ ಪಾರಮ್ಯವನ್ನೇ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆಯೋ ಎಂಬಷ್ಟು ಸಹಜವಾಗಿ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಚಿತ್ರಮಯವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಪದಪುಂಜಗಳೂ ಸುರುಳಿಸುರುಳಿಯಾಗಿ ಕವಿಯ ಬಾಯಿಂದ 
ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಾ ಹೊರಟು , ತನ್ನ 
ಮಾಟದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ ಹರಿಹರನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ ತಾನೂ ಭಕ್ತ ಎಂಬ ಅನುಭವ ನಮಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

- ತಾನು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದುದು, ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಶಿವಕಥೆಯನ್ನು ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಅರುಹು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಎಂದು ಹರಿಹರನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದು ಅವನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೂ ಸಾಧನೆಗೂ 
ಕಾವ್ಯಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಅನುಗುಣವಾದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಭಕ್ತಿ , ಹರಿಹರನ ಜೀವನದ ಧ್ರುವತಾರೆಯಾಗಿ ನಿಂತು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಲಿನೊಡನೆ ಸಕ್ಕರೆ ಬೆರೆಯುವಂತೆ 
ಬೆರೆತು, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿರಸಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಿಯತವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ದಿಕ್ಕನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. 


ಸ್ವತಂತ್ರ ಕವಿ 
ಕವಿಯ ಬಾಳು , ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಅನುಭವಪೂರಿತವೂ ವಿನಮ್ರವೂ ಪರಿಪಕ್ವವೂ ಆಗುತ್ತ ನಡೆ 
ದಂತೆ, ಅವನ ಕಾವ್ಯವೂ ಹೆಚ್ಚು ರಸಪೂರ್ಣವೂ , ಶರಣ ಸಾಮರಸ್ಯವುಳ್ಳದುದೂ ಪ್ರಸಾದಪೂರ್ಣವೂ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹರಿಹರ ಮನುಷ್ಯರ ಹಂಗನ್ನು ತೊರೆದ ಕವಿ . ರಾಜನಾಗಿರಲಿ ಮಹಾರಾಜನಾಗಿರಲಿ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿರಲಿ ಹರಿಹರನಿಗೆ ಅವನಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳ, ಶಿವನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ದೈವಗಳನ್ನೂ ಹೊಗಳ , “ಈಶ್ವರಂ ಗೆಯ್ದ ನಾಲಗೆಯಂ ಮಾರಿದೆ ... ಮನುಜರ ಮೇಲೆ 
ಸಾವವರ ಮೇಲೆ ಕನಿಷ್ಟರ ಮೇಲೆ.... ಅನವರತಂ ಪೊಗಳು ಕೆಡಬೇಡಲೆ ಮಾನವ ” ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಲ್ಪಜೀವಿಯಾದ ಮಾನವನನ್ನು ಹೊಗಳುವುದೆ? “ ದೇವ, ನಿಮ್ಮ ದಯೆಯಿಂ ಪೋಗೆನೆ ಪೋಪ. 
ಎಲವೋ ಬಾರೆನೆ ಹಸಾದಂ ಎಂದು ಬೆಳ್ಳಾಗುತೆ ಬರ್ಪ, ಮಾಣ್ ಎಲವೋ ಸಮ್ಮನಿರ್ ಎಂದೊಡೆ 
ಸುಮ್ಮನಿರ್ಪ ಮತ್ತಾಗಲೇ ಬಗ್ಗಿಸಲ್ ನಡುಗಿ ಬೀಳೋ ಸೇವಿಪ ”, ನಿಕೃಷ್ಟ ಜಂತು ಮಾನವನನ್ನು ಪೊಗಳು 
ವುದೇ ? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಅವನು ಮನುಜರ ಹಂಗನ್ನೇ ತೊರೆದುದರಿಂದಲೇ “ ಅಹರ್ನಿಶಂ ನೆನೆ 
ಪೊಗಳರ್ಚಿಸಮ್ಮ ಕಡುಸೊಂಪಿನ ಪೆಂಪಿನ ಹಂಪೆಯಾಳನಂ” ಎಂಬ ಸತ್ಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದನು. ಅವನ 
ಉತ್ಕಟವಾದ ಶಿವಭಕ್ತಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. 


ನಿಜವಾದ ವೈರಾಗ್ಯ 
ಹರಿಹರನ ಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವೇ ಈ ಪರಾಭಕ್ತಿ . ಅವನ ಪಂಪಾಶತಕ , ರಕ್ಷಾಶತಕ ಇವೆರಡೂ ಭಕ್ತಿ 
ವೈರಾಗ್ಯಗಳಿಗೆ ಮೀಸಲಾಗಿವೆ, ಪಂಪಾಶತಕದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಕಂಗೆಟ್ಟ ಜೀವನ, ಸತಿಸುತರು ಧನದರ್ಪ 
ಗಳ ಮೋಹ ಬಿಡಲಾರದೆ, ಸಾಧಕ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುವ ದೈನ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 

ಸತಿಪುತ್ರರ್‌ ಮಿತ್ರರಾಪ್ತರ್‌ ತನುಧನಮನವೆಂಬಿಂತಿವಂ ನಿತ್ಯಮೆಂದು! 
ಚೈತರ ವ್ಯಾಸಂಗದಿಂ ಮಗ್ನರಿಯದೆ ಮರುಳಾಗಿರ್ದೆನೆನ್ನಂ ದುರಾಶಾ|| 
ವೃತನಂ ದುರ್ಮೊಹಿಯಂ ದುಸ್ತರ ತರ ವಿಷಯ ವ್ಯಾಪ್ತನಂ ದುರ್ಧರೈನೋ ! 

ಹತನಂ ದುರ್ಬೋಧನಂ ರಕ್ಷಿಪುದಲೆ ಕೃಪೆಯಿಂದಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಲಿಂಗಾ|| 
ಸಾಧಕ ಹೀಗೆ ನೈಚ್ಯಾನುಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಅಹಂ 
ಕಾರವನ್ನು ತೊರೆದು ಸದಾ "ಸರ್ವಂ ಶಿವಮಯನಾಗಿ ” ಶಿವನಿಗೆ ಕಾತರಗೊಂಡಾಗ ಭಕ್ತಪರಾಧೀನನಾದ 
ಶಿವನು ಮೋಡವನ್ನು ಸರಿಸಿ, ಸೂರೆನಂತೆ ಭಕ್ತನೆದುರಿಗೆ ಸುಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 

ಕರೆವಲ್ಲಿಂ ಮುನ್ನ ಪೋವೋ ಮಗನೆ ಮಗನೆ ಬಂದೆ ದಿಟಂ ಬಂದೆನೆಂದಾ| 
ದರದಿಂದ ನೀನೆ ಬಂದೆನ್ನ ವಯವವನಿಂತು ಮುಟ್ಟಿ ನೊಂದಾ ಬಳಾ || 


ಹರಿಹರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯ ಪಾರನ್ನು 


ಕರೆದಾ ಕಂದಾ ಎನುತ್ತಂ ಕೃಪೆಮಿಗೆ ನಲವಿಂ ನೋಡಿ ಕೊಂಡಾಡುತೆ । 

ಶಿರದೊಳಕೈಯಿಟ್ಟು ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಸು ದನ್ನ೦ll 
ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ತಾನು ಉದ್ದಾರವಾದ ಶಾಂತಭಾವನೆ 
ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಆತ್ಮದ ಗುರಿ ಸಂದಿತು. “ ಶಿವ, ನನ್ನನ್ನು ಕೈ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದನು, ನನ್ನ 
ಭವಭಂಗ ಹಿಂಗಿತು. ” ಎಂದು ಕವಿ, ತನ್ನನ್ನೇ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ನೆಮ್ಮದಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

ನಿಮಗೆನ್ನಂ ಮಾರುಗೊಟ್ಟಿಂ ಹರಿಹರ , ನಿಮಗೆನ್ನನೇ ತಾನೊತ್ತೆಗೊಟ್ಟೆಂ। 
ನಿಮಗೆನ್ನಂ ಸೂರೆಗೊಟ್ಟಿಂ ನಿಮಗೆ ಹರುಸದಿಂದೊಚ್ಚತಂಗೊಟ್ಟೆನಾಹಾ|| 
ನಿಮಗೆನ್ನಂ ಮಚ್ಚುಗೊಟ್ಟಿಂ ಗುರುವೆ ಘನವೆ, ಸಂತೋಷದಿಂದೊಪ್ಪುಗೊಟ್ಟೆಂ! 

ನಿಮಗೆನ್ನಂ ದೇವ ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪುದೆನ್ನ ! 
ಇದು ಕವಿಯ ಆತ್ಮನಿವೇದನೆ. ಕವಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭಾವ ಬೆಳೆದು, ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳ 
ಆಟವನ್ನು ತೊಡೆದು ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲಭಕ್ತಿಯೊಂದೇ ಸಾಂದ್ರವಾಗಿ, ಶಿವನ ಸಖ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪುನೀತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹರಿಹರ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವುದು ಈ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೇ . 


ಭಕ್ತಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ | 
ಹರಿಹರನ ಶಿವಭಕ್ತಿ , ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ಮತಪ್ರಚಾರದ ಅಂಗವಾದ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲ. ಬೇಕಾ 
ದವರು ಅದನ್ನು ಆ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಬೆಳೆಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಜೀವ, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬೆಂದು, 
ಅದರ ಅಸಾರತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಭವವೈಭವಸುಖದಲ್ಲಿ ಜುಗುಪ್ಪೆ ಹೊಂದಿ , ಶಿವಪೂಜೆ, ಶಿವಧ್ಯಾನ, 
ಶಿವತಪಸ್ಸು , ಶಿವಶರಣರ ಬಾಳ್ವೆ , ಶಿವವಚನ ಸಂಕೀರ್ತನೆ. ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ಮಯವಾಗಿ , 
ತನ್ನನ್ನು ಈಶ್ವರಸೇವೆಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ , ಹರಿಹರನು ತನ್ನ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬೋಧಿಸಿದ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗ. ಇಂತಹ ಭಕ್ತಿಯಿದ್ದವನೇ ಶಿವಭಕ್ತ ಜನರು ಅವನನ್ನು ಹೊಲೆಯನೆಂದು 
ಕರೆದರೂ ಅವನು ನಿಜವಾಗಿ ಶಿವಶರಣ , ಭೋಗಣ್ಣನ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಭಾವಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ರಾಜನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಭೋಗಣ್ಣನು ಒಬ್ಬ ಹೊಲೆಯನನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೆಂದು 
ದೂರಿದರು. ರಾಜನು ಭೋಗಣ್ಣನನ್ನು ಕರೆಸಿ - 


“ ಏನಯ್ಯ ಪುರದೊಳಗೆ ಕೃತ್ಯಮಂ ಮಾಲ್ಟರೆ 
ಏನಾದೊಡಂ ಪೊಲೆಯರಂ ಪುಗಿಸಿ ಬಾಳ್ತರೆ 
ಮನೆಯೊಳಗನಾಮಿಕರ ಪುಗಿಸುವರೆ ಭೋಗಯ್ಯ 

ಮನೆವಾರೆ ನಿಮ್ಮದಾಚಾರವೇ ಭೋಗಯ್ಯ ” 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಆಚಾರ ಸದಾಚಾರವಲ್ಲ. ಭೋಗಣ್ಣ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ: 

“ಹೊಲೆಯರಂ ಹೊಗಿಸಿತಿಲ್ಲ ಮನೆಯೊಳಗರಸ 
ನಿಮಗೆ ತಿಳಿವಿಲ್ಲ, ತಿಳಿವಿಲ್ಲದಡೆ ಕೇಳರಸ 
ನಾರಣ ಕ್ರಮಿತರಂ ಹೊಗಿಸಿದೆನೆ ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಸೂರಿಭಟ್ಟರನೆಯು ಪೊಗಿಸಿದೆನೆ ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಕೃಷ್ಣಪೆದ್ದಿಗಳನೊಮ್ಮೆಯು ಕರೆದು ಬಲ್ಲೆನೆ 
ವಿಷ್ಣು ಭಟ್ಟರನೊಮ್ಮೆಯುಂಸೋಕಿಬಲ್ಲೆನೆ 
ಶಿವನರಿಯದ ಹೊಲೆಯರಂ ಹೊಗಿಸೆ ಕೇಳರಸ 
ಶಿವಭಕ್ತನಂ ಹೊಗಿಸಿದೆ ತಪ್ಪೆ ಹೇಳರಸ ” 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕಾವ್ಯದ ಹುರುಳು ಯಾವುದು ? 
ಇಂತಹ ಭಕ್ತಕವಿ ಭಕ್ತಭಾಂಡಾರಿಯವರಾದ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಕಥಾನಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಸಹ, ಹರಿಹರ, ತಾನು ಹೇಳಹೊರಟಿರುವುದೇನು? ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ಸರ್ವಸ್ವ 
( ಪುರುಳು) ಯಾವುದು ? ಜನರ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದುದು ಯಾವುದು ? ಎಂಬುದರ ಮೇಲೆಯೇ 
ತನ್ನ ಗಮನವನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬಸವಣ್ಣನವರ ಅವಿರತ ಚಟುವಟಿಕೆಯ ನಾನಾ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲು ಹರಿಹರ ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರ ಪಂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು (ಭೀಮಕವಿಯಂತೆ). 
ಆದರೆ ಭಕ್ತನಾದ ಹರಿಹರ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಹೊರಟಿರುವುದು ಬಸವೇಶ್ವರರ ಬಾಹ್ಯಜೀವನದ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನಲ್ಲ. ಬಸವೇಶ್ವರರ ರಾಜ್ಯಭಾರಕ್ರಮ ಮುಂತಾದುವು ಎಷ್ಟೇ ವೈಭವಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ , 
ಬಸವೇಶ್ವರರ ಅಂತರಂಗದ ಚರಿತ್ರೆ , ಧಾರ್ಮಿಕ ಜೀವನ, ಶಿವೋಪಾಸನೆಗಳಷ್ಟು , ಜನರಿಗೆ ಅವರ 
ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ವ್ಯವಹಾರದ ಕಥೆ ಮುಖ್ಯವಾದುದಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಕವಿ, ಅರಿತಿದ್ದಿರಬೇಕು. 

ಬಸವದೇವರಾಜರ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನು ಬಸವಣ್ಣನವರ ಭಕ್ತಿಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಬಸವಣ್ಣನವರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಾಧನೆಗಳೆಲ್ಲ ವಾಚಕರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಜ್ವಲ 
ವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಬಸವಣ್ಣನವರನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದೆಡೆ ಮಹೇಶ್ವರ ಕುಲ (ಶಿವಶರಣರು) 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 

“ಎಲೆ ಬಸವ,... ನಿಮ್ಮ ನೇಮವಿದಾರ್ಗುಂಟು! ಗುರುಲಿಂಗದೊಳಗೆರಡಿಲ್ಲದಿಪ್ಪೆ . 
ಶರಣರ ಸಂಗನೆಂದೆ ಕಾಣೈ . ಬಂದ ಭಕ್ತರನತ್ಯಾದರಿಪೆ, ಬಪ್ಪ ಭಕ್ತರಂ ಹರುಷದೊಳಿದಿರ್ಗೊಂಬೆ . 
ಬೇಡಿದುದ ಶರಣರಿರ್ಗಿಲೆನ್ನದೀವೆ. ಬೇಡಲೊಲ್ಲದವರ್ಗೆ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಆರಾಧಿಪೆ. ಜಾಗೃತೃಪ್ತ 
ಸುಷುಪ್ತಿಯವಸ್ಥಾತ್ರಯಂಗಳೊಳು ಶರಣರ ಸಂಗನೆಂದಲ್ಲದೆ ಕಾಣೆ, ನಿಚ್ಚ ಶಿವರಾತ್ರಿಯ 
ನಚ್ಚರಿಯಿಂ ಮಾಳೆ , ಜಂಗಮಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿಪ್ಪೆ , ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಪಿತವಲ್ಲದುದನಾಘ್ರಾಣಿಸೆ, ನೋಡೆ, 
ನುಡಿಯೇ , ಮುಟ್ಟೆ , ಕೇಳೆ, ಜಂಗಮದಲ್ಲಿ ಜಾತಿಯನರಸೆ, ಪ್ರಸಾದದಲ್ಲಿ ಅಪವಿತ್ರತೆಯನರಿಯೆ . 
... ಪಾಷಂಡಿಭೂಮಿಯೊಳು ಶಿವಭಕ್ತಿಯನಾರಂಭಿಸಿ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಂ ಬಿತ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂಗಳಂ 
ಬೆಳೆದು, ಗಣಪರ್ವಂಗಳಂ ಸುಫಲಂ ಮಾಡಲೆಂದು ಬಂದ ಕಾರಣಿಕ ಬಸವ, ನಿನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂದೆಮ್ಮ 
ಭಕ್ತಿ ಬಣ್ಣವೇರಿತು ( ಬಸವದೇವರಾಜರ ರಗಳೆ ಸ್ವಲ 8) 

ಬಸವಣ್ಣನವರು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಗಮೇಶ್ವರ ಪೂಜಾವರ್ಣನೆ, ಸತ್ಯಸಾರೋದರರಾದ 
ಬಸವಣ್ಣನವರು ಪೂಜಾರಸಮಗ್ನರಾಗಿರುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವರ್ಣನೆ ಎಷ್ಟು ಉಜ್ವಲ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂದರೆ , ನಾಸ್ತಿಕನ ಹೃದಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಭಕ್ತಿ ಭಾವವನ್ನು ಉದ್ರೇಕಿಸುವಂತಿದೆ ” 
( ಬಸವದೇವರಾಜರ ರಗಳೆ ಪೀಠಿಕೆ - ಟಿ. ಎಸ್ . ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ ). ಭಕ್ತನು ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಮೇಲಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ ಅವನ ಮಾನವಸಹಜವಾದ ಕರುಣೆ ಅನುಕಂಪ ಸರಳ ಔದಾಯ್ಯ 
ಅನಾಸಕ್ತಿ ಅಪರಿಗ್ರಹ ವಿಶ್ವಪ್ರೇಮ ಇವೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಹೋಗುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಹರಿಹರ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬಸವಣ್ಣನವರಿಗೆ ನಿತ್ಯ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವುದೇ ಉದ್ಯೋಗವಾಯಿತು. ಬಸವಣ್ಣ 
ನವರು ಪ್ರಭಾತಸಮಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಎದ್ದು ಭಸ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಂಗಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಮೈಯಿಕ್ಕಿ ಮುಂಡಾಡಿ 
ಪುಳಕಿತರಾಗುವರು. ದೂರದಲ್ಲಿ ಹೂವಿನ ತೋಟವನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಣಿಕುಣಿದು “ ಅಳಿ 
ಯರಗದನಿಲನಲುಗದ ರವಿಕರಂ ಪುಗದ ಸುಳಿಗೊಂಡು ದಳವೇರಿ ಹಸುರಳಿದು ಬೆಳುಪುಳಿದ ಸುರು 
ಚಿರಮೆನಿಪ್ಪ ಮೀಸಲ ಮೊಗ್ಗೆಯಂ ಕಂಡು, ಇರುವಂತಿಯೊಳ್ ಮೆರೆವ ಬಿರಿ ಮುಗುಳಳಂ ಕೊಂಡು, 
ಸೋಂಪಿನಿಂ ಕಂಪಿಡುವ ಸಂಪಗೆಗಳ ಕೊಂಡು ಕೊಂಪೆಸೆವ ಹೊಂಗೇದಗೆಯ ಹೂಗಳಂ ಕೊಂಡು ” 
ಮುಂದೆ ನಡೆವರು . ಅವರಿಗೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರೂ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಈಶ್ವರನ 
ಅರ್ಚನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲ ಈಶ್ವರಾರ್ಚನೆಯೇ . ಹೂಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದೂ 
ಪೂಜೆಯೇ , ಭಕ್ತಿಯ ಗುಂಗು ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭ. “ ಸಂಗಮೇಶ್ವರ, ನಿಮಗೆ ಮಲಿಕಾ ಕುಟ ಲ . 
ಮಾಲತೀವಿತತಿ ಸಂಪಗೆಯು ನಿಮಗೆ, ಜಾದಿಯರಳು ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಸೋದಿಸಿದ ಪರಿಮಳದ ಕಣಿಗಿಲೆ 


ಹರಿಹರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯ ಪಾರಮ್ಯ 


ಹೂವು, ಮರುಗ ಸುರಹೊನ್ನೆ ಸರಸಿರುಹ ಸೇವಂತಿ ” ಹೀಗೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿ ಬದುಕಿದೆ 
ಬದುಕಿದೆ ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೂವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸೋದಿಸಿ ತೊಳೆದು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಶಿವೈಕ್ಯಚಿತ್ತನಾಗಿ, 
ಇಹಪರದ ಪುಣ್ಯಪುರುಷಂ ಅಚಲಂ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಈಶ್ವರನೊಂದಿಗೆ ಗೆಳೆತನ 
ಹೀಗೆ ಬಂದು ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಶಿವಭಕ್ತಿಯುತನಾಗಿ “ ಲಿಂಗ ಶರಣು” ಎಂದು ನೀರನ್ನು 
ಕೆಳಗಿಟ್ಟು “ ತಡವಾಯಿತು ತಂದೆ ಮುಳಿಯದಿರು, ಎನ್ನಯ್ಯ ಎನ್ನರಸ ಎನ್ನ ಬಂಧುವೆ ಎನ್ನ ಕಣ್ಣಂಗತಿಯೆ 
ಮತಿಯೆ ಕರುಣಿಸು ” ಎಂದು ಬೇಡಿ, ಕತ್ತುರಿಯ ಶ್ರೀಗಂಧ ಇರವಂತಿಗೆ ಸಂಪಿಗೆ ಮಿಶ್ರಿತ ಶೀತೋದಕ 
ವನ್ನು ಪೊಂಗಳಸದಲ್ಲಿ ತೀವಿ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಆನಂದಾಶ್ರುವಂ ತೀವಿ ಕೊಂಡಾಡಿ ಮಜ್ಜನಕ್ಕೆರೆದರು. ಚಂದ್ರ 
ಚೂಡಂಗೆ ಸಿರಿಗಂಧವನಲಂಕರಿಸಿ ಸಾಂದ್ರ ಸೌರಭ್ಯಮಯ ಪುಷ್ಪದಿಂ ಸಿಂಗರಿಸಿದರು . ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆ 
ತೃಪ್ತಿಯಾಗದಿರಲು, ಮತ್ತೆ ಮಾಡಿದರು . ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಬರೆದಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಭಯ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆ, ಮೆರೆವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆ ಅಚೊತ್ತಿದಂತೆ ಅರ್ಚಿಸಿ , ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪೂಜೆ ಪುಟಿದಂತೆ ಈಕ್ಷಿಸಿ, ಧೂಪಧೂಮದ ತಿರುಳ ಪರಿಮಳವನೊಲದಿತ್ತು , ನವಮೃತ ನವಶಾಕ 
ಪಾಕ ನವರಸಮೊಸರ್ವ ಪಕ್ಷಾನ್ನ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೊನ್ನ ಪರಿಯಾಣದಲ್ಲಿ ಬಡಿಸಿರಲು ಅದರ ಬೆಳಕು 
ಹೊನ್ನ ಕಾಲುಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಪಸರಿಸಿತ್ತು . ಅನಂತರ ಬಸವಣ್ಣನವರು ತೆರೆಯನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ 

“ದೇವ ಚೆನ್ನನ ನಿಧಿಯ ಆರೋಗಿನೆಲೆ ಸಂಗ 
ದೇವ ಚೋಳನ ಸುಧೆಯೆ ಆರೋಗಿನೆಲೆ ಸಂಗ . 
ಆರೋಗಸ್ಯೆ ಉಮಾರ್ಧಾಂಗ ಸಂಗಮದೇವ 
ಎನ್ನ ಸುಖನಿಧಿಯ ಗುಣನಿಧಿಯೆ ಕೂಡಲ ಸಂಗ 
ಎನ್ನ ಭುಜಬಲವೆ ಮನದೊಲವೆ ಕೂಡಲ ಸಂಗ ” 


ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿ ಬಹಳ ಕಹಳಾ ರವದ ಮೃದು ಮೃದಂಗ ಶಂಖಭೇರೀ ರವದೊಂದಿಗೆ, ನಿವೇದನೆ 
ಮಾಡಿ ಕೈಗೆ ನೀರನ್ನೂ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ ಕರ್ಪೂರದ ಕಂಪಿಡುವ ವೀಳೆಯವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು 
ಮಂಗಳಾರತಿ ಮಾಡಿ ಚಾಮರವನಿಕ್ಕಿ ಮುಕುರವಂ ತೋರಿದರು . ಪೂಜೆ ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಬಸವಣ್ಣ 
ನವರು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡು ಶಿವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದರು: 

ಗುರುಸಂಗ ಶಿವಸಂಗ ಸತ್ಯಶರಣರ ಸಂಗ . 
ವರಸಂಗ ಲಿಂಗ ಶರಣಾಗು ಬಸವನ ಸಂಗ 
ಕರುಣರಸನಿಧಿ ಘನತರಂಗ ಸಂಗಮದೇವ 
ಗಿರಿಸುತೆಯ ಸಮಸುಖಾಲಿಂಗ ಸಂಗಮದೇವ 
ಸುಕುಮಾರ ಶಶಿಕಳಾ ಚೂಡಕೂಡಲ ಸಂಗ. 
ನಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಳನೆ ನಿಃಕಳಂಕನೆ ಕೂಡಲ ಸಂಗ 
ನಿತ್ಯ ನಿರ್ಭಯನೆ ನಿರುಪಮನೆಕೂಡಲ ಸಂಗ 
ಎನ್ನನತಿ ಕರುಣದಿಂ ನೋಡುಕೂಡಲ ಸಂಗ 
ಎನ್ನ ಕಣೋಳಗೆ ಪರಿದಾಡು ಕೂಡಲ ಸಂಗ 
ಎನ್ನ ಮನದೊಳಗೆ ಕುಣಿದಾಡು ಕೂಡಲ ಸಂಗ 


• 


ದಿನ ದಿನಕೆ ಘಳಿಗೆ ಘಳಿಗೆಗೆ ಭಕ್ತಿ , ಮಿಗಿಲಾಗೆ 
ಅನುದಿನಂ ನೇಹವಿಮ್ಮಡಿಸಿ ನೂರ್ಮಡಿಯಾಗೆ 


೧೦ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಂಗ ನಾಮಂಗಳಂ ಪುರಜನಕೆ ಕಲಿಸುತ 
ಸಂಗ ಶರಣೆಂದವರ ಪದತಳಕ್ಕೆರಗುತಂ 
ನಡೆವಲ್ಲಿ ನುಡಿವಲ್ಲಿ ಸಂಗ ಶರಣೆಂದೆನುತೆ 
ಉಡುವಲ್ಲಿ ಉಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಗ ಶರಣೆಂದೆನುತೆ | 
ಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಕೊಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಗ ಶರಣೆಂದೆನುತೆ 
ತೊಡುವಲ್ಲಿ ಪೊದೆವಲ್ಲಿ ಸಂಗ ಶರಣೆಂದೆನುತೆ 
ಶಿವಪೂಜೆಯೊಳಗೆ ಪುಟ್ಟಿದ ಸುಧಾಕರನಂತೆ 
ಭವಪೂಜೆ ಬಲಿದು ಪುರುಷಾಕಾರವಾದಂತೆ 
ಲಿಂಗಜಂಗಮವೋ ಮೇಣ್ ಜಂಗಮವೆ ಲಿಂಗವೋ 
ಲಿಂಗಜಂಗವ ವೆರಡು ಇಳೆಯೊಳು ವಿಭೇದವೋ 

( ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ ಸ್ಥಳ 3) 
ಹೀಗೆ ಬಸವಣ್ಣನವರು ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆ ಭಕ್ತಿರಸಪ್ರವಾಹಧಾರೆಯಾಗಿ ಕೇಳಿದವರ ಕಣ್ಣ 
ಮುಂದೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನಡೆದಂತೆ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಭಕ್ತರನ್ನು “ ಸಂಗಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀಪಾದ 
ಪಂಕಜ ನಿರಂತರ ಸೇವನಾಜನಿತ ಸುಖರಸಭರಿತ ಶುದ್ದ ಶೈವ ಸರೋನಿಧಿ ತರಂಗಮಾಲಾ ನಿಮಗ್ನ 
ಚಿತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ ( ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ ಸ್ಥಳ 12). 


ರಗಳೆಗಳು ಭಕ್ತಿಯ ಭಾವಗೀತಗಳು 
ಹರಿಹರನ ಭಕ್ತಿಯ ಪಾರಮ್ಯವನ್ನು ನಾವುನೋಡುವುದು ಶಿವಶರಣರ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ, ಈ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯಪರಿಪಕ್ವತೆಯನ್ನೂ ಪೂರ್ಣ ಅನುಭವೀ ಹೃದಯವನ್ನೂ ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಈ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹರಿಹರನ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಲು ಕವಿಗೆ ಅವಕಾಶ ದೊರಕಿತು. ಒಂದೆಡೆ ಕವಿಯ ತೈಲ 
ಧಾರಾವಚ್ಚಿನ್ನವಾದ ಎಡೆತಡೆಗಳಿಲ್ಲದ ನಿರರ್ಗಳವಾದ ರಗಳೆಯ ಶೈಲಿ; ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಹರಿಹರನಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದ ಭಕ್ತಾಮೃತವಾದ ಕಥಾವಸ್ತು . ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಗಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬ ಶಿವ 
ಶರಣನ ವೃತ್ತಾಂತ, ಶಿವ, ಅವನ ಸತ್ಯವನ್ನು ಸತ್ವವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ನಾನಾ ವೇಷಗಳಿಂದ ಬಂದು, 
ಭಕ್ತನಿಗೆ ನಾನಾ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಭಕ್ತನು ಎಲ್ಲ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಎದುರಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಶಿವಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಇವೇ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಗಳೆಯ ಕಥಾ 
ವಸ್ತು . ಇಂತಹ ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಹರಿಹರನು ನೂರಾರು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಕಥಾವಸ್ತು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೆ. ಬೇರೊಬ್ಬ ಕವಿಯ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ ಈ ಬಗೆಯ ವೈವಿಧ್ಯರಹಿತ ಸಂವಿಧಾನ 
ಬೇಸರಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಆದರೆ ಹರಿಹರನ ಜೀವಂತ ಶೈಲಿ, ಏಕರೂಪತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಹು 
ರೂಪತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆ. ಪುನರುಕ್ತಿಯಿಂದ ನೀರಸವಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಕಥೆಗಳು ರಸಸ್ಥಲಗಳಾಗಿ ಭಾವ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ಹರಿಹರ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಶರಣನಲ್ಲಿಯೂ ಏಕೀಭವಿಸಿ, ತಾನೇ ಶರಣನಾಗಿ ಸಾಧಕನಾಗಿ 
ದೇವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆ ಪರೀಕ್ಷೆಗೊಳಗಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯಿಂದ 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ಸಾಲದು. ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಸಾಲದು. ಶರಣನ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದೈವ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈಶ್ವರಾರ್ಪಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಸಾಲದು. 


ಜಾತಿ ಒಂದೇ - ಶಿವಭಕ್ತಿಯ ಜಾತಿ 
ಶಿವಶರಣರ ಕಥೆಗಳನೂ ಆ ಮೂಲಕ ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡುವುದನ್ನೇ ಜೀವನದ ಧೈಯ 
ವನಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಹರಿಹರ, ಶರಣರ ಕಥೆ ಎಲ್ಲಿ ದೊರೆತರೂ ಅದನ್ನು ತನ್ನದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆತ ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಕಥೆಯ ತಿರುಳನ್ನು ಕೇಳಿದನಷ 


ಹರಿಹರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯ ಪಾರಮ್ಯ 


ಹೊರತು ಅದನ್ನು ಚಾಚೂ ತಪ್ಪದೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕಥೆಗಳನ್ನು ತರುವಾಗ ಹರಿಹರ 
ತನ್ನ ಸ್ವಂತಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನ್ನು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಮೂಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಮಾಡಿದ. 
ತಮಿಳು ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣ ಶಿವಭಕ್ತಿಯ ಚಿಂತಾಮಣಿ, ಅದರಲ್ಲಿರುವುದು ಶಿವಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪುನೀತ 
ರಾದವರ ಕಥೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಜಾತಿಯವರು ಅಧಮ ಜಾತಿಯವರು ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಶಿವಭಕ್ತಿ 
ಸೋಕಿದ ಡಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ಪುನೀತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಇರುವುದು ಒಂದೇ ಜಾತಿ, ಶಿವಭಕ್ತಿಯ 
ಜಾತಿ. ಯಾವ ಜಾತಿಯವನು ಶಿವಭಕ್ತನಾದರೂ ಹರಿಹರ, ಅವನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿರ್ಪ 
ನೋರ್ವ ವಿಜ್ರಂ ಸದಾಚಾರದಿಂ ” “ಶಿವಭಕ್ತನ ಸತಿಯುದರದೊಳಿರುತಿರೆ ” “ ತನಗೆ ಪತಿಯಾಗಿರ್ಪನಲ್ಲಿ 
ಮಾಣಿಕ ಸೆಟ್ಟಿ ” “ ಅಲ್ಲಿ ರುದ್ರಪ್ರಭುವೆನಿಪ್ಪ ವಿಪ್ರಂ ನೋಡ” “ಕುಲದೊಳ್ಳಿರಿಯಂ, ಮನದೊಳ್ 
ಪಿರಿಯಂ” “ಒಲಘಾಂಡ ಮೂರ್ತಿ ಧರೆಗೆ ” “ ಅಯ್ಯಡಿಯರ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ” “ ಮುರಘನೆಂಬ ನಾಮ 
ದಿಂದೆ ” “ಎಲ್ಲೆಡೆಯೊಳಂ ವೈದಿಕಾಚಾರ ವಿಪ್ರರಂ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೊಳಂ ಸರ್ವ ವೇದಘೋಷಂಗಳಂ, ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಯೊಳಂ ಶೈವಶಾಸ್ತ್ರರಂಗಳಂ” “ಬೇರೆ ಆಪ್ತರಾರ್ , ಆಪ್ತರೇ ಶರಣರ್ ” “ ಬಾಣನುಂ ಮಯೂರನುಂ 
ಕಾಳಿದಾಸನುಂ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಕಾಮಿಗಳ್ ” “ ಆತನ ಪೆಸರ್ ಉದ್ಭಟದೇವಂ” “ ಇರ್ಪನೋರ್ವಂಶಿವನ ಭಕ್ತ 
ನೋಲವಿಂ ” “ ಪಾಪ ರಹಿತಂ ಸಾಮವೇದಿ” “ ದೇವರಾಜನೆನಿಪ್ಪ ಭೂಪಂ” “ ಅಲ್ಲಿರ್ಪ್ಪನೋರ್ವ ಭಕ್ತಂ 
ಜಂಗಮಪ್ರೇಮಿ ” “ಕೇಶಿರಾಜ ದಂಡನಾಯಕ” “ಕುಂಬರ ಗುಂಡ ” “ ಹಾವಿನಹಾಳ ಕಲ್ಲಯ್ಯನೂಪು ತಂ ” 
“ ಅಚ್ಯುತಭಟ್ಟನೆಂಬ ವಿಪ್ರಂ ನೋಡ ವಲ್ಲಭಂ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ತಾನೇ ನೋಡಿ” 

ಭಕ್ತನು ಯಾವ ಜಾತಿಯವನಾದರೂ ಹರಿಹರ ಮೆಚ್ಚುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಮಡಿವಾಳ ಕುಂಬಾರ ಪಿಳ್ಳೆ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಶಿವಶರಣೆಯರು ಬಾಣ 
ಶರಣ, ಕೇಶಿರಾಜದಂಡನಾಯಕ ಎಲ್ಲ ಇದ್ದಾರೆ. ಹರಿಹರನಿಗೆ ಯಾವ ಪೂರ್ವಗ್ರಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನು 
ನಿರಾಳವಾಗಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭಕ್ತನಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 


ಆವ ಜಾತಿಯೊಳಗೆ ಹುಟ್ಟಿಸಿದಡೆಲೆದೇವ 

ನೀವಲ್ಲದರಿಯದಂತಿರಿಸೆನ್ನ ನೆಲೆದೇವ 
ಎಂದು ಹರಿಹರನು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಶಿವಶರಣರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನ ಭಕ್ತಿಭಾವ ರೆಕ್ಕೆಗೊಂಡು ಹಾರಿದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ . ಯಾಕೆಂ 
ದರೆ ತಾನು ವರ್ಣಿಸಿದ ಯಾವ ಶರಣನಿಗಿಂತಲೂ ಹರಿಹರನ ಭಕ್ತಿ , ಕಡಿಮೆಯಾದುದಲ್ಲ. ಶರಣರ 
ಭಕ್ತಿಯ ಏಕಾಂತತೆ, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯ , ಭವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಪ ಕರುಣೆ ಉದಾರತೆ ವ್ರತನಿಷ್ಠೆ 
ಅನಾಸಕ್ತಿ ಅಪರಿಗ್ರಹ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಶಿವಾರ್ಪಣೆ ಮಾಡುವ ಭಾವ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಹರ, ತಾನು 
ವರ್ಣಿಸಿದ ಶಿವಶರಣರಿಗೆ ಸಮಗೈ, ಸಂಸಾರವ್ಯಾಮೋಹ ನಿರಸನವಾದುದಲ್ಲದೆ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗಾವ 
ಲಂಬನೆಯಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮಾವಲಂಬಿಯಾಗುವವನಿಗೆ, ಸಂಸಾರ ಹೇಯವೆಂಬ ಜುಗುಪ್ಪೆ ಬೆಳೆಯಬೇಕು. 
ಯಾವ ಮುಕ್ತನಿಗೂ , ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಬೇಡವೆಂಬುದೇ ಬಯಕೆ. ಮನುಜರ ಬಸುರೊಳು ಹುಟ್ಟಿ ಬರುವುದು 
ಅಂತಹ ನರಕ. 

ಇಂತು ನರಕದ ಬೇರಮೆನಿಸಿದುದರದ ನಡುವೆ 
ಸಂತವೊತ್ತು ಮಾಸಂ ಪೇಸಿಕೆಯ ನಡುವೆ 
ಕತ್ತಲೆಯ ಕರುಳೊಳಗೆ ಮರುಳಂದದಿಂ ಬೆಳೆದು 
ಓರ್ತಲೆಯ ಪುಳುವಿನಂತೆಂತಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಬೆಳೆದು 
ಅಲ್ಲಿ ಕಲಿಯದಿರೆ ಕುರುಡನಾಗುತೆ ಬಂದು 
ಅಲ್ಲಿ ನಾಲಿಗೆ ಬೀಳೆ ಮೂಗನಾಗುತೆ ಬಂದು 
ಅಲ್ಲಿ ಕಾಲ್ಬಲಿಯದಿರೆ ಹೆಳವನಾಗುತೆ ಬಂದು 
ಜೀವಂ ಬಲಿಯದಿರಲ್ಪಸಿರಳಿವುತಂ ಬಂದು 
ಆವಾವ ಕಂಟಕಗಳ ನಡುವೆ ಸಲೆ ಬೆಂದು 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಹೀಗೆ ಬೆಳೆದ ನಂತರ, ನರನಿಗೆ ಒದಗುವ ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು 
ಅಂತ್ಯದ ನಿಸ್ಸಾರತೆಯನ್ನೂ ಹರಿಹರ ಬಹಳ ಸೊಗಸಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಬಳಿಕ ಯೌವ್ವನಮಾಗೆ ತಾಯ್ತಂದೆಗಳ ಕಂಡು 
ತಿಳಿದೊಂದು ಮದುವೆಯಂ ಮಾಡಲ್ಪನಂದಂದು 
ಹಾಳೂರ ಕೋಳಮಂ ಕೊರಳೊಳಿಕ್ಕುವ ತೆರದಿ 
ಕೇಳ ಹೆಳವಂಗೆ ಸಂಕಲೆಯ ಬಂಧಿಪ ತೆರದಿ 
ಪಶುವಿನ ಕೊರಳೊಳೊಂದೊಂದು ಪಾಶಮಂ ಬಿಗಿವಂತೆ 
ಮಿಸುಕದಂತಲ್ಲೊಂದು ಎಳೆಮರವ ಬಿಗಿವಂತೆ 
ಮದ್ದುಕುಣಿಕೆಯ ಕಾಯನಾವಗಂ ನಲಿಯುತ್ತೆ 
ಹೆಡ್ಡತನದಿಂ ಪರಿದು ನಾಯ್ತಾಲನುಂಬಂತೆ 
ಒತ್ತರಿಸಿ ಪಿತ್ತವರಿದು ತಲೆಗೇರಿತೆಂಬಂತೆ 
ಒತ್ತಂಬದಿಂ ಗ್ರಹವಿಕಾರವೆಡೆಗೊಂಡಂತೆ 
ಲಲನೆಯರ ಸವಿನುಡಿಯ ಕರ್ಣನಿದಾಗುತಂ 
ಚೆನ್ನುಂ ಚರಿತ್ರೆಯಂ ಕನ್ನೆಯರ್ಗಾಳಾಗಿ 
ಹೊನ್ನುಂ ವಿಳಾಸಮಂ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹಾಳಾಗಿ 
ಸಂಗಮಂ ಪ್ರಾಯಮುಂ ಹೇಯಕ್ಕೆ ಬರಿದಾಗಿ 
ಅಂಗಂಗಳಧಟೆಲ್ಲವಂಗನೆಗೆ ಮಾರಾಗಿ 
ಬಳಿಕ ವನಿತೆಯರಲ್ಲಿ ಕಸವ ಬಿಸುಡುವಂತೆ 
ಹಳೆದಾದ ಹರಿಣೆಯಂ ಪೇಸಿ ಪೊರಮಡಿಪಂತೆ 
ನಡೆವೆಣನೆ ನುಡಿವೆಣನೆ ಬಾಳ್ವೆಣನೆ ಪೋಗೆಂದು 
ಬಡಿಯದಿರ್ಬಾಲವ ಸುಡು ನಾಯಿ ಛೀ ಎಂದು 
ಇಂತು ಸತಿಯರ್ಬಿಡಲು ಬಡತನವದಡಿಯಿಡಲು 

ಸಂತತಂ ಕೆಳೆಯರ್ಪರಿದು ಪೋಗೆ ಮತಿಗೆಡಲು 
ಇಂತಹ ನರಕಕೂಪದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವನು ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬಲ್ಲನೆ ? 

ಇರ್ದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮುವಂ ನೆನೆಯಲುಂಟೆ ದೇವ 
ಸರ್ಪಭೂಷಣ ನಿನ್ನನರಿಯಲುಂಟೆ ದೇವ 
ನೀನೆ ನಾನೆ ಸಂಸಾರದಿರವೆತ್ತ 
ನೀನೆಂದರಿವ ಶಿವಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ತೆರಪತ್ರ 

( ಸಂಸಾರವ್ಯಾಮೋಹ ನಿರಸನ ರಗಳೆ ) 
ಹೀಗೆ ಸಂಸಾರವ್ಯಾಮೋಹ ನಿರಸನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಕ್ತ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಕಾಮಮಂಕ್ರೋಧವಂ ಶಂಕರಂಗರ್ಪಿತಂ 
ನೇಮಮುಂ ಪ್ರೇಮಮುಂ ಶಶಿಧರಗರ್ಪಿತಂ 
ಕೂಟಮಂ ತೃಪ್ತಿಯುಂ ತ್ರಿಣಯನಿಂಗರ್ಪಿತಂ 
ನೋಟಮುಂ ಬೇಟಮುಂ ಪುರಹರಂಗರ್ಪಿತಂ 
ಕಂಡುದುಂ ಸೋಂಕಿದುಂ ಕಾಮಾರಿಗರ್ಪಿತಂ 
ಕೊಂಡುದುಂ ಸವಿದುದಂ ವಿಷಧರಂಗರ್ಪಿತಂ 

( ಅತಿಭಕ್ತನ ರಗಳೆ) 


ಹರಿಹರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯ ಪಾರಮ್ಯ 
ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ದೇವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನಂತರ , ಪುಟಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಚಿನ್ನದಂತೆ, ಭಕ್ತನ ಮನಸ್ಸು ದೇಹ 
ಹೃದಯ ನಾಲಗೆ ಕರಣಗಳು ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಸೊಗಸಾದ ಕೊಳಲಿನಲ್ಲಿ ಅಪಶ್ರುತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ 
ಗಾನ ಹೊರಡುವಂತೆ ಭಕ್ತಿಗೀತೆ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. 

ದೇವ ನೀಂ ಕರುಣಿಸಿದೊಡೆನಗೆ ತೀರದುದುಂಟೆ 
ದೇವ ನೀಂ ಕೃಪೆಯ ಮಾಡಲಾಪುದೊಂದರಿದುಂಟೆ 
ಕರುಣಿಸಲಿರುಂಪೆಯದು ಬ್ರಹ್ಮನಾಗದೆ ದೇವ 
ಕರುಣಿಸಲ್ಮಶಕನುಂ ವಿಷ್ಣು ವಾಗದೆ ದೇವ 
ಭಕ್ತರಭಿಮಾನವೇ ಭಕ್ತರಾಧೀನವೇ 
ಭಕ್ತರನುಕೂಲವೇ ಭಕ್ತರ ನಿಧಾನವೇ 
ಜಯ ಸುರನದೀ ತರಂಗಾವೃತ ಜಟಾಧರ 
ಜಯ ಸುಧಾಕರ ಕಳಾಧರ ಮಂಗಳಾಕಾರ 
ಜಯ ಲೋಚನತ್ರಯ ವಿರಾಜಿತ ಮಹಾಪ್ರಭುವೆ 
ಜಯ ಸರ್ಪರಾಜ ಕುಂಡಲ ಮಂಡಿತ ಪ್ರಭುವೆ 
ಜಯ ವಿಮಳ ಪಂಚಮುಖ ರಂಜಿತ ಸದಾಶಿವನೆ 
ಜಯ ನೀಲಕಂಠ ಭವಹರ ಭವಾನಿಧವನೆ 
ಜಯ ದಶಭುಜಾದಂಡ ಜಯಗಜಾಜಿನ ಗಾತ್ರ 
ಜಯ ಪುಂಡರೀಕ ಚರ್ಮಾವರಣ ಕಟಿಸೂತ್ರ 
ಜಯ ಕಮಳನೇತ್ರ ಪೂಜಿತಪಾದ ಸರಸಿರುಹ 
ಜಯ ಸಕಳಭಕ್ತ ಕಾಮಿತಕಲ್ಪ ಭೂಮಿರುಹ 
ಜಯನಿತ್ಯ ಜಯಸತ್ಯ ಜಯಭರ್ಗ ಜಯಭೀಮ 
ಜಯರುದ್ರ ಜಯಭದ್ರ ಜಯರಾಮ ಜಯಸೋಮ 

( ಹಲಾಯುಧ ರಗಳೆ ) 
ಹೀಗೆ ಹರಿಹರನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು : 


ನೆಚ್ಚಿನರುವತ್ತು ಮೂವರನ ಸಂಖ್ಯಾತರಂ 
ಅಚ್ಚರಿಯೊಳೆಸೆವ ಭಕ್ಯಾಂಗನೆಯರೆಲ್ಲರುಂ 
ಹೊಸರೀತಿ ರಾಗದಿಂ ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಬೀರೆ 

ಪಸರಿಸುತ ತಾಳದಿಂ ಸುಗತಿ ನರ್ತನವೇರೆ 
ಇನ್ನು ಹರಿಹರನು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಒಬ್ಬ ಶಿವಭಕ್ತಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು 
ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿಸೋಣ. ಹರಿಹರನು ಈ ರಗಳೆಗೆ ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆಯ ರಗಳೆ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಕಥೆಯ ಮೂಲ, ಮೂಲಪೆರಿಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. ಕಾರೈಕಾಲ್ ಎಂಬುದು ನಾಗಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಊರು. ಈಗ ಇದು ಪಾಂಡಿಚೇರಿ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಧನದತ್ತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವಂತ ವರ್ತಕನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಅವನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವಾಗಿ ಪುನೀತವತಿ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಮಗಳೊಬ್ಬಳು ಹುಟ್ಟಿದಳು . ಆಕೆ ಶಿವಜ್ಞಾನ ಸಂಪನ್ನೆ , ಸತ್ಯಭಕ್ಕಾಗಮ ಪ್ರತಿಪನ್ನೆ , ಮಾಣಿಕ 
ಶೆಟ್ಟಿ ಎಂಬುವನೊಡನೆ ಅವಳ ವಿವಾಹವಾಗಿತ್ತು . ಆ ಹುಡುಗಿಯ ತಂದೆ ತಾಯಿಯರು ತಮಗೆ ಒಬ್ಬಳೇ 
ಮಗಳಾಗಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರದೆ, ಕಾರೈಕಾಲ್‌ನಲ್ಲಿಯೇ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಆಸ್ತಿಯನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮನೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಮಗಳು ಅಳಿಯನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡರು. “ ಆ ಶಿವಭಕ್ಕೆ ಪತಿಭಕ್ತಿ 
ಶರ್ವಂಗೆ ಆಸ್ತೆಯಾಗಿ, ಭಾವಲೋಕನಯುಕ್ತಿಯಾಗಿ ಪತಿಗೆ ಸತಿಯಾಗಿ ಸಮಸುಖದೊಳೊಪ್ಪು 
ತಿರ್ದಳ್ ”. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಜನರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾಧೀಮಣಿ ಪತಿವ್ರತೆ. ನಿಜದಲ್ಲಿ ಆಕೆ, ಈಶ್ವರನ ಪರಮಭಕ್ಕಳು, 
ಶಿವಶರಣೆ, ಸರ್ವಭೂಷಣ ಚರಿತ್ರ ಭರಿತಾವಲೋಕೆ ಎಂಬುದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. ಆಕೆಯ 
ಬಾಳುವೆಯೇ ಜೀವಿತವೇ ದಿನದಿನದ ಕಾರವೇ ಶಿವಾರ್ಚನೆಯಾಗಿತ್ತು . “ಬೋನವನ್ನು ಮಾಡುವೆಡೆ 
ದೇವತಾರ್ಚನಾಸ್ಥಳಂ, ಆಕೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನಂ ಕರತಳಂ, ಆಕೆಯು ನೆನೆವ ಚಿಂತೆಗಳೇ ಅಭವಂಗೆ 
ಸಕಲಸ್ತೋತ್ರ, ಮನದ ನಿರ್ಮಳತೆಯೇ ಅಗ್ಗವಣೆ ಮಹಾದೇವಂಗೆ, ಕೈಯ ಕೀರೆಯೇ ಅಥವಂಗೆ 
ಪರಿಮಳದ ಪುಷ್ಪ , ಸುಯ್ಯ ಕಂಪೆ ಗುಗ್ಗುಳ ಧೂಪ, ನೋಟವೇ ಶಂಕರಂಗೆ ಬೆಳಗಿನಾರತಿ, ಊಟ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಮೆದ ಬೋನದೊಗರ ” ಹೀಗೆ ಆಕೆ ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ಶಿವನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವಳು, 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಿವಭಕ್ತಿಯಂ ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು; ರುದ್ರಲೋಕವೇ ಹುಟ್ಟಿದೂರು, ರುದ್ರನೇ ತಂದೆ 
ತಾಯಿ , ಕೈಲಾಸವೇ ತವರ್ಮನೆ, ಶೂಲಿಯಣುಗರು ಸಹೋದರರು ಎಂಭಾವಿಸುವಳು. ಸಂಸಾರದ 
ಕಷ್ಟಸುಖಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಶಂಕರ ಪಾರ್ವತಿಯರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಳು . ಎಲ್ಲವೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ , ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಚಿಸುವಳು, ಆಡುವಳು , ನೋಡುವಳು , ಪಾಡುವಳು, ದೇವಂಗೆ ಬಿನ್ನಪಂ ಮಾಡುವಳು, 
ಸಂಸಾರದ ಇರವಿಗೆ ಹೇಸುವಳು . 


ಮಾಡುವುದು ಕೆಲಸವದು ಪೂಜೆ ಸರ್ವೆಶಂಗೆ 
ನೋಡುವುದು ಮನೆವಾರ್ತೆ ದರ್ಶನವದೀಶಂಗೆ 
ತಾನರಿವಳಿಂದುಧರನರಿವನರಿವವರಿಲ್ಲ 

ಏನೆಂಬಿನೀ ಪೂಜೆಯಂ ಶಂಭುವೇ ಬಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಪುಷ್ಪದ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಮುಚ್ಚಿಡಲು ಸಾಧ್ಯ . ಈ ಗುಪ್ಯಾರಾಧನೆಯನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸ 
ದಿರಲು ಕಂತುಹರನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆ? ಭಕ್ತರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಈಶ್ವರ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಈಶ್ವರ ಸಾಧುವೇಷದಿಂದ ಕಾರೈಕಾಲ್‌ಗೆ ಬಿಜಯಂಗೈದ, 

ಹೀಗಿರುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ದಿನ, ಮಾಣಿಕಸೆಟ್ಟಿಯ ಕೈಗೆ ಎರಡು ಸೊಗಸಾದ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣುಗಳು 
ದೊರೆತವು. ಆತನು, ಹಾರೈಸಿದ ಹೊಸಫಲವೆಂದು ಹರುಷಗೊಂಡು, ಅದನ್ನು ತಂದು ಹೆಂಡತಿಯ 
ಕೈಲಿಕೊಟ್ಟು, ತನ್ನ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋದನು . ಆ ಫಲಗಳು ಬಹಳ ಅಪೂರ್ವವಾಗಿದ್ದವು. ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ 
ಅವನ್ನು ನೋಡಿ “ ಆಹಾ ಈ ಫಲಗಳು ಶಿವಂಗೆ, ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವು, ಮಹದೇವ, ಮರ್ತಗೆ್ರ 
ಅಯೋಗವು” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ಅವನ್ನು ಬೈತಿಟ್ಟು , ತನ್ನ ಅಡಿಗೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಳು . ಆಗ 
ಅಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ಶಂಕರ “ ಏಕಮುಖವೆಳೆಯ ಜಡೆ ಪುಲಿತೊವಲ್ ' ಗಳೊಡನೆ , ಲೋಕದ ತವಸಿಯಂತೆ 
ಮೈದೋರಿದನು. ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ ಬೆದರಿ “ಸ್ವಾಮಿ ಈ ಎಡೆಗೆ ಬಂದ ಪರಿಯೆಂತು ? ” ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿಸಿ 
ದಳು, “ ನಾನು ಶಿವ, ನೀನು ಭಕ್ತಿ , ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಬಂದೆ ” ಎಂದು ಹೇಳಲಾರದೆ ಶಿವನು “ ಭಕ್ತಿಗೆ 
ಅಟೊಗರವನಿಕ್ಕು ನಾವು ಪೋಪೆವು” ಎಂದನು . ತನ್ನ ಭಕ್ತಿ , ಹೀಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದು ಆ ಸಾದ್ವಿಗೆ 
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ಅಪಾಯವೂ ಉಂಟು. ಯಾರೂ ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಆರೋಗಿಸಿ 
ಯಾರೂ ಅರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ತ್ವರಿತದಿ ಕರುಣಿಸಿ ದೇವ. ನನ್ನ ಭಕ್ತಿ , ಪ್ರಕಟವಾದರೆ ನಾನು ಬದುಕ 
ಲಾರೆ. ಮನೆಯವರು ಕಂಡರೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವರು ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಎರಡು ಹಣ್ಣುಗಳ ಪೈಕಿ ಒಂದನ್ನು 
ಶಿವನಿಗೆ ಇಕ್ಕಿ ಆರೊಗಿಸಿದಳು. 

ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅವಳ ಗಂಡ ಸೆಟ್ಟಿ , ಮನೆಗೆ ಬಂದ. ಈಶ್ವರ, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಮರೆಯಾದ. ಪತಿಗೆ 
ಏನಾದರೂ ಸಂದೇಹ ಬಂತೋ ಎಂದು ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ ಹೆದರಿದಳು. “ ಚಿತ್ತದೊಳಗಂಜುತ್ತಲಂಜನೆನುತ ” 
ಎಡೆಮಾಡಿದಳು , ಸೆಟ್ಟಿ “ ಹಣ್ಣೆಲ್ಲಿ ತಾ ” ಎಂದನು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಒಂದು ಹಣ್ಣನ್ನು ತಂದು ಎಲೆಗೆ 
ಇಕ್ಕಿದಳು . ಸೆಟ್ಟಿ ಅದನ್ನು ತಿಂದು “ ಇನ್ನೊಂದು ಹಣ್ಣನ್ನು ತಾ ” ಎಂದನು. ಒಳಗೆ ಬಂದು ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಪಾ ರ್ಥಿಸಿ ಕೈ ನೀಡಿದರೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಫಲವು ಕೈಗೆ ಬಿತ್ತು . ಅದನ್ನು ತಂದು , ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಬಡಿಸಿದಳು . 

ಆ ಹಣ್ಣನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದಕೂಡಲೇ ಸೆಟ್ಟಿಗೆರೋಮಾಂಚನವಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ಅವನು 
ಹೆದರಿದನು . “ ಈ ಹಣ್ಣು ಎಲ್ಲಿಯದು ಹೇಳು. ಇದು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ ಫಲವಲ್ಲ. ಇದು ಈಶ್ವರನ 
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ಹರಿಹರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯ ಪಾರಮ್ಮ 
ಕರುಣೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ” ಎಂದು ಆಗ್ರಹಪಡಿಸಿದನು. ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಳು . 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಹೇಳದಿರುವುದಕ್ಕೂ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಂಡು “ ಹರ 
ಭಕ್ತನೊಬ್ಬ ಬರಲು, ಒಂದು ಹಣ್ಣನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟೆ. ಈಗ ನೀವುಕೇಳಲು ಈಶ್ವರ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಹಣ್ಣನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದ ” ಎಂದಳು. ಕೇಳಿ, ಸೆಟ್ಟಿ ನಡುಗಿದನು. 
- ಯಾವ ಅಪಾಯವನ್ನು ಊಹಿಸಿ, ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಳೋ 
ಆ ಅಪಾಯ ಬಂದೇ ಬಂದಿತು . ಈಶ್ವರನೊಂದಿಗೆ ಹೀಗೆ ಸದರದಲ್ಲಿರುವವಳನ್ನು ಹೆಂಡತಿ ಎಂದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಸೆಟ್ಟಿಯು ತತ್‌ಕ್ಷಣ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ “ ತಾಯಿ ಮೊದಲೇ ನನಗೆ ಸಂದೇಹವಿತ್ತು . 
ಎಲೆ ಮಹಾಮಾಯೆ “ ಇನ್ನೆನ್ನ ಸತಿ ” ಎಂದು ನುಡಿಯೆ , ಹರನು ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗುವುದುಂಟೆ. ಇಂತಹ 
ಸತಿಯರು ಇದ್ದಾರೆಯೆ ? ನೀವು ಸತಿ ಎಂಬ ಭಾವ ಅಡಗಿತು. ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಮೆರೆಸಿದಿರಿ. ಇಷ್ಟುದಿನ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅಂತಿಂತು ನುಡಿಸಿದೆ. ಉದಾಸೀನ ಮಾಡಿದೆ. 
ಕರುಣಿಸು ಕಾಪಾಡು ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂಸಾರದ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಉದ್ದರಿಸು. ಇನ್ನು ನೀವೇ ನನಗೆ ಗುರು 
ಸ್ಥಾನ ತಾಯೆ . ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಭವ ಬಂಧನವನ್ನು ಉಡುಗಿಸು. ನನಗೆ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡು ” ಎಂದು ಭಯಭೀತನಾಗಿ ಬೆವರಿ ಬಿಳುಪೇರಿ ಹಣ್ಣನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಾಲ್ಕೆರಗಿದನು . 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಪತಿವ್ರತೆ ಕಂದಿದಳು. ಹೀಗೆ ಗಂಡನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿಹೋಯಿತಲ್ಲ ಎಂದು ಕೊರಗಿದಳು . 
ಭಕ್ತಿ ಬೀಸರವಾಯಿತು. ಭಕ್ತಿ , ಹುರಿಹಂಚಾಯ್ತು , ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಾರು 
ವುದುಂಟೆ? ” ಎಂದು ಬಾಡಿದಳು . ನೆಟ್ಟಗೆ ಉಪದೇಶವನ್ನೂ ದೇವನಿತ್ತ ಫಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಳು. 
“ ಇನ್ನಂಜಲೇಕೆಂದು ಭಸಿತಮಂ ಪೂಸಿದಳ್ . ಇನ್ನರಿಯವೇಂದು ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯಿಕ್ಕಿದಳ್ ”, 

- ಅನಂತರ ಆ ಶರಣೆಯು “ ಇನ್ನು ಈ ಲೋಕ ಸಾಕು . ಮೃಡನೆ ಶರಣು. ಕೈಲಾಸದತ್ತ ಪೋಪೆಂ” 
ಎಂದು ಹೊರಟಳು. ಪುರದ ಪುಣ್ಯರಾಶಿ , ಪುರದ ಪರಮಾಯುಷ್ಯ ಹೊರಟಂತೆ, ಬಿಸಿಲನರಿಯದ ರಮಣಿ, 
ಸಕಲ ಸುಖದುಃಖಮಂ ಬಿಸುಟು, ಹೊರಟಳು. ಪುರಜನರೆಲ್ಲ ಮರುಗುತ್ತ ಆ ರೂಪ ಯೌವ್ವನ 
ರಾಶಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಕೆಯ ಸೌಂದಯ್ಯವನ್ನೇ ಹೀರುತ್ತ ಪುರಜನರೆಲ್ಲ ಅವಳೊಡನೆಯೇ 
ಹೊರಟರು. “ ತನ್ನ ವೈರಾಗ್ಯ , ಇವರಾರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ರೂಪನ್ನು ನೋಡಿ, ನನ್ನನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಯ್ಯೋ ಬಂಡ ದಿಂಡಿಗೆ ಮರುಳೊಂಡಿಹರೆಲ್ಲ ಅವಿಚಾರಮತಿಯರೆ” ಎಂದು ತನ್ನ 
ಹೇಯವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಳು. 


ಬೇಸತ್ತು , ಪುರಹರಾ ಮಾಯಾ ತಮೊಹರಾ 
ವೇಷವೆನ್ನಂ ಕೊಂದಪುದು ಪಂಚ ಶರಹರಾ 
ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಡೆ, ಹರಂ ಶಕ್ತಿಯಂ ಕುಡಲಲ್ಲಿ 
ನಿಂದು ನಿಶ್ಚಿಸಿದಳ್ ದೇಹಮಂ ಬಿಡಲಲ್ಲಿ 
ಸೈರಿಸದೆ ಬೆಂಬತ್ತುವಜನಮಂ ನೋಡಿ 
ವೈರಾಗ್ಯ ಶಸ್ತ್ರದಿಂ ಛೇದಿಸಿಕೊಳಡಿ 
ಅವಯವಂಗಳನಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿದಳು ಛಲದಿಂದೆ. 
ತಮತಮಗೆ ಓಡಿತ್ತು ಮೂರ್ಖಜನ ಭಯದಿಂದೆ 


ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮ , ಸ್ಕೂಲ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದಳ , ಮೈಯೆಲ್ಲ 
ಎಲುಬು. ಆ ಮೂಳೆ ಹಂದರವನ್ನು ಕಂಡು ಲಘುಜನರು “ ಇದು ಮರುಳೊ ಪಿಶಾಚಿಯೋ ” ಎಂದು 
ಬೆದರಿ ನೋಡಲಾರದೆ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿದರು . 

ಇಂತು ಮೆಯ್ಯಂ ಬಿದಿರ್ದು ತಾನೋರ್ವಳೆ ನಿಂದು 
ಸಂತ ಸುಖದಿಂ ಶಂಭುವಂ ನೆನೆಯುತಂ ಬಂದು 
ತಲೆಯುಳಿಯ ಮೆಯ್ಯಲ್ಲವೆಲುವಾಗಿ ನಿಲಲಿಂತೆ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಲಿಯುಗದ ಹೊಲೆಗೆಟ್ಟು ಪುಣ್ಯವೇಳಪ್ಪಂತೆ 
ನಡೆತಂದಳಪ್ರತಿಮ ವೈರಾಗ್ಯ ಸಂಯುಕ್ತ 

ನಡೆತಂದಳೇಕ ನಿಷ್ಠೆಯ ಪತಿಯನುರಕ್ಕೆ 
ಹೀಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ಹಂಗನ್ನು ತೊರೆದು ಮೂಳೆಯ ಗೂಡಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರ್ದ ಆಕೆಗೆ, ತಿರುವಾನ 
ಕಾಡೊಳಗೆ ( ಚೆಂಗಲ್‌ಪಟ್ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಚಮುಖನು ದರ್ಶನವಿತ್ತನು. ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆಯರು 

ಆಹಾ ಶಿವನೆ ನಿನ್ನ ನಾಟ್ಯಮಂ ತೋರೆನಗೆ 
ಆಹಾ ಮಹಾನಾಟಮಂ ಕರುಣಿಪುದೆನಗೆ 
ತೋರಯ್ಯ ಘನ ತಾಂಡವಾಡಂಬರವನೆನಗೆ. 

ತೋರಯ್ಯ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣಾಗಿ ನೋಳ್ನಗೆ 
ಎಂದು ಬೇಡಲು ಭಕ್ತಪರಾಧೀನನಾದ ಶಿವನು, ತಾಂಡವ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ಅವಳಿಗಾಗಿ ತೋರಿದನು. 
ಶಿವನ ಆ ವಿಶ್ವರೌದ್ರ ವಿಶ್ವಕಲ್ಯಾಣ ವಿಶ್ವಮೋಹಕ ಲಾಸ್ಯವಿಲಾಸವನ್ನು ಕವಿ , ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ: 

ನಿಂದು ನೋಡಲ್ ಕೂಡೆ ಗಗನಮಂ ಮೀರಿದಂ 
ಜಡೆ ನಭವನೆಡೆಗೊಂಡು ಪರ್ವಿ ಪಲ್ಲವಿಸುತಿರೆ 
ಹೆಡೆಗಳು ಬಿರ್ಚಿಯುರಗಂಗಳಾಡುತ್ತಮಿರೆ 
ಹಸ್ತಂಗಳೆಣ್ಣೆ ಸೆಗೆ ನಟಣೆಯಿಂ ನಲಿಯುತಿರೆ 
ವಿಸ್ತರದ ಚರಣ ಪಲ್ಲವವೆ ಮೆರೆಯುತಿರೆ 
ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಕ್ಕೇನನಲ್ಲಿ ತಿರನೆ ತಿರುಗೆ 
ಕಾಲವುರವಲ್ಲಿ ಝಣಝಣಿಸುತಂ ತಿರುಗೆ . 
ಡಮರುಗದ ನಾದಮಂ ಢಣಢಣಮೆನುತ್ತಿರಲ್ 
ಅಮಮ ಘಂಟಾನಾದವಲ್ಲಿ ಢಣಢಣಮೆನಲ್ 
ಪುಲಿದೊವಲ ಪೊಂಗೆಜ್ಜೆಗಳು ಘಲಿರ್ಘಲಿರೆನಲ್ 
ಚಲಿಸುವಂದುಗೆಯ ದನಿ ಘಲು ಘಲುಕು ಘಲುಕೆನಲ್‌ 
ಕೈಯ ಬೊಮ್ಮನ ಸೀರಮದರಿಯರೇ ಎನುತಿರಲ್ 
ಮೆಯ್ಯ ದೇವರ ಹಿಂಡುದಲೆ ಮಾಲೆಯುಲುಬೈನಲ್ 
ಗಜಚರ್ಮವಲ್ಲಿ ಜೋಂಪಿಸಿ ಝಾಡಿ ಮೂಡುತಿರೆ 
ಭುಜಹತ್ತು ದೆಸೆಗಳಂ ಕೌಂಕುಳೊಳ್ ಇರಿಂಕುತಿರೆ 
ಪದತಳದ ಹರಿನಯನವೆವೆದೆರೆದು ಹಳವಳಿಸೆ 
ಬಿದಿರ್ದೆ ಖಟ್ವಾಂಗಮಂಬರಕವ್ವಳಿಸೆ. 
ಕೋಟಿ ರವಿಕಾಂತಿಯಂ ಪದನಖಂ ಸೂಸುತಿರೆ 
ಕೋಟಾನುಕೋಟಿನಾಟ್ಯಂಗಳಂ ಚೆಲ್ಲುತಿರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣಾದಿಗಳ್ಳಯ ಜೀಯಮೆನುತಮಿರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಭಾಂಡವಾ ತಾಂಡವಕೆ ಬಿರಿವುತಿರೆ | 
ತಾನಾಡೆಯುವೆಡೆಯಾಡೆ ಹರಿಯಜರ್ಸುರರಾಡೆ 
ತಾನಾಡೆ ಜಗವಾಡೆ ಜೀವರಾಶಿಗಳಾಡೆ 
ಆಡುತಿರ್ದಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಶಿವನಮ್ಮಮ್ಮ 
ಆಡುತಿರ್ದಂ ಗಣಂಗಳೊಡಲಮ್ಮ . 


ಅಭೂತಪೂರ್ವವಾದ ದುರ್ಲಭವಾದ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ ನೋಡಿ ಪುಳಕಿತಳಾದಳು. 
ನಡುಗಿದಳು. ಅರ್ಜುನನು ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನವನ್ನು ನೋಡಿ“ ಇನ್ನು ಸಾಕು . ನಿನ್ನ ಹಿಂದಲ ಸೌಮ್ಯ 


ಹರಿಹರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯ ಪಾರಮ್ಮ 


೧೭ 


ರೂಪವನ್ನೇ ಹೊಂದು ” ಎಂದು ಬೇಡಿದಂತೆ ಆಕೆ “ ಸಾಕು , ಸಾಕು. ಈ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಇನ್ನು 
ಎನ್ನ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯುಂಟೆ? ” ಎಂದು ಕುಣಿದಾಡಿದಳು. ಭಕ್ತ ಪರಾಧೀನನಾದ ಇಂದುಶೇಖರನು 
“ತಾಯೆ ಇನ್ನು ನೀನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ನಡೆ ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಾನು ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 

ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಶಿವಶರಣರ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಕಂಡಳು. 
“ ಆಹಾ ಶಿವಶರಣರೆಲ್ಲ ನಡೆದ ದಾರಿ ಇದು. ಎನ್ನೊಡೆಯರೋಲವಿಂದ ನಡೆದ ದಾರಿ ಇದು. ಅವರೋ 
ಪರಮ ಭಕ್ತರು; ಪರಮ ಶರಣರು. ಅವರಂತೆ ನಾನು ನಡೆಯಬಲ್ಲೆನೆ ? ಅವರಂತೆ ನಾನು ಸಾಮರ್ಥ 
ವುಳ್ಳವಳೆ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ತಲೆ ಕೆಳಗಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತೇನೆ. ಶರಣರು ಅಡಿಯಿಟ್ಟಲ್ಲಿ ನಾನು ತಲೆಯಿಡುತ್ತೇನೆ. 


“ ಎನ್ನ ಕೈ ಕಾಲಾಗಿ ನಡೆವೆ ನಾನಿಂತಿಲ್ಲಿ 
ಎನ್ನ ತಲೆಯಡಿಯಾಗಿ ನಡೆದು ತೋರುವೆನಿಲ್ಲಿ , 
ಎನ್ನ ಶರಣರಡಿಗಳಿರ , ಶಿವನಲ್ಲಿಗೊಯಿರೇ 
ಎಲೆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿರ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿರೆ | 
ಎಂದು ಶರಣರ ಹೆಜ್ಜೆಯೊಳಂಬಿ ತಲೆಯಿಟ್ಟು 
ಬಂದಳೊಂದೊಂದು ಗಳಿಗೆಗದೊಂದಡಿಯನಿಟ್ಟು 
ಶಿವಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಿ ತಲೆಕೆಳಕಾದ ಚಂದದಿಂ 
ಶಿವನಿಷ್ಠೆ ಸೊರ್ಕೆ ತಲೆಯೂರಿತೆಂಬಂದದಿಂ 
ಎಲ್ಲಾ ನರಾಳಿ ಬೇರ್ಮೋದಲಾಗಿ ನಡೆವುತಿರೆ 

ಇಲ್ಲಿ ಬೇರ್ಕಳಗಾಗಿ ಸಸಿನದೊಳಡೆವುತಿರೆ ” 
ಹೀಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶರಣೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಭಕ್ತಪರಾಧೀನನಾದ ಪರಮಕರುಣಾನಿಧಿ ಈಶ್ವರನು 
ಮನದ ಕೈಯಂ ನೀಡಿ, ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡನು. ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆಯ ಎದುರಿಗೆ ರಜತಗಿರಿಯ 
ಸೋಪಾನ ಕಾಣಿಸಿತು. 

ಈಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಂದಿಗೆ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿದ್ದನು. “ಮೈಯೆಲ್ಲ ಎಲ್ವಾಗಿ 
ತಲೆಯೂರಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಕೈಲಾಸವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲ ಬೆರಗಾದರು ; ಬೆದರಿದರು. ಪಾರ್ವತಿ, 
ನಡುನಡುಗಿ " ದೇವಾ ಇದೇನು, ಮರುಳು ಬಂದಿದೆ. ನನಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈಶ್ವರನ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಮನಸಿಜ ಹರನನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. ಈಶ್ವರನು 
ಹೀಗೆಂದನು : 

“ ಅಲ್ಲೆ ಎಲೆ ಗೌರಿ, ನಿಮ್ಮ ನಮ್ಮಮ್ಮೆಯರು 
ಎನ್ನಯ ಜನನಿ, ಎನಗೆ ಹಣ್ಣಿತ ಹಿತವೆಯರ್ 
ಎನ್ನವೈ ನಿಮ್ಮ ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆಯರ್ 
ಮರುಳೆಂಬರೆ ವಿಚಾರಂ ನಿನಗೆ ತೋರದೆನೆ 

ಮರುಳೆನಲ್ಕಾಗದೌ ದೇವಿ ಪೊಡಮಡುವುದೆನೆ ” 
ಈಶ್ವರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮ ಮನದಲ್ಲಿ ನೋಂದಳು. “ ದೇವ, ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳ 
ಬಹುದೆ ? ನಾನು ನಿಮ್ಮ ತೋಳು, ಎನಗೆ ನೀ ತಂದೆ, ಪಾರ್ವತಿ ತಾಯಿ . ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಎನ್ನ ಜೀವದುನ್ನತಿ” 
ಎಂದು ಮಹದೇವನ ಚರಣದಲ್ಲಿ ಮೆಯ್ಕೆಕ್ಕಿದಳು . ಈಶ್ವರನು ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ “ಕೇಳು ಉಮಾ 
ದೇವಿ ಈಕೆಯ ಚಿತ್ರವಿರಕ್ತಿಯಂನೋಡಿದೆಯ ? ಮೈಯನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಎಲುಬಾಗಿ ನಿಂದವರುಂಟೆ ? 
ಕೈಯ ಕಾಲಾಗಿ ತಲೆಯೂರಿ ನಡೆದವರುಂಟೆ ? ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 


ಭಾಪುರೇ ಜಗದ ತಾಯಾಗಿ ಸಲೆಸಂದಮ್ಮ 
ಭಾಪುರೇ ಮರು ಭಾಪುರೇ ಎಲೆ ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಎಂದು ಗಣಕುಲಕೆ ತೋರಿಸಿ ಹರಬೊಮ್ಮರ್ಗೆ ಹೇಳಿ ಹಿಗ್ಗಿ ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆಯರ್ಗೆ ಗಣಪದವಿಯನಿತ್ತನು. 
ಹೀಗೆ ಈಶ್ವರನು ಭಕ್ತಪರಾಧೀನನಾಗಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜ 
ಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

“ ಮೇರು ಚಾಪಂ ಮಂತ್ರಮೂರ್ತಿ ಶಿವನೊಪ್ಪಿದಂ 
ತಾರಾದ್ರಿಯರಮನೆಯೊಳಿಂದುಧರನೊಪ್ಪಿದಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಿರ ಕೇಶ ದರ್ಭಾಂಕುರದ ಕೆಂದಳಂ 
ಅಮ್ಮಮ್ಮ ಪುಲಿದೊವಲು ದೋವರಿಯ ನಿರ್ಮಳಂ 
ಗಜಚರ್ಮದುತ್ತರೀಯದ ಮಹಾಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 
ಅಜನುಂ ತ್ರಿಶೂಲದಂಡದ ನಿತ್ಯನಿರ್ಗುಣಂ 
ಭಕ್ತಜನ ಹೃದಯ ಸರಸಿಜ ಹಂಸನೊಪ್ಪಿದಂ 

ಭಕ್ತನಿಧಿ ಹಂಪೆಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನೊಪ್ಪಿದಂ” 
ಭಕ್ತಿಯ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನ ಕವಿತೆ ರೆಕ್ಕೆಗೊಂಡು ಹಾರುತ್ತದೆ. ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆಯ ಕಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನು ಸಂಸಾರಿಗಳ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದೇಹದ ಆಕರ್ಷಣೆ, ದೇಹಸೌಂದಯ್ಯ 
ಪೂಜೆ ಇವುಗಳ ನಿರರ್ಥಕತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಓದುವವರು 
ಭಕ್ತಿಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪುನೀತರೂ ಪುಳಕಿತರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಹರಿಹರನು ಭಕ್ತನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಒಂದಾಗಿ ಅವನ ಅನುಭವವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ . ನಮ್ಮ ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿಗಾಗಿ ಜಗತ್ತು ನಮ್ಮನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರೂ ನಾವು ನಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ದೃಢರಾಗಿರಬೇಕು. ಇದರಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಮೋಕ್ಷ. 


ತಮಿಳು ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮ ಹಾಡಿದ ಅನೇಕ ಭಕ್ತಿಗೀತಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಎರಡರ ಭಾವಾನುವಾದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ: 

(1 ) ದೇವರು ನನ್ನ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸದಿದ್ದರೂ ಸರಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆ ತೋರದಿದ್ದರೂ 
ಸರಿ , ನನಗೆ ದಾರಿ ತೋರಿಸದಿದ್ದರೂ ಸರಿ, ನನ್ನ ಹೃದಯ , ರುಂಡಮಾಲಾ ಭೂಷಿತನಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ತಾಂಡವನೃತ್ಯವಾಡುತ್ತಿರುವ, ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲಾದೇಹಿಯಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದನ್ನು 
ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡದು. 

(2) ಇನ್ನು ನಾವು ಉದ್ದಾರವಾದೆವು. ದೇವರ ಅಡಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿದೆವು. ಎಲೆ ಹೃದಯವೆ ಇನ್ನು 
ನೋವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಜನನ ಮರಣಗಳ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನಾನು ದಾಟಿಬಿಟ್ಟೆ , ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

( 3) ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತವನು ಅವನೇ . ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬುದ್ದಿ ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ನೀಡುವವನೂ ಅವನೇ .. 
ಭೂತ ವರ್ತಮಾನ ಭವಿಷ್ಯಗಳನ್ನು ಅರಿತವನೂ ಅವನೆ, ಅರಿಯಬೇಕಾದ ಸತ್ಯವೂ ಅವನೇ . ಭೂಮಿ 
ಆಕಾಶ ತೇಜಸ್ಸು ಸೂರ ಚಂದ್ರರಾದಿ ತೇಜಕ್ಕೂ ಅವನೆ. ಏಕರೂಪನಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳ ಕರ್ತನೂ ಅವನೇ . 
ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆಯ ದಿವ್ಯ ವೃತ್ತಾಂತ ನಮಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲಿ . 

ತಲೆಯೂರಿ ನಡೆದು ಹೇಮಾ 
ಚಲಮಂ ನೆರೆಪೊಕ್ಕು ಕಾರಿಕಾಲಮ್ಮೆಯ 
ನಿರ್ಮಲ ಸುತನೆಂದೋಲವಿಂದಂ 
ಸಲಹೆನ್ನಂ ದೇವ ಹಂಪೆಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷll 


ಕೆ. ಕುಶಾಲಪ್ಪ ಗೌಡ 


ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ 


ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ - ಇಂ- ಅತ್ತಣಿಂ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತೃತೀಯ ಮತ್ತು ಪಂಚಮಿಗೆ ಬರು 
ತಿದ್ದುವು. ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ರೂಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ತೃತೀಯಾ ಮತ್ತು ಪಂಚಮಿಗೆ ಒಂದೇ 
ರೂಪ,- ಇಂ ( ಇಂದ) ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ `ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮಿಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ' 
ಎಂಬ ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ , ಆದರೆ ಪಂಚಮಿಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಈಗಲೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಪ್ರತ್ಯಯವಿರದಿದ್ದರೂ ಪಂಚಮ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಾಕ್ಯಗಳು ಸಹಜವಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ 
ಇವೆ. ತೃತೀಯೆ ಮತ್ತು ಪಂಚಮಿಗಳ ನಡುವಣ ಅಂತರವು ವಾಕ್ಯವಿಸ್ತರಣದಿಂದ ಅಥವಾ ವಾಕ್ಯದ 
ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಬದಲಿಸಿ ಆದೇಶ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

26. ಮರದಿಂದ ಹಣ್ಣು ಬಿತ್ತು . 

27. ಮರದಿಂದ ಮನೆ ಕಟ್ಟು . 
26ರಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತು ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಚಲನೆಯನ್ನು , ಅಂದರೆ ಒಂದು ವಸ್ತು ಇದ್ದ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದೆ 
ಡೆಗೆ ಸ್ಥಳಾಂತರವಾಗುವುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 26ರಲ್ಲಿ ಬರುವ ' ಮರದಿಂದ' ಎಂಬುದರ - ಇಂದ' ಎಂಬ 
ಪ್ರತ್ಯಯದ ಅರ್ಥ 27ರಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವೆಂದು ನಮಗೆ ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕಟ್ಟು ಎಂಬ 
ಕ್ರಿಯಾಪದ (27 ) ಸಕರ್ಮಕ, ಬಿತ್ತು (26) - ಅಕರ್ಮಕ ಕಟ್ಟುವ ಕ್ರಿಯೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದರ 
ಮೇಲೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ, ಅದು ಕರ್ಮ ( ಮನೆ 27), ನಡೆಯುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಕರಣವೂ ಇರಬೇಕು- ಅದು 
ಮರ, ಪ್ರಾಚೀನ ವೈಯಾಕರಣಿಗಳು ಹೇಳುವ ಮಾತು ಇದು. 26 ಮತ್ತು 27ರ ನಡುವಣ ಅಂತರ 
ವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಒಂದೇ ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗೆ ಎರಡೂ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿ 
ನೋಡಬೇಕು, ಕರಣ - ಎಂಬುದರಿಂದ, ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ 'ಕೊಂಡು' ಅಥವಾ 'ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ವಾಕ್ಯ ರಚನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಸಿದ್ದಿ ಸುವ ವಾಕ್ಯ ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದು ಕರಣಕಾರಕವೆಂದೂ , ಹಾಗಿದ್ದರೆ- ಇಂದ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ ಕರಣಾರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿ 
ಸುತ್ತದೆಯೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಸಿದ್ಧಿಸುವ ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳ ರೂಪಗಳು: 

- 26ಎ . ಮರವನ್ನು ಕೊಂಡು ಹಣ್ಣು ಬಿತ್ತು . 

27ಎ . ಮರವನ್ನು ಕೊಂಡು ಮನೆ ಕಟ್ಟು . 
ಪಂಚಮಿಾ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಮೇಲಿನ ಚೌಕಟ್ಟಿಗೊಳಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 26ಎ , ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹ ವಾಕ್ಯ 
ವಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಚಮಿಾ ಮತ್ತು ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮಿಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾತು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


1 ಕನ್ನಡಕೈಪಿಡಿ; ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, 1955 , ಪುಟ 355. 

A . N . Narasimhia , 1941 , A Grammar of Oldest Kanarese 
Inscriptions, Mysore University , Mysore, p . 161. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೇಶಿರಾಜನು ತೃತೀಯೆಯನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಜಾತಿಯವುಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಭಜಿಸುತ್ತಾನೆ: (1) ಕರ್ತೃ , 
( 2) ಕರಣ, (3) ಹೇತು ಮತ್ತು (4 ) ಸಂಯೋಗ, ಮೊದಲನೆಯದು, ಒಂದು ವಾಕ್ಯವು ಕರ್ಮಣಿ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ: 

28 . ಪದಕಂ ಅಕ್ಕಸಾಲೆಯಿಂ ಮಾಡೆಪಟ್ಟುದು. 
- 29 . ಕಾವ್ಯಂ ಎಂ ಪೇಪಟ್ಟುದು. 
ಪ್ರಥಮಾರ್ಥದ ತೃತೀಯ , ಅಂದರೆ ಕತೃರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವ ಕರಣ, ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗದ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರಬಹುದು. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳ ಮೂಲ ರೂಪ ( Basic form ) ದಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ 
ಕರ್ತರಿ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಸಾಲೆಯಿಂ, ಎಂ ಎಂಬವು ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ತರಿ ರೂಪ 
ವಾದ ಈ ವಾಕ್ಯದ ಮೂಲರೂಪಗಳು : 

- 28ಎ. ಅಕ್ಕಸಾಲೆ ಪದಕಮಂ ಮಾಡಿದಂ. 

- 29ಎ . ಆನ್ ಕಾವ್ಯಮಂ ಪೇಟೆಂ. 
ಎಂದಿರಬೇಕು. ಹನ್ನೊಂದರಿಂದ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ವರೆಗಿನ ಕೊಡಗು, ದಕ್ಷಿಣ 
ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಗಳ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳು ಸಿಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕವಲ್ಲದ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಒಂದು ತರಹದ 
ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವ, ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಂತಹ ವಾಕ್ಯಗಳು ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

30. ಅವನಿಂದ ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆಸಲಾಯ್ತು . 
12 ಮತ್ತು 13ನೇ ವಾಕ್ಯಗಳಂತೆ ಇದೂ ಸಂಕೀರ್ಣವಾಕ್ಯ . ಅವನಿಂದ ಎಂಬ ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯುತ | 
ನಾಮವು, ಈ ವಾಕ್ಯದ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃವೇ ಹೊರತು ಕರಣವಲ್ಲ. 30ನೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಅಂತರ್ಗತ ವಾಕ್ಯಗಳು (embedded sentences ) ಇವೆ. 

30ಎ, ಅವನು ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆದ. 

30ಬಿ. ಯಾರೋ ಅವನನ್ನು ಪುಸ್ತಕ ಬರೆಯಲು ಹಚ್ಚಿದರು. 
ಕೇಶಿರಾಜನು ಕೊಟ್ಟ ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸೋಣ. 

31 . ಕೊಡಲಿಯಿಂ ಕಡಿದಂ 
32 , ಕಣ್ಣಿಂ ನೋಡಿದಂ 

33 . ಗದೆಯಿಂ ಮೋದಿದ 
146ನೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನು ವಿಭಕ್ತಿಪಲ್ಲಟವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವರಿಸುವಾಗ ತೃತೀಯೆ ಮತ್ತು 
ಸಪ್ತಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲಟವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಕೊಡಲಿಯಿಂ-ಕೊಡಲಿಯೊಳ್; ಕಣ್ಣಿಂ 
ಕಣೋ ; ಗದೆಯಿಂ= ಗದೆಯೊಳ್ ಎಂಬ ದ್ವಂದ್ವಗಳು ಒಂದೇ ಅರ್ಥ , ಅಂದರೆ ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಸಪ್ತಮಿ - ಒಲ್ ಎಂಬುದು ಮೇಲಿನ ನಾಮಪದಗಳೊಡನೆ ಬಂದರೂ , 
ಆ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಪ್ತಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ತೃತೀಯಾ ಮತ್ತು 
ಸಪ್ತಮಿಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಅರ್ಥವೈಷಮ್ಯವನ್ನು ತೋರಲು ಕಷ್ಟವೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ಬೇರೆ 
ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ, ಅವುಗಳನ್ನು ಏಕೀಭವಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


2 ಕೆ. ಕುಶಾಲಪ್ಪ ಗೌಡ: ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ, ಸಂಪುಟ 54 , ಸಂಚಿಕೆ 3 (1972) ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾದ ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ - ಎಂಬ ಲೇಖನ ನೋಡಿ. 


ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ 


34 , ಕಾಲಿಂ ತುಮಿದಂ 

35 . ಕಾಲೊಳ್ ತುಮಿದಂ 
- ಇಂ ಮತ್ತು - ಒಲ್ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಒಂದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲಟಗೊಂಡರೂ , ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ಪಲ್ಲಟ ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 32ನೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
- ಇಂ ನ ಬದಲಿಗೆ - ಒಲ್ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಆದೇಶ ಮಾಡಿದರೆ ಅರ್ಥ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತದೆ; ಇಲ್ಲವೇ 
ಸಂದೇಹಾಸ್ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. 


32ಎ, ಕಣೇ ನೋಡಿದಂ 
ಎಂದರೆ ಒಬ್ಬನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿನ ಮೂಲಕ ಯಾವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದನೆಂದು ಒಂದು ಅರ್ಥ (ಇದು 
ತೃತೀಯ), ಇನ್ನೊಂದು - ಒಬ್ಬನು ಇನ್ನೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಣೋಳಗೆ ಇಣಿಕಿ ನೋಡಿದ- ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವೂ ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಹೀಗಿದ್ದು ತೃತೀಯ ಮತ್ತು ಸಪ್ತಮಿಗಳೊಳಗೆ ಏಕೆ ಅಥವಾ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಪಲ್ಲಟವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ವಸ್ತುವಿಗಾದರೂ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಒಂದೇ 
ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ಕಾರ್ಯವಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ತೃತೀಯಾ- ಸಪ್ತಮಿಗಳ ಪಲ್ಲಟವಾಗುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಕೊಡಲಿಯ ನಿಶ್ಚಿತ ಕಾರ್ಯ ಕಡಿಯುವುದು , ಗದೆಯ ಕಾರ್ಯ 
ಮೋದುವುದಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನೂ ಅಲ್ಲ . ಹೀಗೆ ಕತ್ತಿ , ಲೇಖನಿ ಮುಂತಾದ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿತ ಕಾರ್ಯ 
ವಿರುವ ಹಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು ನಮಗೆ ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಇತರ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ನಿಶ್ಚಿತ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿರುವಾಗ , ತೃತೀಯೆ ಮತ್ತು ಸಪ್ತಮಿಗಳೊಳಗೆ ಪಲ್ಲಟತೆಯೊದಗುವುದಲ್ಲ.ಉದಾ: ಕಾಲು 
ನಡೆಯುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಒದೆಯುವುದು , ಓಡುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ; ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯುವುದು, ಮುಚ್ಚು 
ವುದು, ಅಳುವುದು ನಗುವುದು ನೋಡುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ. ಹೀಗಾಗಿ 32ಎ , 34 ಮತ್ತು 35ನೇ 
ವಾಕ್ಯಗಳಂತಹವು ನಮಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 

- 31 ಮತ್ತು 33ನೆಯ ವಾಕ್ಯಗಳು ಮಾತ್ರ ನಿಜವಾದ ತೃತೀಯಾ ಕಾರಕದಲ್ಲಿದ್ದು 32ನೆಯದು 
ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ವಾಕ್ಯವಿಸ್ತರಣಾ ಪರಿವರ್ತನೆಯಿಂದ ಇದು ಮಂದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. 

31ಎ , ಕೊಡಲಿಯಂ ಕೊಂಡು ಕಡಿದು 
33ಎ , ಗದೆಯಂ ಕೊಂಡು ಮೋದಿದ 
32ಬಿ . * ಕಣ್ಣಂ ಕೊಂಡು ನೋಡಿದಂ 


ಸಹಜ ತೃತೀಯೆಯನ್ನರಿಯಲು, ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿಯೂ , ವಾಕ್ಯವಿಸ್ತರಣೆ ಮಾಡಬಹುದು. 
“ ನಾನು ...ಉಪಯೋಗ ಮಾಡಿ ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತೃತೀಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿರುವ 
ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನೋಡಬೇಕು. ಆಗ ವಾಕ್ಯವು ಸರಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ತೃತೀಯೆ ಎಂದರೆ ಕರಣ 
ಕಾರಕ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳದ್ದು , ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನಾನು ಮರವನ್ನು ಕಡಿ 
ಯಲು ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ ”, “ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಮೊದಲು ಭೀಮನು ಗದೆಯನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದ” ಎಂಬ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳಾಗಿವೆ.ಕೊಡಲಿಯಿಂದ, ಗದೆಯಿಂದ ಎಂಬವುಗಳು ಕರಣ ಕಾರಕ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳವು. ಆದರೆ ದುಷ್ಯಂತನು 
ತನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ” ಎಂಬುದು ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾದ ವಾಕ್ಯವಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಕಣ್ಣಿಂದ ಎಂಬುದು ನಿಜವಾಗಿ ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿಲ್ಲ. “... ಅನ್ನು ಉಪಯೋಗ ಮಾಡಿ ” 
ಎಂಬ ಚೌಕಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಂದುವುದಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಕರಣ , ಅರ್ಥಾತ್, ತೃತೀಯೆ ಎನ್ನಬೇಕು. ಹೀಗಿರು 
ವುದರಿಂದ, ತೃತೀಯೆಗೆ ಅಂತರಾಳಸ್ತರ ( deep structure) ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾರಕ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಯೇ 
ಎಂದೂ ಸಂದೇಹ ಬರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಕಾರಕದಲ್ಲಿಯೇ ಕರಣ ಕಾರಕವೂ ಅಡಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಕರಣ ಅಥವಾ ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ನಮಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಬಹುಶಃ 


೨೨ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕೇಶಿರಾಜನಂತಹ ಪೂರ್ವದ ವೈಯಾಕರಣಿಗಳಿಗೆ ಈ ವಿಷಯ ಮಂದವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಅವರು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಅವುಗಳು ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವ 
ವಿವಿಧ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೋ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

- ಹೇತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೃತೀಯೆಯೆಂದು ಕೇಶಿರಾಜ ಮಾಡಿದ ವಿಭಜನೆ, ಅವನು ಕೊಟ್ಟ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳು ಕೆಲವು ಅಸಮಂಜಸವಾಗಿದ್ದರೂ , ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕದ್ದಾಗಿವೆ. ಈ ಕೆಳಗಿನ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಅವನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 

36 . ಓಲಗದಿಂ ಪಡೆದು 
37 . ಓಲಗದಿಂದಮಿರ್ದಂ 

38 . ದೈವದಿಂ ಬ೦. 
37ನೇ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ . ಒಬ್ಬನು ಓಲಗದ ಕಾರಣವಾಗಿ ಇದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಅರ್ಥಸಾಮಂಜಸ್ಯವೊದಗುವುದಿಲ್ಲ. ಓಲಗದ ಕಾರಣವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಸರಿಯಾಗಬಹುದು. 36 ಮತ್ತು 38ನೆಯ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಗಿ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಅರ್ಥ 
ಭಂಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ವಿಸ್ತ್ರತವಾಗಿಸಿದ ವಾಕ್ಯಭಾಗಗಳು: 

36ಎ . ಓಲಗದಿಂದಾಗಿ ಪಡೆದಂ 

38ಎ. ದೈವದಿಂದಾಗಿ ಬಟ್ಟಿಂ 
37ನೇ ವಾಕ್ಯ 36ಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದುದೆಂದೂ , 37ನೇ ವಾಕ್ಯ ಸಪ್ತಮ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ತೋರಿಸಿದಂತೆ 
ಇರುವುದೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

37ಎ. ಓಲಗದೊಳ್ ಇರ್ದ೦ 
ಹತ್ವರ್ಥದ ತೃತೀಯೆ ಮತ್ತು ಸಹಜವಾದ ತೃತೀಯೆಯ ನಡುವಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನೆಂದು ನಾವು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. ನಿಜವಾಗಿ ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವುದಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ - ಆಗಿ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾ ಪದ 
ವನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ವಿಸ್ತ್ರತಗೊಳಿಸಿದ ವಾಕ್ಯ ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

31ಬಿ. *ಕೊಡಲಿಯಿಂದಾಗಿ ಕಡಿದಂ 

33ಬಿ. * ಗದೆಯಿಂದಾಗಿ ಮೋದಿದಂ 
31ಬಿ ಮತ್ತು 33ಬಿ . ವಾಕ್ಯಗಳು ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹವಲ್ಲ. ಈ ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗೆ 31ನೆಯ ಮತ್ತು 33ನೆಯ 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ- ಇಂದ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿಜವಾಗಿ. 
ತೃತೀಯೆಯನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಯೆಂದು ಅರ್ಥ . 36 ಮತ್ತು 38ನೆಯ ವಾಕ್ಯಗಳು ಮೇಲಿನ ಚೌಕಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ - ಇಂದ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿಜವಾದ ತೃತೀಯ 
ಎಂದರೆ ಕರಣ ಕಾರಕವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇತುವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಹೇತು ಮತ್ತು ಕರಣ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ನಡುವಣ ಅಂತರವನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಇರುವ ಇನ್ನೂ ಒಂದು 
ಸಾಧನವೆಂದರೆ , ಸಾಪೇಕ್ಷ ( Relative) ಪರಿವರ್ತನೆ. ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ತೃತೀಯೆಯನ್ನು 
ಸಾಪೇಕ್ಷ ರೂಪಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಬಹುದು. ಹೇತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಹೀಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

31ಸಿ, ಕಡಿದ ಕೊಡಲಿ 

33ಸಿ , ಮೋದಿದ ಗದೆ 
ಸಾಪೇಕ ರೂಪಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದ 31 ಮತ್ತು 33ನೇ ವಾಕ್ಯಗಳು 31ಸಿ ಮತ್ತು 33ಸಿ. ಗಳಂತಿದ್ದು 
ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. 36 ಮತ್ತು 38ನೇ ವಾಕ್ಯಗಳು ಹಾಗಿಲ್ಲ. 


ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ 


36ಬಿ. * ಪಡೆದ ಓಲಗ 

38ಬಿ. * ಬಟ್ಟಿ ದೈವ 
ಓಲಗ ಏನನ್ನೂ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ದೈವವೂ ಬತ್ತು ದಲ್ಲ - ಯಾರೋ ಇನ್ನೊಬ್ಬ. ಹೀಗಾಗಿ ಸಾಪೇಕ್ಷ 
ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕೇಶಿರಾಜನು 4ನೆಯ ವಿಭಾಗದ ಸಂಯೋಗಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 

39, ಸಂಗಡದಿಂ ಬಂದಂ 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಸಂಗಡ ಎಂಬ ಪದವೇ , ಜತೆಯಾಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಜತೆ, ಒಡನೆ ಎಂಬ 
ಪದಗಳು' ಸಂಗಡ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸರಿಸಮಾನವಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗಣ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದಂತೆ ಸಂಯುಕ್ತತೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. 

40. ಅವನ ಜತೆಯಿಂದ ಬಂದ 

41 ಅವನೊಡನೆ ಬಂದ 
ಒಡನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೊರತು ಉಳಿದವುಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಆದೇಶ ಮಾಡಬಹುದು. 

39ಎ, ಸಂಗಡದೊಳ್ ಬಂದಂ 
40ಎ, ಅವನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ 
41ಎ, ಅವನ ಜತೆಗೆ ಬಂದ 


ಒಡನೆ ಎಂಬುದು ಮೇಲೆ ತೋರಿಸಿದ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೊಡನೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ 
ಒಡನೆ' ಎಂಬುದು ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯಯ ರೂಪವಾಗಿರುವುದು . ಸಂಗಡ, ಜತೆ ಎಂಬವುಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಪ್ರಕೃತಿಗಳು . 
- ಸಂಗಡ ಎಂಬುದರೊಡನೆ ಬರುವ - ಇಂ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ನಿಜವಾದ ತೃತೀಯೆಯಿಂದ ಭಿನ್ನ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕಾರಣ, ನಿಜ ತೃತೀಯೆಯಂತೆ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೊಂಡು' ಎಂಬುದನ್ನು ಹಚ್ಚಿ 
ವಾಕ್ಯವಿಸ್ತರಣೆ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಕಣ್ಣಿಂ, ಕಿವಿಯಿಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬರುವ ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಐಂದ್ರಿಯ 
ಕರಣವಾಗಿದ್ದು , ಕಾಣು, ಕೇಳು, ನೋಡು ಎಂಬಂತಹ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಕ್ರಿಯಾಪದ 
ದೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಗಡದಿಂ, ಜತೆಯಿಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ, - ಇಂ , ' ಬ‌ ', 'ಹೋಗು', 
“ ಇರ್ ' ಎಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟ ಜಾತಿಯ ಕ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿದೆ. 

ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ತೃತೀಯಾದ ವಿವಿಧರೂಪಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಂತಹ ವಾಕ್ಯಗಳೇನೂ ದೊರೆಯು 
ವುದಿಲ್ಲ . ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ತೃತೀಯಾ ರೂಪ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ತೃತೀಯೆಯ ಪ್ರಭೇದಗಳು, 
ಈ ಮೊದಲು ಚರ್ಚಿಸಿದಂತೆ- ಇಂ ಅಥವಾ ಅದರ ಇತರ ಪ್ರಭೇದಗಳು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಈ ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿದಂತೆ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಬಹುದು. 

42 . ಖಬ್ದದಿಂ... ತಲೆಗಡಿಸಿ ಸತ್ಯಂ | 

43. ಯಿಂತಿವರೆಲ್ಲರ ಅನುಮತದಿಂದ ಬರದು ಪ್ರತಿಷ್ಟಿಸಿದ ಶಾಸನ . 
“ಕೊಂಡು' ಅಥವಾ ' ಆಗಿ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸಿ ವಿಸ್ತ್ರತಗೊಳಿಸಿದರೆ ನಿಷ್ಪನ್ನ 
ವಾಗುವ ವಾಕ್ಯಗಳೆರಡೂ ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ, 43ನೇ ವಾಕ್ಯ ನಿಜವಾಗಿ 
ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಾಪೇಕ್ಷ ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಮೂಲಕ 
ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗುವ ವಾಕ್ಯ ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹವಲ್ಲ. 

43ಎ , * ಶಾಸನಮಂ ಬರದು ಪ್ರತಿಷ್ಟಿಸಿದ ಅನುಮತ 
ಆದುದರಿಂದ 43ನೇ ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ . ಹೇತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೨೪ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕಣಾರ್ಟಕ 


44 . ಮನೆವಣ ಸೋಲಗೆಬಿಟ್ಟಿಯಿನ್ನಿಷ್ಟು ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವರುಚಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟರು. 

45 . ಸುಖಸಂಕಥಾ ವಿನೋದದಿಂದ ಸಕಲ ಸಮ್ರಾಜ್ಯ ,...ಕಾಲದಲಿ 
ಸ ರುಚಿಯಿಂದ (44), ಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂದ ( 45 ), ಎಂಬೆರಡು ನಾಮಪದಗಳಿಗೂ - ಒಳ್ 
ಎಂಬ ಸಪ್ತಮಿಾ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಬಹುದು; ಸಂಗಡದಿಂ- ಸಂಗಡದೊಳ್ ಎಂಬಂತೆ, ಕರಣಾರ್ಥದ 
ತೃತೀಯೆಯೆಂದು ತೋರಿಸುವ ಕೊಲ್, ಹೇತ್ವರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸುವ - ಆಗಿ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು 
ಹಚ್ಚಿ ವಾಕ್ಯವಿಸ್ತರಣ ಮಾಡಿದರೆ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗುವ ರೂಪಗಳು ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಪೇಕ್ಷ 
ಪರಿವರ್ತನೆಗೂ ಇದು ಸರಿಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಾಗಲೀ ಹೇತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಾಗಲೀ 
ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಿಲ್ಲ. ಇವೆರಡೂ ಸಂಯೋಗಾರ್ಥದಲ್ಲಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 

46. ಆ ಬುಕ್ಕಣ್ಣ ವೊಡೆಯರ ನಿರೂಪದಿಂ ... ಮಲ್ಲೆಯ ದಣಾಯಕರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯ 

ವನಾಳುವ ಕಾಲ . .. .. . 
43ರಂತೆ ಇದನ್ನು ಹತ್ಯರ್ಥದ ತೃತಿಯೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕೇಶಿರಾಜನ ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ನಿಜವಾಗಿ ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಕತ್ರ್ರಥ್ರದ ತೃತೀಯ ಹಳಗನ್ನಡಕ್ಕಾಗಲೀ ಹೊಸಗನ್ನಡಕ್ಕಾಗಲೀ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾದ್ದು . ಏಕೆಂದರೆ 
“ ಪದಕಂ ಅಕ್ಕಸಾಲೆಯಿಂ ಮಾಡೆಪಟ್ಟುದು;” “ಕಾವ್ಯಂ ಎನ್ನಿ ಪೇಆ ಪಟ್ಟುದು”- ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳ 
ಮೂಲ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತೃತೀಯೆಯಿಲ್ಲ, ಪ್ರಥಮಾ ಮಾತ್ರವಿದೆ. ಅವನು ಮಾಡಿದ ಎರಡನೇ ವಿಭಜನೆ 
ಇನ್ನೆರಡು ಉಪವಿಭಾಗಗಳಾಗಿ ಒಡೆಯುತ್ತದೆ. ( ಎ) ಒಂದು ಉಪಕರಣವನ್ನು ಒಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಬಳಸುವಲ್ಲಿ ಕರಣ ತೃತಿಯೆ ; ( ಬಿ) ದೈಹಿಕಾಂಗಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಂವೇದ್ಯ ತೃತೀಯೆ . 
ಮೂರನೆಯದಾದ ಹೇತು, ಅಥವಾ ಕಾರಣಾರ್ಥದ ತೃತಿಯ ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ ವಿಭಕ್ತಿಯಾಗಿಯೇ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಧುನಿಕ ವ್ಯಾಕರಣವೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸ್ಥಾನ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಂತೆ, ಇದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವರ್ಗವೆಂದು ವಿಭಜಿಸಬೇಕಾದುದು ಅಗತ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಯ ವರ್ಗವನ್ನು ಸಂಯೋಗ ವಿಭಕ್ತಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ- ಇಂ ( - ಇಂದ) 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಾಲ್ಕು ವಿಧವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು: 

- ಇಂt ಕರಣ: ಉದಾ: ಗದೆಯಿಂದ 
- ಇಂ2 ಸಂವೇದ್ಯ: ಉದಾ: ಕಣ್ಣಿಂದ 
- ಇಂತಿ ಹೇತು: ಉದಾ: ಮಳೆಯಿಂದ 

ಇ04 ಸಂಯೋಗ: ಉದಾ: ಸಂಗಡದಿಂದ 
- ಇಂಡಿ ಮತ್ತು ಇಂಟಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೊಸತಾಗಿ ಸ್ಥಾನನಿರ್ದೇಶನವಾಗಬೇಕು. ಉಳಿದವು 
ಗಳನ್ನು ಇತರ ಮುಖ್ಯ ವಿಭಕ್ತಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಸಬಹುದು . ಇಂ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ವೈಯಾಕರಣಿಗಳು ಅದರ ಬಾಹ್ಯರೂಪವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗಮನಿಸಿ 
ಅಂತರಾಳಸ್ತರದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಿಧಾರ್ಥ 
ಗಳಿರುವ ಆದರೆ ಬಾಹ್ಯರೂಪ ಸಾಮ್ಯವುಳ್ಳ ರೂಪಿಮಗಳು ಇರುವುದು ( Homo phonous 
morphemes ) ಅಪೂರ್ವವೇನಲ್ಲವೆಂಬುದು ತಿಳಿದ ವಿಷಯ . ಹಾಗೆಯೇ ಇಂ ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ಇಂತಹ ಒಂದು ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಕೆ. ಎಸ್ . ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 


ಸುಳಿದುದಾ ಮೃಗಪೋತ 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ರಸದೌತಣ 
ವನ್ನೊದಗಿಸಿ ಜನಪ್ರಿಯನಾದ. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಜಾಡನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಕುಮಾರವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ಪಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಭಾರತವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಿತಾ 
ಮೃತವಾದರೆ ಕುಮಾರವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ರಾಮಾಯಣವು ರಘುರಾಮಚಂದ್ರಕೃತಿಯಾಗಿ ತ್ರಿಭುವನ ರಂಜಿತ 
ವಾಯಿತು. ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತರಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಕವಿ . ಕುಮಾರ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಎಂಬುದು 
ಅವನ ಬಿರುದು. ಅವನ ಹೆಸರು ನರಹರಿ , ಬಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ತೊರವೆ ಗ್ರಾಮದವನಾದುದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ತೊರವೆಯ ನರಹರಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು; ಅವನ ಕಾವ್ಯವು'ತೊರವೆಯ ರಾಮಾಯಣ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಹಿಮೆಯೇ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಕೇಂದ್ರವನ್ನು ಎನ್ನ 
' ಬಹುದು. ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರ, ಜಗದ ಮಹಾವಿಭು ; ದುಷ್ಟಶಿಕ್ಷಣ ಶಿಷ್ಟ ರಕ್ಷಣೆ 
ಗೋಸ್ಕರ ಅವತಾರಮಾಡಿದನು . ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀರಾಮಭಕ್ತರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಎಲ್ಲರ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕವಿ ಸಂದರ್ಭವರಿತು ನುಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ರಾವಣನೂ ಕೂಡಶ್ರೀರಾಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿತವನೇ ; ಅವನ ಮಕ್ಕಳೂ ಕೂಡ ರಾಮನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಅರಿತವರೇ , ವಿಭೀಷಣ , ಹನುಮಂತ ಮೊದಲಾದ ಭಕ್ತರ ಮಾತನ್ನಂತೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ತೊರವೆಯ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮಾರೀಚ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಹಿಮೆ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾರೀಚನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸದ್ಗುಣ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಅರಿತವನು . ಹಿಂದೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 
ಯಾಗ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಅವನ ಬಾಣಗಳ ರುಚಿಯನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದನು. 
ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟಾಗ ಅದರಿಂದಾಗಬಹುದಾದ 
ಅನರ್ಥವನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಕೇಳದೆ ಇದ್ದಾಗ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ರಾವಣನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಚಿನ್ನದ ಮೃಗರೂಪವಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಕೊನೆಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಜನ್ಮ ಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಮಾಯಾವಿಯಾದ ಮಾರೀಚನ ಮಾಯೆಗೆ ಮಾಯಾತೀತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಒಳಗಾದುದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವೇ . ಆದರೆ ವಿಧಿಯ ಬರಹವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಲು ಯಾರಿಂದ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯ . “ನಿಟಿಲ 
ದಲಿ ವಿಧಿ ಬರೆದ ಬರಹವನ್ ಅಮಟಿಸಲ್ ಇದರಳವೆ ” ಎಂದು ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ 
ಮಾತನ್ನು ಮಾರಿ ಜಿಂಕೆಯ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೊರಡುವಾಗ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನಡೆಯಬೇಕಾದ್ದು ನಡೆಯಲೇ 
ಬೇಕಲ್ಲವೇ . ರಾವಣಾಸುರನ ಹನನಕ್ಕೆ ರಾಮನು ಭೂಮಿಯ ಭಾರವನ್ನಿಳುಹುವುದಕ್ಕೆ ಸೀತಾಪಹರಣದ 
ಭೂಮಿಕೆ ಸಿದ್ದವಾಗಲೇ ಬೇಕಲ್ಲವೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಈ ವಿಧಿವಾದವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿಲ್ಲ. ತೊರವೆಯ 
ನರಹರಿಯ ಕಾಲವು ಅವತಾರಪುರುಷರ ಲೀಲಾಮಹಿಮಯ ಅದ್ಭುತಕ್ಕೆ ಪರವಶರಾಗಿದ್ದ ಜನರಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರು ಪುರಂದರದಾಸರೇ ಮೊದಲಾದ ದಾಸರ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ' ಆರೇನ 
ಮಾಡುವರು , ಆರಿಂದಲೇನಹುದು', ವಿಧಿಯು ಬರೆದ ಬರಹವನ್ನು ಅಳಿಸಲಾರೆವು ಎನ್ನುವ ಭಾವನೆಗೆ 
ಮನ ತೆತ್ತಿದ್ದರು. ತನ್ನ ಯುಗ ಭಾವನೆಯನ್ನು ನರಹರಿ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನಬಹುದು. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ಮಾರೀಚನಿಗೂ ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣದ ಮಾರೀಚನಿಗೂ 
ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಾರೀಚನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿ. 
ಸಿದ್ದಾನೆ: 

ವೀರ್ಯ ಯುದ್ದೇ ಚ ದರ್ಪೇ ಚ ನ ಸದೃಶಸ್ತವ! - 
ಉಪಾಯಜೊ ಮಹಾನ್ಶೂರಃ ಮಹಾಮಾಯಾ ವಿಶಾರದಃ|| 


ಇದು ರಾವಣ ಮಾರೀಚನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ಮಾತು. ಶೌರ್ಯದಲ್ಲಿ ದರ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಾರೀಚನಿಗೆ 
ಸಮಾನರಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮಹಾಶೂರ, ಮಹಾಮಾಯಾ ವಿಶಾರದ, ಅಲ್ಲದೆ ಉಪಾಯಜ್ಞ , ಮಾರೀಚ 
ವಾಕ್ಯವಿಶಾರದ ಮತ್ತು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಎನ್ನುವುದು ಕವಿಯ ಮಾತು . 

ಖರದೂಷಣರ ವಧೆಗೂ ತಂಗಿಯ ಕರ್ಣನಾಸಾಪಹರಣದ ಅಪಕೃತ್ಯಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ರಾಮನ 
ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಜನಸ್ಥಾನದಿಂದ ತರಲು ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ರಾವಣನು ಮಾರೀಚನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಸೌವರ್ಣಂ ಮೃಗೋ ಭೂತ್ವಾ ಚಿತ್ರೋ ರಜತ ಬಿಂದುಭಿಃ| 

ಆಶ್ರಮೇ ತಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ಸೀತಾಯಾಃ ಪ್ರಮುಖೇ ಚರ|| 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಚುಕ್ಕಿಗಳಿರುವ ಚಿನ್ನದ ಮೃಗವಾಗಿ ರಾಮನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಸುಳಿ ಎಂದು 
ರಾವಣ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ರಾವಣನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಾರೀಚನ ಮುಖವು 
ಶುಷ್ಕವಾಯಿತು, ತುಟಿ ಒಣಗಿತು. ಅನಿಮಿಷ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ರಾವಣನಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ವಾದ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಾರೀಚ: 

ಸುಲಭಾಃ ಪುರುಷಾ ರಾಜನ್ ಸತತಂ ಪ್ರಿಯವಾದಿನಃ| 

ಅಪ್ರಿಯಸ್ಯ ಚ ಪಥ್ಯ ವಕ್ಯಾ ಶೋತಾ ಚ ದುರ್ಲಭಃ|| 
ರಾಜನ ಬಳಿ ಇರುವವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದನ್ನೇ ಆಡುವರು . ಅಂಥವರು 
ಸುಲಭ. ಆದರೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದರೂ ರಾಜನಿಗೆ ಪಥ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಆಡುವವರು ದುರ್ಲಭ, ಅದನ್ನು 
ಕೇಳುವವರೂ ದುರ್ಲಭ. ಈ ಸತ್ಯನಿಷ್ಟುರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಆಡುವವನು ಮಾರೀಚ, ಮಾರೀಚನನ್ನು 
ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೆಂದು ಕರೆದುದು ಸಾರ್ಥಕ. ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುವಂಥ ಸೂಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾರೀಚನ 
ಬಾಯಿಂದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಹೇಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮಾರೀಚನು ಸಚ್ಚಾರಿತ್ರದಮತ್ತು ರಾಜನೀತಿಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ರಾವಣನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವನು . ಆದರೆ ರಾವಣನು ಮಾರೀಚನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳದೆ ಕೆಟ್ಟನು. 
ಕಾಮವೃತ್ರನೂ ದುಶೀಲನೂ ಪಾಪಮಂತ್ರಿತನೂ ಆದ ರಾಜನು ತನ್ನನ್ನೂ ಸ್ವಜನ ಸ್ವರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾವಣ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಲ್ಲದೆ 
ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೂ ಹಾನಿ ತರುವನೆಂದು ರಾವಣನಿಗೆ ವಿವೇಕವನ್ನು ಹೇಳುವನು . ಅನಂತರ ಮಾರೀಚನು 
ರಾಮನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುವನು. ರಾಮನು ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥ 
ಮತ್ತು ತಾಯಿ ಕೈಕೆ ಇವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ಬಯಕೆಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು . ಅವನು ಧರ್ಮಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಿ . ಅಂಥವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ರಾವಣನ ಉದ್ಯಮವು ಅವನ ನಾಶವನ್ನೇ ತರುವುದು. “ ಸುಖವಾಗಿ ಬದುಕಿರ 
ಬೇಕು ರಾಜ್ಯವಾಳಬೇಕು ಎಂಬ ಬಯಕೆ ಇದ್ದರೆ ರಾಮನಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ 
ಮಾರೀಚ ವಿಭೀಷಣಾದಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಸಚಿವರೊಡನೆಯೂ ಸಮಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಬಲಾಬಲ 
ಗಳನ್ನು ತೂಗಿನೋಡಿ ಹಿತಾಹಿತಗಳನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವಂತೆ ಮಾರೀಚ ರಾವಣನಿಗೆ ಸಲಹೆ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ರಾಜನೀತಿ ಮತ್ತು ರಾವಣನ ಮುಂದಿನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನೆ ಇವೆರಡನ್ನೂ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಅಪ್ರಿಯವಾದರೂ ರಾವಣನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾನೆ ಮಾರೀಚ. 


ಸುಳಿದುದಾ ಮೃಗಪೋತ 


೨೭ 


ಇದರ ಮೇಲೆ ಮಾರೀಚನಿಗೆ ರಾಮನ ಬಲದ ಸ್ವಂತ ಅನುಭವವೇ ಇದೆ. ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಹನ್ನೆರಡು ವಯಸ್ಸಿನ ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಯಾಗದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಬಾಣದ 
ರುಚಿಯನ್ನು ಮಾರೀಚ ಕಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಬಾಣದಿಂದ ನೂರು ಯೋಜನ ದೂರದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಬದುಕಿಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಲಂಕೆಗೆ ಬರುವಂತಾಯಿತೆಂಬ ಕಟು ಅನುಭವವನ್ನು ನಿರೂ 
ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. “ ಇಂಥ ರಾಮನನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಹಾನಿ ಖಂಡಿತ ” ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಬಂಧುಹಿತಾರ್ಥಿಯಾದ ಮಾರೀಚ. ಆದರೆ ಕಾಲಚೋದಿತನಾದ ರಾವಣನು ಅಹಿತವಾದರೂ ಪಥ್ಯ 
ವಾದ ಮಾರೀಚನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ತಂದೆತಾಯಂದಿರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಕೃತ ಸ್ತ್ರೀವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದ 
ರಾಮನು ಎಂಥವನು ಎಂದು ರಾವಣನಿಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರ. ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಮುಖ್ಯ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದೇ ರಾವಣನ ಆಸೆ , ರಾವಣನನ್ನು ತಿದ್ದಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಮಾರೀಚನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾರೀಚನು ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ನೆರವಾಗದೆ 
ಇದ್ದರೆ ಅಲ್ಲೇ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ತನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನೇ ಮಾಡುವಂತೆ 
ಮಾರೀಚನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ವಿಹಿತವಾಗಿ ಹಿತಮಿತವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನೇ ತೊರವೆಯ 
ನರಹರಿಯು ಸರಸ ಕವಿತಾ ವಿಲಾಸದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಾವಣನ ತಂಗಿಯು ಅಣ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ತನಗಾದ ಅಪಮಾನವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ “ ನಿನಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸುದತಿಯರಿದ್ದರೂ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಗಾಜಿನ ಮಣಿಸರದಂತೆ. ಆದರೆ ಸೀತೆ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ರತ್ನ , ಇವಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ 
ತರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೋದುದಕ್ಕೆ ಕಿವಿಮೂಗುಗಳ ವಿಕಾರದ ಈ ಬಳುವಳಿ ಬಂದಿತು ” ಎಂದಾಗ 
ರಾವಣನ ಚಿತ್ತ ಚಂಚಲವಾಗುತ್ತದೆ. “ ಮನದೊಳಗೆ ಮರುಗಿದನು ತಮ್ಮನ ಹನನಕೆ, ಅನುಜೆಯ 
ಮಾನಭಂಗ ', ಆದರೆ ಅವನ ` ನೆನಹು ಬೇರಿದ್ದುದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವನಿಜೆಯ ಮೇಲೆ'. ಆಗಿನ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸನು ಕವಿ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ: 


ನಾಟುವವು ಸ್ಮರಶರಗಳ್ + ಆ ಒಳ 
ತೋಟಿಯಲಿ ಜಾನಕಿಯ ನೆನಹಿಗೆ, 
ನಾಟುವುದು ಸತ್ಯೋಧ ಹುತವಹನ + ಅನುಜರ + ಅಳಿವಿಂಗೆ! 
ಕೋಟಲೆಗಳ + ಈ ಯೆರಡರೊಳಗವ 
ಬೇಟವನೆ ಬಲುವಿಡಿದು ಹೂಡಿದ 
ಘೋಟಕದ ಹೊಂದೇರಿನಲಿ ಹೊರವಂಟನರಮನೆಯli 


ಒಂದು ಕಡೆ ಸೀತೆಯ ಕಾರಣ ಮನ್ಮಥಬಾಣಗಳು ಚುಚ್ಚುತ್ತಿವೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಖರದೂಷಣರ 
ಮರಣದಿಂದ ಕೋಪ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬಗೆಯ ಚಿಂತೆ ಅವನನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. ರಾವಣನ ತಂಗಿ . 
“ಕಮಲಾನನೆಯನು ಕಳವಿನಲಿ ಸೆಳೆವುದು ” ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಈ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮಾರೀಚನ ಆಶ್ರಮದ ವರ್ಣನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತೊರವೆಯ 
ನರಹರಿ ತಪಸ್ಸಿ ಮಾರೀಚನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. “ ಜಪ ಸಮಾಧಿಧ್ಯಾನ ಮನದ ತಪದಲಿ ಆ 
ಮಾರೀಚನಿದ್ದನು. ಅವನ ಪಾದಕ್ಕೆ ರಾವಣ ನಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಿಪುಳ ಮಾಯಾ ಕುಶಲ ವಿದ್ಯಾಚಪಲನ್ ” 
ಎಂದು ನರಹರಿ ಮಾರೀಚನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಾವಣ ಮಾರೀಚನಿಗೆ ತನ್ನ ಬಯಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಾಗ 
“ ಕಾಳ ನೆನೆದರೆ ಪಾಪಿಯಕಟ, ನೃಪಾಲನೆ , ರಘುನಾಥನ ಬಾಲೆ ' ಮನುಜಾಂಗನೆಯೇ , ಮಾರಿಯ ತಂದ 
ನಿವನು ” ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನ ಬಯಕೆಯೇನು ಎಂದು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಮಾರೀಚ ರಾವಣನನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಾವಣ “ಕೋಲೆಗೆ ಕೊಲೆಗೊಂಡಲ್ಲದೆ ಓಜೆಗೆ ನಿಲಲರಿಯದೀ ಮನವು, ತಂಗಿಯ 


೨೮ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಚಲುವಿಕೆಯ ಚೈತನ್ಯವಳಿದುದಕೆ ಅಹಿತನಂಗನೆಯ ಚಲುವನಂಗೀಕರಿಸಿದಲ್ಲದೆ ತೊಲಗಲರಿಯದು ಚಿತ್ರ ” 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ರಾವಣ. 


ಕರ್ಣನಾಸಾಪಹರಣಾಗಿನೀ ಮೇ ವಿರೂಪಿತಾ ! 
ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ೦ ಜನಸ್ಸಾನಾತ್ ಸೀತಾಂ ಸುರಸುತೋಪಮಾ೦ll 
ಆನಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವಿಕ್ರಮ್ಯ ಸಹಾಯಸ್ತತ್ರ ಮೇಭವ!! 


ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೇ ನರಹರಿಯು ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

“ ರಾಮನು ಯಾರೆಂದರಿಯೆಯಾ ನೀನು, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟು 
ದರಿಂದ ಭೂಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸಲೆಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು ” ಎಂದು ರಾಮನ 
ಅವತಾರ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾರೀಚ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಬೇಡ ಮಗನೇ ಹರಿವಿರೋಧದ 
ಲಾಡಿ ಕೆಟ್ಟರು ಕೆಲಬರ್ + ಅದರೊಳ 
ಗಾಡದೆ + ಉಳಿದರು ಕೆಲರು , ನಿನಗಿಂದಮರ ಸಂದೋಹ! 
ಖೇಡರಾಗಿಹುದು + ಇನಿತು ಸುಖ ಸು 
ರಾಡವನು ಕೊಂಡೆಯರ ನುಡಿಗೆ ನಿ 
ವಾಡವನು ಮಾಡದಿರು, ಕೂಡದಿರು + ಅಪಜಯಾಂಗನೆಯ ! 


ಹರಿಯೊಡನೆ ಹಗೆತನ ಬೇಡ, ದೇವತೆಗಳು ನಿನಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಚಾಡಿಕೋರರ ಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿ 
ಗೊಟ್ಟು ನಿರ್ಧಾರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸುಖವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ ಎಂದು 
ಮಾರೀಚ ರಾವಣನಿಗೆ ವಿವೇಕ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ಸೊಕ್ಕಿ ಕರಿ ಹರಿಯೊಡನೆ ಸೆಣಸುವದು ಅಕ್ಕಜವಲಾ, 
ಲೋಕಕಂಟಕಕೆ ಇಕ್ಕದಿರು , ಸಾರಿದೆನು, ನಿನ್ನನುಜ ಆತ್ಮಜರನು ” ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ರಾವಣ “ಶಿವಶಿವಾ ಹಸನಾಯು ಧರ್ಮಶ್ರವಣ ಪದ್ದತಿ, ಮಾನವನನ್ನು ಮಾರಮಣನೆಂದು 
ಹೊಗಳಬಹುದೇ ? ” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಾವಣನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯವು ಇಣಿಕುತ್ತಿದೆ. ರಾಮನಿಗೆ 
ಅಂಜಬೇಕೇ ಎನ್ನುವುದು ರಾವಣನ ಪ್ರಶ್ನೆ. “ ಸಾಕದಾ ಮಾತು , ಇಂದು ನೀ ಬಹುದುಂಟೊ ಬಾರೆಯೋ 
ಹೇಳು ಬೇಗದಲಿ, ಬಂದಡೆ ಉಳುಹುವೆ, ಬಾರದಿರ್ದಡೆ ಕೊಂದು ಬಿಸುಡುವೆ ನಿನ್ನನೀಗ” ಎಂದು 
ರಾವಣ ತನ್ನ ಚಂದ್ರಹಾಸವೆಂಬ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿರಿಯುತ್ತಾನೆ. ರಾವಣನ ಉದ್ದಟತನವನ್ನು ನರಹರಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಾಮನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ ಹರಿ , ಅವನೊಡನೆ ವಿರೋಧ ಸಲ್ಲದು, ಸೀತೆ 
ದಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ರಾಮನ ಅವತಾರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವುದು ನರಹರಿಗೆ ಪ್ರಧಾನ 
ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಾರೀಚನ ಮಾತುಗಳ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವ ರಾಜನೀತಿಯ ಮತ್ತು 
ಧರ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ನರಹರಿ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿಲ್ಲ. “ ಅಸುರನಿವನ್ ಆಸುರ ವಿಕರ್ಮವನು ಎಸಗಿ 
ದಲ್ಲದೆ ಮಾಣನ್ , ಅದರಿಂದ ಅಸುವನು ಅಸುರಾರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವೆನು ಸಮಕ್ಷದಲಿ ” ಎಂದು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಆತ್ಮಸಮರ್ಪಣೆಯ ಮಾತನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಮಾರೀಚ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಾಣ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದಾನೆ. 

ರಥವನ್ನೇರಿ ರಾವಣನು ಮಾರೀಚನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮಾಶ್ರಮದ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಈಗಲಾದರೂ ರಾವಣ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೇನೋ ಎಂದು ಮಾರೀಚನಿಗೆ 
ಚಪಲ. “ ಎಲೆಲೆ ಪಾಪಿ, ಪರಾಂಗನೆಗೆ ಮನವೆಳಸಲೆಳಸುವರ್ ಅವರ ಹೆಂಡಿರಿಗೆ ಇಳೆಯ ಮಿಂಡರು 
ತಪ್ಪದು, ಇದು ತಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧವತಿ, ಈಗಲೂ ಹಿಂದಿರುಗು ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ರಾವಣ “ ಮರುಳಲಾ 
ಮಾರೀಚ, ಮಾರಿಯ ಸರಸ ಸಾವಿಗೆ ಸೊಗಸೆ, ತನ್ನಯ ಪರಿಯನರಿಯಾ, ಹೆಡ್ಡನೇ ತಾನಕಟ ” ಎಂದು 


೨೯ 


ಸುಳಿದುದಾ ಮೃಗಪೋತ 


ಮರುನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ರಾವಣ ಕಾಮಾತುರದಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ ಬಹುದೂರ ಸಾಗಿದ್ದನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಕವಿ ರಾವಣನನ್ನು “ಕಾಮಾತುರದ ಕಳವಳಿಗ ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ನಳಿನಮುಖಿ ಕೈಸಾರಬೇಕೆಂಬುದೇ ತನ್ನ 
- ಅಭಿಮತ, ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಮಾವನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇನ್ನು ಮಾರೀಚ ತಾನು ಏನು ಮಾಡಬಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಬೇರೆ ದಾರಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಹತ್ತು 
ತಲೆಗಳನ್ನು ಬೈತಿರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಬಲುಗೈದುಗಳನ್ನು ಬಿಸುಟು ಈ ರಾಕ್ಷಸ ಕಳೇವರವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ ತಾಪಸ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸು ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಮಾರೀಚ. ಅನಂತರ ಮಾರೀಚ ಹದಿನಾರು ಬಣ್ಣದ ಪುಟದ ಚಿನ್ನಕ್ಕೆ 
ನೂರುಮಡಿ ಎನ್ನಿಸುವಂಥ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಹೊಮ್ಮರಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಕಿಡಿಗೊಳಗುಗಳ ಥಳ 
ಥಳಿಪ ವದನದ ತರಳ ನಯನದ 
ಮಿಳಿರ್ವ ಕಿವಿಗಳ ಮಿಡುಕುವಳ್ಳೆಯ ಮಿಜುಪ ನಾಸಿಕದ | 
ಚಳಗತಿಯ ನಿರ್ಮಾಂಸಜಂಘಯ | 
ಲುಳಿಯ ಲಾಗಿನ ಲಂಘನೆಯಲ 

ವ್ವಳಿಪ ಹೊಸಜವ್ವನದ ಹೊಮ್ಮ ಹೊಳಕಿತಿದಿರಿನಲಿ|| 
ಮಾರೀಚನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಕವಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಮಾಯೆ ಹರನಾರಾಯಣರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು, 
ಬ್ರಹ್ಮಸೃಷ್ಟಿಗಿದು ನೂತನ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ರಾವಣನೇ ಮಾರೀಚನ ಮಾಯಾ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ 
“ ಮಾ ಮತ್ತು ಮಾಯೆ ಮಾಯೆ ” ಎಂದು ಅವಯವವನ್ನು ಒಲೆಯುತ್ತಾನೆ. ಚಂದ್ರನ ಸಾಂದ್ರವಾದ 
ಚಂದಿಕ್ರೆಯನ್ನು ಉಜ್ಜಲವಾದ ನಭೋಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಕದ್ದು ಪೂರ್ಣಸುಧಾಂಶು ಮೃಗವು 
ಇಳಿಯಿತೋ ಎಂಬಂತೆ ಪರಿಮಳ ಪೂರಿತವಾದ ತೇಜೋಲತೆಯಂತೆ ಹೂಗೋಳದ ಸವಿಾಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಜಿಂಕೆಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಇದರೊಡನೆ 
ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಬಹುದು: 


ಸ ತು ರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಟಾಯ ಮಹದದ್ಭುತದರ್ಶನಮ್ | 
ಮಣಿಪ್ರವರ ಶೃಂಗಾಗ್ರಃ ಸಿತಾಸಿತ ಮುಖಾಕೃತಿಃ|| 
ರಕ್ತಪದೋತ್ಪಲಮುಖ ಇಂದ್ರನೀಲೋತ್ಪಲಶ್ರವಾಃ| 
ಕಿಂಚಿದಭ್ಯುನ್ನತಗ್ರೀವ ಇಂದ್ರನೀಲದಲಾಧರಃ|| 
ಕುಂದೇಂದುವಸಂಕಾಶಮುದರಂ ಚಾಸ್ಯ ಭಾಸ್ವರಂ! 
ಮಧ್ಯಕನಿಭಪಾರ್ಶ್ವ ಪದ್ಮಕಿಂಜಲ್ಯ ಸನ್ನಿಭಃ|| 
ವೈಡೂರ್ಯಸಂಕಾಶಖುರನು `ಜಂಘಃ ಸುಸಂಹತಃ! 

ಇಂದ್ರಾಯುಧ ಸವರ್ಣೀನ ಪೃಚ್ಛೇನೋರ್ಧ್ವಂ ವಿರಾಜತಾ|| 
ಮಾಯಾ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪವು ಮಹದದ್ಭುತ ದರ್ಶನವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಎಂದು ಕವಿ ಸೋಜ್ವಲವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕೆಂದಾವರೆಯಂತೆ ಮುಖ , ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಗಳಂತೆ ಕಿವಿ , ಕಪ್ಪು ಬಿಳುಪುಗಳ ವರ್ಣ 
ವಿನ್ಯಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಣೆ, ಕೊಂಬಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳೇ ಇದ್ದು ವು, ಇಂದ್ರನೀಲದಂತೆ ತುಟಿ, 
ಕುಂದೇಂದು ವಜ್ರದಂತೆ ಹೊಟ್ಟೆ, ವೈಡೂರ್ಯದ್ದೇ ಎನ್ನುವಂತೆ ಗೊರಸು, ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ಬಾಲ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅದರ ಮೈಮೇಲೆ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ರತ್ನ 
ಗಳಿದ್ದುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮನೋಹರವಾದ ದರ್ಶನೀಯ ರೂಪ ಆ ಜಿಂಕೆಯದು. 
ನೂರಾರು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಚುಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದಂತೆ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನವನ್ನು ನೀಡುತ್ತ ಮೃಗವು ಮರದ 
ಚಿಗುರನ್ನು ಕಚ್ಚುತ್ತ ಸಂಚರಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತ, ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಆಟವಾಡುತ್ತ ಸೀತಾದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತ ಇದ್ದಿತು. ವನದ ಬೇರೆ ಮೃಗಗಳು ಈ ವಿಚಿತ್ರ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 


೩೦ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬಂದು ಮೂಸಿನೋಡಿ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಚದರಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಗ ಸೀತೆಯು ಹೂವುಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಈ ರತ್ನಮಯ ಮೃಗವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. ವಿಸ್ಮಯೋತ್ಸುನಯನ 
ಳಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದನೋಡುತ್ತಾಳೆ. ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಾಣದ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಜನಕಾತ್ಮಜೆ 
ವಿಸ್ಮಿತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಸೀತೆಕ್ರೀಡಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಜಿಂಕೆ ಬೇಕು ಎಂದು ರಾಮನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ವನವಾಸ 
ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಆಸೆ ಸೀತೆಗೆ ಅವಳಾಗಲೇ ವನವಾಸದ 
ಅವಧಿಯ ಅನಂತರದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಕನಸನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಜೀವಸಹಿತ ಇದನ್ನು ಹಿಡಿಯ 
ಲಾಗದಿದ್ದರೆ ಇದರ ಚರ್ಮವಾದರೂ ಸುಂದರವಾಗಿರುತ್ತದೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಇದು ಮಾಯಾಮೃಗವಿರಬಹುದೆಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿದರೂ ರಾಮನು ಸೀತೆಯ ಆಸೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸುವ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಜಿಂಕೆಯ ಬೆನ್ನಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಕವಿತಾಸೌಂದಯ್ಯವನ್ನೂ ಜಿಂಕೆಯ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವ ಬೆಡಗನ್ನೂ ಕಂಡು ಪುಳಕಿತ 
ರಾಗುತ್ತೇವೆ. ತೊರವೆಯ ನರಹರಿ ಇಂಥ ಉಜ್ಜಲವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗದೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಸೀತೆ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಕಾಣುವ ಅಪೂರ್ವ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು 
ನರಹರಿ ರಮ್ಯವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಸೊಗಸು ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. 

ಮಾರೀಚನು ರಾಮನ ಆಶ್ರಮದ ಹೂಗೋಳದ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಇಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು “ ಸುಪ್ರಾತರೋಚಿತ ನಿಯಮ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರ 
ಕಾಂತಶಿಲೆಯ ಸೋಪಾನಪಂಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೊಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಚಂದ್ರಾನನೆಯಾದ 
ಸೀತೆಯ ಬರುವಿಕೆಗೆ ಸರೋವರದ ಕಮಲವು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿತು. ಕುಮುದಾಳಿಗಳು ನಗೆಯಲೆಸೆದುವು. 
ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪದ ಮಾರೀಚನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿಕತ್ತು ತಿರುಗಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು. ಸೀತೆಯ ಮುಖಚಂದ್ರವು ಆಕಾಶದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಮರೆಸಿದೆ ಎಂಬ ಭ್ರಮೆ ಮಾರೀಚನಿಗೆ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಸೀತೆಯ ಮುಖಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಸರೋವರದ ಕಮಲವು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿತು . 
ಕುಮುದವು ಅರಳಿತು. ಸೀತೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾರೀಚನು “ ಶಿವಶಿವಾ ಸರಸಿರುಹಭವನ 
ಉದ್ದವ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಯುವತಿಯರೊಳ್ ಈ ರೂಪುಅದೆಲ್ಲಿಯದು, ಏನು ವಿಸ್ಮಯವೋ ? 
ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. “ ಮಾಯೆ ಎಮ್ಮದು ಇದು ಅಲ್ಪವು, ಆದಿಯ ಮಾಯೆಯಾಗದೆ ಮಾಣಳ್ 
ಈ ಸತಿ , ” ಇವಳು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮತಿಗೆಡಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು ಉದಿಸಿದಳು ಎಂದು ಮಾರೀಚ 
ಸೀತೆ ಆದಿಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯ ಅವತಾರ ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣುತ್ತಾನೆ. 
- ಸೀತೆ ಕೈಕಾಲು ಮುಖಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದ 
ಕಮಲವನ್ನು ನೆನೆದು ಹಣೆಗೆ ಕೋಕನದ ಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಿಂಬವನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮುಂಗುರುಳುಗಳನ್ನು ನೇವರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಆಗ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಮಾಯಾಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. ತಲೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಸರೋವರದ ದಡದ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಬೀರಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ . ಪುನಃ ತಿಳಿಗೊಳದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಸುಳಿಸುಳಿದು 
ಸಂಭ್ರಮಗೊಳ್ಳುವ ಜಿಂಕೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ನೀರನ್ನೂ ದಡವನ್ನೂ ನೋಡಿನೋಡಿ ಸೀತೆಯ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಸೋತುವು. ರಾಮನಿಗೆ ದೂರುಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳನ್ನು ಏರಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಬಂದಳು . ಆಗ ಜಿಂಕೆ ಭೀತಿಯ ಮಂದಗತಿಯಿಂದ ಸುನೇತ್ರೆಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹಿಂದುಗೊಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಸೀತೆ ನೋಡಿದಾಗ ಒಯ್ಯನೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತ , ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಲಂಘಿಸುತ್ತ , ತಿರುಗಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಸಂಧಿಸುತ್ತ ಸುಮಾನರಸದ ಉಕ್ಕಂದವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಉಂಟುಮಾಡಿತು . ಜಿಂಕೆ ಸೀತೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುವ ಚಿತ್ರ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ: 


ಕೊಳಗುದಾಗಿದ ಕಲ್ಲ ರತುನಾ 
ವಳಿಯ ಮಾಡುತ, ನೊರೆವನಿಯಲು 
ಜಲ ಸುಮುಕ್ತಾಫಲವ ಕದಲುತ ವಿವಿಧ ತರುಲತೆಯ । 


ಸುಳಿದುದಾ ಮೃಗಪೋತ 


ಲಲಿತ ಕಾಯದ ಕಾಂತಿಯಲಿ ಹೋಂ 
ಬೆಳಗ ಪಸರಿಸುತ + ಒಯ್ಯನೊಯ್ಯನೆ| 
ಬಳಿವಿಡಿದು ಪರಿವೇಷದವೊಲೈದಿತು ನಿತಂಬಿನಿಯ !! 


ಜಿಂಕೆಯ ಕಾಲಿನ ಗೊರಸು ಕಲ್ಲಿಗೆ ತಗುಲಿದರೆ ಅದು ರತ್ನದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನೀರಿನ ಹನಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಜಿಂಕೆಯ ದೇಹಕಾಂತಿಯು ಪ್ರಸರಿಸಿ ಮುತ್ತುಗಳೋ ಎನ್ನುವ ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ದೇಹ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವನಪ್ರದೇಶವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊಂಬಣ್ಣದಿಂದ ಬೆಳಕು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ 
ಜಿಂಕೆಯ ಕಾಂತಿಯು ಸೀತೆಯನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಅವಳ ಸುತ್ತ ಕಾಂತಿವಲಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಂತೆ ಭಾಸ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಈ ಕೊಳದ ಸನ್ನಿವೇಶ ಇಲ್ಲ. ತೊರವೆಯ ನರಹರಿ ಕೊಳದ 
ನೀರಿನ ಮೂಲಕ ಜಿಂಕೆಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿರುವ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶ ಓದುಗರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆರೆ 
ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. 
ಈ ಸೀತೆ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ರಾಮನು ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮದ ಗದ್ದುಗೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನೆಂದು 
ನರಹರಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆ ರಾಮನಿಗೆ “ ಕನಕರುಚಿಯ ಕಳೇವರದ ಕಮನೀಯ ಕಲಿತ ಕುರಂಗ 
ಶಾಟಕದ ” ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅದರ ದೇಹಕಾಂತಿ ವಿಪಿನಾವಳಿಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲಾದರೂ ತಂದುಕೊಡಬೇಕು ಎಂದು ರಾಮನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ಸೀತೆ. ಆ 
ಜಿಂಕೆಯ ಮರಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಾಕುತ್ತೇನೆ, ಅರಣ್ಯವಾಸವಾದ ಮೇಲೆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತೇನೆ ಎಂದು ಹಲವು ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಲಲ್ಲೆಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡು ರಾಮನಕೋಮಲಾಂಟ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹಣೆ 
ಯನ್ನು ಮುಗ್ಧಭಾವದಿಂದ ಇರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ರಾಮನು “ ಐಸಲೇ ವೈದೇಹಿ, ನೀನಿಂದಿಸು ನಿರ್ಬಂಧದಲಿ 
ದಿಟಭಿಸಲೇನ್, ಇದು ದೊಡ್ಡಿತೇ ತನಗೆ ” ಎಂದು ಕಾಲಿಗೆ ಎಕ್ಕಡವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪೀತವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣ 
ಧರಿಸಿ ಹೊರಟ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ರಾಮ ' ಈ ಜಿಂಕೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನವೀನ, ನಮ್ಮರಸಿ 
ಇದನ್ನು ಬೇಡಿದಳು , ಅವಳ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆ ನಮಗಾಯಿತು. ನಾವೀ ಹೊಮ್ಮರಿ 
ಯನ್ನು ತರುವವರೆಗೆ ಈ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕಾದುಕೊಂಡಿರು . ನೇಮ ನಿನಗೆ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇದು ಮಾಯಾಜಿಂಕೆಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ನಿರ್ಧಾರ. “ಇದು ಕಪಟ, ಇದರಿಂದ ನಮಗೆ 
ತೊಂದರೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದ ಲಕ್ಷಣ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಅಡವಿಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಚರಿಸುವ 
ಮೃಗಗಳೂ ಸುಪರಿಚಿತ. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಅವನು ಇಂಥ ಮೃಗವನ್ನು ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಸೀತೆ ಮೈದುನನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಜರೆದು “ ನಾನು ಬಯಸಿ ಬೇಡಿದರೆ ಈ ಹೊಮ್ಮರಿಯಲ್ಲಿ ಅವಗುಣವನ್ನು 
ಹೊರಿಸಿ ಮಾತನಾಡುವುದೇ , ಇದು ನಿನಗನುನಯವೇ , ಸಾರತ್ತಲ್ ” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ರಾಮ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಝಂಕಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ತಾನು ಸೀತೆಗೆ ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ , ಮೇಲೆ 
ನಾವು ನುಡಿದು ಎಡಹಿದೆವೆಂಬುದು ಮೇಲುಮಾತಾಗಿಹುದು ” ಎಂದು ತಾನು ಆಡಿದ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪು 
ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಇದು ನಿಜವಾಗಿ ಹೊಮ್ಮರಿಯಾದರೆ ಅಡಗಿಸಿ ತರುತ್ತೇನೆ, ಕುಟಿಲ 
ಕರ್ಬುರನಾದರೆ ಇದರ ಮಸ್ತಕವನ್ನು ಇಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಬರಹವನ್ನು ಬದಲಿಸಲಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ ” ಎಂದು ರಾಮ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸೀತಾರಾಮರನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಗೃಹಸ್ಟರ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಇಳಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ವಿಧಿಯೇ ಬಲವತ್ತರವಾದುದು, ಅದನ್ನು ಬದಲಿಸಲಾಗದು, ಎನ್ನುವ 
ನಂಬಿಕೆ ನರಹರಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನೇ ಕವಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀರಾಮನಂಥ 
ಪುರುಷಸಿಂಹ ಪೌರುಷವಾದವನ್ನು ಬೆಂಬಲಿಸುವುದು ಉಚಿತವೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟಾದರೂ ಕವಿ ತನ್ನ 
ಕಾಲದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಲ್ಲವೇ . 

ಕಪಟಮೃಗವು ರಾಮನನ್ನು ಘೋರ ವಿಪಿನದ ಕಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಜಿಂಕೆಯು 
ಇದೋ ಸಿಕ್ಕಿತು ಎನ್ನುವಂತಾಗಿ ಪುನಃ ಕೈಗೆ ನಿಲುಕದೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. “ ಸದುಹೃದಯನನು 
ವಂಚಿಸುವ ಮಾಯಾವಿದನವೊಲು ಮೈದೋಜಲಿ ತೋಜಿದೆ ಹಾಯುದು ಅಡವಿಯಲಿ”. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಜಿಂಕೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅದೃಶ್ಯವಾಗುವುದು , ಪುನಃ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಮನನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವುದು . 
ಹಿಡಿಯಲು ರಾಮ ಹೋದರೆ ಕಾಡಿನೊಳಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗುವುದು . ಹೀಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಆಗುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ರಾಮ ಅದನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ತನ್ನ 
ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮಾರೀಚ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ಯ ರಾಮನ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ “ ಹಾ ಸೀತೆ, ಹಾ ಲಕ್ಷಣಾ" ಎಂದು 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಎಷ್ಟು ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ ಮುಂದೆ 
ಸಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ನರಹರಿಯ ಕಲ್ಪನೆ ಗರಿಗೆದರಿ ಹಾರುವುದಿರಲಿ, ಹುಚ್ಚು ಕುದುರೆಯಂತೆ 
ಓಡುತ್ತದೆ. ಇದು ದಾರಿ, ಇದು ದರಿ , ಇದು ಕಲ್ಲು, ಇದು ಮರ ಎಂದು ನೋಡದೆ ರಾಮ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮೆಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟಗಳ ಎಡಬಲದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ, ಮರಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆ ಅಡಗಿ 
ತೋರುತ್ಯ , ನಿಲ್ಲುತ್ತ ರಾಮನನ್ನು ವಂಚಿಸುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ರಾಮ ತನಗೂ ಜಿಂಕೆಗೂ ಅಡ್ಡ ಬಂದ 
ಕಾಡುಮೃಗಗಳನ್ನು ಚದರುವಂತೆ ಬಾಣದಿಂದ ಹೆದರಿಸಿ ಓಡಿಸುತ್ತ ಸಾಧ್ಯವಾಗದವುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತ 
ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. "ಮಾಯಾವಿದ ಮೃಗವ್ಯಸನದಲಿ ಮಾಯಾತೀತ ಮರುಳಾದ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ 
ಕವಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವತಾರಪುರುಷನಾದರೂ ಮಾನವಜನ್ಮವಾದುದರಿಂದ ಮಾರೀಚನ ಮಾಯೆಗೆ 
ಒಳಗಾದ ಎಂಬುದನ್ನು ಎಷ್ಟು ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ಕವಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 


ಚಿಗಿಯಲಂಬರ ಹೊಂಬಿಸಿಲ ನೆಲ 
ಕುಗುಳುವುದು ನೆಲಕಿಳಿಯಲಂಬರ 
ದಗಲದಲಿ ಹೊಂಬಣ್ಣವಹುದಾ ಮೃಗದ ಕಾಂತಿಯಲಿ! 
ಓಗುವ ನಿಶ್ವಾಸದಲಿ ದಶದಿ 
ಕುಗಳು ಪರಿಮಳಿಸುವವು 
ಸೊಬಗಿನ ಸೊಗಸ ಬೀಮಿತ ಬೀದಿವದುದು ಬನದೊಳಗಲದಲಿ!! 


ಜಿಂಕೆ ಗಗನಕ್ಕೆ ನೆಗೆದರೆ ಹೊಂಬಿಸಲು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹರಡುವುದು. ಅದು ಗಗನದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಇಳಿದರೆ 
ಗಗನದಗಲದಲ್ಲಿ ಹೊಂಬಣ್ಣ ಬಿಂಬಿಸುವುದು. ಅದರ ಉಸಿರಿನ ಪರಿಮಳ ದಶದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಜಿಂಕೆ ರಾಮನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತ ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ರಾಮನು 
ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ಈ ವರ್ಣನೆ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕವಿ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಬೆಟ್ಟ - ಗುಡ್ಡ , ಗುಹೆ - ದರಿ, ಗಿರಿ - ನದಿ, ವಾಪಿ-ಕೂಪ- ತಟಾಕ 
ಪಲ್ವಲಗಳ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜಿಂಕೆಯ ಕಾಲಿಗೆ ವಿರಾಮವಿಲ್ಲ ಎಂದಮೇಲೆ ಕವಿಯ 
ಲೇಖನಿಗೇಕೆ ತಡೆ, ಮಾಯಾಮೃಗವಲ್ಲವೇ ಅದು, ಅದು ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಇತಿಯೇನು 
ಮಿತಿಯೇನು. ಗೊಲ್ಲಹಳ್ಳಿ , ಬೇಡರಹಳ್ಳಿ , ಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮ, ನಗರೋಪಕಂಠಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಓಡುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ ಜಿಂಕೆ, ದೇಶಗಳು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪೇನು. ರಾಮನನ್ನು ವಂಚಿಸಿದ ಜಿಂಕೆ ತಮ್ಮ ದೇಶದ 
ಧೂಳಿಯಲ್ಲಿ ಪಾದವನ್ನು ಊರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಯಾರು ತಾನೆ ಯಾಕೆ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ , ಗೌಳ, 
ಅಂಗ, ಕಳಿಂಗ , ಗುರ್ಜರ, ನಿಷಧ, ಕಾಂಭೋಜ, ತುಳು , ವಿದರ್ಭ, ದ್ರಾವಿಡ, ಕೇರಳ, ಸಿಂಧು, ಕುಂತಳ 
ದೇಶಗಳ ವಿವಿಧಾರಣ್ಯ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ಜಿಂಕೆ ತೊಳಲಿಸುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಾಡುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಸಂಜೆಯಾಗುತ್ತ ಬಂತು . ಇನ್ನು ಕವಿಗೆ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಗೆ ತೊಡಗದಿದ್ದರೆ ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ 
ಅದ್ಭುತದ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಮೃಗದ ಬಾಲ ಹಿಡಿದು ಕಲ್ಪನಾ ವಿಲಾಸದ ರಮ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 
ಕವಿ ಆನಂದಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
- ಹೀಗೆ ಜಿಂಕೆಯ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಅಲೆದ ಮೇಲೆರಾಮನಿಗೆ ಹಸಿವುನೀರಡಿಕೆ ಉಂಟಾಗುವುದು ಸಹಜವೇ 
ಆಗ ರಾಮ “ಸುಡು ವೃಥಾ ಪೌರುಷವನಕಟಾ , ಬಡಕುರಂಗಾರ್ಭಕನ ಸಾಹಸ ತಡೆದುದೇ ತನ್ನುವನು . 
ಎಂದ, ಧೈರ್ಯ ಕೊಂಚ ಕುಂದಿತು. ಆಯಾಸಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮರದ ನೆಳಲನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಸುಳಿದುದಾ ಮೃಗಪೋತ 


ಎಳೆದಳಿರ ಸೋಂಪಿನಲಿ ಕುಸುಮದ 
ಕಳಿಕೆಗಳ ಹೆಂಪಿನಲಿ ಘನಪರಿ 
ಮಳದ ಪಸರದ ಕಂಪಿನಲಿ ತಂಬೆಲರ ತಂಪಿನಲಿ । 
ಸಲಿಸಿತಾ ಸಹಕಾರ ಸೊಗಸಿನ 
ಸುಲಭತೆಯನರಸಂಗೆ ಬಲುಬಿಲು 

ಗೊಲೆಗೆ ಗಲ್ಲವನೂಷ್ ನಿಂದಿದನೀಕ್ಷಿಸುತ ಮೃಗವ|| 
ಮಾವಿನ ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಿಲ್ಲಿನ ತುದಿಗೆ ಗಲ್ಲವನ್ನು 
ಒರಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮೃಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ . ರಾಮನಷ್ಟೇ ಏನು, ಮಾರೀಚನೂ ರಾಮನಿಗಿಂತ 
ಎಂಟು ಮಡಿಯಷ್ಟು ಬಳಲಿದನು, ಮಾರೀಚ ರಾಜೇಂದ್ರಚಂದ್ರಮನ ಬಲುಮೆಗೆ ಬೆರಗಾದ. 
ಹೇಗಿದ್ದರೂ ರಾಮ ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದ ಮಾರೀಚ 

“ಕಂಗಳನು ಹರಹಿದನು ರಾಮನ 
ಮಂಗಳ ಶ್ರೀ ಮೂರ್ತಿಯಲಿ, ನೆಲೆ 
ಹಂಗ ಕಳಿದನು ಭವಭವದ ದುಷ್ಕರ್ಮವಾಸನೆಯ , 
ಸಂಗಿಯಾದನು ಸುಖಮಯದ ಮೋ 

ಕ್ರಾಂಗನೆಯ ' 
ರಾಮನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇದು ನಿಜವಾದ ಮೃಗವಲ್ಲ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಸುಳಿಯಿತು. ಇದನ್ನು ಅರಿತ 
ಮಾರೀಚ ರಾಮನನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪದ ಮಾರೀಚನು ಭಕ್ತಿರಸಾಮೃತ 
ದಲ್ಲಿ ಓಲಾಡುವಂತೆ ಸುಖಮಯದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ಮಯ ಸದಾನಂದೈಕ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು . ಇಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿಗೆಸೂರ್ಯ ಮುಳುಗಿದ. ಇನ್ನು ಈ ದೃಶ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರೆ ಎಳೆಯಲೇಬೇಕು. ರಾಮ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಾಣವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ ಜಿಂಕೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ಮಾರೀಚ ಇನ್ನು ತನಗೆ ಅಸುರಭವಸಂಸಾರ ಬೇಡವೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ “ಜನ್ನೋತ್ತಾರಕ ರಮಣೀಯತರ ರಾಮಾಭಿಧಾನಕವ ಸಾರತರ ಜಿಹ್ವಾಗ್ರದಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಕೂರಲಗು ಕಡಿದು ಇಳುಹಿತು ” ಮಾರೀಚನ ಮಸ್ತಕವನ್ನು , “ ಹಾ ಸುಮಿತ್ರಾ 
ಸೂನು, ಹಾ ಸೀತಾ ಸರೋರುಹ ನಯನೆ” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಮಾರೀಚ ನೆಲಕ್ಕೆ ಒರಗಿದ. 

ತೊರವೆಯ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮಾರೀಚ ಪ್ರಸಂಗವು ಸರಸಸುಂದರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. 
ಸನ್ನಿವೇಶದ ಸೌಂದರ್ಯವು ಕವಿಯ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಗೆಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡಿದೆ. ಸರಳ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಸಂಪನ್ನ 
ನಾದ ತೊರವೆಯ ನರಹರಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಕಥಾನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದರೂ ವರ್ಣನೆ, ಸನ್ನಿ 
ವೇಶಕಲ್ಪನೆಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನತನವನ್ನು ಮೆರೆದು ಸಹೃದಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ರಂಜಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಬಿ. ಕೆ. ತಿಮ್ಮಪ್ಪ 


ಊರ ಕಾಗೆಗಳು 


ಕಾಗೆಗಳ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶೋತ್ತರಗಳಿವೆ - ಕರೆ, ಮೊರೆ 
ಕಲಹ , ಬೊಬ್ಬೆ - ಎಲ್ಲವೂ ' ಕಾ ' ಧ್ವನಿಯಲ್ಲೇ ತುಂಬಿವೆ, 
ಒಂದೇ ಬಳಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ, ಒಂದೇ ಬಣ್ಣದ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನಿರೀಕ್ಷಣದ ಅಭಿಮಾನವೂ ಇದೆ ಇವಕ್ಕೆ ! 
ಎಂಜಲಿಗೆ ಹೊಂಚುಹಾಕುತ್ತವೆ. ಮನುಷ್ಯರು 
ಎಸೆದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಧ್ವನಿ ಎತ್ತರಿಸುತ್ತವೆ 
ತಮ್ಮ ಬಳಗವನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತವೆ 
ಗುಂಪು ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ- ಅಷ್ಟೇ ಬೇಗ ಅಗಲುತ್ತವೆ 
ಇವುಗಳ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಿಳಾಸವಿಲ್ಲ 
ಇವು ಯಾರಿಗೂ ಅಪರಿಚಿತವಲ್ಲ. 
ಕೂಟವೋಗುಪ್ತ ಏನೇನು ಕರ್ಮಗಳೊ ! 
ನೋಡಿದವನಿಗೇ ಕೇಡು 
ಹರಿವ ಗಂಗೆಯಲಿ ಮಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲ 
ಕಾಡಿನ ಕಾಗೆಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಊರ ಕಾಗೆಗೆ 
ಬಚ್ಚಲುದಕವೆ ಪಾವನ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಯಾವುದೋ ಬಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ, ಯಾವುದೋ ಲಾರಿಯ ಮೇಲೆ 
ಕಂಡವರ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ನುಂಗುತ್ತ ಇವುಗಳ ಸವಾರಿ. 
ಸತ್ತವರ ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆಗೆ ಜನರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾವಿದ್ದೇವೆ' 
ಎನ್ನುವ ಉಪಕಾರಿಗಳು ! ಸಮನಾಗಿ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತವೆ 


ಕೆ. ಶಿವರಾಮು ಐತಾಳ 


ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯನ ಆರು ವಚನಗಳು 


ಶ್ರೀ ಎಸ್. ಎಂ . ವೃಷಭೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿಯವರು ' ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯನ ಐದು ವಚನಗಳು ' ಎಂಬ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಆಕರಗಳ ನೆರವಿನಿಂದ ಐದು ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ' ವಚನಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ . 
“ ವಚನ ಸಂಸ್ಕರಣ ಇನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವ ಅಗತ್ಯ ' ವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ನಡೆದಿರುವ ಇವರ ಸಂಪಾದನೆ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಹತ್ತಿರದ್ದೆನ್ನಬಹುದು. 

ಪ್ರಕೃತ ಲೇಖನದ ಉದ್ದೇಶ: ಛಂದಸ್ಸಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸುಳುಹುಗಳ ಸಹಾಯ - ಈ ಮೇಲಿನ 
ಸಂಪಾದಿತ ವಚನಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಎಷ್ಟು ಸಿಗಬಹುದು ಎಂಬುದು2 . 

ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳು ಗಮನಯೋಗ್ಯ: ವಚನಗಳ ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ಛಂದೋವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿ - ಇವೆರಡು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೂ ವೈದಿಕ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದಂತೆ ಇ. ವಿ. ಆರ್ನಾಲ್ಡ್ ಹೇಳಿರುವುದೇ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಆರ್ನಾಲ್ಡ್ ಹೇಳುವಂತೆ 
ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಗೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಿಲವು ಅಪರಿಚಿತು . ಪಾಠಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಿಸದಿದ್ದರೆ 
ಋಗ್ವದ ಬರೀ ಗದ್ಯ ಎಂದ ಮಾತು ವಚನಗಳಿಗೂ ಹಲವೆಡೆ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ4 , 

ಈ ವರೆಗೂ ಹಲವರು ವಚನಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಹಲವು 
ಪಾಠಾಂತರಗಳು ನೆರವಾಗಿವೆ. ಭಿನ್ನ ಪಾಠಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ: ವಚನಕಾರರು ತಮ್ಮ ವಚನಗಳನ್ನು ತಾವೇ 
ಬರೆದಿಡದಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಬಾಯಿಂದ ಬಾಯಿಗೆ ಮಾರ್ಪು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ಲಿಖಿತಗೊಂಡಿರಬಹುದು. 
ಅಥವಾ ಮೂಲಪ್ರತಿ ಸಿಗದೆ ಹೋಗಿರಬಹುದು. ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಡುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ ನಿಲ್ಲುವ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಲಿಖಿತಗೊಂಡಿರಬಹುದು. ಮೂಲಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಹತ್ತಿರದ ಪಾಠಗಳಿದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಈ ವರ್ಗದ 
ಪ್ರತಿಗಳೂ ಸಿಗುವುದು ಕಡಮೆ . ಪ್ರಾಯಶಃ ಅರ್ವಾಚೀನ ವಚನಕಾರರ ಹೊತ್ತಿಗೆ, ಹರಿಹರನಿಗೆ ಮುನ್ನವೇ 


1 ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ, 1 -1 , ಪು. 169 - 175 

2 ಈ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಈ ಲೇಖಕನ ಕೆಲವು ಪೂರ್ವೋಲ್ಲೇಖಗಳು: ' ಅಂಶಲಯ ವಿಚಾರ' ಹೊಸ 
ಬೆಳಕು , ಡಿ.ಎಲ್. ಎನ್ . ಸಂಭಾವನಾಗ್ರಂಥ; ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪರಿಚಯ , ಛಂದಸ್ಸಿನ ಔಚಿತ್ಯ - ಕಿರು 
ಹೊತ್ತಿಗೆಗಳು, ಪ್ರ . ಡಿ. ವಿ.ಕೆ. ಮುರ್ತಿ, ಮೈಸೂರು; ( ಬಸವಣ್ಣನವರ) ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡುಗಳು' 
ಸಾಧನೆ. 1 -3 ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ . 

3. The historical standpoint is strange to Indian literary 
tradition . Vedic Metres : E . V . Arnold , P . 1. 

4 . Now it is admitted that text must be correct in some 
points........because without such correction the Rigveda is merely 
prose . Ibid P . 3 . 


೩೬ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಚನಗಳನ್ನು ಹಾಡುವ ರೂಢಿ ಖಿಲವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಹರಿಹರನಿಗೂ ಬಸವಾದಿ ವಚನಕಾರರಿಗೂ 
ಮಧ್ಯದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಶಿವದಾಸರ ಗೀತೆಗಳ ರೂಪು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 

ವಚನಗಳ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸ್ವರೂಪದ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಆರ್ನಾಲ್ನ ಹಾದಿಯೇ ನನಗೆ ಸಮ್ಮತವೆನಿ 
ಸಿದೆ . ಪ್ರಕೃತ ಈ ಮುಂದಿನ ಆರುವಚನಗಳ ಛಂದೋರೂಪವನ್ನು ಗುರುತಿಸಲೂ , ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಸಂಭಾವ್ಯ ಮೂಲ ಪಾಠವನ್ನು ಗುರುತಿಸಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. 

1 . “ ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಲ್. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ವಶದಲ್ಲಿರುವ ' ವಚನಸಾರ' ಎಂಬ ಯಲಹಂಕದ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯನ 12 ವಚನಗಳಿವೆ . ಅದರಲ್ಲಿ , ಬೇರಾವ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿನ ವರೆಗೆ 
ದೊರೆಯದ ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಚನವಿದೆ ” ಎಂದು ಹೀಗೆ ಉದ್ದರಿಸಲಾಗಿದೆ ?: 

ಎನ್ನ ನಾನರಿವುದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ಎಲ್ಲಿದೆಯಯ್ಯಾ 
ಎನ್ನೊಳಗೆ ಇದ್ದು ಎನ್ನ ನಾನರಿಯಲು ಮುಂದೆ ಬಂದು 

ಗುರು ರೂಪಾಗಿ ಎನ್ನೊಳಗೆ ಅಡಗಿದೆ ರಾಮನಾಥಾ 
ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಲ್ . ಎನ್ ಅವರ ಬಳಿಯ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ವಚನ ಈ ಮೇಲಿನಂತೆ ಮೂರು ಪಾದ 
ಗಳಂತೆ ತೋರಿಸಿದ್ದಿರಲಾರದು ಎಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರತಿಯಾಗಿ, ಇದನ್ನು ಈರೀತಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇಡಬಹುದು: 

ವಿ 6 
ಎನ್ನನಾನರಿವುದಕ್ಕೆ 


ಮುನ್ನ ಎಲ್ಲಿದ್ದೆಯಯ್ಯಾ 
- ವಿ . ವಿ . 5 ರ. 
ಎನ್ನೊಳಗಿದ್ದೆನ್ನ ! ನಾನರಿಯಲು 
ಬ್ರ ಬ್ರ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ಬ್ರ ಬ್ರ 
ಗುರುರೂಪಾಗಿ 


ಎನ್ನೊಳಗಡಗಿದೆ! ರಾಮನಾಥಾ 
ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಇದು ಅಂಶಷಟ್ಟದಿ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಶಷಟ್ಟದಿಯ ಮೂರು 
ಆರನೇ ಪಾದಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ರುದ್ರ , ವಿಚ್ಛೇದ್ಯರುದ್ರವು ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತೊಂದಂಶವೇ ಆಗಿದೆ. 


5 . ಶಿವದಾಸ ಗೀತಾಂಜಲಿ , ಸಂ . ಎಲ್ . ಬಸವರಾಜು. 

6 . If one textual correction will rectify ten verses, we 
make the textual correction : if the admission of one meterial 
variation or irregularity will accord with the text of ten verses, 
we admit the metrical variation . The full application of this 
principle can only be learnt by experience : but its short state 
ment will sufficiently indicate the importance of a full collection 
of facts as a basis for any theory . Vedic Metres P . 3. 

7. ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ, ಪು.171 


೩೭ 


ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯನ ಆರು ವಚನಗಳು 


ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ತೋರಲಾಗಿದೆ. ಜಾನಪದ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ 
ಅತಿರುದ್ರ ಬರುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ . ಇಲ್ಲಿನ ಮೊದಲ ಎರಡು ಪಾದಗಳ ಎರಡನೇ ಗಣಗಳು 
“ ಅರಿವು- ದಕ್ಕೆ ', ' ಇದ್ದೆಯಯ್ಯಾ'- ಆರುಮಾತ್ರೆಗಳ ಲಯಕ್ಕೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೊಂದಬಲ್ಲುವು. ಮೂಲ 
ಅರಿವುದಕೆ , ಇದ್ದೆಯಯ್ಯ ಎಂದಿದ್ದರೂ ಅಸಂಭಾವ್ಯವೇನಲ್ಲ. ಮೂರನೆ ಪಾದದ ಮೂರನೇ ಗಣ 
' ನಾನರಿಯ ' ಮಾತ್ರಾಗಣಾನುರ್ತನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ನಾಲ್ಕು ಐದನೇ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸತಪ್ಪಿದೆ. 
ಎನ್ನುವುದು ಬೇಡ, ಇಲ್ಲ ಎನ್ನೋಣ. ಇರುವುದನ್ನು ಒಪ್ಪೋಣ. “ ಎನ್ನೊಳಗೆ ಇದ್ದ ಎನ್ನ ” ಎನ್ನುವಲ್ಲ , 
“ ಎನ್ನೊಳಗೆ ಅಡಗಿದೆ ” ಎನ್ನುವ ಸಂಧಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಮೂಲ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಸಂಸ್ಕರಣಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತಿರವಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯ . 
2 . ಸಂಪಾದಿತವಾದ ಐದನೇ ವಚನ ಹೀಗಿದೆ: 

ಖಂಡಿತನಲ್ಲದ ಅಖಂಡಿತನೆ, ನಿಮ್ಮ ಕಂಡವರುಂಟೆ, ಹೇಳಯ್ಯಾ 
ಕಂಡೆನೆಂಬುವರೆಲ್ಲ ಬಂಜೆಯ ಮಕ್ಕಳು 
[ ನೀ ನಿಂದ] ಹಜ್ಜೆಯ ಕೆಳಗೆ ಒಂದು [ ಬಿಂದು] ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳಗುವ 

ಚಂದವ ಕಂಡು ಕಣ್ಣೆರೆದೆ ಕಾಣಾ ರಾಮನಾಥ 
ಇಲ್ಲಿನ ಮೂರನೇ ಪಾದದ ' ಒಂದು ( ಬಿಂದು)' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಂದು ' ಮತ್ತು 
* ಬಿಂದು ' ಎಂಬ ಪಾಠಗಳಿವೆ. ಛಂದಸ್ಸಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ವಚನವನ್ನು ಹೀಗಿಡುತ್ತೇನೆ. 


ಖಂಡಿತ! ನಲ್ಲದ ಖಂಡಿತನೆ- ನಿಮ್ಮ 
- ವಿ ವಿ ಬ್ರ 
ಕಂಡವರುಂಟೆ ಹೇಳಯ್ಯಾ 


ಕಂಡೆನೆಂಬುವರೆಲ್ಲ ಬಂಜೆಯ ಮಕ್ಕಳು 


ನೀ ನಿಂದ! ಹಜ್ಜೆಯ ಕೆಳಗೆ 

ರು ವಿ ವಿ ವಿ 
ಬಿಂದು ಹುಟ್ಟಿ ! ಬೆಳಗುವ! ಚಂದವ ಕಂಡು ಕ 


ಣ್ಣೆರೆದೆ ಕಾಣಾ ರಾಮನಾಥ 
ಇದು ಸಾಂಗತ್ಯವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ . ಸಾಂಗತ್ಯದ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನು ಹನ್ನೊಂದನೇ ಶತಮಾನದ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಬಹುದು. ಈ ಮೇಲಿನ ತೋರ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಎರಡು ಪಾದಗಳು ಪಲ್ಲವಿ 
ಯಂತಿದೆ; ಸಾಂಗತ್ಯದ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ರಚನೆ. ಮೊದಲ ಪಾದದ ಕೊನೆಯ 'ನಿಮ್ಮ 
ಹುಸಿಯಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ಹರಿದಾಸ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲೂ , ಜನಪದಗೀತಗಳಲ್ಲೂ ಇಂಥ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳು ಹೇರಳ ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಮುಂದಿನ ಪೂರ್ಣಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ ಪಾದದ ಮೊದಲಗಣ ರುದ್ರ , 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದುದು, ಸಂಕುಚಿತ ರುದ್ರ . ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕರಣಗಳು ಇವು: 

ಖಂಡಿತನಲ್ಲದ ಅಖಂಡಿತ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಧಿ ಮಾಡಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಖಂಡಿತ ಎಂಬುದರ ಆದ್ಯಕ್ಷರಕ್ಕೆ 
ಗಣಾಘಾತ ಬೀಳುವುದರಿಂದ ಅರ್ಥಸ್ಪಷ್ಟತೆಗಾಗಿ ಪ್ರತಿಕಾರರು ವಿಸಂಧಿ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಇಂಥ ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳು ಹಲವಿವೆ. 


8 ನೋಡಿಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪರಿಚಯ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಒಂದು ಬಿಂದು] ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಂದು, ಬಿಂದು ಎಂಬ ಪಾಠಗಳಿವೆಯಷ್ಟೆ . ಮೊದಲು 
ಬಿಂದು ಎಂಬುದೇ ಇದ್ದು ಅದು ಲೇಖನದೋಷಕಾರಣವಾಗಿ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದು ಎಂದೂ , ಇನ್ನೊಟ್ಟಿಗೆ 
ಬಂದು ಎಂದೂ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡು ಅನಂತರ ಒಂದು ಬಂದು ಎಂಬ ಮಿಶ್ರಪಾಠ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಬಿಂದು ಎಂಬುದು ಏಕವಚನವಾಚಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದು ಎಂಬುದು ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಒಂದು ಎಂಬುದನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದೆ . 


3 . ಸಂಪಾದಿತವಾದ ನಾಲ್ಕನೇ ವಚನ: 


ಅಂಬಲಿ ಅಳೆಯಾಗೆ ತುಂಬೆ ಮೇಲೋ ರವಾಗೆ 

5 ವಿ ವಿ 
ಉಂಬಸದು! ಭಕ್ತನ! ಮನೆಯಾಗೆ -ಲೋಕದ 

5 ' ವಿ ವಿ ರ. 
ಡಂಭಕರ! ಮನೆ ಬೇಡ! ರಾಮನಾಥ 


ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಸ್ಕರಣವನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಈ ತ್ರಿಪದಿಯ ಮೊದಲ ಪಾದದ ಮೂರನೇ ಗಣ | 
ರುದ್ರವಾಗಿರುವುದೂ , ಆರು ಹತ್ತನೇ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣು ಬಂದಿರುವುದೂ , ಎರಡು 
ಮೂರನೇ ಪಾದಗಳ ಮೊದಲ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರಾಗಣಾನುವರ್ತನೆಯೂ , ಮೂರನೇ ಪಾದದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರ (ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತೊಂದಂಶ) ಬಂದಿರುವುದೂ ಪ್ರಾಸಾನುಪ್ರಾಸಗಳೂ ಗಮನಾರ್ಹ. 


4. ಸಂಪಾದಿತವಾದ ಮೂರನೇ ವಚನ: 

ವಿ ಬ್ರ ವಿ 
ತೀವಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ದ| ಸಭೆ ಈಯ ಬಲ್ಲುದೆ 


ಕಾವರೆ! ಸಂಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೋದವರೆಲ್ಲ 


ಎ . 


ಇರಿಯ ಬಲ್ಲರೆ ನೋಡ್ಕೊಬ್ಬ ಸಹಸ್ರಕೊಬ್ಬ 
ವಿ ರು 

ರು 
ಹುಣಿಸೆ ಹೂವೆಲ್ಲ ಕಾಯಾಗ ಬಲ್ಲುದೆ! ರಾಮನಾಥ 


ನಾಲ್ಕು ವಿಷ್ಣುಗಳನ್ನು ಪಾದವೊಂದಕ್ಕೆ ಉಳ್ಳ ಬಂಧ, ಇಂಥವನ್ನು ಇತರೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಣ 
ಬಹುದು9 . ರುದ್ರ ಅತಿರುದ್ರಗಳೂ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಇದನ್ನು ಗೀತಿಕೆ ಎಂದೂ ಹೇಳ 
ಬಹುದು10. ಮೂರನೇ ಪಾದದ ಮೂರನೇ ಗಣ, ಹಸ್ರಕೊಬ್ಬ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶಿಥಿಲೋಚ್ಚಾರ ಅಗತ್ಯ . 
ಸಹಸ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸಾಸಿರ ಶಬ್ಬವಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಸುಗಮವಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಅಂಥ ಪಾಠವಿಲ್ಲವಾಗಿ 
ಸಹಸ್ರ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಒಗ್ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


9 ನೋಡಿ: ಬ. ವ, ಹಾಡುಗಳು , ಸಾಧನೆ, ವಚನ 17, 18, 19, 20 ಇತ್ಯಾದಿ. 
10 ಗೀತಿಕೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಗಳಿಗೆ ನೋಡಿ: ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪರಿಚಯ . 


ರ್೩ 


ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯನ ಆರು ವಚನಗಳು 


5. ಸಂಪಾದಿತವಾದ ಎರಡನೇ ವಚನ: 

ಅಡಗಿನೊಳಗಡೆ ಹಾಲು ಅಡಗಿಪ್ಪ ಭೇದವನು 
ಬೆಡಗಪ್ಪ ತುಪ್ಪದ ಕಂಪಿನ ಪರಿಯನು 
ಎಲೆ ಮೃಡನೆ ನೀನು ಪ್ರಾಣಪ್ರಕೃತಿಗಳೊಳಗಡಗಿಪ್ಪ ಭೇದವನು 

ಲೋಕದ ಜಡರೆತ್ತ ಬಲ್ಲರೈ ರಾಮನಾಥ 
ಇದನ್ನು ಇರುವಂತೆಯೇ ಹೀಗೆ ತೋರಬಹುದು : 

5 5 5 5 
ಅಡಗಿನೊಳಗಡೆ ಹಾಲು! ಅಡಗಿಪ್ಪ ! ಭೇದವನು 
- 5 
ಬೆಡಗಪ್ಪ ತುಪ್ಪದ ಕಂಪಿನ! ಪರಿಯನು 
? 

55 . . 
ಎಲೆ ಮೃಡನೆ! ನೀನು ಪ್ರಾಣ ಪ್ರಕೃತಿಗಳೊಳಗಡಗಿಪ್ಪ ! ಭೇದವನು 

5 

ಲೋಕದ ಜಡರೆತ್ತ ಬಲ್ಲರೈ ರಾಮನಾಥ 
- ಐದು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಗಣಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎರಡು ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಗಣಗಳನ್ನು ವಿಲಂಬಿಸಿ ಐದು ಮಾತ್ರೆಗಳಿಗೆ ಸರಿಹೊಂದಿಸಬಹುದು. 
ಇವುಗಳವು ಕ್ಷೇಶವಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆರು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಗಣವಿದೆ. ಇದನ್ನು ಐದು 
ಮಾತ್ರೆ ಮೇಲೊಂದು ಗುರು ಎಂದು ಬಿಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದರೂ ಪಾದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಗಣಗಳಷ್ಟೆ ಬೇಕಾಗು 
ವುದರಿಂದ ಅದು ಸಾಧುವಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಆರುಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸಿ ಐದು ಮಾತ್ರೆಗಳಿಗೆ ಸರಿ 
ಹೊಂದಿಸಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎದುರಾಗುವುದು ಎರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು : ಒಂದು: ಮೂರನೇ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪ್ರಾಣ ಪ್ರಕೃತಿಗಳೊಳ” ಎಂಬಷ್ಟು ಭಾಗ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಎರಡು: ಪ್ರಾಸ ಅನಿ 
ವಾರ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದರ ಒಲವು ಗೇಯ ವಚನಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ, ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಬಾಧೆ ಬಾರದೆ ಪ್ರಾಸ ಒದಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಅಂಥ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇರುವುದಾದರೆ ಅದು ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕ್ಷೇಶವನ್ನೂ ದೂರ ಮಾಡಬಲ್ಲುದೆ? 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತರಗಳು ನಮಗೆ ದಾರಿತೋರಿಸಬೇಕು. ಈ ಒಂದು ವಚನದಲ್ಲೇ 
“ ಹಾಲು ಅಡಗಿಪ್ಪ ” ಎಂದು ವಿಸಂಧಿಯೂ , “ ಪ್ರಕೃತಿಗಳೊಳಗಡಗಿಪ್ಪ ” ಎಂದು ಸಂಧಿಯೂ ಇದೆ. 
ಮೊದಲನೇ ಪಾದದ “ ಭೇದವನು ” ಎನ್ನಲು ಪಾಠಾಂತರವಿಲ್ಲ; ಮೂರನೇ ಪಾದದ 'ಭೇದವನು? 
ಎನ್ನಲು ` ಭೇದವ' ಎಂದು ಭಿನ್ನ ಪಾಠವಿದೆ. ಎರಡನೇ ಪಾದದ ' ಪರಿಯನು' ಎನ್ನಲು ' ಪರಿಯಂತೆ' 
ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವಿದೆ. ಇವು ಮತ್ತು ಇತರ ಎಲ್ಲ ಪಾಠಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಈ ವಚನವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಸಂಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ: 


ಅಡಗೊಳಗಡೆ ಹಾ 


ಲಡಗಿಪ್ಪ ಭೇದವ 


ಬೆಡಗು ತುಪ್ಪದ ಕಂಪಿನ ಪರಿಯ 


ಮೃಡ ಪ್ರಾಣಪ್ರಕೃತಿಯೊ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇಡಗಿಪ್ಪ ! ಭೇದವ 

ವಿ ವಿ ವಿ ರ . 

ಜಡರೆತ್ತ ಬಲ್ಲರೈ ರಾಮನಾಥ 
ಈ ಸಂಸ್ಕರಣದಿಂದ ದಾಸಿಮಯ್ಯನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿರಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಈಗ 
ಚರ್ಚೆ ಮಾಡೋಣ: 

ಅಡಗಿನೊಳಗಡೆ - ಆಡಿನೊಳಗಣ, ಅಡಗನೊಳಗಣ ಎಂದು ಎರಡು ಪಾಠಗಳಿವೆ, ಅಡಗು 
ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯದೆ ಅದು ಆಡು ಆಗಿರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಅಡಗು ಎಂಬುದೇ ಸರಿ. 
ಗಿ ಎಂಬುದು ಗ ಹೇಗಾಯಿತು? ಪ್ರಾಯಶಃ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದಾದ ಇನಾಗಮವನ್ನು 
ವ್ಯಾಕರಣ ಬಲ್ಲ ಪ್ರತಿಕಾರರು ಸೇರಿಸಿರಬಹುದೆಂಬ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಇದು ಎಡೆಗೊಡುತ್ತದೆ. ಉಕಾರಾಂತ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇನಾಗಮ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಕಡ್ಡಾಯವೇನಲ್ಲ. ಕೇಶಿರಾಜನ ವ್ಯಾಕರಣದಿಂದ ವಚನಕಾರರನ್ನು 
ಬಂಧಿಸುವ ಅಗತ್ಯ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ . ಆದುದರಿಂದ ಅಡಗೊಳಗಡೆ ಎಂದು ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದೆ. ಐದು 
ಮಾತ್ರೆಗಳ ಬಿಡಿಗಣ ದಾಸಿಮಯ್ಯನಲ್ಲಿ ಬರುವುದನ್ನು ಈ ಹಿಂದಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲೂ ಗಮನಿಸ 
ಬಹುದಾದುದರಿಂದ ' ಅಡಗಿನೊಳಗಡೆ ಎಂದೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ, ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಅಡಗಿನೊಳಗಡೆ ಎಂದೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ಮೊದಲಗಣದ ಮೇಲೆ ಐದು ಎಂಬ 
ಅಂಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟರಾಯಿತು. 

- ಹಾಲು ಅಡಗಿಪ್ಪ - ಹಾಲಡಗಿಪ್ಪ ಎಂದು ಸಂಧಿ ಮಾಡಿದೆ. ಸಂಧಿ ಎಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು, ಎಲ್ಲಿ | 
ಮಾಡದೆ ಹಾಗೆ ಇಡಬೇಕು ಎಂಬುದು ಸಂದರ್ಭದ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಆಧರಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಿಸಂಧಿಯನ್ನೇ 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಮೊದಲ ಪಾದದ ಎರಡನೇ ಗಣ ವಿಷ್ಣುವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥಸ್ಪಷ್ಟತೆಗಾಗಿ ಸಂಧಿ 
ಬಿಡಿಸುವುದು ಪ್ರತಿಕಾರರಲ್ಲಿ ಮಾಮೂಲು. ಶ್ರಾವ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅಗತ್ಯ ಇವೆರಡು ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿರಬೇಕು. 
* ಭೇದವನು - ಪ್ರಕೃತಿಗಳೊಳಡಗಿಪ್ಪ ಭೇದವನು ಎಂಬಲ್ಲಿ "... ಭೇದವ ” ಎಂಬ ಪಾಠವಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಈ ಭಿನ್ನ ಪಾಠವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಇದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಮೊದಲು ಬರುವ ಭೇದವನು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಭೇದವ ಎಂದೇ ಮಾರ್ಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ದಾಸಿಮಯ್ಯನ ಇತರ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ 
ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಹರು , ಮುಂಡಿಗೆಯ ಎತ್ತುವರು, ನಿಮ್ಮ ಕಂಡವರುಂಟೆ, ಚಂದವ ಕಂಡು,” ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಇಕ್ಕಡೆಯೂ ಭೇದವನು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ `ಭೇದವ 
ಎಂಬುದೇ ಮೂಲವಿದ್ದಿರುವುದು ಅಸಂಭವವೇನೂ ಅಲ್ಲ. 

ಪರಿಯನು - ಇದಕ್ಕೆ ಪರಿಯಂತೆ ಎಂಬ ಪಾಠವಿದೆ. ಅರ್ಥದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಯನು ಎಂಬುದೇ 
ಸರಿ, 'ಭೇದವ ಮಾಡಿದಂತೆ ಅದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪರಿಯ ಎಂದು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ' ನು ' ಹೋಯಿತೇ 
ವಿನಾ ಅರ್ಥ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 


( ಅ) ಬೆಡಗಪ್ಪ ತುಪ್ಪದ ಕಂಪನ 
( ಆ) ಹಾಲೊಳಗೆ ತುಪ್ಪದ ಕಂಪು ಅಡಗಿಪ್ಪ ಪರಿಯನು 

( ಇ) ಬೆಡಗು ತುಪ್ಪದ ಕಂಪಿನ ಪರಿಯಂತೆ 
ಈ ಮೂರು ಪಾಠಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಶ್ರೀ ವೃಷಭೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿಯವರು ' ಬೆಡಗಪ್ಪ ತುಪ್ಪದ 
ಕಂಪಿನ ಪರಿಯನು' ಎಂದು ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ ಪಾಠದ ಆಧಾರದಿಂದ ' ಬೆಡಗು ತುಪ್ಪದ 
ಕಂಪಿನ' ಎಂಬಷ್ಟನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪರಿಯಂತೆ, ಪರಿಯನು- ಎಂಬಿವಕ್ಕೆ ' ಪರಿಯ ' ಎಂಬಷ್ಟನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬೆಡಗಪ್ಪ ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಅಡಗಿಪ್ಪ ಎಂಬುದರ ಸಾದೃಶ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. 


ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯನ ಆರು ವಚನಗಳು 


೪೧ 


“ ಎಲೆ ಮೃಡನೆ ನೀನು ಪ್ರಾಣ ಪ್ರಕೃತಿಗಳೊಳಗಡಗಿಪ್ಪ ಭೇದವನು ”- ಮೃಡನು ಪ್ರಾಣಪ್ರಕೃತಿ 
ಗಳೊಳಗೆ ಅಡಗಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಕೆಲಕೆಲವು ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸು 
ವುದಿರುತ್ತದೆ. ಇದು, ಸಂಬೋಧನೆ ಮೂಲತಃ ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದಾದೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಕಲ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಬಹುದು. ಎಲೆ, ( ಮೃಡ) ನೆ -ಸೇರಿರುವುದು ಹೀಗೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಇಂಬಾಗಿ “ನೀನು'. ಹೀಗೆ ಅನವಶ್ಯ 
ಅವಧಾರಣೆಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು11, ವಿವರಣೆಗಾಗಿ ಸೇರತಕ್ಕವೂ ಇವೆ. ಇಲ್ಲಿ 'ಮೃಡ( ನು ) 
ಅಡಗಿರುವುದು' ಎಂಬುದೇ ಮೂಲಭಾವ. ಆದುದರಿಂದ ' ಎಲೆ' ಎಂಬುದನ್ನೂ ಮೃಡನೆ ಎಂಬಲ್ಲಿನ 
ಅವಧಾರಣೆಯನ್ನೂ , ನೀನು ಎಂಬ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ತೆಗೆದು ಹಾಕಿದೆ. ಮೃಡನು ಉಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ದಾಸಿಮಯ್ಯನಲ್ಲ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿ ಕಡ್ಡಾಯವೇನೂ ಅಲ್ಲ . ಅಕಾರಾಂತಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ 
ರೂಪವೇ ಹೆಚ್ಚು : ಹರ , ಗಾರುಡಿಗ, ಲಿಂಗ ಇತ್ಯಾದಿ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮೆಯ ಅರ್ಥದ ` ಮೃಡ' 
ಅಷ್ಟೇ ಸಾಕು . ಇನ್ನು ' ಪ್ರಾಣಪ್ರಕೃತಿಗಳೊಳಗಡಗಿಪ್ಪ ' ಭಾಗ, ಒಳು, ಒಳಗೆ, ಅಲಿ , ಅಲ್ಲಿ ಯಾವೊಂದು 
ಏಕರೂಪಕ್ಕೆ ದಾಸಿಮಯ್ಯ ನಿಷ್ಟನಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಛಂದಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಒಳು ರೂಪವನ್ನು 
ಭಾವಿಸಿದೆ. ಈಗ ಇದನ್ನು ಎರಡು ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಬಹುದು: 

( ಅ) ವಿ 5 

ಮೃಡ ಪ್ರಾಣ! ಪ್ರಕೃತಿಗಳೂ 
ಳಡಗಿಪ್ಪ । ಭೇದವ 
ಮೃಡ ಪ್ರಾಣ! ಪ್ರಕೃತಿಯೊ 

ಳಡಗಿಪ್ಪ ಭೇದವ 
' ಅ'ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಐದು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಬಿಡಿಗಣವಿದೆ. ' ಆ'ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಬಂದಿದೆ. ಎರಡನೇ ರೂಪ ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರಾವ್ಯ . ' ಪ್ರಾಣಪ್ರಕೃತಿಯೊಳು' ಬಹುವಚನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಏಕವಚನ 
ಎಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಏಕವಚನ “ ಬಯಲು ಬಯಲಾಗಿ ಬಯಲಾಗುವ ” ಅದೈತವು 
ದೈತದಂತೆ ತೋರಿ ಮತ್ತೆ ಅದ್ವಿತವಾಗುವ ಬಗೆಯನ್ನು ವ್ಯಂಜಿಸಬಹುದಾದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಂತೋಷ. 
ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮ ಬಲ್ಲವರ ಚರ್ಚೆಗೆ ಬಿಟ್ಟ ವಿಷಯ . ಹೇಗೂ , ಬಹುವಚನವಿದ್ದರೂ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಹಾನಿ 
ಯಿಲ್ಲ; ಏಕವಚನ ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರಾವ್ಯ . 

ಲೋಕದ ಜಡರೆತ್ತ ಬಲ್ಲರೈ ರಾಮನಾಥ | 

ಲೋಕದ ಜಡಜೀವಿಗಳೆತ್ತ ಬಲ್ಲರೈ ರಾಮನಾಥ 
ಸಂಪಾದಕರು “ ಜೀವಿಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನಾವು 'ಲೋಕದ' ಎಂಬುದನ್ನೂ ಕೈಬಿಡಲಿಚ್ಚಿ 
ಸುತ್ತೇವೆ. ಜಡರು ಎಂದಾಗ ಜಡಜೀವಿಗಳು ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ ಅಧ್ಯಾಹಾರವೋ , ( ಈ ) ಲೋಕದ 
ಜಡರು ಎಂಬುದೂ ಅಧ್ಯಾಹಾರವೇ , ವಿವರಣೆಗಾಗಿ ಸೇರಿದುವು. ಆದುದರಿಂದ 'ಜಡರೆತ್ತ ' ಎಂದರೆ 
“ ಈ ಲೋಕದ ಜಡಜೀವಿಗಳೆತ್ತ ' ಎಂದೇ ಅರ್ಥ; ಜಡರು ಎಂದಾಗ ಅಚೇತನ ವಸ್ತುಗಳ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಾಗಲಿ, 
ಪರಲೋಕದ ಜಡರ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಾಗಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಜಡರೆತ್ತ ಬಲ್ಲರೈ ರಾಮನಾಥ ಎಂಬಷ್ಟನ್ನೇ 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 


6. ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ಸಂಪಾದಿತವಾದ ಮೊದಲನೇ ವಚನ: 

ಸರ್ಪನೂ ಕೂರ್ಮನೂ ದಿಕ್ಕರಿಗಳೆಂದೂ 
ಭೂಮಿಯ ಹೊತ್ತಿದ್ದಹರೆಂಬರು 
ಅಹರ್ನಿಶ ಹೊತ್ತಿಪ್ಪವರಿಗೆ 


11 ನೋಡಿ ಪರಿಶಿಷ್ಟ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅತ್ತಲಾ[ ನಾ ] ಧಾರ ? ಇತ್ತಲಾವಾಧಾರ ? 
ಉತ್ತರಗುಡುವವರಿಗೆ ಇಕ್ಕುವೆ ಮುಂಡಿಗೆಯ 

ಎತ್ತುವರುಳ್ಳರೆ ತೋರಿರೈ ರಾಮನಾಥ 
ಇದನ್ನು ಹೀಗಿಡುತ್ತೇನೆ : 


ಸರ್ಪನೂ ಕೂರ್ಮನೂ 

5 ಬ್ರ 
ದಿಕ್ಕರಿಗಳೆಂಟೂ 

ವಿ ಬ್ರ ವಿ ಗ 
ಭೂಮಿಯ ಹೊತ್ತಿ1ರ್ದಹರೆಂಬರು 


ಅಹರ್ನಿಶ! ಹೊತ್ತಿ 
- ಬ್ರ ವಿ 
ರ್ದಹರಿಗತ್ರಲಾ 


ವಾಧಾರವಿತ್ತಲಾವಾಧಾರವು 


ಉತ್ತರಗುಡುವರಿ 
- ವಿ ವಿ 
ಗಿಕ್ಕುವೆ! ಮುಡಿಗೆಯ 

5 ವಿ ವಿ ಗ . 

ನೆತ್ತುವರ! ತೋರಿರೈ ! ರಾಮನಾಥ 
ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ ಹಾಗೂ ಅಂಕಿತವಿರತಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯಪಾದದ ಮೊದಲನೆಗಣಗಳು ಬಿಡಿಗಣ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಅದನ್ನು ರುದ್ರ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಐದು ಮಾತ್ರೆಗಳೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ. ಅಂಕಿತ 
ವಿರುವ ಮೂರು ಪಾದಗಳು ಪಲ್ಲವಿಯಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಕುರಿತು: 

ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಹರೆಂಬರು - ಇದಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತಿಹರೆಂದು, ಹೊತ್ತಿಹರೆಂಬುದು, ಹೊರ್ತಿದ್ರಹರೆಂದು, 
ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಹರೆಂದು - ಎಂದು ಬಗೆ ಬಗೆಯಾದ ಪಾಠಗಳಿವೆ. ಮೊದಲಿನವೆರಡನ್ನು ಮೊದಲು ತಳ್ಳಿ 
ಬಿಡಬಹುದು. “ರೇಫ ಸಂಯುಕ್ತವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಸಜಾತೀಯ ದ್ವಿತ್ವವನ್ನು ಬರೆದು ಅದಕ್ಕೆ 
ರವನ್ನು( ೯) ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವುದು ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿಗಳ ಸಾಧಾರಣ ರೂಢಿ...” 12 ಈ ಪ್ರಕಾರ, 
' ಹೊತ್ತಿರ್ದ್ದಹರು' ಎಂಬ ರೂಪವಿದ್ದು ಅದು ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಹರು ಹೊರ್ತಿದ್ರಹರು ಎಂಬ ರೂಪಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. ಹೊತ್ತಿರ್ದಹರು ಸರಿಯಾದ ರೂಪ. 

ಅಹರ್ನಿಶ ಹೊತ್ತಿಪ್ಪವರಿಗೆ - ಅಹರ್ನಿಶ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನಿಶಾ ಎಂಬ ಪಾಠವಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡು 
- ಕಾರಣಗಳಿದ್ದಾವು. ಹಾಡುಗರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟು ಅನಿಶಾ ಆಗಿರಬಹುದಾದುದು ಒಂದು . ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ತೂಕದ ಕಾರಣವೆಂದರೆ: ಅಹರ್ನಿಶ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶಿಥಿಲೋಚ್ಛಾರ ಅಗತ್ಯ , ಮೃಡಪ್ರಾಣ ಎಂಬಲ್ಲಿನಂತೆ 
ಇದು ಜನಪದದಲ್ಲಿ ಅಪರಿಚಿತವೇನೂ ಅಲ್ಲ . ಆದರೆ, ಆ ರೂಢಿ ಇಲ್ಲದವರು ಅದನ್ನು ಬದಲಿಸುವ ಸಂಭವ 
ಹೆಚ್ಚು . ಅಂತೂ , ಅಹರ್ನಿಶ ಎಂಬುದು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಅನಿಶಾ ಎಂದು ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡಿರ 


12 ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣಂ, ಸಂ . ಡಿ.ಎಲ್ . ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ , (1968), ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪು. 13 


ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯನ ಆರು ವಚನಗಳು 


ಬೇಕು. “ ಹೊತ್ತಿಪ್ಪವರು' ಎನ್ನಲು ಭಿನ್ನ ಪಾಠವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆ : ಹೊತ್ತಿರ್ದಹರು ವರ್ತಮಾನ 
ಕಾಲ. ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿ ಹೊರುತ್ತಿರುವವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲ್ಯವ್ಯತ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೀಯವಾದ 
ಕಾರಣಗಳೇನಿವೆ ? ಸರ್ಪಕೂರ್ಮ ಮೊದಲಾದವರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊರುವುದು ವರ್ತಮಾನವಾಚಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿ ಹೊರುವವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲವೇಕೆ? ಪ್ರಾಸದ ಕಾಲವು 
ಇರುವುದನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಹೊತ್ತಿರ್ದಹರು ಎಂಬ ರೂಪ ಅದಕ್ಕೂ ಒದಗಿಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಪಾಠಾಂತರದ ಸಮರ್ಥನೆ, ಸೂಚನೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹೊತ್ತಿರ್ದಹರೆಂದೇ ಸಂಸ್ಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೊತ್ತಿಪ್ಪ 
ವರು ಪಾಠವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೂ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಭಂಗಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಸ್ಕರಣ ಅಂತಿಮ ತೀರ್ಮಾನ 
ವಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇನ್ನಷ್ಟು ಪ್ರತಿಗಳು ಮತ್ತಷ್ಟು ಪಾಠಗಳು ಸಿಗುವವರೆಗೂ , ಅಥವಾ ಸಿಕ್ಕಾಗ ಇದೂ 
ಒಂದು ಸೂಚನೆ ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ಅತ್ತಲಾ[ ನಾ ] ಧಾರ ಇಲಾ[ ನಾ ] ಧಾರ 
ಅತ್ತಲಾಧಾರವೇನು ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು ಪಾಠ ಮಾಡಲಾಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕಾರ ಇಷ್ಟು : 

ಹೊತ್ತಿರ್ದಹರಿಗೆ ಅತ್ತಲು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಧಿ ಮಾಡಿದೆ. 
ಅತ್ತಲಾವಾಧಾರ ಇತ್ತಲಾವಾಧಾರ ಎಂಬಲ್ಲ ಸಂಧಿಮಾಡಿದೆ. ವಕಾರಾಗಮವಾಗಿದೆ. 

ಅತ್ತಲಾಧಾರವೇನು ಎಂಬಲ್ಲಿನ ಪ್ರಥಮೆಯನ್ನು ( ಆಧಾರವು + ಏನು ) ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅಗತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಮೇಲಿನ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಮವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿರುವುದು ಪ್ರಥಮೆಯೇ 
( ಆಧಾರವು + ಇತ್ತಲು). 

- ಉತ್ತರಗುಡುವವರಿಗೆ - ಎತ್ತುವವರುಳ್ಳರೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಎತ್ತುವರುಳ್ಳರೆ ಎಂದಿದೆ. 
ಅಂತೆಯೇ , ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಗುಡುವರಿಗೆ ಎಂದು ರೂಪಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇಕ್ಕುವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಸಂಧಿಮಾಡಿದೆ. 

ಮುಂಡಿಗೆಯ - ಮುಡಿಗೆಯ ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಶ್ರಾವ್ಯವೆಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆ. ಮುಂಡಿ 
ಗೆಯ ಎಂಬುದನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಗಣವನ್ನಾಗಿ, ಐದು ಮಾತ್ರೆಗಳೆಂದು ತೋರಿಸ 
ಬೇಕು. ದಾಸಿಮಯ್ಯ ಪಂಪನಿಗೆ ಹತ್ತಿರದವನಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಮುಡಿಗೆ ರೂಪವೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಸ್ವೀಕಾರಯೋಗ್ಯವೆನ್ನಬಹುದು13. 
- ಎತ್ತುವರುಳ್ಳರೆ, ಎತ್ತುವರುಳ್ಳಡೆ- ಎತ್ತುವರ ತೋರಿರೈ ' ಎಂದರೆ ಎತ್ತುವವರು ಇದ್ದರೆ 
ಅವರನ್ನು ತೋರಿಸಿ' ಎಂದೇ ಅರ್ಥ . ಉಳ್ಳರೆ( ಡೆ) ಅಧ್ಯಾಹಾರವಾಗಿ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದೆ. ಉತ್ತರ 
ಎತ್ತುವರ ಪ್ರಾಸ ಗಮನೀಯ. 

ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವೇ ವಚನಗಳನ್ನು ಕುರಿತಿದೆ14 .ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆತಂದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದುದು : 
ವಚನ ವಾಹ್ಮಯದ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಹಲವಷ್ಟು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಅಗತ್ಯ ತುಂಬಾ 
ಇದೆ. ಕೊನೆಯ ಪಕ್ಷ ರಾಶಿಗಟ್ಟಲೆ ಭಿನ್ನ ಪಾಠಗಳ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರೂ ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರ. 


13 “ ಮುಂಡಿಗೆ ಮತ್ತು ಮುಡಿಗೆಗಳೆರಡೂ ಸಮಾನಾರ್ಥಕಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬಿಂದು ಸಹಿತ 
ವಾದ ರೂಪವೇ ಪ್ರಾಚೀನವೆಂದೂ , ಮುಡಿಗೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಿಂದು ಲೋಪವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಹೇಳುವ 
ಮನಸ್ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪಂಪನಲ್ಲಿಯೇ ' ಮುಡಿಗೆ' ಎಂಬ ರೂಪವು ಸಿಗುವುದರಿಂದ ಮೇಲಿನ ಊಹೆಗೆ 
ಆಧಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ... ” ಸಂಶೋಧನ ತರಂಗ ( ಭಾಗ 1 ) - ಡಾ . ಎಂ . ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ, 
ಪು. 103 , ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ (1966) . 

14 ಕನ್ನಡ ( ದ್ರಾವಿಡ) ಛಂದಸ್ಸಿನ ಹೊಸಚರಿತ್ರೆಯ ರಚನೆಗೆ ವಚನವಾಣ್ಮಯ ವಿಪುಲ ಆಕರ. 
ಈ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಈ ಲೇಖಕ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾನೆ. 


ပုပ္ပ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಛಂದೋರೂಪ ಪಾಠಾಂತರಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆ, ಸ್ವೀಕಾರ, ಸಂಸ್ಕರಣಗಳಿಗೆ ಮಿಗಿಲಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಒದಗಿಸಬಲ್ಲುದು. ಬಲ್ಲವರು ಈ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಳಕು ಬೀರಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಈ ಮೇಲಿನ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ದಾಸಿಮಯ್ಯನಮೂರುವರೆ ಷಟ್ಟದಿಗಳನ್ನೂ , ಒಂದುವರೆ ಸಾಂಗತ್ಯ 
ವನ್ನೂ , ಒಂದು ಗೀತಿಕೆಯಂಥ ಬಂಧವನ್ನೂ ತೋರಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ದಾಸಿಮಯ್ಯನ ಗಣನಿರ್ವಹಣೆಯ 
ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಮೇಲುನೋಟದ ತೀರ್ಮಾನ ಬಾರದೆಂದು ಅದರ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ನೀಡಲು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಲಾಗಿದೆ. ಸಂಕೇತ ವಿವರ: B - ಬ್ರಹ್ಮ , ವಿಷ್ಣು , R - ರುದ್ರ , 3B = ಮರುಮಾತ್ರೆಗಳ 
ಬ್ರಹ್ಮ , 4B = ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಬ್ರಹ್ಮ , ಹೀಗೆಯೇ ಉಳಿದುವು. 5X ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನರಿಯ , ದಿಕ್ಕರಿಗ ಎಂದು ಬರುವ ಬಿಡಿಗಣ . 

ಷಟ್ಟದಿಗಳ ಗಣವಿನ್ಯಾಸ, ಮೂರು ಪ್ರಯೋಗಗಳು: ಕ್ರಮವಾಗಿ 1 , ಎನ್ನನಾ, 2 ಅಡಗೊಳ, 
3 . ಸರ್ಪನೂ , ಕೊನೆಯದು ಒಂದುವರೆ ಷಟ್ಟದಿ. 3B - 3 + 0 + 1 = 4 ಎಂದರೆ ಮೂರುಮಾತ್ರೆಗಳ 
ಬ್ರಹ್ಮಗಣ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೊದಲನೆ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮೂರುಬಾರಿಯೂ , ಮೂರನೇ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಒಮ್ಮೆಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಗೆ ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತು ವಿಷ್ಣು ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಬಾರಿ ಬರುತ್ತದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 


3B - 3 + 0 + 1 = 14 
4B - 1 + 2 + 3 = 6 
4 - 1 + 5 + 7 = 13 
5 - 6 + 7 + 9 = 22 
5X - 1 + 0 + 1 = 2 
6R - 2 + 0 + 0 = 2 

14 + 14 + 21 = 49 


ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿ: ಆರುಪಾದಗಳಿವೆ. ವಿಷಮ ಪಾದಾಂತ್ಯದ ಬ್ರಹ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಟ್ಟು ಹದಿ | 
ನೆಂಟು ವಿಷ್ಣು ಸ್ಥಾನಗಳು, 4v - 10 ,5v - 7, 6R - 1 

ತ್ರಿಪದಿಯಲ್ಲಿ ರಸದಶಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಬಂದಿದೆ. ಅವೂ ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೊಂದು ಗಣಗಳು . 
4V -3 , 5v - 5, 7R -1 , 5X - 2. 

ಗೀತಿಕಾಸದೃಶ ಬಂಧದ ಚರ್ಚೆ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈಬಿಟ್ಟಿದೆ; ಈ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಕಕ್ಷೆಗೆ ಸೇರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂದು. 


ಛಂದಸ್ಸಿನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸಿಮಯ್ಯನ ಸ್ನಾನ 
ಅಂಶಷಟ್ನದಿಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನಾಗವರ್ಮ (ಕ್ರಿ . ಶ. ಸು .990) ಜಯಕೀರ್ತಿ (ಕ್ರಿ . ಶ. ಸು . 1000) 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದುವರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಯೋಗ ಚಂದ್ರರಾಜನ ಮದನತಿಲಕದ್ದು , ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥದ್ದು. 
ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಹೊರತಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಂತಿನಾಥನ ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತೆ 
ಯದು (ಕ್ರಿ . ಶ. ಸು .1068). ಇವರು ಯಾರೂ ದಾಸಿಮಯ್ಯನಂತೆ ಅಂಶಷಟ್ಟದಿಯನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಮುಖ್ಯಮಾಧ್ಯಮವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವರಲ್ಲ. 


ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯನ ಆರು ವಚನಗಳು 


ಚಂದ್ರರಾಜ ದಾಸಿಮಯ್ಯ ಇಬ್ಬರೂ ಚಾಲುಕ್ಯ ಜಯಸಿಂಹನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (1012 - 42) 
ಜೀವಿಸಿದವರು. ಚಂದ್ರರಾಜ ಈ ಜಯಸಿಂಹನ ಸಾಮಂತ ರೇಚಭೂಪನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದವನು. 
ಡಾ . ಡಿ . ಎಲ್ . ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ ಅವರು ಚಂದ್ರರಾಜನ ಕಾಲ ಸು . 1025 ಎಂದೂ1 ದೇವರ 
ದಾಸಿಮಯ್ಯನ ಕಾಲ ಸು . 1030 ಆಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಐದು ವರ್ಷಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಮಹತ್ತರವಾದುದಲ್ಲ. ಪ್ರೊ . ಡಿ . ಜವರೇಗೌಡ ಮತ್ತಿತರರು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಗದ್ಯವಿಹಾರ1 - ಸಂಕಲನ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ “ ದಾಸಿಮಯ್ಯನು ಕ್ರಿ . ಶ. 980 - 1040ರ ನಡುವೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದನೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ” ಎಂದಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ3 , ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ ಚಂದ್ರರಾಜನಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನ 
ನಿರಬಹುದಾದುದು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಭವನೀಯವೆಂದರೆ ದಾಸಿಮಯ್ಯನ ಪ್ರಯೋಗಗಳೇ ಪ್ರಾಚೀನವೆನ್ನ 
ಬಹುದು. “ಮೂರು ಷಟ್ಟದ( ದಿ) ಗಳು' ಎಂಬಲೇಖನದಲ್ಲಿ1067ರ ಶಾಸನವೊಂದರ ಮೂರು ಷಟ್ನದಿ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯುತ್ತಾ ಡಾ . ಡಿ . ಎಲ್. ಎನ್, ಅವರು “ ಈ ಷಟ್ಟದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಹೊರತಾಗಿ 
( ಸಂಖ್ಯೆ5) ಎಲ್ಲವೂ ಹನ್ನೊಂದನೆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಥ 
ಷಟ್ಟದಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವ ವಾಡಿಕೆ ಅಧಿಕವಾಗಿತ್ತೆಂದುಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ ”4 ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದೇಸೀಯತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ದಾಸಿಮಯ್ಯನ ವಚನಗಳ ಪ್ರಾಚುರವೇ ಆ 
“ ವಾಡಿಕೆ' ಗೆ ಪ್ರವರ್ತನೆಯನ್ನು ನೀಡಿರಬಹುದಾದುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಸಾಂಗತ್ಯಕ್ಕಂತೂ 
ಪ್ರಾಚೀನತಮ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೊದಗಿಸಿದವನು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ದಾಸಿಮಯ್ಯನೇ . 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ 
ಈ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸು ಪಾಠ ಸಂಸ್ಕರಣಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಸಹಕಾರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡ 
ಬಹುದು : 

( ಅ) ಬಯಲು ಬಯಲನೆ ಬಿತ್ತಿ 

ಬಯಲು ಬಯಲನೆ ಬೆಳೆದು 
ಬಯಲು ಬಯಲಾಗಿ ಬಯಲಾಯಿತ್ತಯ್ಯ 
ಬಯಲ ಜೀವನ 
ಬಯಲ ಭಾವನೆ 
ಬಯಲು ಬಯಲಾಗಿ ಬಯಲಾಯಿತ್ತಯ್ಯ 
ನಿಮ್ಮ ಪೂಜಿಸಿದವರು 
ಮುನ್ನ ಬಯಲಾದರು 
ನಿಮ್ಮ ನಂಬಿ ! ಬಯಲಾದೆ! ಗುಹೇಶ್ವರ 


ಮುನ್ನವೇ - ಅವಧಾರಣೆ ತೆಗೆದು ಹಾಕಿ ಮುನ್ನ ಎಂಬಷ್ಟನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ನಾನಿಮ್ಮ ನಂಬಿ 
ಅಧ್ಯಾಹಾರವೆನಿಸಬಹುದಾದ ' ನಾ ' ತೆಗೆದುಹಾಕಿದೆ. 


1 ಪೀಠಿಕೆಗಳು - ಲೇಖನಗಳು , ಡಾ . ಡಿ . ಎಲ್ . ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ , 1971 , ಪು. 976 
2 ಅದೇ ಪು. 445 
3 ಗದ್ಯವಿಹಾರ 1 ಸಂ . ಪ್ರೊ . ಡಿ. ಜವರೇಗೌಡ ಮತ್ತಿತರರು, 1969 , ಪು. 181 - 
4 ಪೀಠಿಕೆ . .. ಪು. 978 

5 ಡಾ . ಎಲ್. ಬಸವರಾಜು ಅವರೊಡನೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಮಾಡಿದಾಗ ಅವರು ' ದಾಸಿಮಯ್ಯ 
ರನ್ನನ ಸಮಕಾಲೀನನಾಗಿರಬಹುದಾದುದೂ ಅಸಂಭವವಲ್ಲ' ಎಂದರು . 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


( ಆ) ಪೃಥ್ವಿಕುಳಮಂಟಪದ ಮೇಲೆ ಪದಶಿಲೆ ಬಿಗಿದು 

ತಳಕಂಬ ! ಕಳಶದ ಮೇಲೆ ಕೆಸಲುಗಲ್ಲು 

ಒಂದು ಮಠ/ ಕೊಂಬತ್ತು ! ತುಂಬಿಯಾಳಾಪ ಇತ್ಯಾದಿ . 
ಸಂಪಾದಕರು ಮಠಕ್ಕೆ ಒಂಬತ್ತು ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ಪ್ರತಿಮಾತ್ರ 
“ ಮಠದೊಳಗೆ' ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಎರಡೂ ಸರಿಯಲ್ಲ; ದ್ವಿತ್ವವನ್ನು ತೆಗೆದು ಸಂಧಿಮಾಡಿದರೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 


( ಇ) ಕಂಗಳ 1ಕರುಳು ಕೊಯ ವರ 

ಮನದ ತಿರುಳ| ಹುರಿದವರ 
ಮಾತಿನ! ಮೊದಲ ಬಲ್ಲವರ 
ಎನಗೊಮ್ಮೆ ! ತೋಜಾ! ಗುಹೇಶ್ವರ 


ಈ ಕಿರಿಯಕ್ಕರದ ಪಾದಾಂತಾಕ್ಷರ ಗಣದ ಕಾಲ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಮುಡಿ4 , ` ಬಲ್ಲವರನೆನ 
ಗೊಮ್ಮೆ ' ಸಂಪಾದಕರು ಒಪ್ಪಿದ ಪಾಠ. ಬಲ್ಲವರ ಎನಗೆ, ಬಲ್ಲವರ ಎನಗೆ ನೀ - ಎಂಬ ವಿಸಂಧಿಯ . 
ಪಾಠಗಳೂ ಇವೆ. ಛಂದಸ್ಸಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಲ್ಲವರ ಎನಗೊಮ್ಮೆ - ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕರಣ ಸರಿ. 


( ಈ ) ನೇಮಸ್ತನವು ಪ್ರ | ಪಂಚಿನಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತ್ತು . 

ಭಕ್ತನವುಸಮಾಧಾನದಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತ್ತು 
ಜಂಗಮ !ನವುಬೇಡಿದಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತ್ತು, 
ಕ್ರಿಯಾಗಮದೊಳಗೆ ಆವಂಗವೂ ಇಲ್ಲ 

ಗು ] ಹೇಶ್ವರ ! ನಿಮ್ಮ ಶರಣರ! ಪೂರ್ವ 
ಇಂತು ಕ್ರಿಯಾಗಮ ಎಂಬುದು ಸಂಪಾದಕರು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ರೂಪ. ' ಲ' ಎಂಬ ಒಂದು ಆಕರದಲ್ಲಿ 
“ ಇಂತು' ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಮೈನಾರಿಟಿಯನ್ನೇ ಎತ್ತಬೇಕಾದುದು, ಅರ್ಥದಿಂದ ವಿವರಣಾತ್ಮಕ 
ವಾದ, ಅಂಥ ಕಾಣಿಯೇನನ್ನೂ ನೀಡದ, ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಂದದ ' ಇಂತು ತೆಗೆದು ಹಾಕಿದೆ. 

( ಉ ) ಗಗನದಿಂದ ಮೇಲೆ, ಗುಹೇಶ್ವರನೆಂಬ ಗ್ರಹ ಎನ್ನಲು ' ಲ' ಪ್ರತಿ ಗಗನದಿಂದಾ ಮೇಲೆ, 
ಗುಹೇಶ್ವರನೆಂಬ ಗ್ರಾಹ ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದೆ. ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆ ಒಂದು ಕಡೆ ಅದ್ಭುತ 
ಎನ್ನಲು ಅದ್ಧೂತ ಎನ್ನುತ್ತದೆ: “ಭೂತ ಭೂತವ ಕೂಡಿ ಅದ್ದೂತವಾಯಿತ್ತು ” ಇವೆಲ್ಲ ಹಾಡಿನ 
ರೂಪದ ಕಾರಣದಿಂದ ಉಂಟಾದುವು. 


1 ಅಲ್ಲಮನ ವಚನ ಚಂದ್ರಿಕೆ ಸಂ . ಎಲ್ . ಬಸವರಾಜು, ಪು. 139 
2 ಅದೇ ಪು. 27 
3 ಅದೇ ಪು. 100 
4 ತೀನಂಶ್ರೀಯವರಿಟ್ಟ ಪರಿಭಾಷೆ, ನೋಡಿ: ಅವರ 'ಸಮಾಲೋಕನ'. 
5 ಅಲ್ಲಮ ... ಪು. 71 


ಸಂ . ತಾರಾನಾಥ್‌ ಬಾಡಲ್ 


ಹನುಮಂತ ಕೊರವಂಜಿ 


ಆದಿನಾರಾಯಣಗೆ ನಾರದ ವರದನಿಗೆ 
ಪಾವನ ಮೂರುತಿಗೆ ಪಾರ್ಥ ಸಾರಥಿಗೆ 
ಸಾರೆ ಭಕ್ತರ ಪೊರೆವ ಪಾಲಿಪ ಜಗತ್ಪತಿಗೆ 
ಆದಿಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಪ್ರಿಯಲೋಲಮೂರುತಿಗೆ 

- ಶರಣು ಶರಣ 


ಮನ್ಮಥನೈಯನಿಗೆ ಮುರಹರ ಮೂರುತಿಗೆ 
ಮನ್ನಿಸಿದ ಧ್ರುವನ ಕಾಯ್ದ ಮುದ್ದು ಹರಿಗೆ 
ಮಂದಾರೋದ್ದರನಿಗೆ ಮಾಧವನೆಂದೆನಿಸಿದರೆ 
ಬಂದು ದೇವಪುರದಲ್ಲಿ ನಿಂದ ಮೂರುತಿಗೆ 

ಶರಣು ಶರಣ 


ಶಂಕು ಚಕ್ರಧರನಿಗೆ ಸಂಕರ್ಷಣ್ಯಗೆ 
ಶಂಬರಾರಿಯ ಪಿತಗೆ ಶೇಷಶಯನನಿಗೆ 
ಶಂಕರಪ್ರಿಯನಿಗೆ ಶ್ಯಾಮಲನೆಂದೆನಿಸಿದರೆ 
ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲದ ರಕ್ಕಸರ ಸದೆದವಗೆ 

ಶರಣು ಶರಣ 


| ರಾಗಾ! 


ಗರುಡ ವಾಹನನಂಘ್ರಗೆರಗುವೆ ವಿನಯದಿಂದ ಕೊರವಂಜಿಯ 
ಸ್ವರಗೈದು ಪೇಳುವೆನು ಮುದದಲಿ ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲರು ಕೇಳ್ವರೂ 

ಆನಂದದಿಂದ ಕೇಳ್ವರೂ 


ಪೊಡವಿಯೊಳಗೆ ಶ್ರೀರಾಮಜಾನಕಿ ಪಗಡೆ ನೆತ್ತವನಾಡಲು 
ಸಮಯದಲಿ ಮಾಯಾ ಮೃಗದ ರೂಪಲಿ ಮಾರೀಚ ಸುಳಿಯಲು 

ಹೊಂಮೃಗದ ರೂಪಲಿ ಸುಳಿಯಲು 


ಬಂದ ಮೃಗವನು ಕಂಡು ಜಾನಕಿ ತಂದುಕೊಡಬೇಕೆನ್ನುತಾ 
ಅಂದು ರಾಮರೊಡನೆ ಉಸುರಲು ರಾಮ ಬೇಟೆಗೆ ಪೋದನು 

ಆನಂದದಿಂದ ಪೋದನು 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಂಡಾ ರಾವಣ ಮಾಯವೇಷದಿ ಬಂದು ಭಿಕ್ಷವ ಬೇಡಲು 
ತಂದು ಭಿಕ್ಷವ ನೀಡೆ ಜಾನಕಿ ಕೊಂಡೊಯ್ದನಾಕೆಯ ಲಂಕೆಗೆ 

- ದುರುಳ ಅಸುರಾ 


ವಚನ 


ಮಾಯದಾ ಮೃಗದೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮ ತಾ ಪೋಗೆ! 
ಧೀರ ರಾವಣನು ಜಾನಕಿಯ ಕದ್ದೊಯ್ಯ ! 
ಪೋಗಿ ವನದೊಳಗಿರಿಸಿ ಕಾವಲನಂತರ ಇಟ್ಟು ! 
ತಾನಾಗಿ ತನ್ನರಮನೆಯ ಪೊಕ್ಕ| 
ನಾರಿ ಜಾನಕಿದೇವಿ ಬಹಳ ದುಃಖದಲಿ | 
ಮತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರಲಾಪವ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳೊ ! 


|| ರಾಗಾ|| 


ಧಾರುಣಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿ ರಾಮಚಂದ್ರರ ಮದುವೆಯಾದೆ 
ಮಾಯದಾ ಮೃಗದೊಡನೆ ರಾಮರ ಕಳುಹಿ ಬಂದೆ 


11811 


ಬಂದು ಲಂಕೆಯಶೋಕವನದೊಳು ಇಂತು ಗುರಿಯಾಗಿಹೆನೆನುತಲಿ 
ನಿಂತ ದುಃಖವನೆಂತು ಪೇಳಲಿಯನ್ನು ತಿದ್ದಳಾಗ 


19u 


ಬಹಳ ದುಃಖವ ಮಾಡೆ ಜಾನಕಿ ಕಾವಲಿದ್ದ ಸುಮೆ ತ್ರಿಜಟಿಯರು 
ದೇವಿಯನು ಸಂತೃಪವೆಂದರೆ ಬೇಡವೆಂತೆಂದಳು. 


1110 


ವಚನ 


ಇತ್ತಲಾ ಹನುಮಂತನು ಕಲಿವೀರ ಹನುಮಂತನು ! 
ಕೊರವಂಜಿ ವೇಷವ ತಾಳಿ ಸೂರ್ತಿರ ವೇಷವ ತಾಳಿ! 
ಮನದ ಸಂದೇಹ ಬಿಡಿಪೆನೆಂದು ಶೃಂಗರಿಸುತಿದ್ದನು! 
ಎಣ್ಣೆ ಮಜ್ಜನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುದದಿಂದಾ 
ಕಣ್ಣಿಗಂಜನವಚ್ಚಿ ಕಸ್ತೂರಿ ಇಟ್ಟನು 


|| 11 || 


ಸಣ್ಣ ಸಿಡಿಗುರುಳನೆ ಬಾಚಿ ತುರುಬಿಕ್ಕೆ 
ಬಣ್ಣ ಗುಲಗುಂಜಿಯ ದಂಡೆಗಳು ರಂಜಿಸಲೂ 


||12 | 


ಮಲಕು ಮುತ್ತನು ಕಟ್ಟಿ ಭುಜಕೀರ್ತಿಯೊಳಿಟ್ಟು 
ಹವಳಾ ಸರವನೆತ್ತಿ ಕಡಗವನಿಟ್ಟನು 


||13|| 


ಕಡಗಾ ಗೆಜ್ಜೆಯ ತಾಲ ಸರಗಳಾನೆ ಇಟ್ಟು 
ಕಿರುಪಿಲ್ಲಿ ಮೆಂಟಿಕೆ ಮುದ್ರಿಕೆಯನಿಟ್ಟನು 


111411 


ಕೆತ್ತನೆ ವಾಲಿಯ ಮುತ್ತಿನಾ ಬುಗುಡಿಯು 
ಮುತ್ತಿನಾ ಮೂಗುತಿ ಹತ್ರಗಡಕವನಿಟ್ಟನು 


1115ು. 


ಹನುಮಂತ ಕೊರವಂಜಿ 


ಬರಹದ ಸೀರೆಯ ನೆರಿ ಹಿಡಿದುಟ್ಟು 
ನಡುವಿನೊಡ್ಯಾಣ ನೆರಿ ಬಲೆಯೊಳಳವಟ್ಟನು 


| 16|| 


ಎದೆ ಭುಜಕೊಪುವ ಕಂಚುಕಿಯನೆತೊಟ್ಟು 
ತರಿಸಿ ಕನ್ನಡಿಯೊಳು ಮುಖ ನೋಡಿದನು 


11711 


ಚಲುವ ಬಾಲನ ಬೇಗ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊರವಿ ಗೂಡೆಯನ್ನೊತ್ತು ಸೆಳೆಗೋಲ ಪಿಡಿದಾ 


118!! 


ವಚನ 


ಇಂತೆಂದು ಹನುಮಂತನು ಕಲಿವೀರ ಹನುಮಂತನು | 
ಕೊರವಂಜಿ ವೇಷವ ತಾಳಿ ಸೂರ್ತೀರ ವೇಷವ ತಾಳಿ! 
ಮೆಲ್ಲಡಿಯಲಿ ಬಂದನು ಲಂಕಾಧಿಪಟ್ಟಣಕೆ! 


11ರಾಗಾ!! 


ರಾಮರ ಮದದಾನೆಯಂತೆ ಅಡಿಯಿಡುತಲೆ 
ತಾ ನಡೆದಳೆ ಕೊರಮಿ ವನಕೆ 


11911 


ಕೋಗಿಲೆ ದನಿಯಂತೆ ಸ್ವರಗೈಯೆ ಕೊರವಿಯು 
ಪದಮಲೋಚನೆ ಕಂಡು ಕರೆಯ 


||20 || 


ಶಶಿಮುಖಿ ಕರೆಯಲು ಹುಸಿನಗೆ ನಗುತಲೆ 
ಹರುಷದಿಂ ಬಂದಾಳೊ ಕೊರಮಿ 


1121 || 


ಕೊರವಿ ಕುಳ್ಳಿರೆ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಳವೆಲ್ಲಿದೆನುತಲೆ 
ಫಾಲಲೋಚನೆಯು ಕೇಳಿದಳು 


1122 || 


ಕೊಡಗು ಕೊಂಕಣಿ ತೆಲುಗು ಮಲೆಯಾಳ 
ಪಡವಲುತ್ತರ ತೆಂಕಲು ಮೂಡಲು 
ಈಗಳು ಕರ್ನಾಟಕ ದೇಶವು ತರುಣಿ ಕೇಳೆ 


|| 23 || 


ನಾಡು ನಾಡನು ತಿರುಗೊ ಕೊರವಿ ಕಾಣೆ 
ಇನ್ಯಾವ ದೇಶವೆಂದೆನುತ ಪೇಳಲಿ 
ಪೇಳುವೆ ನಿನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿರುವುದ ದೇವಿ ಬಾರೇ 


||24 || 


ಹೂಡಿ ಮಂಡಿಯನು ಸೆಳೆಗೋಲ ತಾ ಪಿಡಿದು 
ವಾರಿಜನಾಭ ನಿನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿರುವನು 


1125 ! 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನೀರೆಯ ತೋಳನೆ ಪಿಡಿದು ವಾರಿಜಗಂಧಿ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ನಿನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿರುವನು 


||26|| 


ವಚನ 


ಅಂದು ರಾಮರನಗಲಿ ಬಂದೆ ತಾನೆಂದೂ 
ದಯಾಸಿಂಧು ರಾಮರನಗಲಿದೆ ತಾನೆಂದೂ 
ಇಂದುಮುಖಿ ಕುಳಿತಳಾ ರಾಮಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ! 


ವಚನ 


ರಾಮಗಿರಿ ಲಿಂಗ ರಾಮಾಭಿರಾಮ ! 
ಈರೇಳು ಜಗದೊಡೆಯ ಇಂದಿರಾರಮಣ| 
ಶಿಖರ ಗಂಗಾಧರ ಶ್ರೀನೆಲೆ ಗಿರಿವಾಸ! 
ಬೆಟ್ಟದ ಮಲ್ಲೇಶ ಭಕ್ತ ಪರಿಪಾಲ! 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸೊಲ್ಲನೊಂದು ಪೇಳ್ವೆನು! 

- ಸೊಲೊಂದ ಕೇಳೆ ಅಕ್ಕಯ್ಯ 


ಕನ್ನಡಿ ಕದಪಿನ ಕಮಲಾಕ್ಷಿ ನೀ ಕೇಳೆ 
ಚನ್ನರಾಮರು ನಿನ್ನ ವಲ್ಲಭರು 


|| 27 || 


ಹೊನ್ನಮೃಗ ತಹೆನೆಂದು ರಾಮರು ಹೋಗಲು 
ನಿನ್ನ ರಾವಣನು ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಕಾಣೆ 


11281 


ನಾರಿ ರನ್ನಳೆ ನಿನ್ನ ಮನದ ಚಿಂತೆಯ ಬಿಡು 
ರಾಮರಾಯರು ಬಹರಂಜದೀರು. 


|129 !! 


ಸಾಧಿಸಿ ದಶಶಿರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚೆಂಡಾಡಿ ರಕ್ಕಸರ 
ದೇವ ವಿಭೀಷ್ಮಂಗೆ ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟುವರು 


113011 


ನಾರಿ ನಿನ್ನೊಡಗೂಡಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಪೋಗಿ 
ರಾಮರು ಪಟ್ಟಣವಾಳ್ವರು ಕಾಣೆ 


113111 


ಕೊರವಂಜಿ ನುಡಿದ ಈ ಮಾತು ಪುಸಿಯಲ್ಲ 
ಬಾಲನಾಣೆ ಎನ್ನ ಸವತಿಯಾಣೆ | 


113211 


ಕೂಡಿದ ಕೊರವತಾನಲ್ಲಾ ಎಲೆ ದುಂಡಿ 
ಬೇಗ ಕಳುಹಮ್ಮ ಪುರಗಳಿಗೆ 


113311 


೫೦ 


ಹನುಮಂತ ಕೊರವಂಜಿ 


ಕೊರವಿ ನೀನಾಡುವ ನುಡಿ ನಿಜವಾದರೆ | 
ಕೊಡಗು ಮಾನ್ಯವನೆಲ್ಲವ ಕೊಡುವೆ 113411|| 


ಬಿರುದಿನ ಕಡಗವ ನಿನಗೆ ಕೊಡುವನೆಂದ್ದೇಳಿ 
ಕೊರವಂಜಿ ಹೋಗಿ ಬಾರೆಂದಳು !135ii 


ಮಂಗಳ 


ಭಾಮೆ ಜಾನಕಿಗೆ ಕಣಿಯ ಪೇಳಿ 
ಬಿರುದು ರಾವಣನೋಲಗ ಕಂಡು 
ರಾಮರು ಬಂದು ನಿನ್ನ ಕೊಲ್ಲುವರೆಂದು 
ಸಾರುತ್ತ ನಡೆದಳು ಕೊರವಂಜಿಯು 

| ಮಂಗಳ ಜಯ ಮಂಗಳ|| 


113611 


ಅಂಗನೆ ಜಾನಕಿಗೆ ಕಣಿಯ ಪೇಳಿ 
ಭಂಡ ರಾವಣನೋಲಗ ಕಂಡು 
ಕೋದಂಡರಾಮರು, ನಿನ್ನ ಕೊಲ್ಲುವರೆಂದು 
ಸಾರುತ್ತ ನಡೆದಳು ಕೊರವಂಜಿಯು 

|| ಮಂಗಳ ಜಯ ಮಂಗಳ|| 


1137 


ಅರತಿ ಜಾನಕಿಗೆ ಕಣಿಯ ಪೇಳಿ 
ದಶಕಂಠನೋಲಗವನೆ ಕಂಡು 
ದಶರಥರಾಮರು ಕೊಲ್ಲುವರೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಬಂದಳು ರಾಮರಿದ್ದೆಡೆಗೆ 

!! ಮಂಗಳ ಜಯ ಮಂಗಳ||* 


113811 


* ಹಾಡಿದವರು: ಸುಬ್ಬಮ್ಮ ; ಮತ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು; ಸ್ಥಳ: ಮೈಸೂರು ಹಳ್ಳದಕೇರಿ. 


[ ಟಿಪ್ಪಣಿ: ಈ ಹಾಡಿಗೆ ಪಾಠಾಂತರವಿದೆಯೆಂದು ಹಾಡಿದವರೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಾಠಭೇದ ಹಾಡಿನ 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳಿದ ನೆನಪು 


ಅಲ್ಲಮ ಪ್ರಭು 


ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು 


ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು 
ನಿನ್ನ 
ಅಮೇರಿಕೆಯ ಚಾಳಿ 
ದಿನಕ್ಕೆ ಹತ್ತು 
ತಿಂಗಳಿಗೆ ಮುನ್ನೂರು 
ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಮೂರಾವಿರದೈವತ್ತು 
ಕವನ 
ಬಾಂಬಿನ ಮಳೆ 
ಸುರಿಸಬೇಡ 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ 
ವಿಯಟ್ನಾಮಿನ ಮೇಲೆ 
ತಗ್ಗು ದಿನ್ನೆಯ ಮಾಡಿ 
ನಲಿಯಬೇಡ| 
ಮುಂದಿನವರನು ಅಳಿಸಲು 
ನಿನ್ನ ಬೋರ್ಡನ್ನಿಲ್ಲಿ ನೆಡಬೇಡ; 
ನೆಡಬೇಡ. 


ಬಿ. ಕೆ. ತಿಮ್ಮಪ್ಪ 


ಕುರು ಪಾಟ್ಟು ( ರಾಮಾಯಣ) 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮಲಯಾಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಅನಾಮಿಕ ಜಾನಪದ ಕವಿಗಳು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನಾಯ್ದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ರಾಮಾಯಣ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ರಚಿಸಿ ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯರಿಗರ್ಪಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರೀ ದೇವುಡು ಅವರ 'ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಕನ್ನಡ 'ಕೊರವಂಜಿ 
ರಾಮಾಯಣ' ವನ್ನೂ ಮಲಯಾಳದ 'ಕುರುಪಾಟ್ಟು ರಾಮಾಯಣ' ಕಥೆಯನ್ನೂ ತೌಲನಿಕ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಿವೇಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಕೊರವಂಜಿ ರಾಮಾಯಣ 

ಪುತ್ರವಿಹೀನನಾಗಿ ದಶರಥ ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲ. ಆ ವ್ಯಥೆ ಅವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಬಾಧಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮೂವರು ಪತ್ನಿಯರೂ ಬಂಜೆತನದ ನೋವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು 
ದಿನ ದಶರಥನ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿ, ತನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ : 

“... ಒಪ್ಪುವ ರಾಯರೊಳ್ ಬಂಜೆಯೆಂಬರು ಎನ್ನ 
ಪುತ್ರ ಸಂತಾನಯೆನಗಿಲ್ಲ ... 
ಅಂತ್ಯಕಾಲಗಳೊದಗಿದ ಮೇಲೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ 

ಸಂತಾನವಿಲ್ಲ ಬಳಿಕ ......” 
ಎಂದು ತನ್ನ ಸಂಕಟವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಆಗಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾರದರು: 


ಚಿಂತೆ ಯಾತಕೆ ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಿ 
ಕಂತುವನು ಪಡೆದಾತ ಬರುವನು 

ಮುಂತ ರಾಮಾವತಾರದಲಿ ನಿನಗುದಿಯಿಸುವ ಮುದದಿ 
ಎಂದು ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ನುಡಿದು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

- ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿ ಯಾಗಾನಂತರ ದಶರಥನ ಮೂವರು ಪತ್ನಿಯರೂ ಗರ್ಭಿಣಿಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಆಗ ಕೈಲಾಸಪತಿ ತನ್ನ ವಲ್ಲಭೆಯನ್ನು ಕರೆದು “ನೀನುಕೊರವಂಜಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ. 
ದಶರಥನ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ಕಣಿ ಹೇಳಿಬಾ ” ಎಂದು ಕಟ್ಟಳೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

ಪತ್ನಿಯ ಆಣತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪರಮೇಶ್ವರಿ ಕೊರವಂಜಿಯ ವೇಷಧರಿಸಿ, ಚಿನ್ನದ ಬೆತ್ತವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಪುಟ್ಟ ಮಗುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ, 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕುರು ಪಾಟ್ಟು ರಾಮಾಯಣ 

ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಾದ ಒಬ್ಬ ಕುರವನಿದ್ದ . ತಾನು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. 
ವಿವಾಹಾನಂತರ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಕುಲಕಸುಬನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಯಾವುದಾದರೂ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಜೀವಿಸ 
ಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಶೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಅದರಂತೆ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಒಂದು ನಗರದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಗಂಡುಮಗು ಹುಟ್ಟಿತು. ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಏಕಚಕ್ರನೆಂದು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದರು . 
ಏಕಚಕ್ರನಿಗೆ ಆರುತಿಂಗಳು ತುಂಬಿದವು. ಆಗ , ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಕುರವನಿಗೆ ಆ ನಗರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನಿಸಿತು. 

“ ಅನ್ನೋರುನಾಳಕ್ಕುರವನಕ್ಕುರವತ್ತಿ ತನ್ನೆ 

ಮೆಲ್ಲವೇ ವಿಳಿಚ್ಚರಿಗಿಲ್ ಚೇರ್ತುಕೊಂಡು ಜೊಲ್ಲಿ” 
ಅಂದು ಒಂದು ದಿನ ಆ ಕುರವ ತನ್ನ ಕುರತ್ತಿಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದ: 

ಇನ್ನಿ ವಿಡೆನಿನ್ನು ಪುರಸ್ಸೆಡುಗ ಬಾಲೇ ! 
ನಮ್ಮುಡೆಯ ಜಾತಿಧರ್ಮಮಣನೆಯದುಳ್ಳು 
ಜಾತಿಧರ್ಮಂಚೆಯ್ಲಿ ಲೈಂಗಿಲ್ ಪಾಪಕರ್ಮಮುಂಡಾಂ 

ಊರು ಚುಟ್ಟಿ ಸಂಚರಿಚ್ಚಾಲ್ ಪಾಪಕರ್ಮಂತೀರುಂ|| 
“ ಬಾಲೇ , ಇನ್ನು ನಾವು ಈ ಊರಿನಿಂದ ಹೊರಡೋಣ. ನಮ್ಮ ಜಾತಿಧರ್ಮವೇ ಅದು. 
ಜಾತಿಧರ್ಮ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಪಾಪಕರ್ಮವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಊರು ಸುತ್ತಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ 
ಪಾಪ ಕರ್ಮ ತೀರುತ್ತದೆ” ಎಂದು ತಮ್ಮ ಕುಲಕಸುಬನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಜ್ಞಾಪಿಸಿದ. ಪಟ್ಟಣದ ಬದುಕಿಗೆ ಆ 
ಕುರ ಮಾರುಹೋಗಿದ್ದಳೋ ಏನೋ ! ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಉತ್ತೇಜನ ನೀಡದೆ ಹೋಗಿರ 
ಬೇಕು. ಪತ್ನಿಯ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸದೆ ತನ್ನ 
ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹೊರಡುವ ಸಿದ್ದತೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದ. 

“ ಪಾಂಬಿನೆ ಪಿಡಿಚ್ಚಿಡುನ್ನ ಕೂಡು ಮಜಾಡುತ್ತು 

ವಾನರತ್ತಾನೆಪ್ಪಿಡಿಚ್ಚು ಮುಂಬಲು ನಿರುತ್ತಿ ” 
ಹಾವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೂಡಿಹಾಕುವ ಗೂಡನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟುಕೊಂಡ. ಕೋತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಬಂದು ತನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡ. ಇನ್ನೇನು, ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ . ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 

ಅಕ್ಕಥಗಳ್ ಕಂಡ ನೇರಂ ಅಕ್ಕುರ ತಾನುಂ 
ಕೃಷ್ಣನಿರಂ ಚೀಲಯುಮೆಡುತ್ತವಳುಡುತ್ತು 
ಒಟ್ಟಚೇಲಗೊಂಡಜವಳುತ್ತರೀಯಂ ಕೆಟ್ಟಿ 

ಉತ್ತರೀಯಂ ಕೆಟ್ಟಿಯವಿಲ್ ಕುಟ್ಟಿಯೇಯುಮಿಟ್ಟು || 
ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಕುರ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ ಸೀರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. 
ಮತ್ತೊಂದು ತುಂಡು ಸೀರೆಯನ್ನು ಉತ್ತರೀಯದಂತೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಳು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಗುವನ್ನಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಗಂಡನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಳಾದಳು . 

“ವಟ್ಟಿಗಳ ಕಲಂ ಚರಟ್ಟಯೆನ್ನಿವಯೆಡುತ್ತು 

ತಂದಿನಿನಾನಿಯೆನ್ನ ಪಾಟ್ಟುಮವಳ್ಪಾಡಿ ” 
ಪಾತ್ರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಕುಕ್ಕೆಯನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಂದಿನಿನಾನಿ' ಎಂದು ಹಾಡುತ್ತ 
ಗಂಡನ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟಳು. 

ಹೀಗೆ ಅವರು ಕಣಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಊರೂರು ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


ಕುರುಪಾಟ್ಟು ರಾಮಾಯಣ 
ಕನ್ನಡ ಕೊರವಂಜಿ ರಾಮಾಯಣದ ಕೊರವಂಜಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ ಪಾರ್ವತಿ, ಕೌಸಿಗೆ ಕಣಿ ಹೇಳಲು 
ಹೊರಟವಳು ಅವಳು ಅರಮನೆಯ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕೊರವಂಜಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಜನರು “ ಚಿತ್ರಾದ ಪ್ರತಿಮೆಯಂದದಿ ರೂಪುಸೊಬಗುಳ್ಳ ಯೆತಾಣ ಕೊರವಂಜಿಯಿವಳು ” 
ಎಂದು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡರಂತೆ. 

“ಕಡು ಚೆಲ್ವೆ ಶಿಶುವು ಬೆನ್ನೊಳಿರೆ ಕೊರವಂಜಿ 
ಮಡದಿ ಬಂದಳು ಸೇರಿವೊಳಗೆ!! 
ಕಸ್ತೂರಿ ಮೃಗಬಂದ ಬಟ್ಟೆಯೊಳಾದುದು 

ವಿಸ್ತಾರಿಸುವರಳವಲ್ಲಾ|| 
ಆ ಕೊರವಂಜಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೌಸಲ್ಯಗೂ ಅವಳ ಊರು ಕೇರಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಕುತೂಹಲ 
ಇಮ್ಮಡಿಯಾಯಿತಂತೆ. 

ನಾನು ನಿನ್ನಂತ ರೂಪುಕಾಣೆ ಕೊರವಂಜಿ 
ಮಂಡಾಲದೊಳು ಚೆಲೈ ಕೊರವಂಜಿ ನಿನ್ನಾ 

ಗಂಡಾನಿನ್ನೆಂತೋನಕೊರವಂಜಿ|| 
ಎಂದು ಕೌಸಲ್ಯ ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ, 

ಕಣ್ಣ ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡಿ ಕರದಿ ಬುರುಡೆಯ ಹಿಡಿದು 

ತನ್ನ ತಾನರಿಯದೇ ತಾಂಡವವಾಡುವನೂ 
ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದೆದು ಮಸೆದಲಗು ಮೂರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮರಿಹಾವುಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಲೆಯುತ್ತ ಬಲ್ಲವರ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯುವವನು ನನ್ನ ಪತಿ ” ಎಂದು 
ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು : " ಹರಿ 
ಹರ ಬ್ರಹ್ಮಂದ್ರ ಸುರಮುನಿಗಳ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಪರಲೋಕದರಿಕೆಯವಳು ದುಂಡಿ ಕೈಮುಗಿದು ಕೇಳು 
ಕಣಿಯಾ” ಎಂದು ಕೌಸಲ್ಯಯ ಕೈ ನೋಡಿ ಕಣಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸುವುದು. 
- ಮಲಯಾಳ ಕುರಪ್ಪಾಟ್ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕೌಸಲ್ಯಗೆ ಕಣಿ ಹೇಳಲು ಬಂದವಳು ವೇಷಾಂ 
ತರದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕೊರವಂಜಿಯಲ್ಲ. ಅವಳ ನಿಜವೇಷ ಅದು. ಅವಳ ಜಾತೀಯ ಕಸುಬು ಅದು. ಅದನ್ನು 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಪಾಪವುಂಟಾದೀತು ಎಂದು ಭೀತನಾಗಿದ್ದ ಕೊರವನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಳಾಗಿ ಬಂದವಳು . ಈ 
ಕುರ ಕಣಿ ಹೇಳುವುದು ಕೌಸಿಯೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ದಶರಥನ ಮೂವರು ರಾಣಿಯರನ್ನೂ 
ಸಾಲಾಗಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು, 

| ಕೌಸಲ್ಯ ಕೈಕೇಯಿ ಸುಮಿತ್ರೆಯುಂ ಕೈಕಾಟ್ಟು 

ಎನ್ನದಿನೆ ಕೆಟ್ಟವರುಂ ಕೈಗಳಂಗು ನೀಟ್ಟಿ|| 
“ಕೌಸಲ್ಯ , ಕೈಕೇಯಿ , ಸುಮಿತ್ರೆಯರೇ ನಿಮ್ಮ ಕೈಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ” -ಕುರತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮೂವರೂ ತಮ್ಮ ಕೈಗಳನ್ನು ನೀಡಿದರು. 

ನಿಂಗಳುಡೆ ಕೈಯು ನಲ್ಲಯೋಗಮುಂಡು ಚೋಲ್ವಾನ್ 
ಮನ್ನು ಮಾತಾಕಳು ಕೂಡಿ ನಾಲು ಪುತ್ರಯುಂಡಾಂ 
ನಾಲ್ವರಿಲುಂ ಮೂತ್ರವನ್ನು ರಾಮನನ್ನು ಪೇರಾಂ 

ಅಕ್ಕುಮಾರನ್ ತನ್ನೆ ನಿಂಗಲ್ ವಿಶ್ವಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೋನ್ 
“ನಿಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಭಾಗ್ಯವಿದೆ. ಮೂವರಿಂದಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ನಾಲ್ಕು 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನ ಹೆಸರು ರಾಮ . ಆ ಕುಮಾರನನ್ನೇ ನೀವು ನಂಬಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು” - ಎಂದು 
ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು . 


೫ 


. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕನ್ನಡ ಕೊರವಂಜಿ ಕಥೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ. 


ವೋ ಕೊಲ್ಲಾಪುರದಮ್ಮ ಗೋವಿಂದ ರಾಜ 
ಸೋಭನದೆಯ್ಯನ ಸೋಮೇಶಲಿಂಗ 
ಕೊಂಡಲಗಿರಿ ನಿಮ್ಮ ಕೋನೇಟಿ ರಾಯ ! 
ಚೆಲುವ ಅಹೋಬಲ ರಾಯ ಜಾನಕೀರಮಣ 
ಕಂಬದ ರಾಯನೆ ಕಕುದ್ದಿರೀಶ ಕಲ್ಯಾಣ ಬಸವಣ 
ಕರುಣದ ಗಂಗಾ ಕಾಮನಂದೀಶನೆ ಪಂನೊಬಯ್ಯ 

ಹಂಪೆಯ ವಿರುಪಾಕ್ಷ ಹರನೆ ನಂಜುಂಡ 
ಎಂದು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವರ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಕಥೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದು . 

ಒಂದ ಲೇಸಾ ನೆನೆದೇಯಮ್ಮಾ ವನಿತೆ ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 

ಮಂದರಾಧರನು ಜನಿಸ್ಕಾನೆ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿ ಕಂದನಾಗಿ 
ಕೊರವಂಜಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕೌಸಲ್ಯಗೆ ಸಂಶಯ . ಅಷ್ಟೇಕೆ? ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯಗೆ ತನ್ನ 
ಗರ್ಭ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುದರ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಸಂಶಯ . 

ಮಕ್ಕಳ ಪುಣ್ಯವ ಮಡದಿ ನೋಂತುದಿಲ್ಲ ಮಂದಯಾನೆ 

ಚಿಕ್ಕವಯಸು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಯೆಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಮಂದಯಾನೆ ? 
ಕೊರವಂಜಿಯ ನಂಬಿಕೆಯ ನುಡಿಯಿಂದ ಕೌಸಲ್ಯಯ ಸಂಶಯ ನಿವಾರಣೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ 
ಸಂತಸಗೊಂಡ ಕೌಸಲ್ಯ 

ಅಕ್ಕ ನಿನ್ನಯ ಮಾತು ಅನುಕೂಲವಾದರೆ ಮಂದಯಾನೆ 

ನಿನಗೆ ಚೊಕ್ಕ ಚಿನ್ನದುಡುಗೆಯ ತೊಡಿಸುವೆನಮ್ಮ ಮಂದಯಾನೆ 
“ ಮಂದರಧರ ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವುದು ನಿಜವಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನನ್ನ ಇಷ್ಟ ದೈವವೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗಿದಿರೆದ್ದು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕೊರವಂಜೀ , ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಿಜವಾಗಲಿ ”. 

ಅನಂತರ ಕೊರವಂಜಿ ಕೌಸಲ್ಯಗೆ ರಾಮನ ಜನನ, ಬಾಲ್ಯ ವಿವಾಹ, ವನವಾಸ, ಅಸುರರ ನಿಗ್ರಹ, 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 

ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕೊರವನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಕೊರವಂಜಿಯನ್ನರಸುತ್ತ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬರುವ 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕವಿ ಚಿತ್ರಿಸುವುದು ಹೀಗೆ: 

ಬಲ್ಲಿ ನಾಮ ಪಣೆಯೊಳಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಕ್ಕರೆ ಗರಿಯ ಸುತ್ತಿ 
ಯೆಲ್ಲ ದಿಕ್ಕು ನೋಡಿ ನಗುತಲೀ ವೋ ಸಿಂಗಿಯೆನುತಾ 
ಜೋಲ್ಲು ವೀಳ್ಯವುಸೋರುತ ಬಾಯೊಳು| 
ಕಂಕುಳೊಳಗೆ ಒಂದು ಬುಟ್ಟಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಪಿ ಹಾವುಗಳೂ 
ಡೊಂಕು ನಡುವಿಗೊಂದು ಕುಡುಗೋಲು ವೋ ಸಿಂಗಿಯೆನುತಾ 
ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಂದ ಸಿಂಗಾನು! 
ಬೆಕ್ಕು ಕಣ್ಣು , ಭೇರಿ ಹೊಟ್ಟೆ, ಚೆಕ್ಕಿದಂತೆ ವಾರೆಮೂಗು 
ಚಿಕ್ಕವುಳ್ಳಿಗಡ್ಡ ಮೀಸೆ ವೋ ಸಿಂಗಿಯೆನುತಾ 
ಅಕ್ಕರಿಂದ ಬಂದಾ ಸಿಂಗಾನು| 


ಕುರುಪಾಟ್ಟು ( ರಾಮಾಯಣ) 


- 


೫೭ 


ಬಾನೆಯಂತೆ ಬಾಯಿದೆರೆಯು ಬಾಯದುಟಿ ಮಾರಿದ ಹಲ್ಲು 
ಕಾಣಕಯಂತೆ ಕೈಕಾಲು ವೋ ಸಿಂಗಿಯೆನುತಾ 
ವಾರೆನೋಟದಿಂದ ನಗುತಾ! 


ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರಿಯಾದ ಕೊರವಂಜಿಯನ್ನೂ ವಿಕಾರರೂಪಿಯಾದ ಕೊರವನನ್ನೂ ನೋಡಿದ 
ನಗರದ ಜನರು ಆ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಈ ಗಂಡು ಜೋಡಿಯೆ ? ಇದೆಲ್ಲ ವಿಧಿಲಿಖಿತ ಎಂದು ಕೊರವಂಜಿಗಾಗಿ 
ಮರುಗಿದರಂತೆ. 

ಪೂರ್ವಕಾಲದಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಬರೆದಿಟ್ಟ ಲಿಖಿತ 
ಮೀರಲಾರಳವಮ್ಮ ಧಾರುಣಿಯ ಜನಕೆ 
ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಯದಾ ಕೊರಚಿ ಮುಪ್ಪಿನ ಕೊರವನಿವ 

ಅಕ್ಕಯ್ಯ ನೋಡಿದರೆ ಅತಿಜೋದ್ಯಗಳನು 
ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ ಪುರಜನರನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕೊರವಂಜಿಯೂ 
ಕೈಲಾಸದ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗುವಲ್ಲಿಗೆ ಕೊರವಂಜಿ ರಾಮಾಯಣ ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

ಮಲಯಾಳ ಕುರತಿಪಾಟ್ಸ್ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದವರೆಗಿನ ಕಥೆ 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯ ಘಟನೆಗಳಾವುವನ್ನೂ ಕೈಬಿಡದೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಪದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಲಯಾಳದ ಅಜ್ಞಾತ ಕವಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಶ್ರೀರಾಮ ಹುಟ್ಟಿ ರಾಕ್ಷಸ ನಿಗ್ರಹ ಮಾಡಿ, ವನವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬಂದಾಗ ತಾನು ಪುನಃ ಬಂದು ಕೌಸಲ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕಾಣುವುದಾಗಿ ಕುರತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 

ಅನ್ನೆನಿಕ್ಕುನಲ್ಲದೊರು ಚೇಲತರವೇಣಂ 
ಚೇಲಕೋಣಿಲ್ ನಾಲು ಪಣಂ ಕೆಟ್ಟಿತ್ತರವೇಣಂ 
ಕೈಯಿಲಿಡುಂ ಮೋದಿರಿನ್ನು ತರವೇಣಂ 
ಕಂಕಣಂಗಲ್ ತಾಲಿಮಾಲ ಪೀಲಿ ತರವೇಣಂ 
ಎಂಗಳುಕ್ಕು ಪೋಗವೇಣಂ ಪೋಗವೇಣಂ ತಾಯೇ 
ಕುಞ್ಞ 'ನಿಕ್ಕು ಕಣ್ಮ ' 

ಕೊಡುಜೋರುಕೊಡೆನ್ನಮ್ಮೆ 
“ ಆ ದಿನ ನಾನು ಬಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡಾಗ ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದೊಂದು ಸೀರೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಆ 
ಸೀರೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಹಣ ಕಟ್ಟಿಕೊಡಬೇಕು. ಕೈಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಉಂಗುರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು 
ನನಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಕೈ ಕಡಗ ಕೊರಳ ಹಾರಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಇನ್ನು ನಾವುಹೋಗಬೇಕು ತಾಯೇ 
ಹೋಗಬೇಕು. ನನ್ನ ಮಗುವಿಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಗಂಜಿಕೊಡು, ಒಂದಿಷ್ಟು ಅನ್ನ ಕೊಡು ನನ್ನಮ್ಮಾ ”. 

ಹೀಗೆ ಕಣಿ ಹೇಳಿ ಹೊರಡುವಾಗ ಆ ಕುರ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೌಸಲ್ಯಗೆ ತನ್ನ ಮಾತು ಹುಸಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಣೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, 

“ತಾಯೇ , ನಮ್ಮದು ಕಾಕ್ಕಯಾರ್‌ ಕುಲ, ಪಾಂಡ್ಯ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದವಳು ನಾನು . ನನ್ನ 
ಮಾತು ಎಂದೂ ಸುಳ್ಳಾದದ್ದಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಪುತ್ರೋತ್ಸವವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ”. 

- ಚೋತಿಮುಖನಾಣೆ ಹರನಾಣೆ ಗುರುವಾಣೆ 

- ರಾಮನಾಣೆ ಸತ್ಯಮಿದು ನಾಂಗಲ್ ಚೊನ್ನದೆಲ್ಲಾಂ 
“ ನಾವು ಹೇಳುವುದು ಸತ್ಯ . ಇದಕ್ಕೆ ಜ್ಯೋತಿಮುಖನಾಣೆ , ಹರನಾಣೆ, ರಾಮನಾಣೆ ” ಎಂದು ಕೌಸಲ್ಯಗೆ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಆ ಕುರ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವಳ ಜಾತಿ ಧರ್ಮದಂತೆ ಬೇರೆ 
ಊರಿನ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸುತ್ತಾಳೆ. 


೫೮ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗಳು ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ಮೇಲೆ ಉಂಟುಮಾಡಿದ ಪ್ರಭಾವ 
ಅಪಾರವಾದುದು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳೂ ಈ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಋಣಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಕೇವಲ ಪಂಡಿತಕವಿಗಳಿಗೇ ಸೀಮಿತವಾಗಿ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಪಾಮರಕವಿಗಳ ಮೇಲೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿವೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೇ ಎಷ್ಟೋ 
ಜನಪದ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತಗಳ ಕಥಾಂಶಗಳನ್ನು ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಕೊರವಂಜಿ ರಾಮಾಯಣ ಮುಂತಾದವು ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು . ಭಾರತದ ಒಳಗಡೆ 
ಪ್ರಾಂತ್ಯ ಯಾವುದೇ ಇರಲಿ , ಭಾಷೆ ಯಾವುದೇ ಇರಲಿ, ಭಾರತದ ಉದ್ದಗಲಕ್ಕೂ ಈ ಕಾವ್ಯಗಳು 
ಮಾನವ ಜೀವನದ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವುದು ಮೇಲಿನ ತೌಲನಿಕ ಅವಲೋಕನದಿಂದಲೂ 
ಊಹಿಸಲೆಡೆಯಿದೆ. 


ಕೈಪು ಲಕ್ಷ್ಮೀನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ಪಂಪಭಾರತದ ಯುದ್ದ ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮಕಾಲೀನ ಸಂಗತಿಗಳು 


ಕವಿತಾಗುಣಾರ್ಣವನಾದ ಪಂಪನ ಭಾರತಕಾವ್ಯವು ಸಮಕಾಲೀನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆಯೆಂಬ 
ಮಾತು ಪ್ರಾಯಶಃ ಎಂದೂ ವಾದಗ್ರಸ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. “ ಬೆಳಗುವೆನಿಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕಮನಲ್ಲಿ ಜಿನಾಗಮಮಂ”, 
“ ಅರಿಕೇಸರಿ ಸಂಪ್ರೀತಿಯ ಬಲಿಯಟ್ಟಿ ನಿಜಾಭಿಖ್ಯಾತಿಯನಿಳೆಯೊಳ್ ನಿಆಸಿ ಈ ತೇದಿತಿಹಾಸ 
ಕಥೆಯನೊಪ್ಪಿಸೆಕುರಿತಂ ” ( ಪಂ . ಭಾ . 14 - 51 ) ಮೊದಲಾಗಿ ಕವಿಯ ಹೇಳಿಕೆಗಳೇ ಇವೆ. ಸಾಹಸಾರ್ಜುನ 
ಬಿರುದಾಂಕಿತನಾದ ಅರಿಕೇಸರಿಗೂ , ಪುರಾಣವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಗಂಟು ಹಾಕಿ ' ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ 
ವಿಜಯ 'ವೆಂದು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದ್ದೂ ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಅಂಶ, ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯವೆಂದರೆ 
ಅರಿಕೇಸರಿಯ ವಿಜಯವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿ ಶ್ರೀ ಮುಗುಳಿಯವರ ಹೇಳಿಕೆಯಾಗಿದೆ . (ಕ. ಸಾ . ಚ. 
ಪುಟ 95) . ತತ್ಕಾಲೀನ ಇತಿಹಾಸ ಗರ್ಭಿತವಾದ ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಶಾಸನದಗ್ರಹಾರವಾಗಿ ' ಚ ಸಾಸಿರ 
ದೊಳಂ ಧರವುರಂ' ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂಬ ( ಪಂ . ಭಾ . 14 - 56) ಕವಿಯ ಹೇಳಿಕೆಗೆ, ಈ ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹ 
ವುಳ್ಳವರು “ ಸುನ್ದರ ವೃಷಭಾಚಲೋನ್ನತ ಶಿಳಾತಳದೊಳ್ ಬರೆದಕ್ಕರಂಗಳಂ ” ನೋಡಬಹುದೆಂದು 
ಸಾರುವ ಜಿನವಲ್ಲಭನ ಶಾಸನದ ಬಲವೂ ದೊರೆತಿದೆ. (ನೋಡಿ: ಪ್ರ . ಕ. 53 - 4) 

ಹೀಗೆ ಪಂಪಕವಿಯ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದ ಅರಿಕೇಸರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಂಶಗಳು , ಆ 
ಕಾಲದ ಕೆಲವು ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಿಷಯಗಳು , ಸಮಾಜಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಸಂಗತಿಗಳು ಪಂಪಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಅದು ಸಹಜ . ಪುರಾಣದ ಕಥೆಯೊಡನೆ ಇವನ್ನು ಮೇಳವಿಸಿ ಬರೆದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಹೆಕ್ಕಿ ತೆಗೆದು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಮುಂದಿಡುವುದು ಅಷ್ಟೇನೂ ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಅವು ನಿರ್ದುಷ್ಟವೆಂದು 
ಸಾಧಿಸುವುದೂ ಸಹ ತೊಡಕಿನ ಪ್ರಯತ್ನವೇ , ಕವಿಯು ಹಿಂದಿನ ಆಕರಗಳಿಂದ ಕೇವಲ ಉಕ್ತಿ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಲ್ಪಡುವ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಭರವಸೆ 
ಯಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸೂಕ್ತ . ದೊರೆತಿರುವ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ತೌಲನಿಕವಾಗಿ ಪಂಪ 
ಭಾರತದ ಯುದ್ದ ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿನ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಂಗತಿಗಳ ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿ ಹರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಇಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದೆ. 


ಯುದ್ದ ಪರ್ವಗಳು 
ವ್ಯಾಸಭಾರತದಲ್ಲಿ ಯುದ್ದ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯು ಉದ್ಯೋಗ ಪರ್ವದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಕಥಾನಕದ 
ಪ್ರಕಾರ ದೂತಕಾರ - ಅಂದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ರಾಯಭಾರದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಭಾಗವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಯುದ್ದ ಪರ್ವಗಳೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಪಂಪಭಾರತದ ಒಂಭತ್ತನೇ ಆಶ್ವಾಸದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗಿ ಒಟ್ಟು ಆರು ಆಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ಪ್ರಕೃತ ವಿವೇಚಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅರಿಕೇಸರಿ 
ಪಂಪನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ಕೊನೆಯ ಈ ಆರು ಆಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ 
ಮೇಳವಿಸಿಯೋ ಬಿಡಿಯಾಗಿಯೋ ಅರಿಕೇಸರಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಸದ್ಗುಣ, ಸೌರ , ಔದಾರ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ದೊರೆ “ ನರಸಿಂಗಂಗಂ ಜಾಕಬ್ಬರಸಿಗಂ ಅಳಿದವೆ ಪುಟ್ಟಿ , ಪುಟ್ಟಿಯುಂ 
ಅರಿಕೇಸರಿಯೆನೆ” ಖ್ಯಾತನಾದವನು (12 - 132 ), ಆತನು ಸಮರಶೂರ, ಉದಾರಿ (14 - 28,30). 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಶತ್ರುಗಜಗಳ ಮಸ್ತಕದ ಶಿಲಾ ಪಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಬರೆದವನು ; 
ಯೌವನ - ವಿನಯ , ಐಶ್ವರ - ವಿದ್ಯೆ , ಶೌರ -ಕ್ಷಮೆ ಈ ಜೋಡಿಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಪಡೆದವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗನು; 
ಈತನು ಸ್ಪುರದ್ರೂಪಿಯಾಗಿ ಮನೋಜ, ಗಜಯುದ್ದ ನಿಪುಣನಾಗಿ ಗಜಗಮನ ರಾಜಪುತ್ರ . “ ಪಸರಿಸಿ 
ತನ್ನ ನೀಳ ಜಸದೊಳ್ ಪೆಅನೊರ್ವನ ಕೀರ್ತಿ ತು ರಂಜಿಸೆ ನೆಗಳ್ವಾತನೇಂ ನೆಗುಂ ” (14 - 39) 
ಎಂಬ ಚಲದಿಂದ ಸಾಮಂತನಾದರೂ ಪೆಂಪು- ವಿಕ್ರಮಗಳ ಸ್ವತಂತ್ರ ದರ್ಪದಿಂದ ಆಳಿದವನು. 
ಕವಿಯು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅಂಟಿಸಿರುವ ಈ ದೊರೆಯ ಬಿರುದುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹೀಗಿವೆ 

- ಗುಣಾರ್ಣವ, ಸಾಮಂತ ಚೂಡಾಮಣಿ, ಶರಣಾಗತ ಜಳನಿಧಿ ( 9 - 52 ವಚನ) ; ಪ್ರಿಯಗಳ 
( 9 - 97) ; ಅಮ್ಮನ ಗಂಧವಾರಣ (12 - 221) ; ಆರೂಢ ಸರ್ವಜ್ಞ (14 - 32); ಉದಾತ್ತನಾರಾಯಣ, 
ನೋಡುತ್ತೆ ಗೆಲ್ಬಂ (14 - 37 ವಚನ}; ಹಾಗೂ - ಪರಸೈನ್ಯ ಭೈರವ, ಜಗದೇಕಮಲ್ಲ, ಹರಿಗ, ಕದನ 
ತ್ರಿಣೇತ್ರ - ಇತ್ಯಾದಿ. ಹದಿನಾಲ್ಕನೇ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬಿರುದುಗಳಿಗೆ ವಿವರಗಳೂ ಇವೆ . 

ಅರಿಕೇಸರಿಯ ವಿಜಯಗಳ ಪೈಕಿ ಪಂಪನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸ್ಮರಿಸಿರುವ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ- “ಗೊಜ್ಜಿಗ 
ನೆಂಬ ಸಕಳ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮುಳಿಯೆ ತನಗೆ ಶರಣಾಗತನಾದ ವಿಜಯಾದಿತ್ಯನಂ ಕಾದ ಬಲ್ಲಾಳನ” 
(14 - 37 ವಚನ) , ಮುಂ ಬಿಜನ ಕಾದರಿಗನುಳಿದರಂ ಕಾವುದೇಂಚೋದ್ಯಮಾಯೇ ? ” (11 - 61 ) 
ಎಂದು ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಅಂಟಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನವಮಾಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ (52 ವಚನ) ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳಿವೆ. 
ಅದರ ಪ್ರಕಾರ - ಚಳುಕ್ತ ಕುಳತಿಳಕನಪ್ಪ ವಿಜಯಾದಿತ್ಯಂಗೆ ಗೋವಿಂದರಾಜಂ ಮುಳಿಯ ತಳರದೆ 
ಪೆಗಿಕ್ಕಿ ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದು , ಗೊಜ್ಜಿಗನೆಂಬ ಸಕಳ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಬೆಸಸೆ ದಂಡುವಂದ ಮಹಾಸಾಮಂತರ ಮರಲಿ 
ಅದು ಗೆದ್ದಿದ್ದು , ಅತಿವರ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಮಲೆವ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಂ ಕಿಡಿಸಿ ತನ್ನ ನಂಬಿ ಬಂದ ಬದ್ದೆಗೆ 
ದೇವಂಗೆ ಸಕಳ ಸಾಮಾಜಮಂ ಓರಂತು ಮಾಡಿ ನಿಜಲಿಸಿದ್ದು , ಸಮದಗಜಘಟಾಟೋಪಂಬೆರಸು 
ನೆಲನದಿರೆ ಎಂದು ತಾಗಿದ ಕಕ್ಕಲನ ತಮ್ಮನಪ್ಪ ಬಪ್ಪುವನಂಕಕಾರಿನ ಒಂದೆ ಮದಾಂಧಗಂಧ ಸಿಂಧುರ 
ದೊಳೊಡಿಸಿದ್ದು - ಇವಿಷ್ಟು ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳಾಗಿವೆ. 
- ಪಂಪನು ಕೊಟ್ಟ ಈ ವಿವರಗಳಿಗೆ ಪುಷ್ಟಿಕೊಡುವ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಾಮಗ್ರಿಯೂ ದೊರೆತಿದೆ. 
ಪಂಪನ ಆಶ್ರಯದಾತನಾಗಿ ಸು . ಕ್ರಿ .ಶ. 935 - 941ವರೆಗೆ ವೇಮುಲವಾಡ ಚಾಲುಕ್ಯವಂಶದ ಇಮ್ಮಡಿ 
ಅರಿಕೇಸರಿ ಆಳಿದನು . ಆತನ ವೇಮುಲವಾಡದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಪಂಪನು ಹೇಳಿರುವ ಕೆಲವು ಬಿರುದುಗಳು 
ಹೀಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ 

- ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಧಿಗತ ಪಂಚ ಮಹಾಶಬ್ದ ಮಹಾ 
ಸಾಮನ್ಯಾಧಿಪತಿ ಸಮಸ್ಯಭುವನ ಸಂಸ್ತೂಯಮಾ 
ನ ಚಾಳುಕ್ಯ ವಂಶೋದ್ದವಂ- ಪಾಂಬರಾಂಕುಶ- ನಮ್ಮನಗ 
ನೃವಾರಣಂ - ಗನೇಭ ವಿಧ್ಯಾಧರ - ನಾರೂಢ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನುದಾತ್ತ ನಾರಾಂಣಂ (ರಾಯಣಂ) -ನೋಡುತ್ತೆ ಗೆಲ್ಲೋಂ 

ಗುಣನಿಧಿ - ಗುಣಾ 
ರ್ಇಮ - ಶರಣಾಗತವಜ್ರಪಂಜರಂ -ಪ್ರಿಯಗಳಂ 
ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ ಸಾಮನ್ತಚೂಡಾಮಣಿ ಶ್ರೀ 
ಮದರಿಕೇಸರಿಯರಸರ ... 

( ಪಂಕ್ತಿ 72ರಿಂದ 79 ) 


೬೧ 


ಪಂಪಭಾರತದ ಯುದ್ದ ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಂಗತಿಗಳು 


ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಸ್ವತಂತ್ರ ದರ್ಪ ಹಾಗೂ ಅವನ ಶೂರ ಪರಂಪರೆಗೆ ಬಲ ಕೊಡುವ ಪರಭಣಿ 
ತಾಮ್ರಶಾಸನವಿದೆ. ಆ ಶಾಸನದ ಪ್ರಕಾರ ವಂಶದ ಪೂರ್ವಜನಾದ ಯುದ್ಧಮಲ್ಲನು ಸಪಾದಲಕ್ಷದ 
ದೊರೆಯಾಗಿ ಪೋದನದಲ್ಲಿ ( ಈಗಿನ ಬೋಧನ್) ಆಳಿದನು. ಈ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಇಮ್ಮಡಿ ನರಸಿಂಹನೇ 
ಅರಿಕೇಸರಿಯ ತಂದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಸಾಮಂತರು ಆಧಾರಸ್ತಂಭದಂತಿದ್ದರು. 
ನರಸಿಂಹನು ಲಾಟರಮೇಲೆ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಸಾಧಿಸಿದ್ದನೆಂದು ಪಂಪನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಕಾಳ 
ಪ್ರಿಯದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಸ್ತಂಭ ನೆಟ್ಟನೆಂದು ವೇಮುಲವಾಡ ಶಾಸನವೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಶಾಸನವು ಮುಂದೆ 
ವಿಜಯಾದಿತ್ಯನಿಗೆ ಅರಿಕೇಸರಿಯು ರಕ್ಷಣೆ ನೀಡಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ 

...... ಸಾಮಾನ್ದಣ್ಣಮು 
ಖ್ಯಾಜಭುಜ ಪರಿಘಾ( ನ್ ) ಪ್ರಸ್ತುರತೃಡ್ಡಧಾರಾ 

ನೀ (೩ ) ರಾಂಭೋರಾಶಿಮಾಂ ಸ್ತುರಗ ಕರಿಘಟಾಪ ( ಸಂ) 
ಪಯುಕ್ತಾನ್[l • ] ಕೃತ್ವಾ ಪ( ದ್ಮಾ ) ರ್ಯ್ಯಮಾರ್ಯ್ಯ೦ 

- ಸ್ವಜನ ಪರಿ | 
ಜನೈಸ್ಸನ್ನಿಹತ್ಯಾಜಿ ರಂಗೇ ಕುದ್ದೇ ಗೋವಿಂದರಾಜೇ (ಶರಣ 
ಮುಪಗತೋ ರಕ್ಷಿತೋ ಯೇನ ಬಿಟ್ಟ ! 

( ಪಂಕ್ತಿ : 43ರಿಂದ 48) 
ಬಿಜ್ಯ ಅಥವಾ ವಿಜಯಾದಿತ್ಯನು ಆರ್ಯಪಾರ್ಯನನು ಅವನ ಪರಿವಾರಸಹಿತವಾಗಿ 
ಕೊಂದು , ಗೋವಿಂದ ರಾಜನ ಸಿಟ್ಟಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಅಂಜಿ ಬಂದಾಗ ಅರಿಕೇಸರಿಯು ಆಶ್ರಯ ನೀಡಿ 
ರಕ್ಷಿಸಿದನೆಂದು ಇಲ್ಲಿನ ಮಥಿತಾರ್ಥ. ಪಂಪನು ಪಾರ್ಯನ ಹೆಸರು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಯಾರೆಂದೂ 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಪಂಪನು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಿದ ಇತರ ಸಂಗತಿಗಳ ಪೈಕಿ ಗೊಜ್ಜಿಗನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಬಂದ 
ಸಾಮಂತರನ್ನು ಗೆದ್ದಿದ್ದು , ಗೋವಿಂದನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಮುಮ್ಮಡಿ 
ಅಮೋಘವರ್ಷ ಬದ್ದೆಗನನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದ್ದು ಮತ್ತು ಕಕ್ಕಲನ ತಮ್ಮನಾದ ಬಪ್ಪುವನನ್ನು ಓಡಿಸಿದ್ದು - 
ಇವು, ಸಾಮಂತರೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಯುದ್ಧವು ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಿಜಯವೆನಿಸುವಂತೆ ಪಂಪನ ಹೇಳಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. ಭೋಗವಿಲಾಸಗಳಿಂದ ಅತಿವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಗೋವಿಂದ ಪದಚ್ಯುತಿಯು 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ವಿಷಯ . ಅದು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ . ಶ. 934ರಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರಬಹುದೆಂದು ಶ್ರೀ ಎನ್ . ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ನಾರಾಯಣರ ಹೇಳಿಕೆಯಿದೆ. ( ಅಭಿವಂದನೆ: ಪುಟ 474), ಇನ್ನು ಕಕ್ಕಲ ಮತ್ತು ಬಪ್ಪುವ- ಇವರ 
ವಿಷಯವೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಪ್ರಕಟಿತ ಶಿಲಾಹಾರ ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಮುಮ್ಮಡಿ ಅಮೋಘವರ್ಷ 
ನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದ ಕರ್ಕರನೇ ಕಕ್ಕಲನಾಗಿದ್ದು , ಅವನ ತಮ್ಮನೇ ಬಪ್ಪುವನಿರಬಹುದೇ - ಎಂಬುದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯ . 

ಅಂತೂ ಪಂಪಕವಿಯು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಈ ಅಂಶಗಳು ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ 
ಅಂದಿನ ರಾಜಕೀಯ ತೊಡಕುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿ ಯಶಸ್ಸು ಪಡೆದ 
ನೆಂದು ಅರಿಕೇಸರಿಯನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸುವುದು ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ , ಮುಮ್ಮಡಿ ಅಮೋಘವರ್ಷ ಹಾಗೂ 
ಗೋವಿಂದರ ನಡುವೆ ಕಚ್ಚಾಟ, ವಿಜಯಾದಿತ್ಯನ ಹೋರಾಟ, ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಹಸ್ತಕ್ಷೇಪ- ಇವು ಒಂದೇ 
ಪರಿಧಿಯ ಒಂದೇ ಅವಧಿಯ ಘಟನೆಗಳಾಗಿರಬಹುದೆ ? ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇವಕ್ಕೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ 
ವಿರುವುದು ಸಂಭವನೀಯ . ಪಂಪನು ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಇತಿಹಾಸಕಾರರ ಮತ್ತು ಸಂಶೋಧಕರ 
ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿದ್ದಾನೆನ್ನ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಸಮರ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
“ ಪಂಪಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪೌರಾಣಿಕವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿದರೆ ಆ ಕಾಲದ ಯುದ್ಧದ 
ಸ್ಕೂಲಚಿತ್ರವು ನಮಗೆ ದೊರಕುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಡಾ . ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿಗಳ ಹೇಳಿಕೆ (ಕನ್ನಡ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಶಾಸನಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನ- ಪುಟ -246), ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮೂಲಕಥೆಗೇ ಸೇರಿದೆಯೇನೋ 
ಎನ್ನುವಂತೆಯೂ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಂಗತಿಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಅಸಂಭವವಲ್ಲ . ಸಂಗತಿಯು 
ಸಮಕಾಲೀನವೇ ಅಥವಾ ಅಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಎಡೆಕೊಡುವ ಅಂಶಗಳಿಗೆ ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಗಳ 
ಆಧಾರ ಸಾಲದಿದ್ದಾಗ ಊಹೆಯೇ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪಂಪನ ಕಾಲದ ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ ಯುದ್ದಗಳು ತೀರಾ ಸಾಮಾನ್ಯ , ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ 
ನೃಪತುಂಗನ ನಂತರ ಕ್ರಿ .ಶ. 900ರಿಂದ 940ರ ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲೇ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಅರಸರಾಗಿ 
ಹೋದರು . ಒಳಜಗಳ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧಗಳಿಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಂತಿತ್ತು ಈ ಕಾಲ, ಪಶ್ಚಿಮ ಚಾಳುಕ್ಯರು 
ತಮ್ಮ ಕಳೆದು ಹೋದಅಧಿಕಾರ ಪಡೆಯಲು ಸದಾ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಗಂಗ-ಚೋಳರ ನಡುವೆಯೂ 
ಸ್ಪರ್ಧೆ ನಿರಂತರವಾಗಿತ್ತು . ರಾಜರ ದಿಗ್ವಿಜಯಾಕಾಂಕ್ಷೆಯೂ ಯುದ್ದದ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿತ್ತು . 
ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಆಧಾರಸ್ತಂಭವಾಗಿದ್ದ ವೇಮುಲವಾಡದ ಚಾಲುಕ್ಯರು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗ 
ವಹಿಸಲೇಬೇಕಾಗಿತ್ತು . ನರಸಿಂಹನಂತೂ ಲಾಟ - ಗುರ್ಜರ - ಮಾಳವಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಜಯ ಸಾಧಿಸಿ, 
ಕಾಳಪ್ರಿಯದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಸ್ತಂಭ ನೆಟ್ಟವನು. ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಯುದ್ದದ ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಲೇ 
ಇತ್ತು . ಕವಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕಲಿಯಾಗಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದ ಪಂಪನ ಯುದ್ದ 
ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಯರ್ಥಾರ್ಥ ಚಿತ್ರಣವೂ ಇಣುಕಿದ್ದರೆ ಅದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. 

“ ಪಗೆಯುಂ ನುಂ ಕೈಕೊಂಡ ಕಜ್ಜದಿನ ಪುಟ್ಟುಗುಮರಸುಗಳೆ ”- ಎಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಬುದ್ದಿವಾದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅರಸರಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಿ ಅಥವಾ ವೈರಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ 
ಅವರ ನಡವಳಿಕೆ; ಇದು ಧಾರ್ಮಿಕವಾದ ನಡೆವಳಿಕೆಯೂ ಆಗಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ನೆರೆಹೊರೆಯ 
ಅರಸರೊಡನೆ ವರ್ತಿಸುವ ರೀತಿಯೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಅಂತೂ ವೈರ ಸಂಭವಿಸಿ, ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳುಂಟಾದಾಗ ರಾಯಭಾರದ ಅಗತ್ಯವಿರುತ್ತಿತ್ತು . ಹೀಗೆ ರಾಯಭಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಪಂಪನು ಪೆರ್ಗಡೆಯೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ (9 - 89), ದೂತಕಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ನಿಯೋಗಿಗೆ ಪಂಪನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ' ಪೆರ್ಗಡೆ' ಎನ್ನಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು . 
- ' ಪೆರ್ಗಡೆ' ಶಬ ಕೈ a man of high position ಎಂದು ಕಿಟ್ಟೆಲ್ ನಿಘಂಟು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಿ ಬರುವ ಈ ಪೆರ್ಗಡೆಯು ತನ್ನ ರಾಜನ ಗೌರವ ಘನತೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವ 
ನಾಗಿರಬೇಕು. ಚತುರನೂ ವಾಕ್ಕಿಯುತನೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ ನುರಿತವನಾಗಿರಬೇಕು. 
ನಯ - ಭಯ - ವಿನಯಗಳನ್ನು ಅರಿತು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಕೌಶಲ ಅವನಿಗಿರಬೇಕು. ರಾಯಭಾರಕ್ಕೆ 
ಬರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಪಂಪನು ಇವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಡೆವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರ ಕೃಷ್ಣ 
ಗಿಂತಲೂ ಪಂಪನ ಕೃಷ್ಣನು ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣನು ಬಂದಾಗ ವ್ಯಾಸರ ದುರ್ಯೋಧನನ ಹಾಗೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಕಾದಿದ್ದು ಎದುರುಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಪಂಪನ ದುರ್ಯೋಧನ, ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಿಂಹಾಸನ 
ದಿಂದ ಎದ್ದು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಪೊಡೆವಟ್ಟು ' ಆಸನ ನೀಡಿದ್ದಲ್ಲದೆ “ ಯುಷ್ಯತ್ವದ ಪಾಂಸುದಾಳಿಂಗ 
ಪವಿತ್ರಗಾತ್ರನಾದೆಂ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಪಂಪನ ಕಾಲದ ಗೌರವಯುತವಾದ ನಡೆವಳಿಕೆ . 

ಕೃಷ್ಣನ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗಂ ತಮಗಂ ಮುನಿಸುಂಟೆ” - ಎಂಬ ಜಾಣತನದ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ ' ಮಲೆಪರ ಹೆಸರನ್ನೆತ್ತುವುದೂ ಸಹ ಪಂಪನ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ ( 9 – 39). 
ಮಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿ ಸುಸಂಘಟಿತವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಜನಾಂಗ ಅಂದಿನ ಅರಸರಿಗೆ ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಅವರನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದರೆ ಸಾಹಸವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. 
ಹಾಗೆ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡ ಅರಸರ ಬಗ್ಗೆ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಅಂಜಿಕೆಯೂ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. 
ಅಂತೂ ಹೀಗೆ ಪರರ ಭಯವನ್ನು ಎತ್ತಿ ನುಡಿದು ಸಂಧಿಗೆ ಬಗ್ಗಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಪೆರ್ಗಡೆಗಳು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಈ ಅಂಶ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

- ಪ್ರಬಲ ಪಕ್ಷಗಳ ನಡುವೆ ಸಂಧಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬಂದಾಗ ನಾಯಕರು ಬಡಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಬಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಧಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ , ಒಳಗೊಳಗೇ ಯುದ್ದದ ತಯಾರಿ ನಡೆಸುವುದೇ ಮೊದಲಾದ 


ಪಂಪಭಾರತದ ಯುದ್ಧ ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಂಗತಿಗಳು 


ವಂಚನೆಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುದುಂಟು. “ ಪುಸಿಯೆನೆ ಸಾಮಮಂ ನುಡಿದು ಪೊಅಗಣೆ ಸಯ್ರೆನೆ 
ಒಳಗಂ ತೋಡಿ” - ತಿನ್ನುವ ಕೆಲಸ ಅಂದಿನ ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲೂ ಅಸಂಭವವಲ್ಲ. ದರ್ಯೋಧನನು ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾ - “ ನಾವೆಲ್ಲಮೊಂದೆ ಗರುಡಿಯೊಳೋದಿದ ಮಾನಸರೆವು, ಎಮ್ಮ೦ 
ನಿಮ್ಮಡಿಕೆಮ್ಮನೆ ಬಳಲಿಸಲ್ವೇಡ, ಬಂದ ಬಟ್ಟೆಯಿನೆ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ಯಂ ”- ಎಂದು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕೊಡುವ 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಪಂಪನ ಸಮಕಾಲೀನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಅಡಕವಾಗಿದೆ. 
- ಶತ್ರು ಪಕ್ಷದ ಹೆಸರಾಂತ ವೀರನನ್ನು ಆಸೆ - ಆಮಿಷಗಳಿಂದ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ಶತ್ರುಘಾತಕ್ಕೆ ಪ್ರಯ 
ತ್ನಿಸುವ ರಾಜನೀತಿಯೂ ಹಳೆಯದೇ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ನಾಶಿಸಲೆಂದೇ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು - ಸಮಂತು ಪಾಟಿಸುವೆನೊಯ್ಯನೆ ಮುಳ್ಳೋಳೆ ಮುಳ್ಳಂ ” ಎಂಬ 
ಯೋಚನೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನ ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳಿಸಿದ್ದಾನೆ ಪಂಪ (9 – 67) 
( ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸತ್ಯಂತಪ ಜ್ಞಾನಿಯ ವಿಷಯ ವ್ಯಾಸ ಭಾರತದಲ್ಲಿಲ್ಲ.) 


ಸಮರ ಸನ್ನಾಹ 

- ವ್ಯಾಸಭಾರತದ ಸಂಜಯನು ದೂತನಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ದುದ್ಯೋಧನನ 
ಕಡೆಯಿಂದಲೇ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ ಸಂದೇಶವೂ ಅಲ್ಲಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ ಇಲ್ಲಿ 
“ ಬಳಸಂಪನ್ನರನಾಸೆಗೆಯ್ಕೆ , ಚತುರಂಗಾನೀಕಮಂ ಕೂಡಿ ಕೊಳ್ಳುಳಮಂ ಗಂಡುಮನಪ್ಪುಕೆಯ್ದೆ ” 
ಎಂಬುದೇ ಆ ಸಂದೇಶ, ಯುದ್ಧವೇ ಕೊನೆಯ ನಿರ್ಧಾರವೆಂದು ಸಂದೇಶ ಕಳುಹಿಸುವ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಇದು ಸಮಕಾಲೀನ ಸಮರ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿರಬಹುದು. 

ಎರಡು ರಾಜ್ಯಗಳ ನಡುವೆ ಯುದ್ದವು ತಲೆದೋರಿದಾಗ ಬಲಸಂಪನ್ನರನ್ನು ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಆಮಂತ್ರಿ 
ಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಮಿತ್ರರು, ಬಂಧುಗಳು , ಶತ್ರಗಳ ಶತ್ರುಗಳು ಈ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಾಗಲೀ ಬಿಡುವುದಾಗಲೀ ಸ್ವಂತ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು . ವೈರವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಸಲ್ಲಿಸುವವರಿದ್ದರು. ಪಂಪನು ಅವರ ಉದ್ದೇಶ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ (9 - 95 ). " ಪಗೆಗಂ ಪಾಲಿಗಂ ಪರಿಭವಕ್ಕ೦ ಪುವೆಗಂ ಪಾಗುಡಕ್ಕಂ ಪುಬದ್ದ ಕಂ 
ವೈವಾಹಿಕ ಸಂಬಂಧಕ್ಕಂ ಮೈತ್ರಕ್ಕಂ ಮೇರೆಗಂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಂ "- ಹೋರಾಡಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಸಂಬಂಧ ಮೈತ್ರಿಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ಪರಿಭವ, ಸೇಡು, ಮೇರೆಯ ವಿಸ್ತರಣ, ಕಳೆದ ಭೂಭಾಗವನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಪಡೆಯುವುದು - ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಯುದ್ದ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ರಾಜರು ಎದುರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು ಗವ 
ನಾರ್ಹ. 


ಸಮರ ಪ್ರಯಾಣ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ಮಂಗಳಾಲಂಕಾರ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಪೂಜೆಯ ನಂತರ ಧರರಾಯನು ' ವಿಜಯ ಗಜ 
ವಿಜಯ ಹಯ ' ಗಳೊಡನೆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣವಾಗುತ್ತಾನೆ. (9 - 95 ವಚನ). 
ವ್ಯಾಸ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ರಥ - ವಾಜಿಗಳ ವರ್ಣವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳ ವರ್ಣನೆಯಿದ್ದರೂ , ರೂಢಿ ವಾಚಕಗಳಾದ 
ವಿಜಯಗಜ - ವಿಜಯಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಮಹತ್ವ ಕೊಟ್ಟು ವರ್ಣಿಸಿಲ್ಲ. ಯುದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜನು ಬಳಸುವ 
ಗಜ - ಹಯಗಳೂ , ಪಟ್ಟದಾನೆ - ಪಟ್ಟದ ಕುದುರೆಗಳೂ ಭಿನ್ನವಿರಬಹುದೇ ? ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನನ ಪಟ್ಟಾ 
ಭಿಷೇಕದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಹೇಳಿದ ತ್ರಿಭುವನಾಭರಣನೆಂಬ ಪಟ್ಟದಾನೆ ಮತ್ತು ತ್ರಿಭುವನ ತಿಲಕ 
ವೆಂಬ ಪಟ್ಟದ ಕುದುರೆಗಳು ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಸಾಕ್ಷಾತ್ ಪಟ್ಟದಾನೆ - ಪಟ್ಟದ ಕುದುರೆಗಳಾಗಿರುವುದು 
ಅಸಂಭವವಲ್ಲ . 
- ಸಮರಕ್ಕೆ ರಾಜನು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹೊರಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳ ಪಾಠಕರಿಂದ ವೃತ್ತ 
ವಾಚನ ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾನೆ ಪಂಪ. ಇಲ್ಲ “ ಪ್ರಿಯಗಳ ಭೂಪತಿ ಚಮೂ ಪ್ರಸ್ಥಾನಮಾಚಕ್ಷತೇ ” 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಎಂದು ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಬಿರುದನ್ನೇ ಅನ್ವಯಿಸಲಾಗಿದೆ. (9 - 97) ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನೆ 
ಗಳ ಪಾತ್ರವೇ ಹಿರಿದು. ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಚತುರಂಗ ಬಲದಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನ್ನಲು ಇದೂ 
ಒಂದು ಸಾಕ್ಷ , 

ಸಮರಾಂಗಣಕ್ಕೆ ರಾಣಿವಾಸದವರು , ಗಣಿಕೆಯರು, ಯೋಧರ ಪತ್ನಿಯರು ಹಾಗೂ ಇತರ 
ಮಹಿಳಾ ವೃಂದದವರೂ ಹೊರಡುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪಂಪನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆನ್ನಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. 
“ ಮನೋಜನೊಡ್ಡೆನಿಸಿದ‌ ನಡೆತಂದ ನರೇಂದ್ರ ಕಾಂತೆಯರ್ ” (9 - 100) ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಪಂಪ . 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ವೀರರಮಣಿಯರು ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲೂ ಪತಿಗಳೊಡನೆ ಸಕ್ರಿಯ ಸಹಕಾರ 
ನೀಡಿದ ನಿದರ್ಶನಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ' ಮನೋಜನ ಒಡ್ಡು'- ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ ಶೃಂಗಾರ 
ಪರವಾಗಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಗಣಿಕೆಯ ದರ್ಶನಾದಿಗಳು ಶುಭಸೂಚಕವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಂತೂ 
ವಾತ್ಸಾಯನನ ಕಾಮಸೂತ್ರಗಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಡೆದು ಬಂದದ್ದು . ಪೊನ್ನ ಕಳಸದ ದಂತದ ಸಿವಿಗೆ 
ಗಳನ್ನೇರಿ ವಿಳಾಸದೊಳ್ ಬರುವ ವರಭೋಗಿನಿಯರಿಗೆ ಅಶ್ವ ಹಾಗೂ ಆತಪತ್ರಗಳ ರಾಜಗೌರವ 
ವುಂಟು. (9 -101 - 102 ) ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೂ ಸಹ ಈ ವಾರ ವನಿತೆಯರು “ ಕಳಭೌತ ಕಳಶಂಗಳೊಳ್ 
ತೆಕ್ಕನೆ ತೀವಿ ತಂದ -ನದೀ ತೀರ್ಥ ಮಂಗಳಕರವೆನಿಸುತ್ತಿತು. ( 14 -17 ವಚನ) ಗಣಿಕೆಯರ ಸೇವೆ 
ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದ ಬಗ್ಗೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದಾಖಲೆಗಳೇ ಇವೆ . ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಮರದರ್ಶನ 
ಕುತೂಹಲಿಗಳಾಗಿಯೂ , ಯೋಧರ ಶ್ರಮವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಮನರಂಜನೆ ಮಾಡುವವರಾಗಿಯೂ 
ಮಹಿಳೆಯರು ಸಮರ ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಪುರೋಹಿತಾದಿಗಳ ಮಂತ್ರಘೋಷ, ಜಯಘೋಷಗಳ ನಂತರ ರಾಜನ ಪ್ರಯಾಣ. ಮುಂದೆ 
ಧವಳಚ್ಚತ್ರ - ಚಾಮರಗಳೂ ಪಾಳಿಕೇತನಗಳೂ ಸಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೇ ಪ್ರಯಾಣಭೇರಿ 
ಮತ್ತು ಪಂಚಮಹಾಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಪಂಪನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. (10 - 26 - ರಿಂದ 27 ವಚನ) ಪಾಳಿ 
ಮಹಾಧ್ವಜವನ್ನು ಪಂಪನು ಒಂದೆಡೆ (14 - 13) ಅಶೋಕದ ಕೆಂಪು ಚಿಗುರಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದು ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ ಧ್ವಜವಾಗಿರಬೇಕು. ಸೈನಿಕರು ಇವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ರಾಜನ ಆಗಮನವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವವರಾಗಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಪಂಚಮಹಾಶಬ್ದಗಳೆಂದರೆ - ಕೊಂಬು , ತಮಟೆ, 
ಶಂಖ , ಭೇರಿ ಮತ್ತು ಜಯಗಂಟೆ - ಗಳೆಂದು ಕಿಟ್ಟೆಲ್ ನಿಘಂಟು ಹೇಳಿದೆ. 

ಸೈನ್ಯಗಳು ಗುಡ್ಡಗಾಡುಗಳ ಒಂದು ಸಮತಲ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ, ಭಟರು 
ಒಲೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಆಹಾರವನ್ನು ತಾವೇ ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮೂರುಕಲ್ಲು 
ಗಳನ್ನು ಒಲೆಯಂತೆ ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಕ್ರಮ ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲೂ ಇತ್ತು . ಅಲ್ಲದೆ ಭಟರು ಅಡವಿಗಳಿಂದ 
ಧ್ವಜದ ಗೂಟಗಳನ್ನೂ , ಬಿದಿರು ಮೆಳೆಗಳಿಂದ ಬೆತ್ಯಗಳನ್ನೂ ಶೇಖರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಪಂಪನ ಹೇಳಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ - “ಬೀಡುವಿಡಲ್ ನೆಲನುಂ, ಒಲೆಗಳೆ ಬೆಟ್ಟುಗಳು , ಗುಡಿಯ ಗೂಂಟಕ್ಕೆ ಬಲ್ಲಡವಿಗಳು , 
ದಂಡಿಗೆಗೆ ವೇಣುವನಂಗಳುಂ, ಆನೆಗಂಬಕ್ಕೆ ಪೆರ್ಮರಗಳುಂ ” ಸಾಕಾಗಲಿಲ್ಲವಂತೆ ಪಾಂಡವಸೇನೆಗೆ! | 
(9 - 104 ವಚನ). 


( ನಾಳೆ ಕಾಳೆಗ ? 
ಉಭಯಸೇನೆಗಳೂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಉಳೂಕನ ಮೂಲಕ 
ಧರ್ಮಪುತ್ರನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವ ಸಂದೇಶ ಹೀಗಿದೆ: 

ಮಸೆಯಿಸುಗುಳ್ಳ ಕೈದುಗಳ- ನರ್ಚಿಸುಗಾನೆಗಳಂ- ತಗುಳು ಪೂ । 
ಜಿಸುಗೆ ವಿಶುದ್ದ ವಾಜಿಗಳ- ನಾಜಿಗೆ ಜೆಟ್ಟಿಗರಾಗಿ ಕೊಳ್ಳಿವೀ 
ಸಿಸುಗೆ ನಿರಂತರಂ ರವಳಿ ಘೋಷಿಸುಗಿಂದೆ ಕಡಂಗಿ ಸಾರ್ಚಿ ಬಿ 
ಟ್ಟುಸಿರದೆ ನಿಲ್ವ ಕಾರಣಮದಾವುದೊ ನೆಟ್ಟನೆ ನಾಳೆ ಕಾಳೆಗಂ!! 

(10 - 32) 


ಪಂಪಭಾರತದ ಯುದ್ದ ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಂಗತಿಗಳು 


ನಾಳಿನ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದರಾಗತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಪಡೆವಳರು ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾನಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಪಡೆಗಳಿರುವ ಬೀಡುಗಳಲ್ಲಿ ಡಂಗುರ ಹಾಕಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಂಚೆ 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸುವರು . (10 - 34 ವಚನ ಮತ್ತು 10- 49 ) ಡಂಗುರ ಹಾಕಿದಕೂಡಲೇ 
ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಮಸೆದು ಹರಿತವಾಗಿಡುವ ಕಾತ್ಯ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ - ಸಾಣೆಗೊಡ್ಡಿದ 
ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ರಜಂಬೋಲ್” ( 10 - 35) ಸಂಜೆಯಿತ್ತೆಂಬ ಪಂಪನ ವರ್ಣನೆಯು, ಇಂದಿಗೂ ಇಟ್ಟಿಗೆಯ 
ರಜ ಹರಡಿದ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜುವ ನಡೆವಳಿಕೆಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. 
ಪಂಪನ ವರ್ಣನಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಮರ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದ ನಂತರ ಗಜವಾಜಿಗಳ ಪೂಜೆ ಹಾಗೂ 
ಆಯುಧ ಪೂಜೆ ಮತ್ತು ದಾನಧರ್ಮ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೂ ಮೊದಲು 'ಕೊಳ್ಳಿ ಬೀಸುವುದು' ಬಂದಿದೆ . 
(10 - 36) ಸೈನ್ಯಗಳು ಯುದ್ದ ಸಿದ್ದತೆಯಲ್ಲಿವೆಯೆಂದು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸೂಚಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಉರಿಯು 
ತಿರುವ ಪಂಜುಗಳನ್ನು ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬೀಸುವ ಈ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಸಹ ಪಂಪನ ಕಾಲದ 
ರಣರಂಗದ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿರಬಹುದು. 


ನೀರಪಟ್ಟ 
ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾಪತಿಯ ಪದವಿಯನ್ನು ಘೋಷಿಸುವಾಗ ವ್ಯಾಸಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕಕ್ರಿಯೆ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ ಕ್ರಿಯೆ ಗೌಣವಾಗಿದ್ದು ವೀರಪಟ್ಟ ( ಅಥವಾ ವೀರವಟ್ಟ ) ಕಟ್ಟುವ 
ಕ್ರಿಯೆ' ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ ಪಂಪಭಾರತದಲ್ಲಿ ವೀರಪಟ್ಟ ದೊಂದಿಗೆ ಕಟ್ಟುವ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆ. (10 - 15ರಿಂದ 10 - 17 , 10 - 34 , 10 - 52, ವಚನ, 12 - 40 , 12 - 51 , 52 ವಚನ 
ಇವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು). 

ಭೀಷ್ಮರಿಗೆ 'ವೀರವಟ್ಟಮಂ ಕಟ್ಟಿ , ಪಗೆವರಂ ಎನ್ನ ಮಂಚದ ಕಾಲೊಳ್ ಕಟ್ಟಿದೆನೆಂದು' 
ದುದ್ಯೋಧನನು ಹೆಮ್ಮೆ ಪಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗ ಕರ್ಣನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ - ಇವರಿನ್ನುಂ ಅಂತಿಯವರೆಂದು 
ವಿಮೋಹಿಸಿ ವೀರವಟ್ಟಮಂ ಬಗೆಯದೆ ಕಟ್ಟಿದೈ ” - ಎನ್ನುವುದಲ್ಲದೆ 

ಕಟ್ಟಿದ ಪಟ್ಟಮೆ ಸರವಿಗೆ 
ನೆಟ್ಟನೆ ದೊರೆ, ಪಿಡಿದ ಬಿಲ್ಲೆ ದಂಟಿಂಗೆಣೆ , ಕ । 
ಸ್ಟೆಟ್ಟ ಮುದುಪಂಗೆ - ಪಗೆವರ 

ನಿಟ್ಟೆಲ್ವಂ ಮುಆವೊಡನಗೆ ಪಟ್ಟಂಗಟ್ಟಾ (10 - 17) 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಮುದುಕರಾದ ಭೀಷ್ಮರಿಗೆ - “ಜೋಲ್ಲ ಪುರ್ವನೆ ಕಟ್ಟಿದ ಲಲಾಟಪಟ್ಟದೊಳಿಟ್ಟಳ 
ಮೊಪ್ಪುವ ಬೀರವಟ್ಟಂ”-ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು (10 - 52 ವಚನ ) 

“ಕಳಶಜನಿಂ ಬಲಕ್ಕೆ ಕರ್ಣಂಗೆಂದು ನುಡಿದ ಬೀರವಟ್ಟಮನೆಂತು ಕಟ್ಟುವೆನೆಂದು ” - ದುರ್ಯೋಧ 
ನನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನುಡಿದಾಗ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಕೋಪದಿಂದ: 

- “ ಪಗೆಯನೇಂ ಗಳ ಪಟ್ಟಮೆ ಪಾಜ ತಿಂಬುದೇ ? ” 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. (12 - 40) ಅಂತೂ “ ತನ್ನ ಕೈಯೊಳೆ ಕಟ್ಟಿದಂ ಕುರುಪರಿವೃಢಂಕರ್ಣಂಗಾ 
ವೀರವಟ್ಟದ ಪಟ್ಟಮಂ” (12 – 52 ), ಹೀಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡ ಕರ್ಣನು 
ವಿನಯ ಪರನಾಗಿ - ನಿನ್ನ ದಯೆಗೆಯ್ದ ವೀರವಟ್ಟಮೆಂಬುದೆನಗೆ ಎಣ್ಣೆರಲ ಪಟ್ಟಂ ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಅದು ಎಂಟು ಬೆರಳಿನಷ್ಟೇ ಅಗಲದ ಪಟ್ಟಿಯಾಗಿರಲಾರದೆಂದುಕೊಂಡರೂ ಸಣ್ಣ ಪಟ್ಟಿಯ ಆಕಾರ 
ವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಹಣೆಗೆ ಕಟ್ಟಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಒಪ್ಪಬಹುದು. 
ನೀರಧರ್ಮ 


ಹೋರಾಟ, ಯುದ್ಧಗಳು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಎದುರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ 
ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಸಹಾಯಕ ಶೂರರಾಗಿರಬೇಕಾದುದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿತ್ತು . ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ನೆರೆಯ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪಾಳೇಗಾರರ ಸೇನೆಗಳು ಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ದಾಳಿ ಮಾಡಿದಾಗ, ನ್ಯಾಯ ಧರ್ಮ ನಿಷ್ಟರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಅರಸನಿಗಾಗಿ ಕಾದು ಕುಳ್ಳಿರದೆ, ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಪಣವಿಟ್ಟು ಹೋರಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ರನ್ನನು 
“ತುಂಗೋಳೋಳ್, ಪೆಣ್ಣುಯ್ಯಲೋಳ್, ನಂಟನೆಡದೊಳ್‌, ಊರವಿನೊಳ್... ” ಹೋರಾಡಲೇ 
ಬೇಕಾದ ವೀರಧರ್ಮದ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ( ಗದಾಯುದ್ಧ 2 - 31 ) ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ಅಂಶಗಳು ನ್ಯಾಯ - ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ. ಇಂತಹ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದವನಿಗೆ ರಾಜಸನ್ಮಾನ 
ವುಂಟು , ಕೀರ್ತಿಯುಂಟು ; ಸತ್ಯವನಿಗೆ ವೀರಸ್ವರ್ಗವುಂಟು, ಕೀರ್ತಿಸ್ಮಾರಕಗಳಾಗಿ ವೀರಗಲ್ಲುಗಳುಂಟು . 
ಸತ್ಯಗಂಡನೊಡನೆ ಚಿತೆಯೇರಿದ ಸಾಧ್ಯೆಯರಿಗಾಗಿ ಮಾಸತಿಕಲ್ಲುಗಳುಂಟು. ಈ ಕಲ್ಲುಗಳಿಗೆ ಪೂಜೆ, 
ದಾನ, ಸಮಾರಾಧನೆ - ಮೊದಲಾದ ಗೌರವಗಳು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೀರಧರ್ಮಕ್ಕಿದ್ದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದ 
ದೊತಕಗಳು . ಪಂಪನಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಈ ಪರಂಪರೆ ಸಾಗಿ ಬಂದಿತ್ತೆಂದು ಮಾವಳ್ಳಿ 
ಮತ್ತು ಬೇಗೂರಿನ ವೀರಗಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ರಾಜಶೇಖರನೂ 
ಸಹ “ ಸಮರಕರ್ಮಣಿ ನಿಸರ್ಗೋದ್ದಟಾ ಏವ ಕರ್ಣಾಟಾಃ” (ವಿಶಾಲಭಂಜಿಕಾ) ”- ಎಂದಿದ್ದು 
ಸಹಜ. 

' ವಿಕ್ರಮವೇ ಕ್ರಮ - ವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪರಾಕ್ರಮಧವಳನೆಂಬ ಬಿರುದು ಪಡೆದಿದ್ದವನು ಅರಿಕೇಸರಿ 
( 14 - 37) . ಪಂಪನು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಬಾಯಲ್ಲೂ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ( 11 . 62 ) ವೀರ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಕುಲದ ನಿರ್ಬಂಧವೇನೂ ಇಲ್ಲ.ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಕರ್ಣನು ಕೊಡುವ 
“ಕುಲಂ ಕುಲಮಲ್ತು ಚಲಂ ಕುಲಂ... ” ಎಂಬ ಉತ್ತರವಿದೆ ( 10 - 21). ವೀರನಾಗಲು, ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಹೋರಾಡಲು ಅವನ ಕಸಬು (ಜೀವನ ವೃತ್ತಿ) ಅಡ್ಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕವಿಯಾಗಿದ್ದ ಪಂಪನೂ ಸಹ 
“ಧಾವಳಯ ನಿಳಿ೦ಪಂ, ಚತುರಂಗಬಲ ಭಯಂಕರಣಂ !” (14 - 49 ). ಏಂ ಕಲಿಯೋ ಸತ್ಕವಿಯೋ 
ಕವಿತಾ ಗುಣಾರ್ಣವಂ- ಎಂದು ಆತ ತನಗೆ ತಾನೇ ಹೆಮ್ಮೆ ಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

- ಜಿತೇನ ಲಭ್ಯತೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿ , ಮೃತೇನಾಪಿ ಸುರಾಂಗನಾ - ಎಂಬ ಧಾರ್ಮಿಕವಾದ ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದ 
ಕಾಲವದು. ವೀರಶಾಸನಗಳಲ್ಲೂ ದುರ್ಗಸಿಂಹನ ಪಂಚತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವೇ ಪಂಪನ ಸೈನಿಕನ ಬಾಯಲ್ಲೂ ಬಂದಿದೆ. 


ತವೆ ಮಾಜಾಂತ ಬಲಂ ಕಯಿರಿದು, ತನ್ನಾಳಂ ಕರಂ ಮೆಚ್ಚಿ, ಗೆ 

ವನಂ ಶ್ರೀವಧು ಪತ್ತುಗುಂ, ಮಡಿದವನಂ ದೇವಾಂಗನಾನೀಕಮು 
ತೃವದಿಂದುಸ್ತುಂ, ಅದೆಂತುಮಿಂಬು ಸುಭಟಂಗೆ, ಇಂತಪ್ಪುದಂ ಕಂಡುಮಂ 
ಜುವನೇಕಂಜುವನೆಂದು ಪೆರ್ಚಿನುಡಿದಂ ಮತ್ತೊರ್ವನಾಸ್ಥಾನದೊಳ್|| 

(10 - 44) 


ಯೋಧರ ಉತ್ಸಾಹ 


ಯೋಧರು ಆಳನ ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿಯಲು 10ನೇ 
ಆಶ್ವಾಸವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 36ನೇ ಪದ್ಯದಿಂದ 46ನೇ ಪದ್ಯದವರೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಈ ವರ್ಣನೆ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. 
- “ ತಲೆಹೋದರೂ ಶತ್ರುವೀರರನ್ನು ಇರಿಯುವೆನೇ ಹೊರತು ಅಂಜುವ ಹೇಡಿ ನಾನಲ್ಲ ' ಎಂದು 
ಒಬ್ಬ ವೀರನ ಹೇಳಿಕೆಯಾದರೆ , ಮತ್ತೊಬ್ಬನು- ಅರಸ, ನಿಮ್ಮ ದಯೆ - ನನ್ನ ಶೌಯ್ಯ - ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದರ ತೂಕ ಹೆಚ್ಚೆಂಬುದನ್ನು ನಾಳೆ ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವ ಶತ್ರುಗಜಗಳ ದಂತದ ತೊಲೆಯಲ್ಲಿ ತೂಗಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಉಭಯ ಪಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂವೀರನೆಂದು ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪ್ರಭುವನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿಸುವುದು ಕೆಲವರ ಇಚ್ಛೆಯಾದರೆ, ಆತನ ಋಣವನ್ನು ತೀರಿಸಲು ಹೋರಾಡುವುದು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವೆಂದು ಕೆಲವರ ಭಾವನೆ . 


ಪಂಪಭಾರತದ ಯುದ್ಧ ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಂಗತಿಗಳು 


೬೭ 


ಕನ್ನಡ ವೀರರಮಣಿಯರೂ ಕಡಿಮೆಯವರೇನಲ್ಲ . ತನ್ನ ಗಂಡ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ವೀರನೆಂದು 
ಕೀರ್ತಿ ಪಡೆಯಬೇಕು, ಸೋಲನ್ನು ಶಂಕಿಸಲೇ ಕೂಡದು - ನಾಳಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿಯೇ 
ಬರುವೆಯೆಂದು ನನ್ನ ಓಲೆಯ ಭಾಗ್ಯ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ ಒಬ್ಬಾಕೆ. “ನೀನು ವೀರಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದನ್ನೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವುದಾದರೆ, ನಾನು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಅಲ್ಲಿ ಕಾದಿದ್ದು ನಿನ್ನನ್ನು. 
ನನ್ನವನನ್ನಾಗಿ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನೇ ಹೊರತು ಅಲ್ಲಿನ ದೇವಾಂಗನೆಯರಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲಾರೆ ” 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬಾಕೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬಾಕೆಯಂತೂ - ಸಮುದ್ರದ ಮುತ್ತುಗಳು ಯಾರಿಗೂ ಹೊಸ 
ತೇನಲ್ಲ. ಅವು ನನಗೆ ಬೇಡ. ನನಗೆ ಆನೆಗಳ ಕುಂಭಸ್ಥಳದ ಮುತ್ತುಗಳು ಬೇಕು. ಶತ್ರುಗಜಗಳ ಕುಂಭ 
ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ನೀನು ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಭೇದಿಸಿ, ಅವನ್ನು ತಂದುಕೊಡು” - ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಇವೆಲ್ಲಾ ವರ್ಣನೆಗಳೇ ಆದರೂ ಅಂದಿನ ಯೋಧರ ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತವೆ. 


ಜೋಳದ ಪಾಲಿ 
ಪಂಪನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ರನ್ನನೂ ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ತನ್ನ ಗದಾಯುದ್ದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬಳಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು 'ಉಪ್ಪಿನ ಹಂಗಿಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದೆನ್ನುತ್ತಾ ನನ್ನಿ ಜೋಡನ ಕುಮಾರಸಂಭವ ' 
ತೆಲುಗು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೂ ' ಜೊನ್ನಲು ಗೊನ್ನ ಋಣಂ ಎಂಬ ಸಮಾನ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದನ್ನು ಡಾ . 
ಚಿದಾನಂದ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. (ಕ. ಶಾ. ಸಾಂ. ಅ. ಪುಟ 246) ಪಾಣ– ಎಂದರೆ ಕರ್ತವ್ಯ . 
ಜೋಳದ ಕರ್ತವ್ಯ - ಅಂದರೆ ಅನ್ನದ ಋಣ; ಆ ಮಣ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಸಲ್ಲಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯಬದ್ದವಾದ ಸೇವೆ. ಸೈನಿಕನಿಗಂತೂ ಇದು ಗೌರವದ ತುತ್ತು , ಪಂಪಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಇದರ ಪ್ರಯೋಗ (9 - 84; 10 - 42, 43; 11 - 14 , 15: 14 - 50) ಸಾಕಷ್ಟು ಸಲ ಆಗಿದೆ”, 
“ ತು ಸಂಗರದೊಳ್ ಜೋಳದ ಪಾಲಯಂ ನೆರಪಿದ ಗಂಡಂ, ಪೇಆಂ ಗಂಡನೇ ? ” ಎಂಬುದು 
ಪಂಪನ ಸೈನಿಕನ ಆದರ್ಶ, ಕವಿಯೂ ಸಹ ಜೋಳದ ಪಾಲಿಯವನೇ ! ” ಕವಿತೆ ನೆಗಟಿಯಂ ನಿಜಸೆ. 
ಜೋಳದ ಪಾ ನಿಜಾಧಿನಾಥನಾಹವದೊಳರಾತಿ ನಾಯಕರ ಪಟ್ಟನೆ ಪಾಆಸೆ” ಸಂದ ಪೆಂಪುಳ್ಳ 
ಕಲಿ ಪಂಪಕವಿ . 


“ಜೋಳದ ಪಾಲಿಯುಮನಿನಿಸು ಬಗೆಯಿಂ ನಿಮ್ಮೊಳ್” - ಭೀಷ್ಮರನ್ನು ಕುರಿತು ದುರ್ಯೋಧನ 
ನಾಡುವ ಆಕ್ಷೇಪವಿದು. “ ಭಯಮುಂ ಲೋಭಮುಮೆಂಬ ತಮುತೆರಡುಂ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗೆ, 
ಪಾತಿಯನೊಕ್ಕಾಳನ ಸತೃತಮುಮಂ ಪಿಂತಿಕೆ , ಜೋಳಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿಯುಮಿಂ ಬಾಳ್ವದೇ ? ” 
ಜೋಳದ ಪಾಲಿಗೆ ತಪ್ಪಿದ ಮೇಲೆ ಗುಣವಂತನಾದ ವೀರನ ಬಾಳುವೆಯೇ ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು ಕುಂತಿಗೆ 
ಕರ್ಣನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಾಜ - ಪ್ರಜೆಗಳ ನಡುವೆ ಇದ್ದ ಸ್ವಾಮಿ - ನೃತ್ಯ ಸಂಬಂಧವು ಈ ಧರ್ಮದ 
ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದು ನಿರ್ವಿಕಾರವಾಗಿಯೂ ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತೆಂಬುದು ಮಥಿತಾರ್ಥ. 


ಯುದ್ಧರಂಗ 
ಪಂಪಭಾರತದ ಯುದ್ದ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಪುಲ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕತೆಯೊಡನೆ ಸಮಕಾಲೀನತೆಯ 
ಮೇಳವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲು ಕೈ ಬೀಸುವುದು , ಸಂಜೆ ಅದನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡಿಸಲು ಅಪಹಾರ 
ತೂಲ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾಜಿಸುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕ್ರಮ , ಅಪಹಾರತೂರ ಕ್ರಮವೇನೋ ವ್ಯಾಸಭಾರತ 
ದಲ್ಲೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕೈಬೀಸುವ ಕ್ರಮ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಪಡೆದಿರುವುದರಿಂದ 
ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 

ಕೌರವರ ಕಡೆ ರಾಜರಾಜನೂ , ಇತ್ಯ ಧರರಾಜನೂ ಒಡನೊಡನೆ ಕೈವೀಸಿದಾಗ ಉಭಯ 
ಬಲಗಳೂ “ ಧರೆಯೇ ಪಾಜುವಂತೆ ಹೋರಾಡಿದುವಂತೆ. (10 - 65 , 68) ಯುದ್ಧ ಈಗ ಪ್ರಾರಂಭ 


೬೮ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಾಗಲಿ ಎಂದು (ಪ್ರಾಯಶಃ) ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯ ದಿನ ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ 'ಕೈಬೀಸುವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಉಭಯ ಬಲಗಳ ಉನ್ನತ ನಾಯಕರು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡುವರು. (ಕಝಿಸು= ರಣಾರಂಭ ಹಸ್ತ 
ಸೂಚನಯೋಃ- ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ), ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ಯುದ್ಧಾರಂಭಕ್ಕೆ 
ಕೈಬೀಸುವ ಹೊಣೆ ಅಥವಾ ಅಧಿಕಾರ ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾಪತಿಯದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷ 
ವಿದೆ. ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾನಿಯೂ ಕೂಡ ತಾನು ಕೈ ಬೀಸುವ ಮೊದಲು ತನ್ನ ಕೈಕೆಳಗಿನ ಪಡೆವಳರ ಸಿದ್ದತೆ 
ಯನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಸಿದ್ದವಾಗಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು ಆಯಾ ಪಡೆಗಳ 
ನಾಯಕರು ತಮ್ಮ ಕೈಯ ಕುಂಚವನ್ನು ಬೀಸಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾನಿಯು ಆಗ ಕೈಬೀಸಿ 
ಆಜ್ಞೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಪದ್ಮವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣಾಚಾರರು ಕೈಬೀಸಿದ ಸಂದರ್ಭದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು 

ಆ ಸಕಳ ಧರಾಧೀಶರ 
ಬೀಸುವ ಕುಂಚಮನೆ ಪಾರ್ದು, ಬೀಸಿಡಂ, ಕೆ . 
ಯೀಸಲೊಡಮಣಿದು ತಾಗಿದು 
ವಾಸುಕರಂ ಬೆರಸು ತಡೆಯದುಭಯ ಬಲಂಗಳ || (11 - 52 ) 


ಹೋರಾಟವು ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಸಮಾನ ಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಬಲರಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು ; ಅಂದರೆ ಗಜ• 
ಗಜ , ಅಶ್ವಾರೋಹಿ• ಅಶ್ವಾರೋಹಿ, ಪದಾತಿ • ಪದಾತಿ ಹೀಗೆ, ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ 
“ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೋರಾಡ ಬಯಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲು'ಗಸನ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು 
ಕವಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ (10 - 13) . ತಮಗೆ ಬೇಕು ಬೇಕಾದವರನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ ಆತನೀತನೆಂಬುದನmದು, 
ಒರ್ವರೋರ್ವರನೆ ಮಚ್ಚರದಿಂ ಗಸನ್ನೆ ಗೈದು” - ಎದುರಿಸಿದರಂತೆ (10 - 87), ಕೃಪ ಕೃತವರ್ಮರೂ 
ಗಅಲಿಸನ್ನೆಗೆಯು ಕಾದಾಡುತ್ತಾರೆ (10 - 113 ವಚನ). ಹಾಗೆಯೇ ' ಅಮರಾಪಗಾನಂದನನುಂ 
ಅಮರೇಂದ್ರನಂದನನುಂ ಒರ್ವರೋರ್ವರಂಗಸನ್ನೆಗೆಯು ” ಕಾದಾಡಿದರು (11 - 16 ವಚನ). ಆದರೆ 
ಗಸನ್ನೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಪಂಪನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಒಂದೆಡೆ ಕೊಟ್ಟಂತೆ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರ ವಿವರಗಳು ಒಂದೆಡೆ ದೊರೆತರೆ ತುಂಬಾ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಚತುರಂಗ ಬಲ 
ಅರಿಕೇಸರಿ ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ವಿಜಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗಜಸೈನ್ಯ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿತ್ತೆನ್ನಲು ಅವಕಾಶ 
ವಿದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಥವಾ ಎರಡನೆಯ ಸ್ಥಾನ ಪದಾತಿ ಸೈನ್ಯದ್ದು . ಮೂರನೆಯ ಸ್ಥಾನ ಅಶ್ವ ಸೈನ್ಯದ್ದು . 
ಆದರೆ ರಥ ಸೈನ್ಯದ ಸ್ಥಾನ ತುಂಬಾ ಗೌಣವಾಗಿದೆ. ವ್ಯಾಸಭಾರತ ಹಾಗೂ ಇತರ ಪ್ರಾಚೀನ ಮೂಲ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ರಥಯುದ್ಧದ ಅದ್ಭುತ ವರ್ಣನೆಗಳಿದ್ದರೂ , ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಣಾಟಕದ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಇದು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಹೋರಾಟದ ಸಾಧನವಾಗಿತ್ತೇ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಸಂದೇಹವಿದೆ. ಶಾಸನಾ 
ಧಾರಗಳಂತೂ ತುಂಬಾ ವಿರಳವೆಂದು ಡಾ . ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿಗಳು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರೀ ನೀಲಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ ಸಹ “... There is no tangible evidence of the 
chariot playing any part in battle ... ” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ( A History of 
South India p . 316) . ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ರಥಯುದ್ಧವು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹಾಗೂ ಕರಿತುರಗ ಪದಾತಿಯುದ್ದವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಬಂದಿರುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು . ಪಂಪ 
ಭಾರತದ ದಶಮಾಶ್ವಾಸದದಲ್ಲಿ 86ರಿಂದ 91ನೇ ಪದ್ಯದವರೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ರಥಯುದ್ದದ ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನೂ ಹೀಗೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ - ರಥ, ಅದಕ್ಕೊಂದು ಧ್ವಜ, ರಥಿಕನೂ ಸಾರಥಿಯೂ 
ಇದ್ದರು, ರಥ ಓಡಿತು - ಎಂಬಷ್ಟೇ ಸಾರವಿದೆ. “ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಾಗ ಸಾರಥಿ ಕೆಳಗಿಳಿದು 
ಚತುರತೆಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ಹರಿಸಿದನು ” ಎಂಬ ವರ್ಣನೆ (10 - 90) ಯಂತೂ ಕರ್ಣನ ಅವಸಾನದ ಕಥೆಯ 


ಪಂಪಭಾರತದ ಯುದ್ದ ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಂಗತಿಗಳು 


ಅನುಕರಣವೇನೋ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ರಥಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನೇ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ರಣರಂಗದ 
ಹಳ್ಳತಿಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ರಥವು ಯುದ್ಧಾನುಕೂಲಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಮಾನು ಸರಂಜಾಮುಗಳ ಸಾಗಾಣಿಕೆ , 
ಯುದ್ದ ಪ್ರಯಾಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಬಂಡಿಯಂತಹ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ' ರಥ' ವಾಹನ 
ಬಳಕೆಯಿದ್ದಿರಬಹುದು. 

ಸೇನಾ ಬಲವಂತೂ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟಿತ್ತು . “ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಮತ್ತು ವಿಜಯನಗರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಸೇನಾಬಲ ಸುಮಾರು 10 ಲಕ್ಷದವರೆಗೆ ಇದ್ದಿತು”- ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯಿದೆ. (ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿನ ಚರಿತ್ರೆ - ಮೊದಲಭಾಗ - ಪುಟ - 132), ಕನ್ನಡವೀರರೂ ಯುದ್ದ ಪಟುಗಳೆನಿಸಿದ್ದರು. ಬಂಗಾಳದ 
ದೊರೆಗಳು ಕನ್ನಡಯೋಧರನ್ನು ಬಯಸಿ ಕರೆಕರೆದು ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. 


ಅಶ್ವಗಳು 
ಪಂಪನ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲ್ ಬಂದಿಜಿಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ತುರಂಗಂ ”- ಸೈನಿಕನಿಗೆ ಬೇಕು (9 - 104). 
ಯುದ್ಧರಂಗದ ಕಡುಗುದುರೆಗಳಿಗೆ ಕಣ್ಣೂ ಗೊರಸೂ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುವಂತೆ ಕವಚ ತೊಡಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು 
“ಕಣ್ಣುಂ ಖುರಮುಂತೋತಿ ಪಕ್ಕರೆಯಿಕ್ಕಿ, ಪೊಳೆವ ಪೊನ್ನ ಪಾಣಂಗಳುಮೆಸೆಯೆ ಘೋಳಾರ್ 
ಪೊಳೆಯಿಸೆ ಬಿಸಿಲ್ಗುದುರೆಗಳ ಪೊಳೆವಂತೆ... ” ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು(10 - 51 ವಚನ) 

ಪಂಪನು ಯುದ್ಧದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ' ಜಾತ್ಯತ್ವ ' ವೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ (10 - 70 ಗದ್ಯ ), ಸೇನೆಗಳ 
ನಡುವೆ ದಿಕ್ಕುಗಾಣದೆ ಹರಿಯುವ ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ಕೀಳ್ 'ನಿಂದ ಘಟ್ಟಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಆಗ ಲಾಲಾಜಲ 
ದೊಡನೆ ನಾಲಗೆಯ ಘಾಯದ ರಕ್ತವೂ ಬೆರೆತು ಸೋರುತ್ತಿತ್ತು . “ ಜಾತ್ಯತ್ವ ರಥಾಶ್ವ ಸಂಕುಳ ಖಲೀನೋ 
ದೂತ ಲಾಲಾಜಲಂ ” (10 -31 ) ಎಂಬ ವರ್ಣನೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಖಲೀನವೇ ( ಕಡಿವಾಣ) ಕೀಳ್ . 
ಅಂತೂ ರಥಾಶ್ವಗಳು ಜಾತ್ಯತ್ವಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವೆಂಬ ಸೂಚನೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಕರ್ಣನ ಹೋರಾಟದ 
ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ' ತುರುಷ್ಕ ತುರಂಗ' ದ (12 – 60) ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರಿಗೆ ಅರಬ ವರ್ತಕರ 
ಮೂಲಕ ಅರಬೀ ಕುದುರೆಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದವೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಈ ಪ್ರಯೋಗ ಬೆರಳುತೋರಿದಂತಿದೆ. 


ಗಜಸೈನ್ಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆನೆ ಮತ್ತು ಆನೆ- ಸೈನ್ಯ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಅರಸರ ಸಶಕ್ತ ಸಂಪತ್ತಾಗಿತ್ತು . ಪಂಪಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ 10ನೇ ಆಶ್ವಾಸದ ವರ್ಣನೆಗಳು, ಆನೆಗಳೊಡನೆ ಭೀಮನ ಆಟೋಪ, 11ನೇ ಆಶ್ವಾಸದ ಸುಪ್ರತೀಕ 
ಗಜ ಯುದ್ದ ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪಂಪನ ವರ್ಣನಾಸಕ್ತಿಗೆ ಸಮಕಾಲೀನ ಅನುಭವ ಚಿತ್ರ ಪ್ರೇರಕವಾಗಿದೆ. 

“ ಒಂದೆರಟ್ಟುದುರೆಯಟ್ಟೆಯುಂ ಒಂದೆರಡಾನೆಯಟ್ಟೆಯುಂ ತೊಡರ್ದೊಡನಾಡೆ ತಳ್ಳಿಯ 
ದಿರ್ದೊಡೆ ಜೋಳಮನೆಂತು ನೀಗುವೆಂ? ” (10 - 42 ) ಎಂದು ಸೈನಿಕನೊಬ್ಬನ ಘೋಷಣೆ . “ ಬಿಸುಗೆ 
ಗಳುಂ, ಇಕ್ಕಿದ ಲೋಹವಕ್ಕರೆಗಳುಂ, ಉರ್ಚಿದ ಮೊಗವಡಂಗಳುಂ, ಕಟ್ಟಿದ ಪರಿಯಿದೆಗಳುಂ, ಒಟ್ಟಿದ 
ಮೂವತ್ತೆರಡಾಯುಧಂಗಳುಂ ಬೆರಸು + ಎಜಿಂಕೆವೆರಸಿದ ಕುಲಗಿರಿಗಳೆ ತಳರ್ವಂತೆ. .. ” ಮದ್ದಾನೆಗಳು 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದವು (10 -51 ವಚನ), ಅಂಬಾರಿ, ಲೋಹಕವಚ, ಮುಖಕವಚ, ಧ್ವಜ 
ಇದು ಯುದ್ದದಾನೆಯ ಸ್ವರೂಪ, ಗಜಸೈನಿಕನು ಕೆಲವು ಆಯುಧಗಳೊಡನೆ ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು , 
ಅವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವನು . 

“ ಇಕ್ಕಿದರುಗ್ರ ಸಿಂಧುರ ಘಟಾವಳಿಯಂ ಮುಳಿಸಿಂ ನಿಷಾದಿಗಳ್ ” ( 10 - 92 ) ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ಗಜಯ ಎದ್ದದಲ್ಲಿ ನಿಷಾದಿಗಳ ಪಡೆಯ ಪಾತ್ರ ಮಹತ್ವದ್ದಿರಬೇಕು. ಆನೆಗಳು ಸತ್ತುರುಳುವ 
ಚಿತ್ರವಂತೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಬಾಣಾಯುಧಗಳ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ- ಇನಿಸಪ್ರೊಡಂ ಪಳರದೆ + 
ಅಳ್ಳದೆ ಪಾವಿನಲಿಟ್ಟವೊಲ್ ಪೊಡರ್ಪುಡುಗದೆ ” ಬಿದ್ದುವಂತೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ! (10- 94), ಒಂದುಗೊಳ್ , 
ಎರಡುಗೊಳ್ – ಎಂದು ಅದೆಷ್ಟೋ ಆನೆಗಳನ್ನು ಭೀಮನು ಕೊಂದನೆಂದು ಹೇಳಲು ಕವಿಗೆ ಹುಮ್ಮಸ್ಸು 
(10 - 102 ). ಆನೆಗಳಾದರೋ - ಕೊಲ್ಲದಿರ್ , ಎಂದಿರದಡಿಗೆಆಗುವ ತೇಜನನಿನಿಸನುಕರಿಸುವಿನಂ ” ಉರುಳು 
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ತವೆ (10 - 103), ಭೀಮನ ಗದಾಘಾತಕ್ಕೆ ಅವು ನುಜ್ಜುಗುಜ್ಜಾಗಿ ಗುರುತೇ ಸಿಕ್ಕದಂತಾದಾಗ - “ ಪೋ 
ತಪ್ಪಿದೆನೆಂದು ಪಿ ರೆದು ಅಗುರ್ವಪ್ಪನ್ನೆಗಂ ಮಿಾಸೆಯಂ” ಕಡಿದನಂತೆ. (10 - 105) 

ಧ್ವಜಮುಂ ಬಿಸುಗೆಯುಮೇ 
ರ್ದ ಜೋದರುಂ ಬೆರಸು ಗಜೆಯಿನರಿಗಜಘಟೆಯಂ 
ಗಿಜಿಗಿಜಿಯಾಗಿರೆ ಪೊಯೊಡೆ 

ಗುಜುಗುಜುಗೊಂಡಾರ್ದರಮರರಂಬರತಳದೊಳ್|| ( 10 - 106) 
- ಕವಿಯ ಈ ಉತ್ಸಾಹ ಇನ್ನೂ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ ಸುಪ್ರತೀಕ ಗಜಯುದ್ದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ. ಭೀಮನು 
ಭಗವದತ್ತನಿಗೆ - " ಈ ಕರಿ ಸೂಕರಿಯಿ , ಪತ್ನಿ ಗಂಟಲನೊಡೆಯೊತ್ತಿ ಕೊಂದವೆಂ + ಇದನ್ನು + ಇದು 
ಮನುಮೆನ್ನನಾಂಪುದೇ ? ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
- ದೇಸಿಯ ಈ ಸೊಗಸು ಪ್ರತ್ಯಾಕ್ಷನುಭವವುಳ್ಳ ಪಂಪಕವಿಗೆ ಸ್ವಭಾವ ಸಿದ್ದ - “ ಆರಂಕುಸಮಿಟೊಡಂ 
ನೆನೆವುದೆನ್ನ ಮನಂ ಬನವಾಸಿದೇಶಮಂ ”- ಎಂದವನಾತ. ಕನ್ನಡವೆಂದರೆ ಬನವಾಸಿ, ವೀರಯುದ್ಧ 
ವೆಂದರೆ ಗಜಯುದ್ಧ, ಅಂಕುಶವನ್ನಿಡಲು ಬಲ್ಲವರೆಂದರೆ ಗಜಯುದ್ದ ನಿಪುಣರಾದ ಕನ್ನಡಿಗರು - ಎಂದು 
ಕವಿಯಾದ ಪಂಪನ ಕೆಚ್ಚೆದೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಸ್ವಭಾವ ಸಹಜ ರಸವಾಕ್ಯವೇ ಈ ರೂಪತಾಳಿರಬಹುದು. 

ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಬಿರುದುಗಳಲ್ಲೂ ಗಜಪರಾಕ್ರಮವೇ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿದೆ. ಪಾಂಬರಾಂಕುಶ 
( ಪಾಮೃ = powerful, heroic or eminent man ಕಿಟ್ಟೆಲ್ ನಿಘಂಟು ), ಅಮನ ಗಂಧ 
ವಾರಣಂ, ವೈರಿಗಜಘಟಾವಿಘಟನ, ರಿಪುಕುರಂಗ ಕಂಠೀರವ, ಗಜಗಮನ ರಾಜಪುತ್ರ , ಕರಿಗಳಂ ಪಡಲ್ವಡಿ 
ಸುವ ಬೀರದೊಳ್ ಅರಿಕೇಸರಿ ( ಪಂ . ಭಾ . 14 - 37 ಗದ್ಯ ) - ಮೊದಲಾದ ಬಿರುದುಗಳನ್ನು ನೋಡ 
ಬಹುದು. ಆತನು ' ಮಾರಿ ದ್ವಿಪ ಮಸ್ತಕಸಿತ ಶಿಲಾ ಪಟ್ಟ ' ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವಾಕ್ಷರ ಬರೆಯುವ ಗಜಯುದ್ದ 
ನಿಪುಣ ; ಗನ್ಲೋಭ ವಿದ್ಯಾಧರನೆಂದು ಹೆಸರು ಪಡೆದ ಗಜಚಿಕಿತ್ಸಾ ಕೋವಿದ, ಪ್ರಿಯಗಳ ಭೂಪತಿಯ 
ಮುಖ್ಯ ಸೈನ್ಯವೆಂದರೆ ಗಂಧಸಿಂಧುರ ಕಟವೆಂದು ಮಂಗಳ ಪಾಠದ ಸೂಚನೆ (9 - 97). 

ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಪೂರ್ವಜರ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲೂ ಗಜ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯಿತ್ತು . ಯುದ್ದ 
ಮಲ್ಲನು ಪೋದನಪುರದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ 500 ಆನೆಗಳನ್ನು ಎಣ್ಣೆಯ ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಯಿಸುವ ವಿನೋದ 
ಕ್ರೀಡೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದನಂತೆ. ಪಂಪಭಾರತದ ಈ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಪರಭಣಿ ಶಾಸನ ಮತ್ತು ವೇಮುಲವಾಡ 
ಶಾಸನಗಳ ಅನುಮೋದನೆಯಿದೆ 

ಸಪಾದ ಲಕ್ಷ ಭೂಭರ್ತಾ ತೈಲವಾಶ್ಯಾಂ ಸ ಪೋದನೇ । 
ಅವಗಾಹೋತ್ಸವಂ ಚಕ್ರೇ ಶಕ್ರಶೀರ್ವದದಂತಿನಾಂ|| 

( ಪರಭಣಿ ಶಾಸನ) 
ಯಃ ಪೌದನೇ ಸೌಧಮಯಾಂ ಗಜಾನಾಂ ವಿಧಾಯ 
ವಾಪೀಮಪಿ ತೈಲಪೂರೈಃ। ಸ ಸರ್ವಸೇಕಂ ಸತತಂ 
ವಿತೇನೇ .......( ವೇಮುಲವಾಡ ಶಾಸನ- 13ನೇ ಸಾಲು) 

ಏನಂ ಪೇಲ್ವುದೊ ಸಿರಿಯು 
ದ್ವಾನಿಯನೆಣ್ಣೆಯೊಳೆ ತೀವಿ ದೀರ್ಘಕೆಗಳನಂ. 
ತಾ ನೃಪತಿ ನಿಚ್ಚಲಯ್ಯ 
ಆನೆಯನವಗಾಹಮಿರಿಸುವಂ ಬೋದನದೊಳ್|| 

( ಪಂ . ಭಾ . 1 - 17) 


ಕನ್ನಡನಾಡು ಆನೆಗಳ ತವರು ; ಗಂಗರಾಜರ ಮುದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಆನೆಯ ಚಿಹ್ನೆ ; ಕ್ರಿ .ಶ. 825ರಲ್ಲಿ 
ಆಳಿದ ಗಂಗದೊರೆ ಶಿವಮಾರನ ಗಜಾಷ್ಟಕವು ಒನಕೆವಾಡಾಗಿತ್ತು . “ ಏವೇಚ್ಚು ದೊ ... ಎಂಬ ಶಾಸನ 
ಪದ್ಯ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. (ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಶಾಸನ ಕವಿಗಳು - ಪುಟ - 4) 


ಪಂಪಭಾರತದ ಯುದ್ದ ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಂಗತಿಗಳು 


ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಕಾಳಗ 
ದಶಮಾಶ್ವಾಸದ 66ನೇ ಪದ್ಯದಿಂದ 96ನೇ ವೃತ್ತದ ವರೆಗೆ ಪಂಪನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಯುದ್ದ ಚಿತ್ರವು 
ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಕಾಲದ ರಣರಂಗದ ಚಿತ್ರವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತಿರುವಂತಿದೆ 

ಪಿಡಿಕೆ ತೀವಿದ ಕೂರ್ಗಣೆ 
ಮಡಕಾಲ್ವರಮಲೆವ ಕಚ್ಚೆ , ನಿಡಿಯಸಿಯೋ , ಕ 
ರ್ಪಿಡಿದ ಪಣೆಗಟ್ಟು , ಕೆಯೊಡೆ 
ಬೆಡಂಗನೊಳಕೊಳೆ ಧನುರ್ಧರರ್ ಪೆಣೆದೆಚ್ಚರ್|| 

( 10 - 71) 
ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಧನುರ್ಧರರಿಗೆ ಓಟಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ವೀರಗಚ್ಚೆ ! ಈ ಬಿಲ್ಪಾಳೆಗದ 
ಸೈನಿಕನ ಬಳಿ ಕತ್ತಿ ಅಥವಾ ಸುರಿಗೆ ( ಛುರಿಕಾ) ಯೂ ಇರಬೇಕು. ಇದಿರಾಳಿನ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳನ್ನು - 
ಜಾರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಆ ಚೂರಿಯಿಂದ ಇರಿಯುವ ಸುಲಭಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು . 


ಪಿಡಿಕೆಯ್ಯ ದೊಣೆಯ ಪೊದೆಯಂ 
ಬಿಡಿ ಮುಡಿವಿನಮೆಚ್ಚು ಸುರಿಗೆಗಿದಿರಿದರಂ! 
ಪಡೆ ಪೆಣೆದಿದುಂ ಬಿಲ್ವಡೆ | 
ಪಡೆದುದು ಭೋರ್ಗರೆದು ಪರಿವ ನೆತ್ತರ ಕಡಲಂ!! 

( 10 - 75) 


ಪಂಪನು ಈ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಅಳವಡಿಸಿರುವ ನಾಣ್ಣುಡಿಗಳೂ ಸಹ ಸಮಕಾಲೀನತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ - ' ಮಿಂಚಿನೊಳ್ ಮುಸುಕಿದ ಮಾಯಾಯು ಸಮ 
ರಾಂಗಣಮುಳ್ಳುವ ಬಾಳ್ಳುಳ್ಳದಿಂ”(10 - 77), ನೆತ್ತರನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಪರ್ದುಗಳುಗಲೀಯದವ್ವಳಿಸಿ” 
ಹೀರಿದವು; ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ತಲೆಗಳು ನೆಗೆದು - “ ಜೇನ ಪುಟ್ಟಿಗಳನೆ ಪೋಲುವು” (10 - 80); ಸೈನ್ಯಗಳು 
“ಕೋಲಾಟಮಾಡುವಂತೆ ಕಿದಾನುಂ ಬೇಗಂ ತಟ್ಟು ಪೊಟೊಂದು ಕೋಲ್ಕುಟ್ಟಿ ” ಹೋರಾಡಿದುವು 
(10 - 80 ಗದ್ಯ ) - ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಈ ಬಾಳ್ , ಕಕ್ಕಡೆ, ಪಂಚರಾಯುಧ, ಮಾಳಜಿಗೆ - ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಪಂಪನು ಹೆಸರಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅಂಬುಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಅವು ಪಂಪನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆ 
ಯಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ - ಓರೊಂದು ಪಾಚಿಯಂಬಿನೊಳೊರೊಂದೆ 
ಗಜೇಂದ್ರಮುರುಳೆ ” (11 - 60) ಎನ್ನುವಾಗ ಆನೆಗಳ ಕೊಲೆಗೆ ಪಾತಿಯಂಚಿನ ಬಳಕೆ ಹೇಳಿದೆ. ಇದು 
ಹಾರೆಯ ಆಕಾರದಲ್ಲೇ ಇದ್ದಿರಬಹುದೇ ? ( A kind of strong arrow , perhaps 
resembling a crowbar - ಕಿಟ್ಟೆಲ್ ನಿಘಂಟು) ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಈ ಅಂಬಿನ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿದೆ. ( 11 - 7 ಗದ್ಯ , 11 - 60, 63 ; 12 - 21 ಗದ್ಯ , 80 , 112 ). ಒಂದೆಡೆ ಕೆಂಗಜಗಳ ಪಾತಿ 
ಯಂಬು ” - ಎಂದಿದೆ. (12 - 112), ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೋ ವೇಗವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೋ ಕೆಂಪು 
ಗರಿಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರಬಹುದಾದ ಈ ಬಗೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣ ಮೊನೆಯಂಬು ಅಥವಾ 
ಕೆಂಗಲಿಯ ಮೊನೆಯಂಬು (10 - 73 , 11 - 135 , 12 - 80, 13 - 39 ಗದ್ಯ ) , ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌ರವರು ಇದನ್ನ 
A sharp arrow ಎಂದು ಅರ್ಥವಿಸುತ್ತಾ “ ಅರ್ಧಚಂದ್ರ , ಕುರುಪ ಇವು ಮೊದಲಾಗುಳುವು 
ಹೂವಿನೆಲೆಯ ಆಕಾರದ ಭೇದದ ಮೊನೆಯಂಬುಗಳು ” - ಎಂಬ ಹಲಾಯುಧನ ಅಭಿಧಾನರತ್ನಮಾಲಾ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ -ಕಣೆಯಂಬು, ಗೆಲೆಯಂಬು , ಕಕ್ಕಂಬು, 
ಕೆಲ್ಲಂಬು, ಮೊನೆಯಂಬು, ಕವಲಂಬು ( 13 - 39) , ಮತ್ತೆ ಕೆಲ್ಲಂಬು (12 - 18 , 21 ವಚನ),ಕಿಂಬು 
(12 – 60,80), ಮಸೆಯಂಬು ಅಥವಾ ಬೆಸೆಯಂಬು (11 - 60, 80), ಮಸೆಯಂಬು ಅಥವಾ 


೭೨ 
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ಬೆಸೆಯಂಬು (11 - 65 , 135; 12 - 80), ಬಟ್ಟಿನಂಬು (11 - 93, 12 - 21 ಗದ್ಯ ) -ಮೊದ 
ಲಾದುವನ್ನು ಪಂಪ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಅಥವಾ ಕೆಲವಾದರೂ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಕೆಳ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕು. 


ಸುರಿಗೆಗಾಳೆಗ . 
ಪಂಪನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುರಿಗೆಗಾಳೆಗವು ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ವಿಶೇಷೋಪಮಾನವಾಗಿ ಕವಿ ಬಳಸಿದ್ದು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಕರ್ಣನು - “ವೀರರಸಾಸ್ವಾದ 
ಲಂಪಟನಾಗಿ,-ನೀಮೆಲ್ಲಮಿಂದನ್ನ ಕಾಳೆಗಮಂ ಸುರಿಗೆಗಾಳೆಗಮಂ ನೋಂತೆ ನೋದು 
- ಎಂದು 
ಕೌರವ ಬಲದ ನಾಯಕರೆಲ್ಲರುಮನೊಡಿ ಪಾಂಡವ ಬಲಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಬರ್ಪಂತೆ ಬಂದು ” - ತಾಗಿದನಂತೆ . 
(12 - 116 ಗದ್ಯ ) ಮತ್ತೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಭೀಮನನ್ನು ತಡೆದು - “...ನೀಮನ್ನ 
ಕಾಳೆಗಮಂ ಸುರಿಗೆಗಾಳೆಗಮಂ ನೋಟ್ನಂತೆ ತೊಡೆಯಂ ಪೊಯಾರ್ದು ನೋಡುತ್ತಮಿರಿಂ... ” ಎನ್ನು 
ತ್ಯಾನ- 12 - 135 ಗದ್ಯ ) 

ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಳಗವು ಸುರಿಗೆಗಾಳೆಗದಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಹೋರಾಡುವವರು ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ಮೃತ್ಯುಸಮಾನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡುವವರಿಗೂ ತೊಡೆತಟ್ಟಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವ 
ಹುಮ್ಮಸ್ಸು ಬರುತ್ತದೆ. ಸುರಿಗೆಗಾಳೆಗವು ( ಪ್ರಾಯಶಃ) ಸಮೂಹಯುದ್ದದ ಹಾಗಲ್ಲ , ಆದುದರಿಂದ 
ಸ್ಪರ್ಧಿಗಳಲ್ಲದವರು ಕೇವಲ ನೋಡುತ್ತಾ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದು ವೈಯಕ್ತಿಕ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ಅಳೆಯುವ 
ವರಾಗಬೇಕು. ಪರಾಕ್ರಮದ ಅಳತೆಗೆ ಇದು ಮಾನದಂಡ - ಇದಿಷ್ಟನ್ನು ಪಂಪನ ಹೇಳಿಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಸುರಿಕಾ - ಛುರಿಕೆ - ಚೂರಿಸುರಿಗೆ - ಇವು ಪರಾಯಪದ 
ಗಳು. “ ಸುರಿಗೆ ಮೊದಲಾದುದು ಕಂ ಬಿಡಲ್ ಬಾರದು ( ದು ) ಅಮುಕ್ತವನ್ನು ದು ”- ಎಂದು 
ಹಲಾಯುಧನ ಅಭಿಧಾನ ರತ್ನಮಾಲಾಟೀಕೆಯ ಉದ್ದರಣವಿದೆ (ಕಿಟ್ಟೆಲ್ ನಿಘಂಟು). ಅಂದರೆ ದೂರ 
ದಿಂದ, ಮರೆಯಿಂದ ಎಸೆಯದೆ, ಎದುರೆದುರು ಹೋರಾಟದ ಮುಖಾಮುಖಿಯಲ್ಲಿ, ಅಂದರೆ ನ್ಯಾಯ 
ವಾದ ದ್ವಂದ್ವ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸುರಿಗೆ ಬಳಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು. “ ಸುರಿಗೆಗಿದಿರಿದಿರ ಪಡೆ ಪಣೆ 
ದಿಜದುಂ ಬಿಲ್ವಡೆ ಪಡೆದುದು ಭೋರ್ಗರೆದು ಪರಿವ ನೆತ್ತರ ಕಡಲಂ ” (10 - 75) ಎಂಬ ವಿವರಣೆ 
ಪಂಪಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ (2 - 14 ವಚನ)ದೊರೆತಿದ್ದು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 
ಪುಷ್ಟಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ರಾಜನೀತಿ 
ಪಂಪಭಾರತದ ಕೊನೆಯ ಆಶ್ವಾಸಷಟ್ಟದಲ್ಲಿ ರಾಜನೀತಿ, ಅದರಲ್ಲೂ ರಾಜಾಶ್ರಯ ಮತ್ತು ಯುದ್ದ | 
ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಕೆಲವು ನಡೆವಳಿಕೆಗಳು ಸಮಕಾಲೀನತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖಾರ್ಹ 
ವಾಗಿವೆ. 

ಕರ್ಣನ ಸಾರಥಿಯಾಗುವ ಮೊದಲು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಶಲ್ಯನ ಹೇಳಿಕೆ (12 - 92 ರಿಂದ95), 
ಹಾಗೂ ಶಲ್ಯ ಸೇನಾಧಿಪತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಾರದ್ವತನ ಹೇಳಿಕೆ ( 13 - 21) ಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು 
- ಕಲಿಯನ್ನು ಹೇಡಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಹೇಡಿಯನ್ನು ಕಲಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ , ಅರ್ಹರನ್ನು ಅನರ್ಹ 
ರನ್ನಾಗಿಯೂ ಅನರ್ಹರನ್ನು ಅರ್ಹರನ್ನಾಗಿಯೂ ಪರಿಗಣಿಸುವ ಅವಿವೇಕಿಗಳಾದ ಅರಸರ ಆಶ್ರಯ 
ಕಷ್ಟ , ಶೌಲ್ಯ, ಔದಾರ , ಸತ್ಯವಚನ ಇವು ಸದ್ಗುಣಗಳಾದರೆ, ಮದ ಮತ್ತು ಅವಿವೇಕವೆಂಬ ತೊತ್ತಿನ 
ಮೊಲೆವಾಲನುಂಡ ದುರ್ಗುಣಗಳೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ಶಲ್ಯನ ಮಾತಿನ ಸಾರ. 
ಶಾರದ್ವತನ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ಯವಂತೂ ಇಂದಿಗೂ ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹವಾಗಿದೆ -ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಚತುರರು 
ತಮ್ಮ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿಯೇ ಸ್ಥಾಪಿಸಬಲ್ಲರು; ಚಿತ್ರಕಾರನು ಅಕ್ಕಪಕ್ಕಗಳನ್ನೂ ಹಳ್ಳತಿಟ್ಟು 
ಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಸಮತಲದ ಫಲಕದ ಮೇಲೆ ಚಿತ್ರಿಸಿ ತೋರಿಸುವ ಹಾಗೆ” - ಎಂದು ಅವನ ಹೇಳಿಕೆ, 


ಪಂಪಭಾರತದ ಯುದ್ಧ ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಂಗತಿಗಳು 


ಆದರೂ - ಒಡಲುಂ ಪ್ರಾಣಮುಮೆಂಬಿವು ಕಿಡಲಾದುವು, ಜಸಮದೊಂದೆ ಕಿಡದು” (12 - 181) 
ಹಾಗೂ – ಪಿರಿದುಂ ಬಲಸ್ಟನಪ್ಪನನೆ ಕುತ್ತು ಕಾದಿ ನೆಗಖಾತನೆ ನನ್ನಿಯ ಬೀರದಾಗರಂ ” ( 12 - 197) 
ಎಂಬ ಕರ್ಣನ ಹೇಳಿಕೆಗಳಿಂದ ಪಂಪನು ತನ್ನ ಕಾಲದ ಸತ್ಯ -ನ್ಯಾಯ - ವೀರಧರ್ಮಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗಿದೆ. 


ಚಿಕಿತ್ಸೆ , ನಿನೋದವಿಹಾರ 
ಯುದ್ದ ಶಿಬಿರಗಳಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯರಿಗೆ ಕೈ ತುಂಬಾ ಕೆಲಸ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೆ ರಾತ್ರಿಕಾಲವೇ ಮಾಸಲು. 
ಅರಿಕೇಸರಿ ಸ್ವತಃ ಗಜಚಿಕಿತ್ಸಾ ಕೋವಿದ, ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳಿಗೂ ಯೋಧರಿಗೂ ಔಷಧೋಪಚಾರ 
ಮಾಡುವ ಚಿಕಿತ್ಸಕರನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವುದು ನಾಯಕರ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿತ್ತು . 11ನೇ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಇದರ 
ವಿವರಗಳಿವೆ. ಕವಚವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಯೋಧರ ಮೈಯಲ್ಲ ಎಲುಬುಗಳವರೆಗೂ ನಾಟಿದ ಬಾಣ 
ಮತ್ತು ಆಯುಧಗಳ ಚೂರುಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯಲು ಅಯಸ್ಕಾಂತದ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಸುಶ್ರುತ ಸಂಹಿತೆ ಮತ್ತು ಅಷ್ಟಾಂಗ ಹೃದಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲೂ ಈ ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸಾ ಕ್ರಮವಿರುವುದಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೂ ಭಯೋತ್ಪಾದಕವೂ ಆದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯೆಂದರೆ ತಲೆಗೆ ನಾಟಿದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆಯುವ ಕ್ರಮ . ಬಲಶಾಲಿಗಳಿಬ್ಬರು ತಲೆಯ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಹಿಡಿದು, ಇಕ್ಕುಳಿನಿಂದ ಅವನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ವೀರರಿಗೆ ಇದೊಂದು ಸತ್ವ ಪರೀಕ್ಷೆ . ಹಾಗೆ ಕೀಳುವಾಗ- “ ನೊಂದೆನೆನ್ನದೆ, ಅಃ ಎನ್ನದೆ, 
ಅಣಂ ಮೊಗಂಮುರಿಯದೆ, ಅಳ್ಳದೆ - ಮುಖವನ್ನಾದರೂ ಬಿನ್ನಗೆ ಮಾಡದೆ ಕೆಲವರು ವೀರರು ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡರಂತೆ (11 - 3). 

ಯುದ್ದ ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಸಂಗೀತಾದಿ ಮನರಂಜನೆಯ ಕಾಠ್ಯಕ್ರಮಗಳಿದ್ದುವು 
(11 - 4), ಕಾದಾಡಿದ ಕಲಿಗಳು, ವೀರಸ್ವರ್ಗವನ್ನಪ್ಪಿದ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆ- ಶ್ರದ್ದಾಂಜಲಿಗಳೂ 
ಸಹ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೇ ಸಲ್ಲಿಸುವುದಾಗುತ್ತಿತ್ತು (11 - 62) 


ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು 
ದೇಶೀಯವಾದ ಗಾದೆಗಳು ಮತ್ತು ನುಡಿಕಟ್ಟುಗಳು ಪರಂಪಯಿಂದ ಬಂದುವಾದರೂ , ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಅವು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ವರ್ಣನೆಗಳ ನಡುವೆ ಬಂದಿರದೆ, ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನ ಜೀವನ 
ದೊಡನೆ ಬೆರೆತು ನೈಜವಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಪಂಪನೂ ಸಹ ಅಂತಹುವನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು 
ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. 
- ಕೃಷ್ಣನ 'ಶ್ವೇತಕೃಷ್ಣಕಾರಕ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ರನ್ನನಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ ಪಂಪನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 
(9 - 10 ಗದ್ಯ ), ರಾಯಭಾರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಆತನು - "ಕಾಯ್ದ ಬೆನ್ನೀರ್ ಮನೆ ಸುಡದು ” - ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಚುಚ್ಚುತ್ತಾನೆ. ಬಿಸಿನೀರು ಎಷ್ಟೇ ಕಾದಿದ್ದರೂ ಮನೆ ಸುಡುವ 
ಶಕ್ತಿ ಅದಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿತ್ಯ ಸತ್ಯ . ಬಲಸ್ಥರೊಡನೆ ವೈರ ವ್ಯರ್ಥವೆಂಬುದನ್ನು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 
ರೀತಿ ಇದಾಗಿರಬಹುದು. ಈ ಮಾರ್ಮಿಕವಾದಮೂದಲಿಕೆಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಉತ್ತರ ಬಿರುಸಾಗಿಯೇ 
ಬರುತ್ತದೆ- “ನಾಮೆಲ್ಲಮೊಂದೆ ಗರುಡಿಯೊಳೋದಿದ ಮಾನಸರೆವು, ಸಾಮೋಪಾಯದ ವಂಚನೆಗೆ 
ನಾವು ಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ ” ಎನ್ನುವಾಗ “ ರಕ್ಕಸರ ಕಂಡ ಕುಂಬಳದ ಮಾಲಿ ” - ಎಂಬ ನುಡಿಕಟ್ಟು ಬಂದಿದೆ. 
(9 - 48). ರಕ್ಕಸರ ವೀಕ್ಷಣೆ ಬಿದ್ದ ಕುಂಬಳಕಾಯಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ ಒಳಗಿನ ತಿರುಳು 
ಕೆಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ- ಎನ್ನುವ ನಂಬಿಕೆ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಈಗಲೂ - ಗೂಬೆ ಕುಳಿತ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಬ್ಬರಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವಂತೆ ! ಆನೆ ಹೊರಹಾಕಿದ ಬೇಲದ ಕಾಯಿಯೂ ಅಷ್ಟೆ . ' ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ದೊಣ್ಣೆ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶರಣಾರ್ಥಿ ' ಎಂಬುದು ಈ ಗಾದೆಯ ಛಾಯೆ . 
- ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವನಿಂದಲೇ ಶತ್ರುವನ್ನು ಬಲಿಹಾಕುವ ಉಪಾಯಗಾರನು - ಸಮಂತು ಪಾಟಿಸುವೆ 
ನೊಯ್ಯನೆ ಮುಳೊಳೆ ಮುಳ್ಳಂ ” (9 - 67) ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. “ ತನ್ನಿಕ್ಕಿದ ತತ್ತಿಯನೆ ಪಾವು 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ನೊಣವಂತೆ ” ತಮ್ಮ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆಯೇ ಕೈ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತೆಂದು ಭೀಷ್ಮರು ನೊಂದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ (10 - 13), ಅಭಿಮನ್ಯು ಅಸಾಮಾನ್ಯಸಾಹಸಿಯಾಗಿ ವಿರೋಧಿಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮಾರಿಯಂತೆ 
ಹೊಕ್ಕು ಹೆಣಗಳನ್ನು ಬೀಳಿಸಿ, “ತೋಡಿಕೊಂಡ ಜೋಳದಂತಿರೆ ” ಪಡಲ್ವಡಿಸಿದನಂತೆ (11 - 93 ಗದ್ಯ ). 
ಜೋಳದ ಪಾಣಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ಪಂಪನು ಇಲ್ಲ ಜೋಳದ ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ , 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೋಳವು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಆಹಾರಧಾನ್ಯವಾಗಿದ್ದು , ತೂರುವ ಕ್ರಮವೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ 
ತೆನ್ನಬಹುದಾಗಿದೆ. 

- ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮನು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಛಲದಿಂದ ಯೋಗಸ್ಥರಾಗಿರುವಾಗ 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ- “ ಪೆಣನನಿದು ಪಗೆಗೊಂಡರ್ ” - ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ( 12 - 29 ಗದ್ಯ ), ಸತ್ಯ ಹಾವನ್ನು 
ಬಡಿಯುವಂತಹ ಈ ನಡೆವಳಿಕೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ಮಗ್ಗುಲಿನ ರೂಪವಾಗಿ 'ಹೋತ ಭಾವಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ 
ಆಳಿಗೊಂದು ಕಲ್ಲು - ಎಂಬ ಗಾದೆ ಈಗಲೂ ಇದೆ. 

ರಾಜರಲ್ಲಿದ್ದ ಮದ ಮತ್ತು ಅವಿವೇಕಗಳು - ತೋಟಿನಮೊಲೆವಾಲನುಂಡ ಗುಣಂ ” (12 - 92) 
ಎಂದು ಪಂಪ ಹೇಳಿರುವುದು ಒಂದು ಸಾರ್ಥಕ ಪ್ರಯೋಗ, ರಾಜರು ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಕ್ಕಳ ಪೋಷಣೆಗೆ ದಾದಿಯರ ಅಗತ್ಯ ಅಂದೂ ಇದ್ದದ್ದೇ . 

“ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಳ್ಳಂ ಕಿಏದು ”- ಎಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿ (12 - 175) ತುಂಬಾ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದುದು. ಕರ್ಣ 
ನನ್ನು ಅರ್ಜುನನು 'ಬಡಾಯಿಗಾರ'ನೆಂದು ಅಣಕಿಸುವ ರೀತಿ ಇದು. ಕಿರಿದಾದ ಬಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅಳೆ 
ದರೂ ಲೆಕ್ಕ ಹೆಚ್ಚತೇ ಹೊರತು ಧಾನ್ಯದ ರಾಶಿ ಏರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಬಳ್ಳದಿಂದ ಅಳೆದಳೆದು , ತನ್ನ 
ಬಳಿ ಹಲವಾರು ಖಂಡುಗ ಧಾನ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ಘೋಷಿಸುವ `ಸೆಟ್ಟಿ ವರ್ತಕರು' ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆನ್ನ 
ಬಹುದ ? 
- ಎಷ್ಟೇ ವಿಜಯ ಸಾಧನ ಸಂಪತ್ತಿದ್ದರೂ ಅಪಾರವಾದ ಶಕ್ತಿಯುತ ಶತ್ರು ಘಟಕವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು 
ಸಾಕಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಭೀಷ್ಮರು ಹೇಳುವ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ- ಸೂಜಿಯ ಕೂರ್ಪು 
ಕುಂಬಳದೊಳಡಂಗುವಂತೆ” - ಎಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಸೂಜಿಯಂತೂ ಪಂಪನ ಕಾಲ 
ದಲೂ ಇತ್ತು . ಅದು ಮೊನಚಾಗಿದ್ದರೂ ಅಥವಾ ಹರಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಕುಂಬಳಕಾಯನ್ನು ಹೋಳು 
ಮಾಡಲಾರದು, ಚುಚ್ಚಿದರೆ ಅದರಲ್ಲೇ ಅಡಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅಸಾಧ್ಯ ಸಾಧನಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕುವ ಬಾಲಿಶ 
ಪ್ರಯತ್ನದ ಬಗ್ಗೆ ಈ ನುಡಿಕಟ್ಟು ಬಳಕೆಯಿದ್ದಿರಬಹುದು. 
- ಯುದ್ಧರಂಗದ ಬೇಯುವ ಹೆಣಗಳ ಕಂಪನ್ನು - “ಕನ ಕೆಂಡದ ಮೇಲೆ ಪತಿಯ ಬೇವಿನೆಣ್ಣೆ 
ಯೊಳ್ ತೊಕ್ಕಿದ ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿಯ ಕಂಪಿನಂತೆ ” (13 - 71) ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಹಳೆಯ ಬೇವಿನೆಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿಯನ್ನು ತೋಯಿಸಿ ಕೆಂಡದ ಮೇಲೆ ಹಾಕುವ ( ಹೊಗೆಯ ವಾಸನೆ ಕೊಡುವ) ಕ್ರಿಯೆ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ವೈದ್ಯಕ್ರಮವಿರಬಹುದು. 
- “ ಸಾಣೆಗೊಡ್ಡಿದ ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ರಜಂಬೊಲ್” (9 - 35) ಸಂಜೆಗೆಂಪು ಮೂಡಿತೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಮಸೆಯಲು ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ರಜದ ಬಳಕೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಜತೆಗೆ ಕೆಂಪು ರಜಗಳೆಂದಿದ್ದರಿಂದ 
ಇಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಹುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಪ್ರದಾಯವೂ ಇತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. “ 

ಕೋಲಾಟಮಾಡುವಂತೆ 
ಕಿಅದಾನುಂ ಬೇಗಂ ತಟ್ಟುಪೊಟ್ಟೆಂದು ಕೋಲ್ಕುಟ್ಟಿ ”- ಸೈನ್ಯಗಳು ಕಾದಾಡಿದುವಂತೆ. ( 10 - 80 ಗದ್ಯ ). 
ಈ ಕೊಲಾಟವೆಂಬ ಜನಪದ ವಿನೋದಕಲೆ ಪಂಪನ ಕಾಲದ ಸಮಾಜದಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಉಳಿದು 
ಬಂದಿದೆಯಷ್ಟೆ . 


ಪಂಪಭಾರತದ ಯುದ್ದ ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಂಗತಿಗಳು 


೭೫ 


ಸಂದರ್ಭ ಗ್ರಂಥಗಳು 

1. ಪಂಪಭಾರತ, 9ರಿಂದ 14ನೇ ಆಶ್ವಾಸ - 
2 . ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ , ಡಾ . ರಂ . ಶ್ರೀ ಮುಗಳಿ 
3. ಪಂಪನ ತಮ್ಮ ಜಿನವಲ್ಲಭನ ಶಿಲಾಶಾಸನ ( ಲೇ . ಜಿ. ಎಸ್. ಗಾಯಿ ): ಪ್ರ .ಕ. 53 - 4 

ಪಂಪನ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ಅರಿಕೇಸರಿಯ ವಂಶ ( ಎರಡನೇ ಅರಿಕೇಸರಿಯ 

ವೇಮುಲವಾಡ ಶಿಲಾಶಾಸನ) ಲೇ : ಎನ್ . ಲಕ್ಷ್ಮಿನಾರಾಯಣರಾವ್ : ಅಭಿವಂದನೆ. 
5. ಕನ್ನಡಶಾಸನಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನ ( ಡಾ . ಎಂ . ಚಿದಾನಂದ ಮೂರ್ತಿ) . 
6. ಗದಾಯುದ್ಧ ಕಾವ್ಯ . . 
7. ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಶಾಸನ ಕವಿಗಳು ( ಲೇ : ಮೇವುಂಡಿ ಮಲ್ಲಾರಿ) 


ರಾಂಪುರದ ರಾಜಣ್ಣ 


ಬಯಕೆ 


ಬಾ ನನ್ನ ಮುತ್ತು 
ಹಲವು ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಧಾಳಿಯಿಟ್ಟು 
ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನು , ಬರಿ ಹಣ್ಣಾಗಲ್ಲದೆ | 
ಇತರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ರೂಪಿಸಲು ಬಂದೆನ್ನ 
ಗಾಢವಾಗಿ ಕಾಡು, ನಿನ್ನ ಕಬಂಧ ಬಾಹುಗಳ 
ಚಾಚಿ ಅಪು , ವಾತಾಪಿಯಂತೆ ನುಂಗು , 
ಆದರೂ ನಾ ಬದುಕಬಲ್ಲೆ . 
ಅಂಬರವ ಅಂಬರವಾಗಿ ಬಯಲಾಗಿ 
ಹೊರಮೈಯ ಹಳ್ಳ - ದಿಡುಕುಗಳಲ್ಲದೆ 
ಒಳಗರ್ಭದ ವಿವಿಧ ಮೂಲೆ ಮುಡುಕುಗಳ 
ತೊಡಕುಗಳ ವಿಶ್ವರೂಪವ ತೋರಿಸು, 
ಪಾರ್ಥನ ದಾಹವಿಂಗಿಸು, 
ಗೂಡಿನ ಪಾರಿವಾಳದ ಹಾಗೆ ಹಿಡಿದು , 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸದೆ, ಸಾಕಿದ ಕೋಳಿಯಂತೆ 
ಕವುಚಿದ ಮಂಕರಿಯ ತೆಗೆದು 
ಹಿತ್ತಿಲು- ಮುತ್ತಿಲಲ್ಲಿ ಕಾಳು-ಕಡ್ಡಿ , ಹುಳು - ಹುಪ್ಪಟೆ 
ಗಳ ಕೆದಕಿಕೊಂಡಾಡಲು ಬಿಡು. 
ನಿನ್ನ ಅಖಂಡ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿನ್ನ ಮುಳುಗಿಸು ತೇಲಿಸು, 
ರೊಟ್ಟಿಯ ಮಣೆ ಮೇಲಿಟ್ಟು 
ನನ್ನ ಹಸಿ - ಹಸಿ ಹಿಟ್ಟಿಗೆ ನಿನ್ನ ಬಿಸಿ ತಟ್ಟಿಸಿ 
ತಟ್ಟು , ನಾದು, ಸುಡು, ತಿನ್ನು . 
ಇದರ ಜತೆಗೆ 
ನನಗೆ, ನಿನ್ನ ಉಕ್ಕಿನ ತೆಕ್ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನುರಿದು, ಕೊನೆಗೆ 
ಬೂರಾ ಸಕ್ಕರೆಯಾಗಿ ಹೊರ ಸುರಿದು 
ಕಾಫಿ, ಟೀ , ಜಿಲೇಬಿಯಾದಿ ಖಾನ- ಪೀನಗಳ 
ಪಾಕದಲಿ ಕರಗಿ ಹೋಗುವ ಬಯಕೆ, 
ಇದ ನೀ ಈಡೇರಿಸಿ ನನ್ನ ಮುದಗೊಳಿಸುತ್ತೀಯಾ 
ಓ ಬಯಕೆ ? 


ವಿ . ಎಸ್ , ಕಂಬಿ 


ಶಿವಯೋಗಶರಣರು ಬಳಸಿಕೊಂಡ ತಂತ್ರ 


ಯೋಗವೆಂಬ ಪದವು ಜಾತಿ ( genus ) ವಾಚಕ ಪದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಅದರ ಉಪಜಾತಿ 
ಯಂತೆ ಅನೇಕ ರೋಗಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆ. 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದರ್ಶನಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಸ್ತು ಹಾಗೂ ದಾರ್ಶನಿಕ ಗುರಿಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಯೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿವೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ವೀರಶೈವ ಸಿದ್ದಾಂತವು ತನ್ನದೇ ಆದ ಯೋಗವನ್ನು ರೂಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ. ಅದನ್ನು ಅದು ಶಿವಯೋಗ, ಷಡಂಗಯೋಗ, ಷಟ್‌ಸ್ಥಲ, ಅನಿಮಿಷಯೋಗ ಮುಂತಾದ 
ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆದಿದೆ. ಶಿವಯೋಗವೆಂಬುದು ಯೋಗದ ಒಳಜಾತಿ (specie), ವಿಶೇಷಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಶಿವಯೋಗವು ಶೈವವಿಧಾನಗಳಿಂದ ಸ್ವೀಕೃತವು. ವಿವಿಧ ಶೈವಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಯೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ವೀರಶೈವವೂ ಯೋಗವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅದು ಅದರ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವನ್ನು 
ಮತ್ತು ಗುರಿಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿದೆ. ಅದು ಉಳಿದ ಶಿವಯೋಗ ಪ್ರಭೇದಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ 
ಅದು ಶಿವಯೋಗದ ಒಳಜಾತಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ಇದು ರುದ್ರನ ಮುಂದಾಳುತನದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಗಣದಿಂದ 
ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಋಗ್ವದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಋಗೈದವು ಯೋಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಥಮ ಪುಸ್ತಕವೆಂದು ಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ . ವೀರಶೈವರ ಷಡಂಗಯೋಗದ 
ಆಕರ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲುಂಟು. ಈ ಪ್ರಬಂಧದ ಉದ್ದೇಶವು ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದಲ್ಲಿ ಶಿವಶರಣರು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿದ ಶಿವಯೋಗಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಆಕರ ಸಾಹಿತ್ಯವು 
ಕನ್ನಡದ ವಚನಗಳು . 

ಶಿವಶರಣರು ತಾವು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿದ ಯೋಗಕುರಿತು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನೇನೂ ರಚಿಸಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಅನುಭವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವಾಗ ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡ ತಂತ್ರವನ್ನು 
ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಬಳಸಿದ ಯೋಗ ತಂತ್ರವು ಉಳಿದ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳು ಬಳಸಿದ 
ತಂತ್ರಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾದ ಸಂಗತಿಗಳುಂಟು. ಅವುಗಳನ್ನು ತ್ರಿವಿಧದಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹುದು. ( 1 ) ಪ್ರಾಣ- ಶಾರೀರಿಕ, 
( 2) ನೈತಿಕ ಮತ್ತು (3) ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, 

- ಪ್ರಾಣ- ಶಾರೀರಿಕ ವರ್ಗವು ಆಸನ, ಚಕ್ರ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ಕ್ರೀ , ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣರೂಪವಾದ 
ಆಹಾರಗಳ4 ಜ್ಞಾನಬೋಧಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನೈತಿಕ ವರ್ಗವು ವಿಧಿ ನಿಷೇಧವಾದ ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವರ್ಗವು ವಸ್ತುಜ್ಞಾನ, ಸಿದ್ದಿ ಜ್ಞಾನ ಬೋಧಪರವಾಗಿದೆ. ಇದು 
ಯೋಗದ ಸೃಜನ ಸಾಧನ ಹಾಗೂ ಗುರಿಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಲವಶ್ಯವಾದುದು. ಈ ವಿದ್ಯೆಯು 
ಯೋಗಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಅವಶ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಭಾರತೀಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದರ್ಶನವೂ ಈ ತ್ರಯೀ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಈ ಮಾತು ವೀರಶೈವರ ಶಿವಯೋಗಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 

ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ಯೋಗವು ತ್ರಿವಿಧವಾಗಿದೆ. ಈ ತ್ರಿವಿಧತೆಯು ಅಲ್ಲಿ 
ಬಳಸಲಾದ ತಂತ್ರದಿಂದ ಮೈದಾಳಿದೆ. ಈ ಮೂರು ವಿಧದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಬಗೆಯದು ಇಷ್ಟಲಿಂಗವನ್ನು 


೭೮ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬಳಸದೆ ಕೇವಲ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಾನುಸಂಧಾನವಾಗಿದೆ . ಈ ಬಗೆಯ ಯೋಗವನ್ನು ನಾನು ಯೋಗ' ಅ' 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. ಎರಡನೇ ಪ್ರಕಾರದ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಲಿಂಗವು ಅವಶ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಇಷ್ಟಲಿಂಗವಿಲ್ಲದಲೆ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ಸಾಧ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಶಿವಶರಣರು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದನ್ನೇ ಶಿವಶರಣರು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದರು ಹಾಗೂ ಪ್ರಚಾರಗೊಳಿಸಿದರು . ಈ ಬಗೆಯ ಯೋಗವನ್ನು 
ಯೋಗ' ಬ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಸುವೆ. ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಕಾರದ ಶಿವಯೋಗವು ಮೇಲಿನವೆರಡರಿಂದ ಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ನಾನು ಯೋಗ'ಕ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುವೆ . ಯೋಗ' ಬ ' ಮತ್ತು 'ಕ' ಎಂಬವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯತೆಯಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಅವೆರಡರಲ್ಲಿ ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮತಮವಾದ ತಾಂತ್ರಿಕ 
ಭಿನ್ನತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ನಂತರ ವಿವರಿಸುವೆ. ' ಅ' ' ಬ' ಮತ್ತು 'ಕ' ಎಂಬ 
ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ವಿಚಾರ ವಿವರಣೆ ಮತ್ತು ಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಹಾಗೂ ಸಂಕ್ಷೇಪತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿ 
ದೇನೆ. 
* ಈ ಮೂದೆರನಾದ ಯೋಗವು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿತ್ತು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಗುರಿ 
ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ, ಆದರೆ ಶಿವಯೋಗದ ಅನುಷ್ಠಾನದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಲ ಬಂತು. ಶಿವಶರಣರು 
ಯೋಗ' ಅ' ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡಬೇಕಾದ ಕಾಲವದು . ಅವರು ಅದನ್ನು ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟೆ 
ಬಿಟ್ಟರು ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ . ಆದ್ದರಿಂದ ಯೋಗ' ಬ' ಮತ್ತು ಯೋಗ 'ಕ' ಪ್ರಭೇದ 
ಗಳೆರಡೇ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದವು. 
- ' ಅ' ಮತ್ತು ' ಬ' ಈ ಎರಡು ಯೋಗಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರಾದ ಶಿವಶರಣರಾ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಯೋಗ'ಕ' ದ ಅನುಭವವು ಕೆಲವೇ ಶರಣರ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವುದುಂಟು. 
ಈ ಶರಣರು ಯೋಗ' ಬ ' ಮತ್ತು 'ಕ' ದ ತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತರಾಗಿದ್ದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ವಿಭೇದವು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡ ತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಇದು ಬಹು ಮಹತ್ವದ ಭೇದವು. ನಾನು ಮೊದಲು ಯೋಗ ' ಬ' ದ 
ತಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ನಂತರ ಯೋಗ'ಕ' ದ ತಂತ್ರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆ. 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಿವಯೋಗವೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಕ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಾಧನವನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು , ವೀರಶೈವರ ಶಿವಯೋಗವು ಕೂಡ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಸಾಧನವನ್ನಾಗಿ 
ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಅವರದೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಿದೆ. ಅವರು ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನಗೊಳಿಸುವರು . ಇದು ಅವರು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ವಿಕಾಸಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಲಿಂಗದಿಂದ ಲಿಂಗನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡು 
ವುದು ಮತ್ತು ನೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಲ್ಲ. ಇದು ಉಳಿದ ಯೋಗಗಳ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ . ಈ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗದಿಂದ ಶರಣನು ' ಧರೆಯ ಮೇಲಿನ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಪುಟವಿಕ್ಕಿ 
ಲಿಂಗಗೊಳಿಸುವನು ; ಮತ್ತು ಆಜ್ಞಾ ಇಲ್ಲವೆ ಸಹಸ್ರಾರದಂಥ ಶಿರಾಗ್ರಚಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವಹೊಂದು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಿವಯೋಗವು ಆಧಾರಚಕ್ರದ ಅನುಭವದಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭಗೊಂಡು ಊರ್ಧ್ವಹೃದಯ7 ಹಾಗೂ ಊರ್ಧ್ವಹೃದಯಾಘ್ರ ಚಕ್ರಗಳ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ 
ಮುಕ್ತಾಯಗೊಂಡರೂ ಸಾಧನ ಪರಿವರ್ತನಗೊಂಡುದರ ಪರಿಣಾಮದಿಂದಾಗಿ ಉಳಿದ ಶಿವಯೋಗ 
ಪ್ರಭೇದಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. 

ಶಿವಶರಣರು ಉಳಿದವರ ಯೋಗವನ್ನು “ ಪವನ ಭೇದ' ಯೋಗವೆಂದು ಕರೆಯುವದನ್ನು 
ಮೇಲಿನ ವಿವರಣೆಗೆ ಪೋಷಕವಾದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಯೋಗ' ಅ' ಎಂಬುದು 
ಅನೇಕ ಶಿವಶರಣರಿಂದ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿದುದಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕೂಡ ಅವರು 'ಪವನ ಭೇದ ಯೋಗ? 
ವೆಂದೇ ಹೆಸರಿಸಿದರು . ಇದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಾನುಭವವಿದ್ದರೂ 
ಇಷ್ಟಲಿಂಗದ ನೆರವಿನಿಂದ ಅದನ್ನವರು ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿರುವುದೇ ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದವರ 
ಸ್ಪಷ್ಟಮತವಿದೆ. ಇದು ಅವರ 'ಜ್ಞಾನಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಅಣಿಗುಣವಾದ ವಿಚಾರವೆಂಬುದು ಗ್ರಹಿಸಲರ್ಹ 

ಹೆಸರಿ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಪವನಭೇದ ಯೋಗ ' ಅ' ವನ್ನು ಅವರು ಕರ್ಮಕಾಂಡಯೋಗವೆಂದೂ 
ಸಿರುವರು . ಆದರೆ ಯೋಗ' ಬ' ವನ್ನು ಶಿವಶರಣರು ' ನಿರವಯವಾದ ಜ್ಞಾನಯೋಗದ ಕೂಟ' ವೆಂದು 


ಶಿವಯೋಗ- ಶರಣರು ಬಳಸಿಕೊಂಡ ತಂತ್ರ 


ಹೇಳುವರು. ಈ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಉದ್ದ ಮನ ಹಾಗೂ ಅನುಗಮನಗಳೆರಡೂ ಉಂಟು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಇವೆರಡರ ಅನುಭವವನ್ನು ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನುಭವಿಸುವರು . ಈ ಅನುಭವವರು ಅವರ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿದೆ. ಈ ಯೋಗಾನುಭವವನ್ನು ಪ್ರಭುದೇವರು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುವರು :10 

ಆಧಾರ ಲಿಂಗ ನಾಭಿ ಹೃದಯ ಕಂಠ ಭೂಮಧ್ಯದಮೇಲೆ ನಿಂದುದದೇನೋ ? 
ನಿತ್ಯ ನಿರಂಜನ ನಿರುಪಾಧಿಕ ರೇಖೆಯಾಗಿದ್ದುದದೇನೋ ? 

ವಿದ್ರುಮ ಕುಸುಮ ಚಕ್ಕು ಪರಿಮಳದಿಂದಲೆ, ಗುಹೇಶ್ವರನೆಂಬುದದೇನೋ ? 
ಇಲ್ಲಿ ಆರು ಚಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಸತ್ಯವು ಒಂದೇ ಒಂದಿದ್ದು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಕಂಡುದಾಗಿದೆ. ಇದು ಅಖಂಡ 
ಅನುಭಾವ. ಈ ಅನುಭಾವವವು ಪವನಯೋಗದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಪ್ರಭುದೇವರು ' ಪವನ 
ವಿಯೋಗ11 ' ವೆಂದು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 'ಪವನಯೋಗ' ಹಾಗೂ ' ಪವನ ವಿಯೋಗ' ಗಳೆಂಬ ಪದಗಳು 
ಮೂಲಭೂತ ವಿಚಾರಸರಣಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಂತರವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದರಿಂದ ಇದು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ನಿಲವಿ 
ಗನುಗುಣವಾಗಿದ್ದುದೆಂಬುದನ್ನರಿತಾಗ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು . ಕೇವಲ ' ಹೆಸರು ' ಭೇದವಿದಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣ 
ಲಿಂಗಿಸ್ಥಲದ ಬಹುತೇಕ ವಚನಗಳು ಯೋಗ' ಬ' ದ ಅನುಭವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತವೆ. ಯೋಗ' ಬ ' ವನ್ನು 
ತಂತ್ರ ವಿಧಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಪೂರ್ಣ ಯೋಗವು ಸಾವಿತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದುದಕ್ಕೆ 
ಹೋಲಿಸಬಹುದು. 
- ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಕಾರದ ಯೋಗವು ಯೋಗ 'ಕ', ಇದು ಅನಿಮಿಷಯೋಗವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದ . 
ಇದು ಸ್ವತಂತ್ರಪ್ರಕಾರವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಅದರ ತಂತ್ರದ ಮೇಲಿಂದ, ಇದರದೇ ಯೋಗನಾಶಶಾಸ್ತ್ರವಿದೆ. 
ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಯೋಗತಂತ್ರವಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಾಚೀನತಮವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ವೃಷಭ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅಲ್ಲಮ , ಚೆನ್ನಬಸವಣ್ಣನವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ12. ವೃಷಭ ಪರಂಪರೆಯು 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿದ್ದು ಅದರ ಪ್ರಾರಂಭವೆಂದೆಂಬುದು ತಿಳಿದುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
- ಅನಿಮಿಷಯೋಗವು ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರಭೇದವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವಲ್ಲಿ ಅದರ ಅನುಭವವು 
ಆಧಾರ ಮೊದಲಾದ ಅಧೋಹೃದಯ ಚಕ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸದಿರುವುದೇ ಕಾರಣವು. ಇಂಥ ಅನುಭವ 
ವನ್ನು ಶರಣರ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಯೋಗ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಲಿದು ಆಧಾರ 
ದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಜಾಗೃತಗೊಳಿಸುವುದನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವರು . ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣ ಬಲಿಯಲು 
ನಾಶಿಕೇಂದ್ರಿಯವೆ ಸಾಧನ. ಇದು ಬಹು ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಿಧಾನ. ಆದರೆ ಅನಿಮಿಷಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಾಶಿಕದ 
ಬದಲು ನಯನೇಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಸಾಧನವನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಅನಿಮಿಷದೃಷ್ಟಿಮೂಲಕ ಹೃದಯ 
ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಸುಷುಮ್ಮೆಯನ್ನು ಸೇರುವುದು . ಹೃದಯ ಕಮಲದ ದಹರಾಕಾಶವೇ ಅಂಗುಷ್ಟ 
ಮಾತ್ರ ಪುರುಷ. ಈತನೇ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ, ಈ ಅನುಭವವೇ ಪರಮಾನುಭವ. ಈ ಅನುಭವ ಪುರುಷ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವೇ ಅಥವ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವೇ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಪನಿಷತ್ ಹಾಗೂ ವಚನ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, ಇದು ಅನಿಮಿಷಯೋಗದ ಒಂದು ಅನುಭವವಾಗಿದ್ದಂತೆ ಊರ್ಧ್ವಹೃದಯಾಗ್ರ 
ಚಕ್ರಗಳನುಭವವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವುದು ಇದರ ಅನುಭವದ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ. ಈ ಯೋಗದ ಅನುಭವ 
ಗಳು ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯೋಗ 'ಕ ' ಮತ್ತು ಯೋಗ` ಕ ' ಎಂದು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಸಂಕೇತಕೊಡಬಹುದು. ಯೋಗ'ಕ1' ರ ಅನುಭವವು ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿದಂತೆ ಯೋಗ 
“ಕ2' ದ ಅನುಭವವು ಊರ್ಧ್ವಹೃದಯಾಗ್ರ ಚಕ್ರಗಳಿಗೆ ವಿಸ್ತ್ರತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಯೋಗ “ಕ1 ' ಮತ್ತು 
ಯೋಗ' 2' ಇವೆರಡೂ ಅಧೋಹೃದಯ ಚಕ್ರಗಳ ಅನುಭವವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದಿಲ್ಲ. - 

ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ ಯೋಗ' ಬ' ವು ಇಷ್ಟಲಿಂಗ ಸಹಿತವಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಪ್ರಾಣಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪರಿ 
ವರ್ತನಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ಆಧಾರಾದಿ ಸಹಸ್ರಾರ ಇಲ್ಲವೆ ಇನ್ನುಳಿದ ಚಕ್ರಗಳ ಅನುಭವವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದನ್ನೇ ಗುರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇದು ಇಷ್ಟಲಿಂಗದ ವಿರಹಿತ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಾನುಭವದ ಅನುಭವ 
ದಂತೆಯೇ ಇದೆ. 


೮೦ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಯೋಗ' ಕ' ದ ಅನುಭವದ ಮೇಲಿಂದ ಅದರ ಯೋಗನಾಳಗಳ ತಂತ್ರದ ವಿವರವನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅನಿಮಿಷಯೋಗ(ಯೋಗ'ಕ ) ದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕನು ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಎಡದ ಕರಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವಿಡಿದು ಆ ಕರಸ್ಥಲದ ಜ್ಯೋತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ನಿಮೇಷ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಇಡುವನು. 
ಬಲ ಹಾಗೂ ಎಡದ ನಯನಗಳು ಸೂಯ್ಯ ಹಾಗೂ ಚಂದ್ರಸ್ಥಾನಗಳು , ಮಂಡಲತ್ರಯಸ್ಥಾನವೂ 
ಅಹುದು ನಯನೇಂದ್ರಿಯ. ಆ ನಯನಗಳೆರಡೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನಾಳದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ದಹರಾಕಾಶ 
ದರ್ಶನ ಪಡೆವವು. ಆ ದರ್ಶನ ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರ ಪುರುಷದರ್ಶನ ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ದರ್ಶನ, ಕರಸ್ಥಲದ 
ಜೊತಿಹೃದಯಸ್ಥಲದ ಜ್ಯೋತಿಒಂದಾಗಿ ಶಿವಯೋಗಿ ಒಳಹೊರಗೆಂಬುದನರಿಯದಿರುವ ನೂರೊಂ 
ದನೆಯ ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯ ಸ್ಟಲಿಯಾಗುವನು. ಇದು ಕರಸ್ಥಲದ ನಿಶ್ಚಯ . ಇದು ಅನಿಮಿಷಯ್ಯ ಕಂಡುದು. 
ವಚನಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ನಿಶ್ಚಯವು ಗುರಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದು 
ಪರಮ ಬೋಧೆ, ಶೂನ್ಯಾನುಭವ. 
- ಯೋಗ `ಕ' ದ ಇನ್ನೊಂದು ಅನುಭವವೂ ಇದೆ. ಇದರ ಪ್ರಕಾರ ಊರ್ಧ್ವ ಹೃದಯ ಚಕ್ರ 
ಮತ್ತು ಊರ್ಧ್ವ ಹೃದಯಾಗ್ರ ಚಕ್ರಗಳ ಅನುಭವವೂ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ಯೋಗನಾಳ 
ತಂತ್ರದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ ನಾಳತಂತ್ರವೂ ಉಂಟು . ಈ ತಂತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ಹೃದಯವು ಆಧಾರ ಇಲ್ಲವೆ 
ಸಾಧನಚಕ್ರವು ಯೋಗ' ಬ' ದಲ್ಲಿ ಮೂಲಾಧಾರಚಕ್ರವು ಸಾಧನಚಕ್ರ ಇಲ್ಲವೆ ಆಧಾರಚಕ್ರವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಆಜ್ಞಾ ಹಾಗೂ ಸಹಸ್ರಾರ ಚಕ್ರಗಳತ್ತ ಹೋಗುವದು ಗುರಿ. ಹೃದಯಕಮಲದ 
ಸುಷುಮ್ಮೆಯು ಶೀರ್ಷ ಕಪಾಲ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಯೋಗ ಹೃದಯಾಗ್ರ ಇಲ್ಲವೆ 
ಶಿರಾಗ ಚಕ್ರಗಳ ಅನುಭವವಾಗುವುದು. ಇದು ಗುರಿ . ಈ ಸುಷುಮ್ಮೆಯ ಜಾಗೃತಿಯು ಕಂಗಳು ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ಬಲಿಯುವುದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯ . ಹೃದಯ ಕಮಲವೇ ಮೂಲಾಧಾರವಿಲ್ಲಿ. ಸಹಸ್ರಾರದತ್ತ ಪ್ರಯಾಣ 
ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನುಭಾವ ಹೃದಯ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು 
ಮೇಲಿನ ಚಕ್ರಗಳನುಭವ ಸೀಮಿತ, ಹೃದಯ ಕಮಲ ಕೇವಲ ಸಾಧನವಿಲ್ಲಿ . ಈ ಎರಡೂ ಅನುಭವ 
ವಿರುವ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುವಿನ ಒಂದು ವಚನವನಿಲ್ಲಿ ಉದ್ದರಿಸಬಹುದು: 


ಆಧಾರ ಸ್ವಾಧಿಷ್ಟಾನ ಮಣಿಪೂರಕ ಸ್ಥಾನವನರಿಯರು 
ಅಷ್ಟದಳ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಳವೈಯ್ಯದೆ, ಇನ್ನೇನವರೋ ? 
ಬೇಯಿ ಮತ್ತೆ ಅಜಯಲುಂಟೇ , ಹೇಳಾ? 
ಸಹಸ್ರದಳ ಕಮಲ ಭೂಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಪ್ಪ ಅಮೃತ ಸ್ವರವದು ಹಿಡಿದುಕೊಂಬುದರಿದು 

ಗುಹೇಶ್ವರಾ. 


ಮೊದಲಿನ ಸಾಲು ಯೋಗ'ಕ ' ಮತ್ತು ' ಯೋಗ' 2'. ಈ ಎರಡೂ ಯೋಗಗಳು ಅಧೋಹೃದಯ 
ಚಕ್ರಗಳಾದ ಆಧಾರ ಸ್ವಾಧಿಷ್ಠಾನ ಮಣಿಪೂರಕ ಚಕ್ರಗಳನ್ನು ಶರಣರು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆವಶ್ಯ 
ಕತೆಯಿರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಥವ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲಾರರು ಎಂದು ಹೇಳುವುದು. ಎರಡನೆಯ 
ಸಾಲು ಎರಡು ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 1 , ಅಧೋಹೃದಯ ಚಕ್ರದಿಂದ ಯೋಗಾನುಭವ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗದಿರುವ ಕಾರಣ ಹೃದಯ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಳವನ್ನೆದುವಂಥ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾರ್ಗ 
ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ಪ್ರಭುದೇವರು ಅನಿಮಿಷಯೋಗ ಪ್ರತಿಪಾದಕರಾದ ಕಾರಣ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಳವನ್ನು 
ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಸೂರಚಂದ್ರ ಸ್ಥಾನಗಳಾದ ಕಂಗಳೇ ಸಾಧನವಾಗಿರು 
ವವು. 2 . ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರ ಪುರುಷ ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವಿರುವುದರ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ 
ಈ ಸಾಧನದಿಂದ ಆಗುವುದು . ಇದೇ ಪರಮಾನುಭವ. ಇದನ್ನರಿತು ನಂತರ ಬೇರೆ ಅರಿಯಬೇಕಾದು 
ದೇನಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಒಂದು ವಿಚಾರ. ಈ ಸಾಲು ಹೇಳುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಕೂಡ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುವವು. ಇನ್ನು ಮೂರನೆಯ ಸಾಲಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಾಲು ಉತ್ತರವಾಗಿದ್ದು ಇನ್ನೆರಡು ಹೊಸ 
ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿತ್ತಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಅವುಗಳು: (1 ) ಈ ಅನುಭವ ಊರ್ಧ್ವ ಹೃದಯ ಚಕ್ರ 


ಶಿವಯೋಗ- ಶರಣರು ಬಳಸಿಕೊಂಡ ತಂತ್ರ 


ಮತ್ತು ಶಿರಾಗ್ರಚಕ್ರಗಳಲ್ಲಿಯ ಅನುಭವವಿಲ್ಲಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದರ ನಾಡಿಶಾಸ್ತ್ರ ಹಾಗೂ ಸಾಧನ 
ವಿಧಾನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೊಸ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವುಂಟಾಯಿತು. ( 2) ತಂತ್ರವಿಧಾನ ಭಿನ್ನವಿದೆ. 
ಆ ತಂತ್ರ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಕಂಗಳೇ ಸಾಧನವಾಗಿದ್ದು ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿಯ ಸುಷುಮ್ಮೆ ಕಪಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅದು ಆಜ್ಞಾ ಹಾಗೂ ಸಹಸ್ರಾರಗಳಲ್ಲಿರುವ ' ಅಮೃತ ಸ್ವರ' ವನರಿಯಲು 
ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. 

ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ತಂತ್ರದ ವಾಸ್ತವತೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಇಂಥದೇ 
ಅನುಭವವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹುದು. ಈ ಎರಡೂ ತಂತ್ರಗಳು ಮೈತ್ರಾಯಿಣಿ ಹಾಗೂ ತೈತ್ತಿರೀಯ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲುಂಟು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ, ಮೈತ್ರಾಯಿಣಿ ಉಪನಿಷತ್ತು ಶಿವಯೋಗ “ಕ1' ನ್ನು 
ಹೋಲುವ ವಿಧಾನ ಹೇಳುವುದು . ಈ ಯೋಗವನ್ನದು ಷಡಂಗಯೋಗವೆಂದು ಹೆಸರಿಸುವುದು . 
ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉಪನಿಷತ್ತು ಶಿವಯೋಗ ' 2' ನ್ನು ಹೋಲುವ ಯೋಗವಿಧಾನ ಹೇಳಿ ಅದನ್ನು 
ಪ್ರಾಚೀನಯೋಗವೆಂದು ಹೆಸರಿಸುವುದು. ಮೊದಲು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ 
ನಂತರ ಮೈತ್ರಾಯಿಣಿ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯದನ್ನೂ ನೋಡೋಣ. 

ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉಪನಿಷತ್ತು : 14 


- ಸ ಯ ಏಷೋs ಅಂತರ್ಹೃದಯ ಆಕಾಶಃ| ತಸ್ಮಿನ್ನಯಂ ಪುರುಷೋ ಮನೋಮಯಃ| 
ಅಮೃತೋ ಹಿರಣ್ಮಯಃ ಅಂತರೇಣ ತಾಲುಕೇiಯ ಏಷಸ್ತನ ಇವಾಲಂಬತೇ ಸೇಂದ್ರಯೋನಿಃ| 
ಯತ್ರಾಸೌ ಕೇಶಾಂತೋ ವಿವರತೇ ! ವ್ಯಪೋಹ್ಯ ಶೀರ್ಷ ಕಪಾಲೇ । ಭೂರಿತ್ಯ ಪ್ರತಿ ತಿಪ್ಪತಿ! 
ಭುವ ಇತಿ ವಾ | ಸುವದಿತ್ಯಾದಿತ್ಯೆ ! ಮಹ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಆಷ್ಟೋತಿ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಮ್| 
ಆಪ್ರೋತಿ ಮನಸಸ್ವತಿಮ್| ವಾಕ್ಸತಿಶ್ಚಕ್ಷುಷ್ಪತಿಃ| ಶೂತ್ರಪತಿರ್ವಿಜ್ಞಾನ ಪತಿಃ| ಏತತ್ತೋ 
ಭವತಿ! ಆಕಾಶ ಶರೀರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸತ್ಯಾತ್ಮ ಪ್ರಾಣಾರಾಮಂ ಮನ ಆನಂದಮ್ ಶಾಂತಿ 
ಸಮೃದ್ಧ ಮಮೃತಮ್ | ಇತಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಯೋಗೋಪಾಸ್ವ | 

ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಹತ್ವದ ಶಬ್ದಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಅವು ನಮ್ಮ ಅಧ್ಯಯನದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಯೋಗ', ' ಇಂದ್ರಯೋನಿ', 'ಶೀರ್ಷ ಕಪಾಲೇ ವ್ಯಪೋಹ' 
ಮತ್ತು ' ಆಕಾಶ ಶರೀರುಮ್ ” ಎಂಬುವೇ ಮಹತ್ವದ ಹಾಗೂ ಗಮನಾರ್ಹ ಪದಗಳಾಗಿವೆ. ಪ್ರಾಚೀನ 
ಯೋಗ' ವೆಂಬ ಪದವು ತಾನು ಬಳಸುವ ಯೋಗವು ಪುರಾತನವಾದುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. (' ಪ್ರಾಚೀನ 
ಯೋಗ' ವೆಂಬ ಮಾತು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೆಡೆ ಬಂದರೂ ಅದರ ಅರ್ಥ ಇದರಂತಿಲ್ಲ.) 
ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪನಿಷತ್ ಋಷಿಗಳು ಬಳಸಿಕೊಂಡ ಈ ಯೋಗವು ಪುರಾತನಯೋಗವಾಗಿದ್ದು ಅದರ 
ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಇದು ತಿಳಿಸುವದಿಲ್ಲ. ' ಇಂದ್ರಯೋನಿ' ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಪದ 
ಇದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಪಥ'ವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ಸುಷುಮ್ಮಾ ಅಥವ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಳ, ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ 
ಪ್ರಕಾರ ಹೃದಯದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು . ಅದು ಶೀರ್ಷಕಪಾಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಈ ಉಪನಿಷತ್ತು , ಶೀರ್ಷಕಪಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಾರ ಮುಂತಾದ ಊರ್ಧ್ವ 
ಹೃದಯಾಗ್ರ ಚಕ್ರಗಳಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು 'ಶೀರ್ಷಕಪಾಲೇ ವ್ಯಪೋಹ' ಶಬ್ದವುಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರದೇಶ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಆಕಾಶ ಶರೀರಿಯಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಯೆಂಬ ಮಾತನ್ನು “ ಆಕಾಶ ಶರೀರಮ್ ' 
ಎಂಬ ಪದಪ್ರಯೋಗವು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಅನಿಮಿಷಯೋಗಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುವು 
“ ಮಕಾಯ ' ನಾಗಿದ್ದನೆಂಬ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಣೀಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಯೋಗಪ್ರಕಾರ ನಾಳತಂತ್ರ 
ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಿಗಳೆರಡೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದು ಹೃದಯಸ್ಥಾನವು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭದ ಚಕ್ರದಂತೆ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಅನುಪಮ ಅನುಭವ ಪಡೆಯುವದನ್ನು ತಿಳಿಸುವಂಥ ಇದು ಶಿವಯೋಗ 
“ ಕ1 ' ನ್ನು ಹೋಲುವದು. ಇಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅನುಭವ ಹೃದಯಸ್ಥ ಅಗುಷ್ಟ ಮಾತ್ರ ಪುರುಷನಾಗಿರದೆ 
ಶಿರೋಚಕ್ರದಲ್ಲಿಯ ಅನುಭವ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮೈತ್ರಾಯಿಣಿಯ ತಂತ್ರವು ಇದರಿಂದ ಕೊಂಚ ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದು ಶಿವಯೋಗ' 1' ನ್ನು ಹೋಲು 
ತದೆ. ಅದು ಹೇಳುವುದು ಹೀಗೆ: 

“ This is indeed the nature of it (the veda ) , the supreme 
light of the ether which is within the heart. This is taught as 
threefold , in the fire, in the sun , in the breath . This is indeed 
the nature of it, the syllable Om , of the ether which is within 
the heart. By it (by the Om ) that ( light) starts, rises, breathes 
forth , becomes for ever the means of the worship and knowledge 
of Brahman . That (light in the shape of Om ), when there is 
breathing , takes the place of the internal heat free from all 
brightness . This is like the action of smoke , for when there is 
a breath of air , the smoke, first rising to the sky in one column, 
follows afterwords every bough , envelops it and takes its shapes . 
It is like throwing salt (into water ), like heating ghee . The 
Veda comes and goes like the dissolving view of a master 
magician . And here they quote : 

“Why then is it called “ like lightening ? ” Because as soon 
as it comes forth ( as Om ) it lights up the whole body . Therefore 
let a man worship that boundless light by the syllable Om .' 

( 1) The man in the eye who abides in the right eye , he is 
Indra , and his wife abides in the left eye . 

(2) The union of these two takes place in the cavity within 
the heart, and the ball of blood which is there , that is indeed 
the vigour and the life of these two. 

(3) There is a channel going from the heart so far , and fixed 
in that eye , that is the artery for both of them , being one, 
divided into two . . . ." 


ಮೇಲೆ ಉದ್ಧರಿಸಿದ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಯೋಗವಿಜ್ಞಾನವಿದೆ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿಜ್ಞಾನವಿದೆ 
ಮತ್ತು ಹೊಂದಬೇಕಾದ ಗುರಿಯಿದೆ. ' ಓಂ ' ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧನ. ಅದುವೇ ಸಾಧ್ಯ . ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ, ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಜೇಯಗಳೆರಡೂ ಅಭಿನ್ನ . ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಅಭಿನ್ನ 
ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗ ಉಪಾಸನೆಯಾಗಿದ್ದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕವು ಹೇಳುವಂತೆ ದೇವನೆಂಬರಿವು ತನ್ನಿಂದ ಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಲು ತಾನು ಪಶು ( ಅಜ್ಞಾನಿ) ಆಗುವನೆಂದು ಹೇಳುವ ವಿಚಾರವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕಾಣು 
ತೇವೆ. ವೀರಶೈವವೂ ಕೂಡ ಇದೇ ಬೋಧ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದು . ' ಆತ್ಮಾನಂ ಆತ್ಮನಾಪಶ್ಯ ' ವೆಂಬ 
ಉಪನಿಷನ್ಮಂತ್ರವಾಗಲೀ 'ರುದ್ರನಾಗಿ ರುದ್ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸು' ಎಂಬ ಆಗಮವಾಕ್ಯವಾಗಲೀ ಹೇಳಿದ್ದು 
ಇದನ್ನೇ . ಇದು ಮನೋನುಭವ ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರಾಣಾನುಭವವಾಗಿರದೆ ಆತ್ಮಾನುಭವ. ಇದು ಅನಿಮಿಷ 


ಶಿವಯೋಗ- ಶರಣರು ಬಳಸಿಕೊಂಡ ತಂತ್ರ 


ಯೋಗಿಯು ಹೇಳುವ ' ಪವನ ವಿಯೋಗ'; ಇಲ್ಲವೆ ನಿರವಯವಾದ ಜ್ಞಾನಯೋಗದ ಕೂಟ'. 
ಇದೇ ಆರೂಢಿಯ ಕೂಟ. ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ' ಅಮನಸ್ಕ ಯೋಗ'. 

ಇಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷದ್ ಋಷಿಯು ಪುರಾತನ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವನು . ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಪರಂಪರೆಯಾಗಲೀ ಅದರ ಆಕರದ ಹೆಸರಾಗಲೀ ತಿಳಿದು ಬರದಿರುವುದು ಒಂದು ಕೊರತೆಯಿಂದ 
ಅವೆರಡೂ ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದವು. 
- ನಾಳತಂತ್ರವನ್ನು ಋಷಿಯು ಬಳಸಿದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿದೆ. ಕಂಗಳೆರಡೂ ಎರಡು ನಾಳಗಳು. 
ಅವು ಒಂದೇ ಒಂದು ನಾಳದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿವೆ. ಆ ಒಂದು ನಾಳ ಹೃದಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಎರಡೂ ನೇತ್ರ 
ಗಳು ಹೃದಯ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿ ' ಓಂ ' ಎಂಬ ದಹರಾಕಾಶವಿದೆ. ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮವು. 
ಅದನ್ನು ಹಾಗೂ ಕಂಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷನನ್ನು ತಾರಕಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಶಿವಯೋಗಿಗಳು ಹೆಸರಿಸುವರು . 
ಅವೆರಡೂ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಲ್ಲ . ಈ ಮಾತನ್ನು ಛಾಂದೋಗ್ಯವೂ ಕೂಡ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ನೇತ್ರಪುರುಷ, 
ಹೃದಯಪುರುಷರ ಸಮರಸವೇ ತಾರಕಯೋಗ, ತಾರಕವೆಂದರೆ ಕಣ್ಣು , ತಾರಕವೆಂದರೆ ' ಓಂ ', ತಾರಕ 
ವೆಂದರೆ ' ದಹರಾಕಾಶ' ಮುಂತಾಗಿ ಶಿವಯೋಗದರ್ಪಣವು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಭುದೇವರು ಕೂಡ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ16 : 

ಕಣ್ಣಿಂಗೆ ಕಣ್ಣು , ಕಣೋಳು ಕಣ್ಣು , ಕಣ್ಣೆ ನೇತ್ರ ,ನೇತ್ರವೆ ಸೂತ್ರ, ಸೂತ್ರವೆ ಲಿಂಗ , 
ಲಿಂಗವೆ ಗುಹ್ಯ , ಗುಹ್ಯಕ್ಕೆ ಗುಹ್ಯ , ಗೋಪ್ಯಕ್ಕೆ ಗೋಪ್ಯ, ರಹಸ್ಯಕ್ಕೆ ರಹಸ್ಯ . ಈ ನೇತ್ರ 

ಮಹಿಮೆಯಂ ಗುಹೇಶ್ವರ ಬಲ್ಲನಲ್ಲದೆ ಕಣ್ಣುಗೆಟ್ಟಣ್ಣಂಗಳೆತ್ತ ಬಲ್ಲರು ನೋಡೈ. 
ಇಂಥ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು ' ತಾರಕದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು , ಶರಣರಲ್ಲಿ ಆ ತಾರಕ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸಾಧನಮಾರ್ಗದ ಅರಿವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಮೈತ್ರಾಯಣಿಯು ಈ ಯೋಗವನ್ನು 
ಷಡಂಗಯೋಗವೆಂದು ಹೆಸರಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಉಪನಿಷತ್ತು ಬಳಸುವ ವಿಧಾನ ಹಾಗೂ ಅನುಭವಗಳು 
ಶಿವಯೋಗ ' 2'ರಂತೆಯೇ ಇದೆ. ಮೈತ್ರಾಯಿಣಿಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಈ ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಮಾಣದ 
ಪ್ರಕಾರ ಅನುಭವವು ಹೃದಯಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿದೆ. ಬೇರೆ ಅನುಭವವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ . 
ಈ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳು ಜಿಜ್ಞಾಸುವಿಗೆ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿಸುವಂಥವಾಗಿವೆ. 
* ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುವ ಅನುಭವವು ಶಿರಾಗ್ರಚಕ್ರಗಳಿಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ಮೈತ್ರಾಣಿ 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಅನುಭವ ಕೇವಲ ಹೃದಯ ಕಮಲ ಚಕ್ರಾನುಭವಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಾಗಿದೆ. 
ಇವೆರಡೂ ಅಧೋಹೃದಯ ಚಕ್ರಗಳ ಅನುಭವವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದಿಲ್ಲ . ಹೀಗೆ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯ 
ವೈಷಮ್ಯ ಹಾಗೂ ಸಾಮ್ಯಗಳಾಗಿವೆ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ, ಈ ಮಾತುಗಳು ವಚನಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯ ಅನಿಮಿಷ 
ಯೋಗ 'ಕ1' ಹಾಗೂ ' 2'ಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅನಿಮಿಷಯೋಗದ ಎರಡೂ 
ಪ್ರಕಾರದ ಮೂಲವನ್ನು ನಾವು ಈ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಮೇಲಿನ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಿಂದ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತವೆ. ಶಿವಯೋಗ ' ಅ' ವು ಶಿವ 
ಶರಣರಿಂದ ' ಪವನಭೇದ ಯೋಗ' ವೆಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಯೋಗ ' ಬ' ವು 'ಪವನ ವಿಯೋಗ 
ಯೋಗ'ವೆಂದು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಯೋಗ ' ಅ' ಮತ್ತು ಯೋಗ ' ಬ' ಗಳೆರಡೂ ಆಧಾರಾದಿ 
ಆಜ್ಞಾಚಕ್ರಾಂತ ಚಕ್ರಗಳ ಅನುಭವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಯೋಗ ' ಬ' ವು ಗ್ರಾಹ್ಯವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ಅದೇ ರೀತಿ ಯೋಗ'ಕ' ವು ( ಅದರ ಎರಡೂ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಕi' ಮತ್ತು 'ಕ2 ) 
ಅನುಷ್ಟಾನರ್ಹವೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಯಿತು. ಯೋಗ' ಬ' ಮತ್ತು 'ಕ' ಗಳು ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಜನಪ್ರಿಯಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಇವೆರಡು ಯೋಗಗಳು ಏಕೇಶ್ವರವಾದ ನಿರೂಪಕಗಳು . ಅವುಗಳ ಅಸ್ತಿ 
ವಾರವನ್ನು ಏಕೈಕ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಅಮನಸ್ಕಯೋಗವೇ ವಿನಃ ಮನ ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರಾಣ 
ಯೋಗವಲ್ಲ. ಕಂಗಳೇ ಇದರ ಸಾಧನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಹಿತಕರವಾಗಿದೆ. ' ಅನಿಮಿಷ ದೃಷ್ಟಿಯು 
ಇಲ್ಲಿ ಬಲಿಯಬೇಕಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದು ಸುಲಭಮಾರ್ಗವಾಗಿದೆ. ಶರಣರ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು 
ಸಾವಿತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ “ಉದ್ಧಮನ' (ascent) ಮತ್ತು ಅನುಗಮನ ( descent) ಗಳೆರಡನ್ನೂ 
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ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಇದು ಋಷಭ ಪರಂಪರೆಯ ಯೋಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಪುರಾತನ ಯೋಗವಾಗಿದೆ. 
ಇದರ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಇದರ ಆಳವಾದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಈ ಚಿತ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪ್ರಯತ್ನವು ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಡಬಹುದು; ಅಲ್ಲದೆ ಇದು ವೀರಶೈವಯೋಗದಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಆರಂಭಮಾಡಲೂಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಭಾರತೀಯ ಯೋಗ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ನವೀನ ಪುಟವನ್ನು ತಿರಿವಿಹಾಕಬಹುದು. 
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ಆದಿಪಂಪನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ದೇಹದ ಪ್ರಕರಣ 


ಸ್ಪರ್ಶ 


ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ತುಂಬುಹಚ್ಚಲೆಯ ಮರಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬುಹೂ ತಳೆದ ಮರವೊಂದನ್ನು 
ಕಂಡಾಗ ಭಾವೋತ್ಕರ್ಷಗೊಳ್ಳದ ರಸಿಕನಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಮರಗಳನ್ನು ಕುಶಾನಶಿಲ್ಪಿ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿದ, 
ಅಜಂತಾ ಕುಂಚಗಾರ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಿದ, ಕವಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಿದೆ. ಈ ಸೊಬಗಿನ ದೃಶ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕಾಲಿದಾಸನ ಭಾವನೆ ಮಿಡಿಯಿತು, ತರಂಗಗಳನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿತು. ಈ ಭವ್ಯದೃಶ್ಯವನ್ನು ಭಾವನಾಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿಸಬೇಕೆಂದು ತೋರಿರಬೇಕು ಅವನಿಗೆ. ಕಾಲಿದಾಸಕೃತವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿರುವ 
ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಹದದ ಮೂಲಕ ಗಿಡಮರಗಳನ್ನು ಹೂಬಿಡುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಮೇಘ ಸಂದೇಶದ ಒಂದು ಪದ್ಯ ಹತ್ತು 
ಬಗೆಯ ದೋಹದ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ: 
ಸಸ್ಯ ಜಾತಿ 

ದೇಹದ ರೀತಿ 
ಪ್ರಿಯಂಗು (Aglaia roxburghiana ) 
ಬಕುಲ (Mimusops elengi) 

ಗಂಡೂಷ 
ಅಶೋಕ ( Saraca indica ) . 

ಪಾದಾಘಾತ 
(Clerodeudron infructuosum ) 
ಕುರನಕ (Ixora sp .) 

ಆಲಿಂಗನ 
ಮಂದಾರ ( Erythrina indica ) . 

ನರ್ಮವಾಕ್ಯ 
ಚಂಪಕ (Michelia champaca ) 

ಮೃದುಹಸನ 
( Mangifera indica) 

ವಕ ವಾತ 
ನಮೇರು ( Calophyllum inophyllum ) 

ಗೀತ 
ಕರ್ಣಿಕಾರ 

( Pterospermum suaveoleus ) ನರ್ತನ 
ಈಚಿನ ಕವಿಗಳು ( ಸಂಸ್ಕೃತ, ಕನ್ನಡ) ಕಾಲಿದಾಸ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಸಾಧಾರಣ 
ವಾಗಿ ಕಡಿವಾಣತೊಟ್ಟು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ; ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮರಗಳನ್ನೂ ದೋಹದ 
ವಿಧಿಯನ್ನೂ ಅದಲುಬದಲು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ದೋಹದ ವಿಧಿಯ ವಿವರಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳನ್ನಾಗಲಿ 
ತಿಳಿಸುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಸಸ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವೃಕ್ಷದೋಹದಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಪ್ರಮಾಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ವೃಕ್ಷಾಯುರ್ವೇದಕೋಶಗಳನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿದೆ. ಅಡೈಯಾರು ಗ್ರಂಥಾಲಯದ 
ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿರುವ ತಾಳೆಯೋಲೆಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ( Section E ; 9k , No . 18) ದೇಹದ 
ಲಕ್ಷಣಂ, ಪುಷ್ಟದೋಹದ ಲಕ್ಷಣಂ, ಸಾಮಾನ್ಯದೋಹದ ಲಕ್ಷಣಂ ಎಂಬ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಧವಿಧ ದೋಹದ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದೆಯಾದರೂ ಕಾಲಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ 
ವಿನಿಯೋಗವಿವರಣೆಗಳು ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಅಶೋಕ, ಬಕುಲ, ಕುರವ (ಕ), ತಿಲಕ, ಮಾಕಂದ, ಕರ್ಣಿಕಾರ, 
ಸಿಂಧುವಾರ, ನಮೇರು- ಈ ಎಂಟು ಮರಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ; ಕರಸ್ಪರ್ಶದೋಹದವನ್ನು ಮಾಕಂದ 


೮೬ 
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ಮರಕ್ಕೆ ವಿನಿಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸ್ತ್ರೀರೋಹದ ವಿಧಿ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕಸತ್ಯವೆಂದಾಗಲಿ, ಇಂಥ ಉಪಾಯಗಳು ಗಿಡಮರಗಳು ಹೂತಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕ 
ವಾಗಿರುವುವೆಂದಾಗಲಿ ಎಣಿಸಲಾಗದು. ದೋಹದ ಕೇವಲ ಕವಿಯ ಕಲ್ಪನೆ, ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಆಹ್ಲಾದೋ 
ತರ್ಷಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಸುವ ಭಾವನಾಂಕುಶ. 
- ದೋಹದವಿಧಿಗಾಗಿ ಕವಿಗಳು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಹತ್ತುಮರಗಳೂ ಚೆಲುವಾದವು. ಅವು ತಳೆಯುವ 
ಹೂಗಳೂ ಆಕರ್ಷಕವಾದವು, ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಕೊಂಡವು. ಹೂತಳೆದ ಮರ ಇನ್ನೊಂದು 
ಬಗೆಯ ಬೆಡಗಿನ ಬಿಂಬ , ದೇಹದ ಪ್ರಯೋಗಕರ್ತರೆಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಕವಿಗಳು 
ಮರವನ್ನು ಗಂಡೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಂತಿದೆ, ಹೆಣ್ಣು ತನ್ನ ಶೃಂಗಾರ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಗಂಡಿನ ಮೇಲೆಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದಂತಿದೆ. 

ದೋಹದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕುರಿತು ದೊರಕುವ ವಿವರಗಳು ತೀರ ಸ್ವಲ್ಪ . ಇದೂ ಕಾಲಿದಾಸನ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚದರಿದೆ. ಮಾಲವಿಕೆಯ ಚೇಟಿ ಬಕುಲಾವಲಿಕಾ ( ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ) 
ಆಕೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಅಲಕಾ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಗೆಜ್ಜೆ ನೂಪುರಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ದೇಹದ 
ಮಿಕ್ಕ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಅಲಂಕಾರವಾಗಲಿ ಒಡವೆಗಳಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ( ಅವಳ ಈ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡೇ 
ರಾಜನ ಕಾಮುಕತೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ!) ನೂಪುರಾಲಂಕಾರವೊಂದರಿಂದಲೇ ಶೋಭಿತಳಾದ ಮಾಲವಿಕೆ ತನ್ನ 
ಎಡಗಾಲಿನಿಂದ ಅಶೋಕ ಮರವನ್ನು ಒದೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಐದು ದಿನದೊಳಗಾಗಿ ಮರ ಪುಷ್ಪಭರಿತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ದೋಹದ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ರಾಣಿಯು ಮಾಲವಿಕೆಯನ್ನೇ ಏತಕ್ಕೆ ನಿಯಮಿಸಿದಳು, ಬೇರೆ 
ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಏಕೆ ನಿಯಮಿಸಲಿಲ್ಲ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಏಳುವುದು ಸಹಜ. ಮಾಲವಿಕೆ ರಾಜಕಖ್ಯೆ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವಳಿಗೆ ಈ ಅರ್ಹತೆ ಸಂದಿರುವಂತೆ ತೋರದು, ರಾಣಿಗೆ ಮಾಲವಿಕೆಯ 
ಹುಟ್ಟಿನ ಅರಿವು ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಾಲವಿಕೆಯ ಕುಲೀನ ನಡತೆಯೂ ಸೊಬಗೂ ಉತ್ತಮ 
ನಾಯಿಕಾ ಲಕ್ಷಣವೂ ರಾಣಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಬೇರಾವ ವಿವರಗಳೂ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಮಾಲವಿಕೆಯ ಗುಣರೂಪಗಳೇ ದೋಹದ ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡುವ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆಲ್ಲ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅನ್ವಯವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದೆ? 

ಪಂಪನೂ ಅಶೋಕಮೋಹದವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಡಿದ್ದಾನೆ. ಪಾದಾಘಾತದಿಂದ ಧ್ವನಿತವಾದ 
ನೂಪುರರವವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಾನೆ ( ಆ. ಪು. 11.104: ವಿ.ವಿ. 5 , 10ನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ ಗದ್ಯ ), ದೋಹದ 
ಕರ್ತಳನ್ನು ರಮಣೀ ಎಂದೂ ನೂಪುರವನ್ನು ರಮಣೀಯವೆಂದೂ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದ್ದಾನೆ. ' ವಕುಳ ಮುಕು 
ಳಾಸವ ವದನ ಪರಿಮಳೆ' ಬಕುಲಕ್ಕೆ ಗಂಡೂಷದೇಹದವನ್ನೆಸಗುತ್ತಾಳೆ. ( ಆ. ಪು. 124; ವಿ. ವಿ. 5 .10ನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ ಗದ್ಯ ), ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಮಾದ್ರಿಯು ಕಾಡು ಹೂಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಯ್ದುಕೊಂಡು 
ಮೃದುವಾಗಿ ಎತ್ತಿ ಬಕುಲ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ರಾಶಿ ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ; ತಾವರೆ ದಂಟಿನಿಂದ ನಾರನ್ನು ಸೆಳೆದು 
ಹೂಗಳನ್ನು ಸೂಡಿ ಸರಿಗೆ ತೋಲ್ಬಳೆ ಕಂಕಣಗಳಾಗಿ ಹವಣಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಸಂತಕಾಂತೆ 
ವೋಲ್ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾಳೆ ( ವಿ . ವಿ. 2.16), ಈ ಪದ್ಯ ಗಂಡೂಷದೋಹದಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಪೂರ್ವ 
ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವನಕುಸುಮಗಳನ್ನು ವಕುಳಾಳವಾಳ 
ತಳದೊಳ್ ಸುರಿಯುವ ಪ್ರಮೇಯವೇನಿತ್ತು ? ಬೇರಾವ ಮರದ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಾದರೂ ಸುರಿಯಬಹು 
ದಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಪಂಪ ಇತರ ಕವಿಗಳಿಗಿಂತ ಕಲ್ಪನಾ ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಚಂಪಕಕ್ಕೆ ಕಾಲಿದಾಸ ಅನುವಾಗಿಸಿದ್ದು ಮೃದುಹಸನದೋಹದ, ಪಂಪನಿಗೆ ಇದು ತೀರ ಸಪ್ಪೆ 
ಎನ್ನಿಸಿರಬೇಕು. ಸಂಪಗೆಯ ಕಂಪನ್ನು 'ಗನೆ' ನುಂಗಿದ ದುಂಬಿಗೆ ಅಜೀರ್ಣವಾಯಿತಲ್ಲವೆ ? ಇಷ್ಟು 
ತೀಕ್ಷ್ಮವಾದ ಹೂತಳೆಯುವ ಮರಕ್ಕೆ ಮೃದು ಹಸನ ಪ್ರಯೋಗತೀರ ಮೃದು. ಈ ಭಾವನೆಯಿಂದಲೋ 
ಏನೋ ಚಂಪಕಕ್ಕೆ ಕ್ಷೀರಗಂಡೂಷ ದೋಹದವೆಂಬ ಹೊಸವಿಧಿಯನ್ನು ಸಾಟಿಯಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ಪಂಪ ( ಆ. ಪು. 11. 130ನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ ಗದ್ಯ ) . 


ಆದಿಪಂಪನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ದೇಹದ ಪ್ರಕರಣ 


- ೮೭ 


ಪಂಪನ ಕಲ್ಪನೆ ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಇಂಗಿಹೋಗಿಲ್ಲ. ಕಾಲಿದಾಸಾದಿಗಳು ಮುಟ್ಟದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಇತರ ಕವಿಗಳ ಪ್ರಕಾರ ದೋಹದ ಪ್ರಯೋಗದೊಂದಿಗೆ ಕ್ರಿಯೆ ಮುಗಿದುಬಿಟ್ಟಿತು, ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ 
ತೆರೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಪಂಪನಿಗೆ ಹಾಗಲ್ಲ. ಜಿನಧರ್ಮದ ಅಹಿಂಸಾಸೂತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮಾ 
ಪಣಾನಯಪೂರಿತವಾದ ಉತ್ತರಕಾಂಡವೊಂದನ್ನು ನೆಯ್ದಿದ್ದಾನೆ. ದೋಹದ ಪ್ರಯೋಗವಾದ ಬಳಿಕ 
ಕರ್ತೃಗಳಾದ ಅಂಗನೆಯರು ಆಯಾ ಮರಗಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ “ ಮಯ್ಯುವುದೆಮ್ಮ ಮದೋತ್ಕಟ 
ಚೇಷ್ಟಿತಂಗಳಂ ” ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ( ಆ. ಪು. 11. 131 ). “ಕೂರಕರ್ಮದಿಂ ಸೊನೆಸುರಿ 
ವನ್ನೆಗಂ ಪಱದು ನೋಯಿಸಿ ಕಾಡಿದೆವು ( ಆ. ಪು. 11 .132) ; ಉತ್ತಂಸವತಂಸಶೋಭೆಗೆ 
ಮೃದುಪುಷ್ಪಸ್ತಬಕಂಗಳಂ ಪದವು ( ಆ. ಪು. 11 , 134) ; ನಮ್ಮ ಭಂಗಿಗಳಿಂದ ನಿಮಗದೆಷ್ಟು 
ನೋವಾಯಿತೋ ( ಆ. ಪು. 11 . 133 ), ಇವುಗಳೊಂದನ್ನೂ ನೆನೆಯದೆ “ಕೇಳೀವನ ಪಾದಪಂಗಳಿರ , 
ಚಿತ್ರಂಗೊಂಡು ಬೀಟಿಂಡು ರಾಗದೆ ನಿಮ್ಮ ಬಲಗೊಂಡು ಪೋಪ ಗುಣಮಂ ಕೊಳ್ಳಿಂ ಮನಃ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂ”, ನಿಮಗೂ ನಮಗೂ ಕೆಳೆ ಸಂಗಳಿಸುಗೆ ! 

ಕ್ಷಮಾಪಣೆ ಕೇಳುವಾಗ ಅದೆಷ್ಟು ನವುರಾದ ಆತ್ಮೀಯತೆ! ಹೃದಯಗಳೆರಡು ಬಾಹ್ಯಾಲಿಂಗನ 
ಗೊಳ್ಳುವ ಆತ್ಮೀಯತೆ ಇದಲ್ಲ. ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಲೆತುಹೋಗುವ ಭವ್ಯತೆಯ 
ಸಂಕೇತ ಇದು. ಆಗಮಿಕವನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲೂ ಪಂಪ ಕಾವ್ಯರಸವನ್ನೇ ಭಟ್ಟಿಯಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ಯಲ್ಲವೆ ? 


ಕಾಗೌ 


ಛಲ 


ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ಕಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ 
ಸಿಡಿಲು ಬಡಿಯುತ್ತವೆ, ವಿಮಾನ ತಾಗುತ್ತವೆ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಬಂದು ಬಳಸಿ ನೆಕ್ಕು ಹೋಗುತ್ತವೆ 
ಮೋಡ ಮುತ್ತಿಕ್ಕಿ ಕರಗುತ್ತವೆ; 
ಮುಗ್ಗುರಿಸಿ ಮಣ್ಣು ಮುಕ್ಕಿದ್ದೇನೆ: 
ಬದುಕು ಬೇಡವಾಗಿಲ್ಲ. 
ತೊಗಟೆ ತೆಗೆದಂತೆ ಸಿಹಿ 


ಸಮುದ್ರದ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ 
ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತವೆ, ಅಲೆ ಮುತ್ತುತ್ತವೆ 
ಮಳೆ ಬಿದ್ದು ಹೊಳೆ ಕೊಚ್ಚುತ್ತವೆ. 
ಕ್ರೂರನಾಕುಲ ಕಚ್ಚಿ ಎಳೆಯುತ್ತವೆ; 
ಮುಳುಗಿ ಮುಕ್ತಿಹೊಂದಲು ಯೋಚಿಸುತ್ತೇನೆ : 
ಕುಲಾಲ ಚಕ್ರ ತಿರುಗುತ್ತದೆ 
ಮತ್ತೆ ಮಡಕೆ ಮೂಡುತ್ತದೆ. 


ಜೇನುಗೂಡಿನ ವಾಸ , ಬೇಲಿ ಹಾಕಿದ ಕಾಡು 
ಹತ್ತಿದ್ದು ಕೆಂಜಗದ ಮರ ; 
ತೊಟ್ಟಿದ್ದು ಚಳಿ ಬಿಸಿಲ ಉಡುಪು 
ಉದ್ದು ಬಂಜರು ಭೂಮಿ ; 
ಎಲ್ಲ ನೆಟ್ಟಗೆ ಅಥವಾ ಸೊಟ್ಟಗೆ 
ಮಳೆ ಮೋಡಕರೆದಿತ್ತು ; 
ಬಿದ್ದು ತಪ್ಪಿದ್ದೇನೆ ಹಲವು ಸಲ 
ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕು ಬೆದಕಬೇಕೆಂಬ ಛಲ! 


ಎಂ . ಚಿದಾನಂದ ಮೂರ್ತಿ 


ನಾಗವಾಸ ' ಎಂದರೇನು? 
ಅಲ್ಲಮನ ಮನೆತನದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಿಕರಣ 


' ನಾಗವಾಸ' ಎಂದರೇನು ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಅಲ್ಲಮ 
ಪ್ರಭುವಿನ ಮನೆತನ , ವೃತ್ತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೊಸ ಬೆಳಕು ಬಿದ್ದಂತಾಗುವುದು . 
- ನಾಗವಾಸ ಎನ್ನುವ ಮಾತಿಗೆ ಹಿಂದೆ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲು ಚಿಲಕದ ಕೊಂಡಿ ಮುಂತಾದ ಅರ್ಥ 
ಗಳ ಜೊತೆಗೆ 1 ನಾಟ್ಯಶಾಲೆ, ವೇಶೈಯರ ಮೇಳ ಈ ಅರ್ಥಗಳಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 2 ತಮಿಳಿ 
ನಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥಗಳಿರುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರಾದಿ ಕವಿಗಳು ಆ ಪದವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಈ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಅಲ್ಲಮ ಪ್ರಭುವಿನ ತಂದೆ 
( ಹೆಸರು ತಿಳಿಯದು) ಬಳ್ಳಿಗಾವೆಯಲ್ಲಿ ನಾಗವಾಸಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಹರಿಹರ ತನ್ನ ಪ್ರಭು 
ದೇವರ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ 3 . 

ಬಳ್ಳಿಗಾವೆಯೆನಿಪ್ಪ ಪುರವರಂ ರಂಜಿಪುದು 
ಪಲ್ಲವಿಪ ಶರಣ ಸಂಕುಳಂ ವಿರಾಜಿಪುದು 
ಅಲ್ಲಿಪ್ಪ ನಾಗವಾಸಕ್ಕೆಯಧಿಪತಿಯಪ್ಪ 
ಸಲ್ಲಲಿತ ನಾಯಕನ ಸತಿಯ ಬಸಿರೊಳಿರ್ಪ 


ಮಗು ಜನಿಸಿದಾಗ ಈ ' ನಾಗವಾಸಾಧಿಪತಿ' ಯು ಜಾತಕರ್ಮವನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಾಯಿ ಸ್ನೇಹದಿಂದ “ಗೋಗೇಶ್ವರ ಪ್ರಸಾದದ ಬೆಣ್ಣೆಯಂ ತಂದು” ಮಗುವಿಗೆ ತಿನ್ನಿಸಿದಳು . ಅಲ್ಲಮ 
ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡವನಾದ ಮೇಲೆ ಅವನೊಡನೆ “ಮೃದಂಗ ಮಹಾವಿದ್ಯೆಯೂ ಬೆಳೆಯಿತು. ಅವನು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಕನಾದ ಮೇಲೆ, ಶಿವನಿಗೆ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗೊಗ್ಗೇಶ್ವರಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಅಲ್ಲಿನ ' ರಂಗ' ದಲ್ಲಿ ಮುರಜವನ್ನು ( = ಮೃದಂಗ) ಬಾರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು ದಿನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ಕಾಮಲತೆಗೂ ಅವನಿಗೂ ಪ್ರೇಮವಂಕುರಿಸಿತು. ಇದು ಹರಿಹರನಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ನಿರೂಪಣೆ. 


1 ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತಿಗೆ ( ಹಾವಿನ ಹೆಡೆಯಾಕಾರದ ಬಾಗಿಲು ಚಿಲಕದ ಕೊಂಡಿ ಎಂಬರ್ಥ 
ವಿದೆ. ತಮಿಳಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ . ಇವು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಚಿತ, ' ನಾಗಗಳ ವಾಸ” ( ಪಾತಾಳ 
ಲೋಕ) ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಚಿತ. 

2 Brown' s Telugu - English Dictionary , p . 483 ; ಶಬ್ದರತ್ನಾಕರವು, 
ಪು. 421 
- 3 ಪ್ರಭುದೇವರ ರಗಳೆ ( ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳು, ಸಂ . ಫ. ಗು . ಹಳಕಟ್ಟಿ , ಧಾರವಾಡ 1969, 
ಪು. 45 ) . 


೯೦ . 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಚಾಮರಸನ ಪ್ರಭುಲಿಂಗ ಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಮನ ಕತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಮ ಬಳ್ಳಿಗಾವೆಯ 4 ನಿರಹಂಕಾರ ಮತ್ತು ಸುಜ್ಞಾನಿಗಳೆಂಬ ಭಕ್ತಜನರ ಮೂಲಕ ಜಗಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡ. ( ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅವನಿಗೆ ನೆಪಮಾತ್ರದ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಅಷ್ಟೆ ), ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡವನಾದ 
ಮೇಲೆ, ಬನವಸೆಯ ರಾಜ ಮಮಕಾರನ ಮಗಳಾದ ಮಾಯಾದೇವಿಯನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಲು “ ನಟ್ಟುವ 
ಜಾತಿ ರೀತಿಯ ನಟಿಸುತ್ತ ” ಆ ಊರಿನ ಮಧುಕೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಮದ್ದಳೆ ಬಾರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಮನಸೋತ ಮಾಯಾದೇವಿ ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿ- “ಮಿಗೆ ಬಳಿಕಿರಿಸಿಕೊಂಡಳು 
ನಾಗವಾಸದ ನೆರವಿ ಬಿಂದದ ಬೋವಗಾಚಿಕೆತನದಲಿ ಅಲ್ಲಮನ” - ಎಂದರೆ, ನಾಗವಾಸದ ( ೩ ) 
ಸಮೂಹದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು . ಬಳಿಕ , ಅವನಿಂದ ಭರತವಿದ್ಯೆ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕನ್ನೆವಾಡದ ಚೌಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾತಾಡಿದಳಂತೆ. 
ಡಾ . ಎಲ್ . ಬಸವರಾಜು ಅವರು ಸಂಗೀತ ಶಾಲೆ ಮತ್ತು ನಾಟ್ಯಶಾಲೆಗಳಿರುವ ಅಂತಃಪುರ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ 
ನಾಗವಾಸವೆಂದು ಹೆಸರು ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಭುಲಿಂಗ ಲೀಲೆಯ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ 
(5 . 32, 38)5 . “ ಅಂತಃಪುರದವರಿಗೆ ಭರತಾದ್ಯಖಿಲ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುವುದೇ ಅವನ ( = ನಟ್ಟುವನ , 
ನಾಗವಾಸಾಧಿಪತಿಯ ) ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದೂ ಅಲ್ಲೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆಯ ಆ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆಧಾರಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಮದಮಾನಿ ಎಂಬ ಮಾಯಾದೇವಿಯ ಗೆಳತಿ ಅಲ್ಲಮನ ಬಳಿ 
ಬಂದು “ನೀನು ಬೇರೆ ಬೀಡಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಇರುತ್ತೀಯೆ, ಅರಮನೆಗೇ ಬಂದು ಇದು ಬಿಡು ” ಎಂದಾಗ , 
ಅಲ್ಲಮ “ ನಾನು ಪರದೇಶಿ, ಬಡವ ; ನಿಮ್ಮ ಗೆಳತಿ ರಾಜಕುಮಾರಿ. ಜೊತೆಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಧ್ಯೆ ಪುರುಷ 
ನಾದ ನಾನು ಇರುವುದು ಅನುಚಿತ, ದೂರದ ಸೇವೆಯೇ ನಮಗೆ ಸರಿ ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ 6. ಮಾಯಾದೇವಿ 
ನಿನಗೆ ಸೋತಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದಾಗ 

ನೀವೆ ಬಲ್ಲಿರಿ ನಿಮ್ಮ ಮಾಯಾ 
ದೇವಿಯಂತಸ್ಥವನು ಹೊಸಬರು 
ನಾವು ಬಲ್ಲೆವೆಯಂತು ಕಾರಣ ಮನಸು ಬಂದಂತೆ 
ನೀವೆ ಮಾಡುವುದೆಮ್ಮಯ ಕೇಳದು 
ದಾವುದುಂಟೆಂದೆನುತಲಲ್ಲಮ 
ದೇವನಾ ಮದಮಾನಿಗೆಂದನು ಬಳಿಕ ನಸುನಗುತೆ!! ( 5 - 38) 


4 ಇಲ್ಲಿ ' ಬನವಸೆ ಬಳ್ಳಿಗಾವೆ' ಎಂದು ಬಂದಿರುವುದು (6, 11) ಬಳ್ಳಿಗಾವೆಯು ಬನವಾಸಿ 
12000 ಎಂಬ ನಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಎಳಂದೂರ ಹರೀಶ್ವರ ಬಳ್ಳಿಗಾವೆಯು 
ಬೆಳೊಲದಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಆ ಕವಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಭೌಗೋಳಿಕ ಜ್ಞಾನವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಎಲ್. ಬಸವರಾಜು, ಈ ಕವಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ “ ಬೆಳವಲ ನಾಡನ್ನು ' ಬೆ ಬೆಳವಲ ದೇಶ' 
ವೆಂದು ಕರೆಯುವ ರೂಢಿಯಿತ್ತೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ( ಅಲ್ಲಮನ ವಚನ ಚಂದ್ರಿಕೆ, 
ಪು. 37) . ಆದರೆ ಅವರು ಪ್ರಭುದೇವರ ಪುರಾಣದ 3.8 ಪದ್ಯದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ 3.7 ಪದ್ಯದಕೊನೆಯನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಓದಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸದೇ ಇದ್ದುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. “...... ಮೊದಲಾದ 
ಛಪ್ಪನ್ನ ದೇಶಕಧಿಕಂ|| ಬೆತ್ಯ ಬೆಳವಲ ದೇಶಮಂ ಕಂಡು...... ” ಇಲ್ಲಿ ' ಛಪ್ಪನ್ನ ದೇಶಗಳಿಗಿಂತ ಆಧಿಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದ ಬೆಳವಲದೇಶ' ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ,ಬೆಲಕ್ಕೆ ' ಬೆಳವಲ' ಎಂಬ 
ಸಹಜ ಹೆಸರೇ ಎಳಂದೂರು ಹರೀಶ್ವರನ ಕಾಲಕ್ಕಿದ್ದಿತೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 

5 ಅಲ್ಲಮನ ವಚನ ಚಂದ್ರಿಕೆ, ಪು. 37 ( ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ) . 
6 ನಾವು ಪರದೇಶಿಗಳು ಬಡವರು ! ನೀವು ದೊರೆಗಳು, ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ 
ದೇವಿ ರಾಜಕುಮಾರಿ , ನಾವೇ ಪುರುಷವೇಷಿಗಳು 
ನೀವು ಸತಿಯರು, ನಿಮ್ಮೊಳಿಹುದೆಮ ! ಗಾವ ಮಯ್ಯಾದೆಗಳು , ದೂರದ 
ಸೇವಿ ತಾನೆಮಗುಚಿತವೆಂದನು ನಗುತಲಲ್ಲಮನು!l (5.32) 


೯೧ 


“ ನಾಗವಾಸ ” ಎಂದರೇನು ? 


( ದಿ.) ಎಂ. ಆರ್ . ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿಯವರು ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆಯ ಸಂಗ್ರಹದ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ 
(1934. ಪೀಠಿಕೆ ಪು. 21) " ಮಾಯಾದೇವಿ ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ತಂದೆಗೆ ತೋರಿಸಿ 
ಆತನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ನಾಟ್ಯಾಚಾರನನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡಳು ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವನನ್ನು 
' ತನ್ನ ನಾಟ್ಯಾಚಾರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು ಎಂಬುದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದರೆ. ಅದಕ್ಕೂ 
ಆಧಾರವಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ( ಇದೇ ನಿರಾಧಾರವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ಪ್ರಭು 
ಲಿಂಗ ಲೀಲೆಯ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ದಿ . ಶಿ. ಶಿ. ಬಸವನಾಳರೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 1956ರ ಆವೃತ್ತಿ . 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪು. 7). ಆದರೆ ಇಡೀ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ಮಾಯಾದೇವಿಗೆ ನರ್ತನ ಕಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನೇಮಿಸಲಾಯಿತು ಎಂಬ ನಿರೂಪಣೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅರಮನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಮನಿಗೆ 
ವಸತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲಾಯಿತೆಂಬ ಬಸವನಾಳರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ವಾಸ್ತವಾಂಶಕ್ಕೆ ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾದುದು, 
ಅರಮನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿ ನಾಗವಾಸವಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಲು ಯಾವ ಆಧಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲ, 
ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ. ಜೊತೆಗೆ, ಮಾಯೆಗೆ ಆ ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೇ ನರ್ತನದಲ್ಲಿ ಪರಿಶ್ರಮವಿದ್ದಿತೆಂದೇ ಕವಿ ವರ್ಣಿಸಿ 
ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ಅರಮನೆಯಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ ಒಂದು ಬೀಡಿ' ನಲ್ಲಿ ಇಳಿಸಿದ್ದರೆಂದು ಅಲ್ಲೇ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬನವಾಸಿಯ ನಾಗವಾಸವು ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯಾಗಿತ್ತೆಂದು (institution) ಆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೇ ಒಂದು ಕಡೆ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಮ “ ಪಾತ್ರದ 
ಭೋಗದವರ ” ಜೊತೆ ಮಧುಕನಾಥ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅವರ ಜೊತೆಗೆ ಮಾಯಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ “ ಲಾಸ್ಯದಕೇಳಿಯ ಊಳಿಗ ” ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನೆಂದು ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತದೆ 7, ಅಲ್ಲಮನ ಮೇಲಿನ 
ಮೋಹದಿಂದ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಮಾಯಾದೇವಿ ಅವನಿಗಾಗಿ ದೇವದಾಸಿಯರ ಜೊತೆ ಸೇರಿ ನರ್ತನ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಪಾತ್ರದ ಭೋಗದವರೆಂದರೆ ದೇವದಾಸಿಯರು; ದೇವರ ' ರಂಗ 
ಭೋಗ' ದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರು 8, ಅಲ್ಲಮ ಅವರ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ 
ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ನಾಗವಾಸವು ನರ್ತಕಿಯರಾಗಿದ್ದ ವೇಶೈಯರನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ವೇಶ್ಯ ಅಥವಾ ದೇವದಾಸಿಯರ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನನ್ನು ರಾಜ ತನ್ನ 
ಮಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಹೇಳಿಕೊಡಲು ನೇಮಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ನಂಬುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
- ಎಳಂದೂರು ಹರೀಶ್ವರನ ಪ್ರಭುದೇವರ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ (ಕಾಲ ಸು . 15 -16ನೇ ಶತಮಾನ) 
' ನಾಗವಾಸ' ಎಂಬ ಪದ ಅದೇ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಬರುವುದನ್ನು ಯಾರೂ ಗಮನಿಸಿಲ್ಲ, ಪಾಠ ಕೆಟ್ಟು 
ಹೋಗಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ , ಮಾಯಾದೇವಿ ತಂದೆಯಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ ನಾಗವಾಸದಲ್ಲಿರಲು 
ಆಹ್ವಾನಿಸುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ- ಇವನೊರ್ವ ರಾಯಮದ್ದಳಿಗೆ ಬಂದಿರ್ದವಂ ಸುವಿವೇಕ 
ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾಪ್ರವೀಣನು ಸತತ ವಿವನನೆಮ್ಮಯ ಗಾನವಾಸದೊಳಗಿರುವಂತೆ ವೀಳ್ಯವುಡುಗೊರೆ 
ಯೀಯೆನೆ...... ” (5.36). ಇಲ್ಲಿಯ ' ಗಾನವಾಸ' ಎಂಬುದು ನಾಗವಾಸ' ಎಂಬುದರ ಅಪಪಾಠ 
ವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. “ಎಮ್ಮಯ ನಾಗವಾಸ ” ಎಂದು ರಾಜಕುಮಾರಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, 
ಅವಳ “ ನಾಟ್ಯಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಮ ತನ್ನ ಮದ್ದಳೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು 


7 ಆಗಲೆನುತಲಿ ಬಳಿಕ ಪಾತ್ರದ ಭೋಗದವರೊಳು ಮಧುಕನಾಥಗೆ. 
ಹೋಗಿ ಮಾಯಾಂಗನೆಯ ಲಾಸ್ಯದ ಕೇಳಿಯೂಳಿಗವ ! 
ಜೋಗಯಿಸುತಿರುತಿರ್ದ ಭಕ್ತಿಯ ಭಾಗೆಯಲಿ ತಾನೊಲಿದ ಕಾರಣ 

ವಾ ಗರುವ ನಮ್ಮಲ್ಲಮ ಪ್ರಭು, ಲಿಂಗಲೀಲೆಯಲಿ!! ( 5 .72) . 
( ಗರುವ ... ಅಲ್ಲಮ ಪ್ರಭು ” ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ ಕರ್ತೃಪದ, “ಜೋಗಯಿಸುತಿರುತಿರ್ದ ” ಎಂಬುದು 
ಕ್ರಿಯಾಪದ). 

- ದೇವರಿಗೆ ನಡೆಯುವ ಭೋಗಗಳು ಎರಡು - ಅಂಗಭೋಗವು ದೇವರ ದೇಹಕ್ಕೆ ನಡೆಯುವ 
ಪೂಜೆ, ಅನುಲೇಪನಾದಿಗಳನ್ನು , ರಂಗಭೋಗವು ರಂಗಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಗಾಯನ, ನರ್ತನಾದಿ 
ಸೇವೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


' ಪ್ರಬಂಧ' ಗಳನ್ನು ನುಡಿಸಿದಂತೆ ವರ್ಣನೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ (5 -38), ಈ ಕವಿಯ ಪ್ರಕಾರ 
ನಾಗವಾಸ ಅರಮನೆಯ ಭಾಗವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ನಾಗವಾಸ ಅರಮನೆಯ ಭಾಗವಾಗಿದ್ದಿ 
ತೆಂದು ಹೇಳಲು, ನಾಟ್ಯಶಾಲೆಗೆ ಅದು ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಲು ಇರುವ ಆಧಾರ 
ಇದೊಂದೇ . ಎಳಂದೂರು ಹರೀಶ್ವರ, ಇತರ ವಿದ್ವಾಂಸರಂತೆ, ಚಾಮರಸನ ನಾಗವಾಸದ ಉಲ್ಲೇಖ 
ವನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ ಇದೆ. ಆದರೆ, ನಾಗವಾಸವು ದೇವಾಲಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಲು ಬಹಳ ಆಧಾರಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ , ಅಲ್ಲಮನಿಗೆ ( ಅಲ್ಲಮನ ತಂದೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದ ನಾಗವಾಸವು ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. - 

ಡಾ . ಎಲ್ . ಬಸವರಾಜು ಗಮನಿಸಿರದ ಎರಡು ಬಹುಮುಖ್ಯ ಉಲ್ಲೇಖಗಳ ಕಡೆ ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯ ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಸು . 1650ರ ರಾಘವಾಂಕ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ (14 . 94 - 5) ಬರುವ 
ಒಂದು ಕತೆಯ ಪ್ರಕಾರ, ಹರಿಹರನ ರಘಟಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಚೆಲುವಿಗೆ ಸೋತು ಕವಿಯನ್ನು ಒಲಿದು 
ಬಂದ ಮಾದೇವಿ ಎಂಬಾಕೆ ತಿಗುಳ ದೇಶದೊಳಗೆ ಎಸೆವ ತಿರುವಾಲೂರ ತ್ಯಾಗರಾಯನ ಸೇವೆಯಾ 
ಸಾದರದ ನಾಗವಾಸದ ಮೇಳದೊಡತಿ ” ಯಾಗಿದ್ದಳು. ಈಕೆ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವಳು ಮತ್ತು 
ದೇವದಾಸಿಯರಿಗೆ ಮುಖ್ಯಸ್ತಳು. ನಾಗವಾಸವು ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಿತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಶಾಸನಾಧಾರವಿದೆ. ಮಂಡ್ಯ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬಸರಾಳು ಗ್ರಾಮದ ಶಾಸನದ ಪ್ರಕಾರ, ಅಲ್ಲಿಯ 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕ್ರಿ .ಶ. 1235ರಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲಾಯಿತು.10 ಆಗ ಕೊಟ್ಟ ದತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇವರ ದೀಪ, ಧೂಪ, ನೈವೇದ್ಯ , ಅಂಗಲೇಪನ , ವಸ್ತ್ರ , ಅಭಿಷೇಕ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಂಗಭೋಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಅಂಶಗಳಿವೆ. ಕಟ್ಟಿದ ಹೊಸದರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ದೇವದಾಸಿಯರು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿ . ಶ. 1237ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ, 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಇನ್ನೊಂದು ಶಾಸನದ 11 ಪ್ರಕಾರ “ ಅಂಗಭೋಗರಂಗ ಪೂಜ್ಯ ಪಾತ್ರ ಪಾವು 
ಚೈತ್ರ ಪವಿತ್ರಾದಿ ಪರ್ವಂಗಳಂ ಖಂಡಸ್ಸುಟಿತ ಜೀರ್ಣೋದ್ದಾರಕ್ಕಂ ಸತ್ರಕಂ ” ದತ್ತಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಆ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ದೇವದಾಸಿಯರನ್ನು ( ಪಾತ್ರ ) ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. 
ಈ ಎರಡನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ದತ್ತಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ದೇವಾಲಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟ 
ಎರಡು ಹಳ್ಳಿಗಳ 'ಸಿದ್ದಾಯ ' ದಿಂದ ( ixed income) ಪೂಜಾರಿ, ತೋಟಿಗ, ಮಾಲೆಕಾರ, ದವಂಗ, 
ಕುಂಬಾರ, 'ದೇವರಾರತಿಯ ಸೂಳೆಯರು'- ಇವರಿಗೆ ದತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಒಂದು ಭಾಗ. 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲಸಗಾರರು . ಇನ್ನೊಂದು 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಾಲಯದ ಅಂಗವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸತ್ರಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟ ದತ್ತಿಗಳ ವಿವರಗಳಿವೆ. 
ದೇವಾಲಯ ಮತ್ತು ಸತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ' ಅಧ್ಯಕ್ಷ 'ನಿಗೆ ( = ಸ್ನಾನಿಕ ?) ಮೂರು ಗದ್ಯಾಣ 
ಕೊಟ್ಟು, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದೇವರ ಭೋಗದ ನಾಗವಾಸದ ಜೀವಿತ ಗದ್ಯಾಣ 30 ” ಎಂದಿದೆ. ಇಷ್ಟು 
ಗದ್ಯಾಣಗಳನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ದತ್ತಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಮೂವತ್ತು ಗದ್ಯಾಣಗಳು ನಾಗವಾಸ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಲವರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಂಥವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 


9 ಇಲ್ಲಿ ತಿರುವಾಲೂರು' ವಿನ ನಿಜವಾದ ಪಾಠ ತಿರುವಾರೂರು . ತಮಿಳುನಾಡಿನ ತಿರುವಾರೂರು 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಗ್ಗೇಯಕಾರರಾದ ತ್ಯಾಗರಾಜರ (ಕ್ರಿ .ಶ. 1767 - 1847) ಹುಟ್ಟೂರು, ತಿರುವಾರೂರಿಂದ 
ತಿರುವಯ್ಯಾರಿಗೆ ಅವರ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಬಂದು ನೆಲಸಿದರು . ತಿರುವಾರೂರಿನಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನ 
ವಾದ ತ್ಯಾಗರಾಜೇಶ್ವರ ಸ್ವಾಮಿಯ ದೇವಾಲಯವಿದೆ. ( ತಿರುವಯ್ಯಾರಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗರಾಜರ ಸಮಾಧಿ 
ಯಿದೆ). 

10 Ep , Car , III, Mandya 121 
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“ ನಾಗವಾಸ ” ಎಂದರೇನು ? 


೯೩ 


“ ದೇವರ ಭೋಗದ ನಾಗವಾಸ ” ವೆಂಬುದು ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ನಾಗವಾಸ 
ದೇವಾಲಯದ ಸಿಬ್ಬಂದಿಯ ( establishment) ಒಂದು ಭಾಗ. (ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯೂ 
ಇದೇ .) ಒಂದೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ “ದೇವರಾರತಿಯ ಸೂಳೆಯರು ” ಮತ್ತು “ ದೇವರ ಭೋಗದ ನಾಗವಾಸ ” 
ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದರ ಕಡೆ ವಿಶೇಷ ಗಮನವನ್ನು ಹರಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯಕ. 
ಬೇರೆ ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಳೆ ಮತ್ತು ಪಾತ್ರ , ಅಥವಾ ಸೂಳೆ, ಪಾತ್ರಂ ಸೂಳೆ ಎಂಬ ಎರಡು 
ಮಾತುಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಸೂಳೆ ಮತ್ತು ಪಾತ್ರ ಇಬ್ಬರೂ ವೇಶೈಯರಾದರೂ , ದೇವರ ಸೇವೆಗೆ ಮೀಸ 
ಲಾಗಿದ್ದವರಾದರೂ , ' ಪಾತ್ರ ' ಎಂಬುದು ನೃತ್ಯ ಗೀತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರಾದವರನ್ನು , 'ಸೂಳೆ' ಉಳಿ 
ದವರನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು ಆಧಾರಗಳಿವೆ12 . ಸೂಳೆ, ಪಾತ್ರ ಎಂಬ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಶಬ್ದಗಳು ಒಂದೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಅವರಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದತ್ತಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಅವೆರಡೂ ಭಿನ್ನ ವರ್ಗ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಸೂಳೆ ಅಥವಾ ಪಾತ್ರ ಎಂಬುವು ಬಿಡಿಯಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಅವು ಕೆಲವು ಸಾರಿ 
ಸಮಾನಾರ್ಥಕಗಳಾಗುವುದುಂಟು. “ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ ದೇವರ ಪಾತ್ರ ಪದಮಾವಳಿ ಸೂಳೆ” ಎಂಬಲ್ಲಿ13 
ಸೂಳೆ ಎಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಚಕವಾಗಿ, ಪಾತ್ರ ಎಂಬುದು ಆಕೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ವೃತ್ತಿ ಸೂಚಕವಾಗಿ 
ಬಂದಿದೆ. ಇದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವ ಅಗತ್ಯ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಬಸರಾಳು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ದೇವರಾರತಿಯ ಸೂಳೆಯರು ” 
ಬಹುಶಃ ಸಾಮಾನ್ಯರು; ಆದರೆ ನಾಗವಾಸದವರು ನರ್ತನಾದಿಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಲಾವಿದೆಯರು. 

ಈಗ ಮತ್ತೆ ಹರಿಹರನಿಗೆ ಬರೋಣ, ಅಲ್ಲಮನ ತಂದೆ ಒಬ್ಬ ನಾಗವಾಸಾಧಿಪತಿ ” ತಾನೇ . 
ಅವನ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಗವಾಸವು ಗೊಗ್ಗೆಶ್ವರಾಲಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿತ್ತೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹರಿಹರ ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದರೂ , ಅಲ್ಲಮ ತನ್ನ ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಾಲಯದ ರಂಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಶಿವನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಅಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೋ 
ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿಯೋ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವನಾಗಿರಬೇಕು. ಕಲಾವಿದೆಯರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ದೇವದಾಸಿಯರ ಮೇಲಿ 
ಚಾರಣೆಗೆ ನಟುವಕುಲದ ಜನರನ್ನು ನೇಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಚಾಮರಸನಲ್ಲಿ ಸೂಚನೆಯಿದೆ 
(“......ನಟ್ಟುವ ಜಾತಿ ರೀತಿಯ ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದನು... "5 - 16). ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಮನ ತಂದೆ ಸ್ವತಃ 
ಕಲಾವಿದನಾಗಿದ್ದು , ತಂದೆಯಿಂದ ಮಗನಿಗೆ ವಾದನಕಲೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಹರಿದು ಬಂದಿತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಮ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನೊಡನೆ ಮೃದಂಗದ ಮಹಾವಿದ್ಯೆಯೂ 
ಬೆಳೆಯಿತು ಎಂಬ ಹರಿಹರನ ಉಕ್ತಿ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿದೆ. ತಂದೆ ದೇವಾಲಯದ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವನಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಮ ಆ ಈಶ್ವರ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮೃದಂಗವನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು. 
' ನಾಗವಾಸಾಧಿಪತಿ' ಎಂಬ ಅಧಿಕಾರದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬರದಿದ್ದರೂ 'ಸೂಳೆವಳ' 
ಎಂಬ ಮಾತು (South Indian Inscriptions, ix , i, No . 80) ಅಂತಹ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 'ಸೂಳೆ' ಯರಿಗೆ ದತ್ತಿ ಕೊಡುವಾಗ ಮಧ್ಯೆ ' ಪೆರ್ಗಡೆ' ಗೂ 
ದತ್ತಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ( Ep , Indica , XV , p . 82 ) ಈ ' ಪೆರ್ಗಡೆ' ಯು ನಾಗ 
ವಾಸಾಧಿಪತಿಯಂತಹ ಅಧಿಕಾರಿ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ( ಸೂಳೆವಳ', ' ನಾಗವಾಸಾಧಿಪತಿ' ಯರು 
ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ಗಣಿಕಾಧ್ಯಕ್ಷನನ್ನು ಸೂಲವಾಗಿ ಹೋಲುತ್ತಾರೆ) . 

ನಾಗವಾಸ ದೇವಾಲಯದ ಕಟ್ಟಡದ ಭಾಗವಾಗಿರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಿಬ್ಬಂದಿಯಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದ ದೇವದಾಸಿಯರಿಗಾಗಿ ಅದರ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಾಗಿ 
ಮನೆಕಟ್ಟಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಶಾಸನಾಧಾರಗಳಿವೆ. ನಾಗವಾಸವು ದೇವದಾಸಿಯರ ವಾಸದ 


12 ವಿವರಗಳಿಗೆ,ನೋಡಿ- ಎಂ . ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ: ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನ 
(ಮೈಸೂರು, 1966 , ಪು. 182 - 4) 

13 . MAR ( 1929), p . 130 . c. 1070 A . D . 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪ್ರದೇಶವನ್ನು , ಪಠ್ಯಾಯವಾಗಿ ಅದರ ಸಮೂಹವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ' ನಾಗವಾಸ' ದ 
ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯೇನು? 
- ಇದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕಷ್ಟದ ಸಮಸ್ಯೆ . ನೋಡಲು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಮಾಸದಂತೆ ಕಂಡರೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಪದವಿಲ್ಲ. ಮನೆಯ ಒಳಚಿಲಕ, ಬಾಗಿಲುವಾಡ, ಅಡ್ಡಪಟ್ಟಿ , ಅಡ್ಡಗೂಟ, 
ತೊಟ್ಟಿಲನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸುವ ಕೊಂಡಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥಗಳಿರುವ ಪದಕ್ಕೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥದ ಪದಕ್ಕೂ 
ಸಂಬಂಧ ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಉತ್ತರಪದವಾದ - ವಾಸ' ವು ಗೃಹ, ಪ್ರದೇಶ ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದವೆಂಬುದಂತೂ ಸ್ಪಷ್ಟ , ' ಪೆಂಡವಾಸ' ( = ಅಂತಃಪುರ ), ಅನ್ನವಾಸ' ( = ಭೋಜನಶಾಲೆ), 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿನ ಉತ್ತರಪದ ಅದೇ , ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ' ನಾಗ ' ವನ್ನು ಎರಡು ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಬಹುದು. 

1 . ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ' ನಂಗೈ ' ಪದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳ ಜೊತೆ, ಸ್ತ್ರೀ , ಉತ್ತಮವರ್ಗದ ಸ್ತ್ರೀ ಎಂಬರ್ಥವೂ 
ಇದೆ. ಇದೇ ತೆಲುಗಿಗೆಹೋಗಿ' ನಾಗ' ಆಗುತ್ತದೆ ( ಎಲನಾಗ = ಯುವತಿ), ಸ್ತ್ರೀ ಎಂಬರ್ಥದ ' ನಾಗ' ವೇ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೀನಾರ್ಥದೊಡನೆ ' ನಾಗವಾಸ ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ' ನಾಗ' 
ದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅರ್ಧಾನುಸ್ವಾರವು ' ನಾಗವಾಸ' ದಲ್ಲಿಲ್ಲ.14 . ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತೀರ 
ಸಂದೇಹದಿಂದ ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ15. 

2 . ' ನಾಗ ' ವು ನಾಯಕಿ ಎಂಬ ಪದದ ರೂಪಾಂತರವಾಗಿರಬಹುದು. ( ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 'ನಾಯಿಕಾ' 
ಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮುಖ ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರ ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥ ). ಹರಿಹರನಲ್ಲಿ 'ನಾಯಕಿ' ಎನ್ನುವ 
ಮಾತು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ದೇವದಾಸಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ: 

ಪುರದ ಬೀದಿಯೊಳೊಂದುಪ್ಪರಿಗೆಯೊಂದು 
ಹರನೋಲಗದ ನಾಯಕದ ವಿಳಾಸಿನಿಯೊಂದು 
ಪರಿಯಾಣದೊಳೆದುದಕಮುಮನಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲುತಿರೆ 
ತಿರುನೀಲಕಂಠ ಕುಶವರ ಮೇಲೆ ಚಿಮ್ಮುತಿರೆ 
ತಿರುನೀಲಕಂಠ ತಿರುನೀಲಕಂಠಾ ಎಂದ 

ಸರವನೊಳಗಿರ್ದ ನಾಯಕಿ ಕೇಳಿ ಭರದಿಂದ16 
ಅದೇ ಕವಿಯ ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ “ ಪರವೆ ನಾಚಿಯರೆಂಬ ನಾಯಕ ಸ್ತ್ರೀಯುಂಟು ” ಎಂಬ 
ಮಾತನ್ನೂ ನೋಡಬಹುದು17 . ಪರವೆ ನಾಚಿ, ಆ ಕತೆಯ ಪ್ರಕಾರ , ಒಬ್ಬ ದೇವದಾಸಿ18 . 


14 ಈ ಸೂಚನೆ ಕೊಟ್ಟು, ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದವರು ಡಾ . ಟಿ.ಕೋದಂಡ ರಾಮಯ್ಯ 
ಮತ್ತು ಡಾ . ಟಿ. ವಿ. ಸುಬ್ಬಾರಾವು ಅವರು. 

15 ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನೆಗೆಣ್ಣಿ' ( = ಗಂಡನ ಸೋದರ ಹೆಂಡತಿ) ಎಂಬ ಪದ ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದನ್ನು ಕಿಟ್ಟಲ್ ಅವರು ` ನಗೆವೆಣ್ ' ಎಂದು ಬಿಡಿಸುತ್ತಾರೆ ( A Kannada 
English Dictionary, p . 832) ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ಅದರ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯ ತೊಡಕು ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತಮಿಳಲ್ಲಿ ನಂಗೈ ಪದಕ್ಕೆ ಸೊಸೆ, ಅತ್ತಿಗೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳೂ ಇರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ 
( Tamil Lexicon ನೋಡಿ), ನಗೆಣ್ಣಿ ( ನೆಗೆಣ್ಣಿ ) ಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವು ನಂಗೈಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರಬಹು 
ದೆಂಬ ಊಹೆಗೆ ಎಡೆಗೊಡುತ್ತದೆ ( ನಂಗೈ + ಪಣ್ ), ಸಂಬಂಧಸೂಚಕ ಜ್ಞಾತಿಪದಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ಸರ್ವೇ ಸಾಮಾನ್ಯ , ಮೈಸೂರುಕಡೆ 'ನೆಗಳು ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
ಮುತ್ತೈದೆಯರು ಮಕರ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯ ದಿನ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಎಳ್ಳು ಎಂಬರ್ಥವಿದೆ: ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧವು ನಂಗೈ ಪದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

16 ತಿರುನೀಲಕಂಠರ ರಗಳೆ ( ಶರಣ ಚರಿತ ಮಾನಸ, ಸಂ . ಎಚ್ . ದೇವೀರಪ್ಪ , ಮೈಸೂರು, 
1968 , ಪು. 6) . 

17 ಅದೇ , ಪು. 404 , 
18 ಅದೇ , ಪು. 383 – “ ಶಿವನೋಲಗದ ತೊತ್ತು ”. 


“ ನಾಗವಾಸ ” ಎಂದರೇನು ? 


೯೫ 


ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ( ಬಾಲಕಾಂಡ 5 . 26) ನಾಯಕಿ' ಪದ ವಾರನಾರಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಬಳಕೆ . 
ಯಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ 'ನಾಯಕ' ಎಂಬುದು ಭಾಷಿಕವಾಗಿ ' ನಾಗ ' ಆಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
( ಚಿತ್ರದುರ್ಗದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಬರುವ ' ನಾಗಿತಿಯರು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 'ನಾಯಕಿ ' ಯರು - ಎಂದರೆ 
ಪಾಳೆಗಾರರು ಕೈಹಿಡಿದ ಹೆಂಡಿರು) , ಆದ್ದರಿಂದ, ನಾಯಕಿ + ವಾಸನಾಗವಾಸ ಎಂಬ ವಿವರಣೆ 
ವಾಸ್ತವತೆಯಿಂದ ಬಹುದೂರವಿರಲಾರದು. ನಾಯಕಿ ಪದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಾಯಕನ ಹೆಂಡತಿ ಎಂಬ 
ತನ್ನ ಮೂಲಾರ್ಥವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಾದರೂ ದೇವದಾಸಿ ಎಂಬ ಭಿನ್ಯಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಿತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
- ನಾಗವಾಸದ ಬಗ್ಗೆ ನಡೆಸಿದ ಇಷ್ಟು ವಿಚಾರದ ಫಲವಾಗಿ ಅಲ್ಲಮನ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ಹೊಸ ಸಗಂತಿ 
ಗಳು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಮನ ಹುಟ್ಟು , ಬಾಲ್ಯ ಯೌವನಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಕೆಲವು ಗಟ್ಟಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ತಂದೆ ನಿರಹಂಕಾರ, ತಾಯಿ ಸುಜ್ಞಾನಿ 
ಇಬ್ಬರೂ ಶಿವಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು ಎಂದು ಚಾಮರಸ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಹೆಸರುಗಳು ಘಟ್ಟಿವಾಳಯ್ಯನ 
ವಚನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವು ಅವನ ತಾಯ್ತಂದೆ 
ಯರ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರುಗಳಾಗಿದ್ದುವುಎಂದು ಎಲ್ . ಬಸವರಾಜು ಅವರು ವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಭು 
ಲಿಂಗಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ರಾಜ ಮಮಕಾರ, ರಾಣಿ ಮೋಹಿನಿದೇವಿ, ಇವರ ಮಗಳು ಮಾಯಾದೇವಿ, 
ಇವರ ಕುಲಗುರು ಅಹಂಕಾರಾಚಾರ , ಈ ಇತರ ಹೆಸರುಗಳಂತೆಯೇ ಮೇಲಿನವೂ ಸಾಂಕೇತಿಕವೆಂದೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂತಹ ಹೆಸರುಗಳೇ ವಿಲಕ್ಷಣ ಅದರಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲಮ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜಾತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಿಶ್ರಸೊತ್ರದ ಆ ವಚನವು 
ಈಚಿನವರ ಸೃಷ್ಟಿಯೆಂದು ವಾದಿಸುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಮನ ತಾಯ್ತಂದೆಯರ 
ಹೆಸರುಗಳು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವುದು ಸದ್ಯದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವೇಕವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅವನ ತಾಯ್ತಂದೆಯರು ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಶಿಕಾರಿಪುರ ತಾಲೂಕಿನ ಬಳ್ಳಿಗಾವೆಯವರು . 
ಅವನ ತಂದೆ ಅದೇ ಊರಿನ ಗೊಗೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ದೇವದಾಸಿಯರ ವರ್ಗದ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕ 
ನಾಗಿದ್ದ19 . ಹೀಗೆನೇಮಿಸುವಾಗ ನಟ್ಟುವ ಜಾತಿಯವರನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ನಂಬುವುದಾದರೆ 
ಅಲ್ಲಮ ಮೂಲತಃ ನಟ್ಟುವ ಕುಲದವನಿರಬೇಕೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ, 
ಚಾಮರಸಾದಿಗಳು ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ಉದಾತ್ತೀಕರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ , ಅವನಿಗೂ ನಾಗವಾಸಕ್ಕೂ 
ಇದ್ದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಡಲು ಅವರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ20. ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಒಬ್ಬ ಉತ್ತಮ ಕಲಾವಿದನಾಗಿದ್ದ ಅಲ್ಲಮ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮೃದಂಗವಾದನದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿ 


19 ಬಳ್ಳಿಗಾವೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೇವಾಲಯಗಳಿದ್ದುದು ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಗೊಗೇಶ್ವರವು ಅಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಅಥವಾ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ದೇವಾಲಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದರ ಹೆಸರು ಶಾಸನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿಯಾದರೂ ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತು . ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ 
ವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. (ಅದೇ ಶಿಕಾರಿಪುರ ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಗೊಗ್ಗ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವಿದೆ. 
ಆ ಊರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಶಾಸನಗಳಿವೆ . EC. VII SK , 316 - 7 ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಗೋಗೇಶ್ವರ 
ದೇವಾಲಯವಿದ್ದಿತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ). 
- 20 “......ಮೇಲಾಗಿ ಎಳಂದೂರು ಹರೀಶ್ವರನಂತೆ ಹರಿಹರನು ನಿರಹಂಕಾರನನ್ನು ರಾಜನೆಂದು 
ಮಿಥ್ಯಾ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡದೆ ' ನಾಗವಾಸಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿ' ಎಂದಿರುವುದು ವಾಸ್ತವಾಂಶಕ್ಕೆ ಅವನು ಕೊಟ್ಟ 
ಮನ್ನಣೆಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ' ಅಪ್ರಿಯ ' ಸತ್ಯವನ್ನು ಚಾಮರಸ ಮುಂತಾದವರು ( ಯಥಾಪ್ರಕಾರ) 
ಬಚ್ಚಿಡಲು ಹೆಚ್ಚು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸಿದರಾದರೂ , ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ' ನಾಗವಾಸ' ಮತ್ತು 
' ನಾಗವಾಸಾಧಿಪತಿ' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಅವಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವಿವರಣೆ 
ಗಳೂ ಅವರು ಬಚ್ಚಿಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದುದು ಏಕೆಂದು ಧ್ವನಿಸಿ ಅದನ್ನು ಬಯಲು ಮಾಡಿವೆ” ( ಎಲ್ . ಬಸವ 
ರಾಜು: ಅಲ್ಲಮನ ವಚನಗಳು, ಮೈಸೂರು. 1969 , ಪು. 35 ) 


(ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


- ಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಅದೇ ಊರಿನ ಧನದತ್ತನ (ಬಹುಶಃ ಒಬ್ಬ ವರ್ತಕನ) ಮಗಳು ಕಾಮಲತೆ 

ಯನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದ. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರೇಮವಿವಾಹ ನಡೆಯಿತು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಬಹು 
ಸುಖಮಯವಾದ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಿದರೂ , ಮುಂದೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಂದ ಕಾಮಲತೆಯ ಸಾವು, 
ಅನಿಮಿಷನ ದರ್ಶನ ಇವು ಅವನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹಾ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನೆ ಉಂಟು ಮಾಡಿದುವು. 
ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಅವನು ಮಹಾಪುರುಷನೂ ವೈರಾಗ್ಯ ಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಯೂ ಆದ. ಕಾಮಲತೆಯ ಸಾವಿನ ಬಳಿಕ, ಅವನು ಇದ್ದಕಿದ್ದಂತೆ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ; ಹುಚ್ಚನಂತೆ 
ಅಲೆದಿದ್ದಾನೆ, ಸಾಧಕನಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಧನೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಮಲತೆಯ ಜೊತೆ 
ಕಳೆದ ದಿನಗಳು ಅವನನ್ನು ಕಾಡಿವೆ. ಈ ಅಂತರಂಗದ ತುಮುಲ ಅವನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ21. ತನ್ನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ 'ಗೊಗೇಶ್ವರ' ಎಂಬ ಅಂಕಿತವನ್ನು 
ಅವನು ಬಳಸಿಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕೆ ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಿವೆ: 22 ಆ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಅವನು ಸಂಬಂಧಿಸಿದವನು 
ಮತ್ತು ಆ ದೇವರ ಊಳಿಗದ ಮನೆತನದವನು ; ಎರಡು, ಬಹುಶಃ ಇಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ ಆ ದೇವಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಮನದನ್ನೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ದರ್ಶಿಸಿದ್ದು . 

ನಾಗವಾಸದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಸ್ಪಷ್ಟಿಕರಣ ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ಗಟ್ಟಿನೆಲಕ್ಕೆ , ಮಣ್ಣಿಗೆ ತಂದು 
ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ23. 


) 


ಬೊಮ್ಮರಸ ಕವಿಯ ರೇವಣಸಿದ್ದೇಶ್ವರ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ನಾಗವಾಸದ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವ ಕಡೆಗೆ 
ಶ್ರೀ ಎಸ್ . ಶಿವಣ್ಣನವರು ನನ್ನ ಗಮನ ಸೆಳೆದಿದ್ದಾರೆ. ಕೊಲ್ಲಿಪಾಕೆಯ ಸೋಮನಾಥ ದೇವಾಲಯದ 
ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುವಾಗ, ' ನಾಗವಾಸದ ಪೆಣ್ಣಳ ' ವಿಷಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಅವರು ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಪೂಜಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿದರಂತೆ 3 , 37 , ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸೋಮನಾಥಪುರದ ಕೇಶವ 
ದೇವಾಲಯದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ( Ec. III , IN 97) " ನಾಗವಾಸಕ್ಕೆ ಗದ್ಯಾಣಂ ಮೂನೂಯಿ ” 


- 21 ವಿವರಗಳಿಗೆ , ನೋಡಿ- ಎಂ . ಚಿದಾನಂದ ಮೂರ್ತಿ: ' ಅಲ್ಲಮನ ಸಾಧಕ ಜೀವನ - ಒಂದು 
ಪುನರಚನೆ ' ( ಸಂಶೋಧನ ತರಂಗ, ಸಂಪುಟ 2) . 

22 ಅದೇ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ““ಗೋಗೇಶ್ವರ' (ಗೊಗ್ಗೆಶ್ವರ) - ಅಲ್ಲಮನ ಅಂಕಿತ” ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ. 

23 ' ನಾಗವಾಸ' ದ ಗಟ್ಟಿ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಕಲ್ಪನೆ ಮೇಲೇಳುತ್ತದೆ. ದೇವದಾಸಿಯರನ್ನು 
ಹರಿಹರ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳು “ವಿಲಾಸಿನಿ'ಯರೆಂದೇ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಮ ಆ ವಿಲಾಸಿನಿಯರ 
ಬೆಡಗು, ಬಿನ್ನಾಣ, ಭೋಗ, ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸಜಾತೀಯ ವೈವಾಹಿಕ 
ಸಂಬಂಧಗಳ ಬಗ್ಗೆ nexible ಆದ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿರಲು ಸಾಧ್ಯ . ಬಹುಶಃ ಅವನು ಪಡೆದ ಸಂಸ್ಕಾರವೂ 
ಅವನು ತನ್ನ ಜಾತಿಯಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಲು ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. ಪ್ರೇಮವಿವಾಹ 
ಗಳು, ಅದರಲ್ಲೂ ಅಂತರ್ಜಾತೀಯ ಪ್ರೇಮವಿವಾಹಗಳು. ಅದರಲ್ಲೂ ಕೆಳಜಾತಿಯ ಗಂಡು ಮೇಲು 
ಜಾತಿಯ ಹೆಣ್ಣು ಇವರ ಮಧ್ಯ ಪ್ರೇಮವಿವಾಹಗಳು ವಿರಳವಾಗಿದ್ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಮ - ಕಾಮ 
ಲತೆಯರ ಪ್ರಸಂಗ ತೀರ ವಿರಳವಾದ ನಿದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 'ವಿವಾಹ' ನಡೆಯಿತು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹರಿಹರ ಹೇಳದೆ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಂಬಂಧ ಸಮಾಜದ 
ಅದರಲ್ಲೂ ಮೇಲುವರ್ಗದ ಹೆಣ್ಣಿನ ಕಡೆಯ ಸಮಾಜದ ಒಪ್ಪಿಗೆ ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಅನುಮಾನವಿದೆ. ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಿಷ್ಕತರೆಂಬಂತೆ ಅವರು ಬದುಕುತ್ತಿರುವಾಗ ಪರಸ್ಪರರನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅನಿವಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾಮಲತೆಯ ಸಾವಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಮನಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚ 
ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ್ದು ಸಹಜವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ( ಈ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಗೆ 
ಏಕೆ ತಳ್ಳಿದ್ದೇನೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು ಸ್ವಯಂವೇದ್ಯವಾಗಿವೆ). 


“ ನಾಗವಾಸ ” ಎಂದರೇನು ? 


ವುದನ್ನು ಡಾ . ಟಿ. ವಿ . ವೆಂಕಟಾಚಲ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎರಡು ಸಂಗತಿಗಳೂ 
ನಾಗವಾಸವು ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದೆಂಬುದನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. ಶ್ರೀ ಎಚ್ . 
ದೇವೀರಪ್ಪನವರು ಸಿದ್ದಗಂಗಾ ಪತ್ರಿಕೆಯ (9.1 ತಮ್ಮ ಲೇಖನವೊಂದರಲ್ಲಿ ನಾಗವಾಸವು ನಾಗರ 
ಖಂಡವಾಗಿರಬಹುದೆಂದೂ ಅಲ್ಲಮನ ತಂದೆ ನಾಗರ ಖಂಡಕ್ಕೆ ( ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಪ್ರದೇಶ) 
ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದೂ ಉಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ನಾಗವಾಸ – ನಾಗರ ಖಂಡ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಯಾವುದೇ ಆಧಾರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಇಡೀ ಊಹೆ ನಿಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕೊನಾನಾ 


ಕಾವ್ಯಾಲಯ 


ದೇವಾಲಯದೊಳಗೆ 
ಪೂಜೆ ಪುರಸ್ಕಾರ- ಮಂತ್ರತಂತ್ರ ! 
ಗಂಟೆಗಳ ಠಂಕಾರ 
ಜಾಗಟೆಯ ಝಂಕಾರ 
ಅರ್ಚಕನ ಪೂಜೆ 


ಕಾವ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ , 
ಹೃದಯಮಂದಿರದೊಳಗೆ 
ಮಾನಸಪೂಜೆ; 
ಜನರಿಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿಲ್ಲ - ಬೇರೊಬ್ಬ 
ಪೂಜಾರಿ ಪೂಜಿಸಲು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ ; 
ಕಾವ್ಯಧಾರೆಯ ತೀರ್ಥ ಹರಿದು 
ಹೊಳೆಯಾಗಿ ಮುಮುಖದಿ 
ಸಾಗಿ - ಸಾಗರವ ಸೇರಿ 
ಭೋರೆದು ಬರುತಲಿದೆ ಬೆಟ್ಟ 
ದೆತ್ತರದ ತೆರೆ ! 
ಅದು ಅನಂತ ಅಪಾರ 


“ ಬದುಕಿ ಸತ್ತವರಿವರಲ್ಲ 
ಸತೂ ಬದುಕುವವರು ” 
ನಾನೊಬ್ಬ ಪೂಜಾರಿ ನಡೆಯುತಿದೆ ಪೂಜೆ 
ಹೃದಯ ಮಂದಿರದೊಳಗೆ 
'ಕಾವ್ಯಾಲಯದ ಗರ್ಭಗೃಹದೊಳಗೆ 


ಜಯತೀರ್ಥ ರಾಜಪುರೋಹಿತ 


ಕಾವ್ಯ ಸಮಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚಿಮ 
(ಪ್ರಯೋಜನ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ , ಛಂದಸ್ಸು , ಭಾಷೆ) 


ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬುದು ಕಲೆ. ಅದರ ಅಂಗಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಸಮಾಲೋಚನೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸುವ ಕೆಲಸ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯದು. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಜ್ಞಾನ Science of 
literature ಅನ್ನಬಹುದು. ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವೆಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪದ್ಯಕಾವ್ಯವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಬಳಸಲಾಗುತ್ತಿದೆಯಾದರೂ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಕರ್ಮವೆಲ್ಲ ಕಾವ್ಯ . ಅದು ಪದ್ಯಂಗದ್ಯಂ ಚ 
ಮಿಶ್ರಂ ಚ, ಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣ, ಉದ್ದೇಶ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳುವ ಹಳಬರ ಮತ್ತು 
ಹೊಸಬರ ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಾಂತರಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಕಾರಣ ಕಾವ್ಯ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೂಲತಃ ಇರುವ ವ್ಯಾಪಕ ಅರ್ಥವೇ ಸೂಕ್ತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
- ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಯೋಜನದ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಡೆಯುತ್ತ ಬಂದ ವಾದ ಇನ್ನೂ 
ಮುಗಿದಿಲ್ಲವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 'ಕಾವ್ಯಂ ಯಶಸೆ ಅರ್ಥಕೃತೆ' ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಮ್ಮಟನನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿ , 'ಕಾವ್ಯಂ ಆನಂದಾಯ ' ' ಸ್ವಾಂತಃ ಸುಖಾಯ ' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಮುಂದೆ ಬಂದವು. 
ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಯೋಜನಕೇವಲ ಆನಂದ, ಕವಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯದ ಆನಂದ , ಸಹೃದಯ ಓದುಗನಿಗೆ ರಸಾ 
ನುಭವದ ಆನಂದ. ಇವೇ ಕಾವ್ಯದ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ, ನೀತಿ ಮುಂತಾದ ಇತರ ಪ್ರಯೋಜನವೆಲ್ಲ 
ಆನುಷಂಗಿಕ ಎಂದರೂ ಕಲೆಗಾಗಿ ಕಲೆ ಎಂಬ ವಾದವನ್ನು ನಾವು ಈಗಲೂ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆ? 

ಆದರೆ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಆನಂದ, ರಸಾನುಭವ ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದೂ 
ಮತ್ತು ಜೀವನ ಸಂಸ್ಕರಣಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗಬಲ್ಲುದೂ ಎಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದಿನವರೂ ಇಂದಿನವರೂ ಪೂರ್ವ 
ದವರೂ ಪಶ್ಚಿಮದವರೂ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಹೆತ್ತವರಿಗೆ ಹೆಗ್ಗಣ ಮುದ್ದು ಎಂಬಂ 
ಥದೂ ಅಲ್ಲ - ಅಗ್ಗ ದರದ ಅಂಗಡಿಯ ಸರಕು ಅದಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. Arts are our 
store houses of recorded values. ಕಲೆಗಳೆಂದರೆ ನಮ್ಮ “ ಲಿಖಿತ ಮೌಲ್ಯಗಳ 
ಸಂಗ್ರಹಾಲಯಗಳು ” ಎಂಬ ಐ . ಎ . ರಿಚರ್ಡ್ಸ್ನ ಮಾತು , ಮಮ್ಮಟನ 'ಶಿವೇತರಕ್ಷತಯೇ ' ಮುಂತಾದ 
ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. “ಜೀವನ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಕಲೆಯ ಕೊಲೆಯಾಗದಂತೆ, ಕಲಾಹೇತು 
ವಿನಿಂದ ಜನಜೀವನದ ನಿತ್ಯ , ಸತ್ಯ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗೆ ಬಾಧೆ ಬರದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಹಿತಿಯ 
ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಿಷಯ ” ಎಂಬ ಶ್ರೀ ಮುಗಳಿಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕಲೆ ಮತ್ತು ನೀತಿಗಳ 
ಪ್ರಯೋಜನಗಳಲ್ಲಿ ತಾಕಲಾಟ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

ಮಲೆಯಾಳಿ ಪುರೋಗಾಮಿ ಸಾಹಿತಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಕೇಶವದೇವ ಅವರನ್ನು ನಾನೊಮ್ಮೆ ಸಂದರ್ಶಿ 
ಸಿದಾಗ ಅವರಾಡಿದ ಮಾತು ಬಹು ರೋಚಕವಾಗಿದೆ. “ಕಾವ್ಯ - ಸ್ವಾಂತಃ ಸುಖಾಯ ” ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ 
“ನಿರಂಕುಶಾಃ ಕವಯಃ” ಎಂಬುದನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಬರಹ ನನಗಾಗಿ ಎಂಬಷ್ಟು ಸಾಹಿತಿ ಸ್ವನಿಷ್ಠ 
ನಾಗುವುದಾದರೆ ತನ್ನ ಕೃತಿಯನ್ನು ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿಸಿ ಸಮಾಜದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಕೊಡಬೇಕು? ನಡುರಸ್ತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟಿಯ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆಂದು, “ಟಬ್ ಬಾತ್ ' ಗೆಂದು ಇಳಿದ ಯುವತಿಯ ರಿಸ್ಕು ಅದು” ಎಂದರು. 
Art is the product of society “ಕಲೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕ್ರಿಯೆಯ ಫಲ ” ಎಂಬ ಕಾಡೈಲನ 


೧೦೦ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


JJze , Art in all its form is the Social activity par exeellence , 
raising all men above nature and animal . “ಕಲೆ ತನ್ನೆಲ್ಲ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾನವನನ್ನು ನಿಸರ್ಗದಿಂದಲೂ ಪಶುಜೀವನದಿಂದಲೂ ಮೇಲೆತ್ತಬಲ್ಲಂಥ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಕ್ರಿಯೆ ” ಎಂಬ ಅರೆಸ್ಟ್‌ ಫಿಷರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾವಿಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಇಂಥ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಕಾವ್ಯದ ಉದ್ದೇಶ ಕ್ಷಣಿಕವಲ್ಲ, ಲಘುವಾದುದೂ 
ಅಲ್ಲ. ಗಾಂಧೀಸ್ಮರಣೆ, ಭಾರತ ಪಾಕ್‌ಯುದ್ಧ , ಕುಟುಂಬ ಯೋಜನೆ, ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ, ಘರಾವ್ ಮುಂತಾದ 
ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ಹೊಸೆಯುವ ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ಪ್ರಯೋಜನದ ಕೃತಿಗಳ ( made to Order) 
ಆಯುಷ್ಯವೂ ಕ್ಷಣಿಕವೇ . ಮಾನವ ಸಮಾಜ ಇನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದ ಮೂಲಭೂತ ಮೌಲ್ಯಗಳ 
ಅಗತ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬಂತಹ ಬರಹವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿರುವ ನವೀನ ಮಿತ್ರರು ಸಹ ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಯೋಚಿಸಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಜ್ಞಾ ನವನವೋಲ್ಲೇಖಶಾಲಿನೀ ಪ್ರತಿಭಾ ಮತ - ಭಟ್ಟತ್ತನ ಪ್ರಕಾರ ಸಮಾಹಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ಭಾವಗಳನ್ನೂ , ಅವುಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಉಕ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ಸಂತತ 
ವಾಗಿ ಕಾಣಬಲ್ಲ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಪ್ರತಿಭೆ, ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯ ಜಾಡು ಹಿಡಿದು ನಡೆದರೆ ಕಾಣೈಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 
ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ನವ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದುದು ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾವ್ಯವೇ ಆಗಲಾರದೆಂಬುದು ಹಿಂದಿನವರಿಗೂ 
ಸಮ್ಮತವಾದ ಸಿದ್ದಾಂತವೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಪ್ರಜ್ಞೆ ದೈವಾಯತ್ತವೆಂದು ಹೇಳುವವರಿದ್ದರೂ , 
ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ , ಲೋಕಾನುಭವ, ಅಭ್ಯಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಸುಪ್ತಪ್ರತಿಭೆ ಜಾಗೃತಗೊಂಡು ಸಂಸ್ಕಾರ ಪಡೆಯು 
ವುದೆಂಬ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮಾತು ನಮಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗಬಲ್ಲದು. ಕವಿ ನಿರಾಕರಿಸ 
ಬಹುದಾದ ವಿಷಯವೇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಆಧುನಿಕವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಮಾತಿಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿರುವ 
“ಬಹುಜ್ಜತಾ... ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಃ” ಎಂಬ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆಯ ಮಾತು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. “ಕವಿ ತನ್ನ 
ಜನಾಂಗದ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ” ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆ, ಟಿ. ಎಸ್ . ಎಲಿಯಟ್‌ನ “ Experience of a poem 
is the experience both of moment and of a lifetime DJ , Jura 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಿದ್ದಂತೆ ಕಾಲಾತೀತವೂ ಹೌದು ” ಎಂಬ ಮಾತು ಮತ್ತು Writer speaks for the 
Souls of buried humanity “ ಲೇಖಕ ಭೂಗತಮಾನವ ಪೀಳಿಗೆಗಳ ಆತ್ಮಗಳ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಾನೆ” ಎಂಬ ಆಲ್ಬರ್ಟ್ ಮಾರ್ಡೆಲನ ಮಾತು , ಇವೆಲ್ಲ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತವೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲ, ದೇಶ, ಊರು, ನೆರೆಹೊರೆಗಳು ಜೀವನದ ಜಟಿಲ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳು ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಶ್ರುತಿಯಂತೆ ಉಪಕಾರಕ ಪರಿಕರಗಳಾಗಿ ಇರುವುದು ನಿಜವಾದರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಹರಹು , 
ಮತ್ತು ಆಳವನ್ನು ಪಡೆದ ಪ್ರಜ್ಞಾವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಹೊರಟ ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾಲದೇಶಗಳ ಎಲ್ಲೆ 
ಯನ್ನು ಮೀರಿನಿಂತುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಸಾಹಿತ್ಯನಿರ್ಮಾಪಕರೇ ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿಗಳೂ , ಪ್ರಪಂಚದ | 
ಕವಿಗಳೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸುವಾಗ 
ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಎದುರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿವೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಪ್ರಾಚೀನ ವೈದಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ, ವ್ಯಾಸ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಕಾಳಿದಾಸ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವಂತಹ ಮಾನವೀಯತೆ 
ಯನ್ನೇ ಆವರಿಸಿ ನಿಂತ ಸಾಮಾಜಿಕ ದೃಷ್ಟಿ , ಅಖಿಲ ಭಾರತ ವ್ಯಾಪಿಯಾದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ -ಕನ್ನಡ, 
ತೆಲುಗು ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಡಮೂಡಿದೆಯೇ ? ಮೂಡಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ? ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾಕೆ ಇಲ್ಲ. ಈ ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯೇ ಅಂಥ ಪ್ರಜ್ಞಾವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಯಾಗಿರಬಹುದೆ? ಇಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ರಾಜಕೀಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಬಳಸಿದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ಭಾರತ ಛಿದ್ರವಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾರತ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ವಾಗಿ ಅಖಂಡವಾಗಿ ಇದ್ದುದೂ ಮತ್ತು ಆಗಿನ ಕವಿಗಳು ಲೇಖಕರು ಅಖಿಲ ಭಾರತೀಯ ದೃಷ್ಟಿಯ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದುದನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು. ವರ್ತಮಾನ 


ಕಾವ್ಯ ಸಮಾರೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚಿಮ 


೧೦೧ 


ಕಾಲೀನ ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಹಾಗು ಅದರಿಂದ ಹೊರಟ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಭಾವನೆಯುಳ್ಳ ಕೃತಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ತುತವಲ್ಲ. 
- ಛಂದಸ್ಸು ಕಾವ್ಯದ ಸರ್ವಸ್ವವಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾತು ಕಾವ್ಯದಷ್ಟೇ ಹಳೆಯದು. ಎಂಥ ಛಂದಸ್ಸೇ 
ಆಗಲಿ “ ಪಾದಪದ್ದತಿಯಿಂದ ಪದಕೂಡಿ ಬರುವಾಗ ಯಾರಾರೆ ಗುರುಲಘು ಎಣಿಸುವರೇ ” ಎಂಬ 
ವರಕವಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ನುಡಿಯಂತೆ - ಪದಗಳು ಕೂಡಿಬರಬೇಕು. ಭಾವೋದ್ದೀಪಿತ ನುಡಿಗಳಾಗಿ 
ಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರ ರಸಪೋಷಣೆಯಾದೀತು. ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕಮಾಡಿದ ಪದಚಾಲನ ತಂತ್ರ ಅಥವಾ 
ಕಸರತ್ತು ಆಗಬಾರದು. ಸಂಸ್ಕೃತ ವೃತ್ತಗಳ, ಅಷ್ಟಾದಶವರ್ಣನೆಗಳ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆದು 
ತ್ರಿಪದಿ, ಚೌಪದಿ, ಷಟ್ಟದಿ, ಕಂದ ರಗಳೆ, ವಚನ ಸಾಂಗತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಬಂದ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರವಾಹವೇ 
ಯುಗಧರ್ಮದ ಬಯಕೆಯಾಗಿ ಬಂದ ಈ ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಹಲವು ನವ್ಯಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರವೆ ಭವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮುಕ್ತಛಂದಸ್ಸಿನ ಸ್ವಚ್ಛಂದತೆ ಜೊತೆಗೆ ಮಾತ್ರಾವೃತ್ತಬದ್ಧ ರೂಪಗಳ 
ಸಶಕ್ಕೆ ಬಳಕೆಯನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಇದೊಂದು ಹೊಸಮಾರ್ಗವೆನ್ನಬಹುದು. ಆದರೆ ಜೀವನದ 
ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಇದೊಂದೇ ದಾರಿಯೆಂಬ ವಾದ ಮಾತ್ರ ಸಮರ್ಪಕವೆನಿಸದು . ಇದೆಲ್ಲ 
ಕಾಲದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಾಗಿ, ರಸಮುಷ್ಟಿಯಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯೊಂದಿಗೆ ಮುಂದುವರಿ 
ಯುವುದೆಂದು ಆಶಿಸೋಣ. 

ಕವಿಕರ್ಮ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಕ್ರಿಯೆಯೆಂಬುದು ನಿಜ. ಅನುಭವವಿಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವೈಯಕ್ತಿ 
ಕತೆಯಿಂದ ಮೇಲೇರಿ ತನ್ನ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರಗೊಳಿಸಿ ಸಮಷ್ಟಿಮನಸ್ಸಿನ ಅನುಭವವಾಗುವಂತೆ 
ಸಾಧಾರಣೀಕೃತಗೊಳಿಸುವುದೇ ಕವಿಕರ್ಮ, “ಕಾವ್ಯವೆಂದರೆ ಭಾವದ ಉದ್ರೇಕವನ್ನು ಹರಿಯಬಿಡು 
ವುದಲ್ಲ. ಭಾವದ ವಿಮೋಚನೆ ” ಎಂದು ಇಲಿಯಟ್ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. Elimination of 
personality ಎಂಬ ಇಲಿಯಟ್‌ನ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ “ ಅಹಂ 
ರಾಹಿತ್ಯ ” ಎಂಬ ಮಾತಿನೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು . “ಕವಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಬೆಳೆದಂತೆಲ್ಲ 
ಸಮಷ್ಟಿಯ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾಪಕವಾಗುತ್ತಾ ಹೋದಾಗ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಪರಿಮಿತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಹೋಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಡಾ . ತಿಪ್ಪೇರುದ್ರ 
ಸ್ವಾಮಿಯವರು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಬೆಳೆದ ಸಾಕ್ಷಿಪ್ರಜ್ಞೆ ಕವಿಯ ಸೋಪಜ್ಞತೆಗೆ , 
ವೈಶಿಷ್ಟಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯೇನೂ ಅಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ . ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಹೃದಯ ಓದುಗರೂ ವಿಮರ್ಶಕರೂ ಸಹ ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವನಿರಸನವನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗಲೇ ಕಾವ್ಯದ 
ಅಂತಃಸತ್ವವನ್ನು ಕಾಣಲು ಶಕ್ತರಾಗುವರೆಂಬುದು ಒಪ್ಪಬೇಕಾದ ಮಾತು. 

ನಮ್ಮ ಹಸಿಬಿಸಿ ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನೇ ಭಾವಗಳೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಅವುಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಸ್ಕೋಪಜ್ಞತೆ, 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ, ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಕರೆದು ಅದಕ್ಕೆ ವೈಯಕ್ತಿಕತೆಯ ಮುದ್ರೆ 
ಯೊತ್ತಲು ಯತ್ನಿಸುವುದು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಹಳ ದೂರ ಒಯ್ಯಲಾರದು. 
- ಮನೋವಿಶ್ಲೇಷಣಾತ್ಮಕ ರೀತಿಯ ಬಳಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗಿನಿಂದ ಈ ವೈಯಕ್ತಿಕತೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಿದೆ. Dead rules the living “ ನಿರ್ಜಿವ ಭೂತಕಾಲ ಜೀವಂತ 
ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಆಳುತ್ತದೆ” ಎಂಬ ಮಾತು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಂಪರೆಯ ಕೈವಾಡ ಮತ್ತು ಅರಿವಿನ 
ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯನ್ನು ಧ್ವನಿಸಿದರೆ Author is more in his works than be 
Suspect “ ಬರಹಗಾರ ತನಗರಿಯದಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಬರಹದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ” ಎಂಬ 
ಅಲ್ಬರ್ಟ್ ಮಾರ್ಡೆಲನ ಮಾತು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕತೆಯ ಉಳಿಕೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. 

ಲೇಖಕನ ವೈಯಕ್ತಿಕತೆ, ಆತನ ಪರಿಸರದ ಮೂಲಕವೋ ಶೈಲಿಯ ಮೂಲಕವೋ ಪದೇ 
ಪದೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಮೂಲಕವೋ ಆತನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಆ ಕೃತಿಯ ದೋಷವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವುದು ಸಮರ್ಥನೀಯವಾಗಲಾರದು. 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ವೈಯಕ್ತಿಕತೆ ಏನನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆ ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯ . ವೈಯಕ್ತಿಕತೆ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಕೊನೆ 
ಗೊಂಡಿದೆಯೆ ? ಅಥವಾ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಬಲದಿಂದ ಅನುಭವದ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯಿಂದ, ವಿಕಾಸಗೊಂಡು, 


೧೦೨ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಮೇಲೆದ್ದು , ಒಂದು ಅಲೌಕಿಕ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸಹೃದಯನಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತಹ ಅನುಭವದ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ 
ಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಸಫಲವಾಗಿದೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆ ? ಇದು ಮುಖ್ಯ . ಇದೇ ಒಂದು ಕಲಾಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದುದು . ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲ ಸಹೃದಯನಿಗೂ ದುರೂಹ್ಯವಾಗುವಂತಹ ತೀರ 
ವೈಯಕ್ತಿಕವೆನಿಸುವಂತಹ , ಪ್ರತಿಮೆ , ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿರುವ ಕವಿಮಿತ್ರರು ವೈಯಕ್ತಿಕತೆಯ 
ಔಚಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಈ ಕಾವ್ಯದ ಭಾಷೆಯ ಬಗೆಗಿನ ಸಮಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದದ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ, ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ನಮ್ಮ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುವ ವಿಷಯವೆಂದರೆ ಶಬ್ದಗಳು ತಮ್ಮ ವ್ಯಂಜಕಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಾಗಿನ ಸಮಸ್ಯೆ, ಜೀವನದ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯನ್ನೂ ಜಟಿಲತೆಯನ್ನೂ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಧ್ವನಿಸಲು 
ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯ ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳ ಶಕ್ತಿ ಸಾಲದು ಮತ್ತು ಅವು ಸವಕಳಿ ನಾಣ್ಯದಂತೆ ಆಗಿವೆ ಎಂಬ 
ಮಾತು ಕೇಳಬರುತ್ತಿವೆ. ಈ ದೂರು ಹೊಸದೂ ಅಲ್ಲ. ಅಸಹಜವೂ ಅಲ್ಲ. “ ಅತಿ ಬಳಕೆಯಿಂದ ಒಂದು 
ಶಬ್ದ ದ ಲಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿದ್ದು ದು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಾಚ್ಯತ್ವದ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಕಡೆಗೆ ತಾನೂ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವೆ 
ಆಗಿಬಿಡುವ ನೆಲೆಗೆ ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ” ಎಂಬ ಶ್ರೀ ತೀನಂಶ್ರೀ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಅಮೂರ್ತ ಅನುಭವಗಳಿಗೆ ಮೂರ್ತಸ್ವರೂಪಕೊಡಲು ಭಾಷೆಗೆ ಶಕ್ತಿ ಸಾಲದೆಂಬುದು 
ನಿರ್ವಿವಾದ ವಿಷಯ . “ ಯಶೋವಾಚೋನಿವರ್ತಂತೆ ಅಪ್ರಾಪ್ತ ಮನಸಾಸಹ ” ಎಂಬ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಅನುಭವದ ಉಕ್ತಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇಂಥಲ್ಲಿಯೇ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿಕೊಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಾ 
ಗಲೀ , ವಾಚ್ಯಾರ್ಥದಿಂದ ಬೇರೆಯೇ ಆದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಧ್ವನಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯಾಗಲೀ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಇಂಥ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವಾಗ ಪದಶುದ್ದಿಯ 
ಔಚಿತ್ಯ ಮತ್ತು ರಸಪೋಷಣೆಯತ್ತ ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷವಿದ್ದರಾಯಿತು. ಜೀವನ ಜಟಿಲವೂ ಸಂಕೀರ್ಣವೂ 
ಆಗಿದೆಯೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅಂಥ ಜೀವನಾನುಭವವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವ ಕಾವ್ಯದ ಭಾಷೆಯೂ 
ಶೈಲಿಯೂ ಜಟಿಲವಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರೊ . ಎಸ್ . ವಿ. ರಂಗಣ್ಣನವರು -ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ “ ಸರಳ 
ಶೈಲಿ ಬಿಳಿಯ ಬೆಳಕಿನ ಹಾಗೆ. ಅದು ನಿಜವಾಗಿ ಸಂಕೀರ್ಣ. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಕವಿ 
ಗಳ ಸುಕುಮಾರಮಾರ್ಗದ ಒಳಗುಟ್ಟು ”, ಕೆಲವು ಪದಗಳ ವ್ಯಂಜಕತೆ ಕಾಲ, ಅನುಭವಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಸಾಪೇಕ್ಷ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. “ಕಟ್ಟುವೆವು ನಾವು ನಾಡನ್ನು ” ಎನ್ನುವಂತಹ 
ಅಡಿಗರ ಕವನದ ಶಬ್ದ ವ್ಯಂಜಕತೆ ನಾಡಕಟ್ಟುವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಗಲಾರದ, ಅನುಭವ ಮತ್ತು 
ಕುತೂಹಲದಾರಿದ್ರವಿದ್ದವರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದೇ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಳವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಗಂಡಾಂತರವೂ ಇದೆ. 
ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳು ವಚನಲೋಭಿಗಳೂ ಆಗದಿರಲಿ, ವಾಕ್ಯವೀರರೂ ಆಗದಿರಲಿ, ಶ್ರೀ ಪು.ತಿ. ನ ಅವರ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ “ಕಾವ್ಯ ಒಂದು ಶಾಬ್ದಕಲ್ಪ , ಕಣ್ಣಿಗೆ ರೂಪ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕಿವಿಗೆ ನಾದ. ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಗಮನ 
ಕೊಡದೆ ಕಲೆ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹೃದಯನಿಗೆ ಸುಖ , ಸಕಲ ಲಾವಣ್ಯಯುತ ಶಬ್ದ ಶಾರೀರ 
ದಿಂದಲೇ ಲಭ್ಯ ” ಎನ್ನುವ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸತ್ಯವನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮದಲ್ಲಿಡುವುದು ಯೋಗ್ಯ. 

ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚನೆಯ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಎರಡು ಮಾತು ಹೇಳಬೇಕು. ವಿಮರ್ಶೆ, ಸಮೀಕ್ಷೆ, 
ಸಮಾಲೋಚನೆಗಳಿಗೆ ಒಳಪಡುವುದು ಕೃತಿಯೇ ಹೊರತು , ಕೃತಿಕಾರನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವೂ ಅಲ್ಲ, ಕೃತಿಯ 
ಹೊರಗಿನ ಅಂಶಗಳಾಗಲೀ ಸಮಾಲೋಚಕನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಬೇಕುಬೇಡಗಳಾಗಲೀ ಅಲ್ಲ. ಟಿ . ಎಸ್ . 
ಇಲಿಯಟ್ ಹೇಳಿದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ನಿರಸನ ಅಥವಾ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ ' ಅಹಂ ರಾಹಿತ್ಯ ' 
ಉತ್ತಮ ಕವಿಗೆ ಹೇಗೆ ಅಗತ್ಯವೋ ಉತ್ತಮ ವಿಮರ್ಶಕನಿಗೂ ಸಮಾಲೋಚಕನಿಗೂ ಅಷ್ಟೇ ಅಗತ್ಯ 
ವಾದುದು. . 

ಆರಾಲನ ಆಶಯದಂತೆ ನಾವು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಸಮಾಲೋಚನೆಗಳೂ ಸಹ ಉತ್ತಮ 
ವಾದುದನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲದ disinterested endeavour `ನಿರ್ಲಿಪ್ತ ಪ್ರಯತ್ನ ” 
ವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ . 


ಕಾವ್ಯವಿತಾನ 


ದೊಡ್ಡರಂಗೇಗೌಡ 


ಕಣಿವೆ 


ಹಗಲು ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತ ಸೂರ್ಯ ಬೆಚ್ಚಗೆ ದುಪಟಿ ಹೊದ್ದು 
ತೆಪ್ಪಗೆ ಮಲಗಿದ್ದ - ಬೆಟ್ಟಗಳಾಚೆ; 
ಅವನು ಏಳುವ ತನಕ ನಾನು ಕಾಯುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ 
ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಬದ್ಧನಾಗಿ ನಡೆದೆ ಊರಾಚೆ. 


ತಂಗಾಳಿ ಗೀತೆ ಬೇಲಿಗಳ ಹಾರಿ ಕಿವಿಯೊಳಗೆ ತೂರಿ 
ಹಾಡುತ್ತ ಮುಂದುವರೆದಿತ್ತು . 


ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಕಿರುಗೋಣಿ ಮರ ತುಂಬ ಎಲೆ ಸರಳ 
ಅಕ್ಕಪಕ್ಕ ಎಳೆಮಗುನಗೆ ಹೊತ್ತ ಕಾಡುಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಬದಿಯೊಳಗೇ ಹಸಿರು ತುಂಬಿದ ಹಳದಿ ಕಣ್ಣಿನ 
ಬಗೆ ಬಗೆ ಹೂ ಮಾಲಿಕೆ ಪೊದೆಗಳ ಮೇಲೆ; 


ಬೆಳಗಿನ ಕರೆಗೆ ಓಗೊಟ್ಟು ಇಳಿದೆ ಕಣಿವೆ ಮಡಿಲಿಗೆ 
ಶಿಸ್ತುನಿಂತ ದೇವದಾರು ಹಸಿರು ಮರಗಳ ಕೊಟ್ಟ ಧರಿತ್ರಿ 
ಸುತ್ತ ಹಿಮವಲ್ಲದ ಹಿಮ ಜಾರುತ್ತ ಬೆಳ್ಳಿ ಜಲಪಾತ| 
ಅಲುಗದೆ ನಿಂತ ನೋಟ. .. ಮರಗಿಡಗಳ ಬಳಸಿ 
ಆಟವಾಡುತ್ತ ಹರಿಯುವ ನದಿ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ ಹಸಿರು 
ಪ್ರತಿಫಲಿತ - ಕಂದರ ಕುಳಿ ಸುಳಿಗಳ ನಡುವೆ ಸಸ್ಯ 
ವಲಯ - ಮೇಲೆ ಬೆಳ್ಳಿನೊರೆ ಕಣಿವೆ ಕಟಿ. 


ಆಕಡೆ ಈಕಡೆ ನಾಟಿ ಸೇಬು ಸಾಲು ತೋಪುಗೊಂಡಿದೆ 
ಅಲ್ಲೇ ಬಸಿರಾದ ಹೊದರು ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ ಸಣ್ಣ ಚಮಚದ 
ಎಲೆ ಹೊತ್ತ ತೆರೆದ ಗಿಡದ ಮೈತುಂಬ ಗುಂಡುಸೂಜಿಕೂದಲು; 


ಮಲಗಿದ್ದ ಸೂರ್ಯ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕಣ್ಣ ತೆರೆದು ಬೆಳಕ ಆಕಳಿಸಿದ 
ಹೊನ್ನ ಬಿಸಿಲು ರೇಶ್ಮಿ ಮಿಂಚಿಗೆ ನೂಲುನೂಲು ನೆರಳು. 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದಂಡು ಕಾಂಡ ಕಡೆದ ಕಿರುನೆಲ್ಲಿ ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಲೆಗಳು - ಆ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಕೆದರಿದ ಗರ್ಭಸ್ಥ ಕೇಸರ. 


೧೦೪ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಆ ಬೆಳಕ ಬಲೆಗೆ ಬಿರಿದ ತೆರೆಗೆ ಚದುರಿದ ಥಳುಕಿಗೆ 
ಹಸಿರು ತುಳುಕು ಮಿರಿ ಮಿರಿ ಮಿಣುಕು ಕುಲುಕು 
ಬಳ್ಳಿಗಳ ಮರೆಗೆ ಮುಗುಳ್ಳಗೆ. 


ಸುರುಳಿ ಸುತ್ತಿದ ಗಿಡ ಬೊಡ್ಡೆಗಳ ಕೊಂಬು ಇಳುಕು ಬೇರು 
ಬಿಳಲ ಬಾಲ ಮೊಟಕು -ನೋಡುತ್ತ ಕೂತೆ| 
ಮೆಲ್ಲಿದಷ್ಟೂ ನೋಟ ಸಿಹಿ ತಂಬುಲ. 


ಕುತ್ತಿಗೆ ತುಂಬ ಹಳದಿ ಹೊಮ್ಮಿ ಜೊತೆಗೆ ಮಾಸಲು ಕೆಂಪು ಚಿಮ್ಮಿ 
ಚಿಂದಿ ತಲೆ ಮೇಲೆ ಕೆಂಪು ನಿಮ್ಮಿ ಅರ್ಧಚಂದ್ರ ನಿಮಿರಿ ನಿಂತ 
ಕೊಡೆಯ ತುದಿ- ಬಿಚ್ಚಿದ ಗರಿಯ ಬಿರಿದ ಶಿಖೆಗೆ ಕಪ್ಪು ಹೊದಿಕೆ; 


ನೀಳ ಕೊಕ್ಕು ತೆಳು ಬಾಗಿ ಬಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಹತ್ತು ಗರಿ ಬೀಗಿ 
ಪಿಕಾಸಿ ತಲೆ ನಸುಗೆಂಪು ದೇಹದ ಹೊಳಪು ಜಗ್ಗಿ 
ಬಿಳಿಪಟ್ಟಿ ಕರಿಪಟ್ಟಿ ತೊಟ್ಟ ಹಕ್ಕಿ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದವು ಬಳಿಗೆ 
ನಾದ ತರಂಗ ಮಿಡಿದವು ಗಾಳಿಯೊಳಗೆ - ಹಿಗ್ಗಿ 


ಕುಕ್ಕೂ ಕೂಗುತ್ತ ಬಂತು ಪಕ್ಕದೊಳಗೆ ಗರಿ ಗರಿ 
ಗೆದ್ದಲ ಗೂಡು; 
ಏರಿತು ಎತ್ತರದ ಏರಿ - ಏರಿ ಆ ತೆವರಿನ ಡೊಗರಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾಯವಾಯ್ತು ತೂರಿ; 


ಸುತ್ತ ಹಸಿರು ಚಿತ್ರ ಬರೆದ ಮಂಜಿನ ಬೆಟ್ಟ 
ಮೌನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಪಶ್ಚಿಮ ಘಟ್ಟ . 


ಸೂರ್ಯ ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರಿ ಪಂಜು ಹೊತ್ತಿಸಿ 
ದಟ್ಟ ಕಿರಣ ರಥ ಹತ್ತಿ ಹೆಗಲ ಲಗ್ಗೆ ; 
ಎತ್ತ ತಿರುಗಿದರೂ ಮುಗಿಲು ಮಿರುಗಿ 
ಎಂದಿನಂತೆ ಗಾಳಿ ಬೆಳಕ ಸರಬರಾಜಿಗೆ 
ನೆಲವೇ ಕೆಳಗಿನ ಹಾಸಿಗೆ, 


ಈಟಿ ಹೆಡೆಯ ನೀಳ ಗೌರಿ ಬೆಳ್ಳಿ ಸುರುಳಿ ರೆಂಬೆ ನಡು 
ನಡುವೆ ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಚ ತೇಲಿ ಲಂಬ ಡಿಂಬದ ಸಸಿ ಚೆಲುವೆ 
ಗಾಳಿ ತುಡುಗನೊಂದಿಗೆ ಆಟವಾಡುವ ಗುಂಗಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಸಪ್ಪಳ 


ಬಸವನ ಪಾದ ಕಿತ್ತಳೆ ಗುಲಾಬಿ ನೇರಿಳೆ ಚುಕ್ಕಿ ಪಡೆ 
ಹುಲುಸಾಗಿ ಪೊಗದಸ್ತಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನಡೆದಿದೆ ಕಾಂಡಗಳ ಮೇಳ 


ಎರಡೂ ಕಡೆ ಮಣ್ಣ ತುಂಗ ತೇರಿನ ನವಿಲ ಕಣ್ಣ ಬಲೆ 
ಯುಗ ಯುಗಗಳಿಂದ ಬೇಸತ್ತು ಬಂದ 


ಕಾವ್ಯವಿತಾನ 


೧೦೫ 


ಗಾಳಿ ಚವರಿಗೆ ಮಳೆ ಧಾರೆಗೆ ಹೆದರದೆ 
ನೇರ ಬೆತ್ತಲೆ ನಿಂತ ಗಟ್ಟಿ ಬೆಟ್ಟ ಸಾಲು ಸುತ್ತ ಎತ್ತರ. 


ಕೂತವನು ಎದ್ದೆ . ಪಕ್ಷಿ ಸಂಕುಲ ತಾಳ ನುಡಿಸಿವೆ 
ಅರೆ ಬರೆ ಕಾನು ಚೆಲ್ಲಿದ ಒರದೊಳಗೆ ನಡೆದೆ 


ಬದಿಗೆ ನಿಂತ ಸಾಗುವಳಿ ಭೂಮಿ ಸೆರಗಿಗೆ 
ಲಾವಣ್ಯಮೆದೆ ಎದೆ ತೆರೆದು ಬದುಗಳ ಬಗಲೊಳಗೆ ನಿಂತೆ 


ಕುಕ್ಕೂ - ಎನ್ನುತ್ತ ರಾಗ ತೆಗೆಯುತ್ತ 
ಮತ್ತೆ ಹಕ್ಕಿ ಸೇನೆ ಹಾರಿ ಬಂತು - ನಿಂತವನು ನಡೆದೆ. 


ಅವು ಮುಗಿಲ ಕಡೆ ಹಾರಿ ಮಾಯವಾದದ್ದೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ಬೆರಗು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹೀರಿದಷ್ಟೂ ರಸೆ ನೋಟ 
ಹೆಕ್ಕಿದಷ್ಟೂ ವಸ್ತು ಕೂಟ 


ಆ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ತಿರುವಿಗೆ 
ವೈಚಿತ್ರದ ನಿರಿಗೆ ನಿರಿಗೆ . 


ವೇಣುಗೋಪಾಲ ಸೊರಬ 


ಸದ್ಧಹಸ್ಯ 


ಗೋಧೂಳಿ ತುಂಬಿದ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಗೋಮಯದ ಸಾರಣೆ ಕಾರಣೆ 
ಗುಡಿಗಂಟೆ ಧೂಪ ದೀಪ 
ತಲೆಗೆ ತುಂಬಿದ ಸೆರಗು 
ದಂಡ ಪಾದುಕೆ 
ಗಾರ್ಹಸ್ಪದ , 
ಸಾರ್ವಜನಿಕವಲ್ಲದ 
ಆದರೂ 
ಆಗಬೇಕೆನ್ನುವ 
ಸದಸದ್ವಿವೇಕ 
ಅಂಗಳದ 
ಬೃಂದಾವನದ 


೧೦೬ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸುತ್ತ ಕವಿಯುವ 
ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ 
ಕೃಷ್ಣ ರಾಮ ಕುಶೀಲ( ವ) 
ಪ್ರಶ್ನೆ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ವ್ಯಾಸ 
ಗುಟ್ಟಿನ ವಿನ್ಯಾಸ 
ವೃತ್ತ 
ಕಾಲಮುಗಳ 
ಮಾಹಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ತಿಂಡಿ ಡಬ್ಬಿಯ ತೆರದು 
ಚಕ್ಕುಲಿಕೋಡುಬಳೆ 
ನಿಪ್ಪಟ್ಟು ಉದ್ದಿನ ಕಡುಬು 
ಸಾದಾ ಸೀದಿನ 
ನಿಖರ ಮಾತಿಗೆ 
ವರ್ಚಸ್ಸು ತೊಡಿಸುವ ಕಲೆ 


ಚಿನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ತೊಡಗುವ 
ವಜ್ರ ಹರಳುಗಳನ್ನು 
ಶೇಖರಿಸುವ 
ಕಾನೂನು ಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ನಾಗರಿಕ 
ನಮಗೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪಿಡುವ 
ಹಳ್ಳಿ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವಠಾರದ 
ಸಂದುಗೊಂದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಜಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ದಿವಾನಖಾನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಚಾವಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ದರ್ಬಾರು 
ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ 


ಮುಖದ ಚರ್ಯೆ 
ಅಳೆಯುವ 
ಎದೆಗೆ ನಯ 
ಬೆರೆಯುವ 


ಕ್ಷುರಸ್ಯ ಧಾರಾ 
ವ್ರತಕ್ಕೆ 


ಕಾವ್ಯವಿತಾನ 


೧೦೭ 


ಸಂಧ್ಯೆಯ 
ಅರ್ಥ್ಯ ಪ್ರದಾನಕ್ಕೆ 
ಅಂತರ್‌ ಮನದ 
ನಿದಾನಕ್ಕೆ 


ತುಂಬಿದ ಮನೆಯ 
ವ್ಯವಹಾರ 
ಜಗಳ ಮನಸ್ತಾಪ 
ಹಬ್ಬದ ಸಾಲಿನ 
ಉತ್ಸವ 
ಕಂಡು 
ಒಳಗೊಳ್ಳುವ 
ಸದೃಹಸ್ಥ 


ರಾಗೌ 


ಹೆಣ್ಣು 


ಇತಿಹಾಸದುದ್ದಕ್ಕೂ ನಿನ್ನ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ 
ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೋರುತ್ತ ಕೋರುತ್ತ , 
ಹತ್ತು ಹನ್ನೊಂದು ಹತಾರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಳಸಿ 
ಯುದ್ಧ ಹೂಡಿದ್ದೇನೆ, ಕಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಆದರೆ , ಜಯ ? 
ಇದೇ ನನಗಿರುವ ಭಯ ! 


ನೀನೊ ನಿಶ್ಚಿಂತೆ, ಸದಾ ಉಲ್ಲಸಿತೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಕ್ಷಯ ಪಾತ್ರೆ ; 
ಉಂಡ ದೂರ್ವಾಸನ ಕುತ್ತು ಮಾತ್ರ 
ಕೇಳು ನನಗೆ! 


ನಿನ್ನ ವಿಸ್ತಾರ ಬಯಲು ಆಲಯದೊಳಗೆ 
ಹೊಕ್ಕು ಹೊರಳಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
ನಿನ್ನ ತೋಳು ತೊಡೆ ವಕ್ಷ ಉದರಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲ 
ಉಕ್ಕುಕ್ಕಿ ಹೊಳೆಯಾಗಿ ಹರಿದು, ಮೊರೆದು 
ಕಡೆಗೆ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದೇನೆ; 
ಕಡಲಾಗಿದ್ದೀಯೇ ನೀನು! 


noes 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದೂರವಿದ್ದಾಗ ನೀನು, 
ಗೆದ್ದೆನೆಂಬ ಹುಲು ಉಬ್ಬಿನಲ್ಲಿದ್ದೆ ; 
ಎದುರಾದಾಗ, 
ನನ್ನುದ್ದಕ್ಕೂ ನಿಂತ ಸವಾಲಾದಾಗ; 
ಮೈ ಮನವೆಲ್ಲ ಮುಜಗರದಲ್ಲದ್ದಿ ತೆಗೆದಾಗ, 
ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಾಳದಲಿ ಹೂಳೆತ್ತ ಹೋಗಿ ಕರಗಿದ್ದೇನೆ; 
ಹೊಕ್ಕಿ ಹೊಕ್ಕುಳಲ್ಲಿ ತರಂಗವಾಗಿ ಹರಡಿದ್ದೇನೆ; 
ಕಡೆಗೆ ಹಡೆದಿದ್ದೀಯೆ; 
ನನ್ನ ಅನಂತವಾಗಿಸಿದ್ದೀಯೆ! 


ಆರ್ . ವಿ . ಎಸ್ . ಸುಂದರಂ 
ಪ್ರಜಾ ಕವಿತೆ 

ನನ್ನ ಕವಿತೆ 
ನವನವೋನೇಷ ಶಾಲಿನೀ ನವಕವಿತೆ 
ಮಾನವತಾ ಕವಿತೆ 
ನನ್ನ ಕವಿತೆಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆಯಾಗುವುದು 
ಹಿಂಸೆಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಕಾಸಿಗೆ ಹೊರಗಾಗಿ 
ಒರಗಿದ ಪೀಡಿತನ ನೆತ್ತರಲ್ಲಿ 
ಆದ್ರ್ರವಾದ ಅವನಿಯಿಂದ. 
ನನ್ನ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವುದು 
ನಾಲ್ಕು ದಿನ ಕೂಳಿಲ್ಲದೆ 
ನೀರು ಕುಡಿದು ಉಸಿರಾಡುವ 
ಬಡವನ ವೇದನೆ. 
ನನ್ನ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿನ ಉಷ್ಣ 
ತಿರುಗಿಬಿದ್ದ ವ್ಯಧಾ ಸರ್ಪದಷ್ಟರ 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೃಷ್ಣ. 
ನನ್ನ ಕವಿತೆಯ ಉಸಿರು 
ಕೂಳಿಲ್ಲದೆ ಕೃಶಿಸಿ ಕೃಶಿಸಿ 
ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿರುವ 
ಭಿಕ್ಷುಕನ ಉಸಿರು . 
ನನ್ನ ಗಂಟಲಲ್ಲಿ ಕವಿತೆಯಾದ ಅಕ್ಷರಗಳು 
ಗಗನ ತುಂಬಿದ ದುಃಖಿತರ 
ವಿಲಾಪಗಳ ಲಕ್ಷಗಳು. 
ಈ ಕವಿತೆ | 
ಬಾಧಿತರಿಗಾಗಿ ರೂಪತಾಳಿದ ಸಮತೆ 
ಪೀಡಿತರಿಗಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮಮತೆ 
ವರ್ಗರಹಿತ ಸಮತಾ ಸಮಾಜ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಾಗಿ 
ತಪಿಸುವ ಪ್ರಜಾ ಕವಿತೆ 


ಕಮ್ಮಟದ ಕಿಡಿಗಳು 


ಶ್ರೀಪಾದರಾಜ ತೀರ್ಥರ ಶ್ರೀ ಜಿತಾಮಿತ್ರ ಸ್ತುತಿ 


ಸಪ್ತರಾತ್ರಂ ಕೃಷ್ಣವೇಣ್ಯಾಂ ಉಷಿತ್ವಾ ಪುನರುತ್ತಿತಂ. 
ಜಿತಾಮಿತ್ರ ಗುರುಂ ವಂದೇ ವಿಬುಧೇಂದ್ರ ಕರೋದ್ಭವಮ್ 


ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯವರು ತಮ್ಮ ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದೀಗ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ 'ಶ್ರೀಪಾದ ರಾಜರ ಕೃತಿಗಳು' ಎಂಬ ಸಂಪುಟ 
ದಲ್ಲಿ ಏಕೈಕ ಆಕರ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ “ ವಂದನೆ ಮಾಡಿರೈ ಯತಿಕುಲ ಚಂದ್ರನ ಪಾಡಿರೈ ” ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆ 
ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿನಾರಾಯಣ ತೀರ್ಥರಿಗೆ ( ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು ) ' ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರು' 
ಎಂಬ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಹೆಸರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಶ್ರೀ ರಘುನಾಥ ತೀರ್ಥರದೆಂದು ಗುರುತಿಸಿ ಸಂಪಾದಕನಾದ 
ನಾನು ಆ ಮೇರೆಗೆ ಒಂದು ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದೆ . ಪ್ರಕೃತ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಮಾರ್ಗ 
ಶಿರ ಮಾಸದ ಆರಾಧನೆ ಶ್ರೀ ರಘುನಾಥ ತೀರ್ಥರ ಆರಾಧನೆಯ ದಿನಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಸರಿಹೊಂದು 
ವಂತೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. ಈ ಕೀರ್ತನೆಯ ಪಾಠ ತುಂಬ ತುಟಿತವಾಗಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ಇತರ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅನನ್ವಯಾದಿಗಳಿಗೂ ಅಶುದ ಪಾಠವೇ ಕಾರಣವಿರಬೇಕೆಂದು 
ಭಾವಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ, ಈ ಕೀರ್ತನೆ ಇಂದು ರಾಯರ ಮಠವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವ ಮಂತ್ರಾಲಯ 
ಮಹಾಸಂಸ್ಥಾನದ ಪೂರ್ವ ಪೀಠಾಧಿಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ಶ್ರೀ ಜಿತಾಮಿತ್ರ ತೀರ್ಥರನ್ನು ಕುರಿತು 
ದೆಂದೂ , ಅಲ್ಲಿ ಬರುವ ಎಲ್ಲ ವಿವರಗಳೂ ಅವರ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುವೆಂದೂ ಸೋಸಲೆಯ 
ವ್ಯಾಸಮಠಾಧಿಪತಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾಪಯೋನಿಧಿತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು ನನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ತಂದರು. ಆ ತರುವಾಯ ಧಾರವಾಡದ ಡಾ . ಕೆ. ಎಸ್ . ಕಮಲಾಪುರ , ಗಂಗಾವತಿಯ 
ಶ್ರೀ ಬಿ. ಜಯರಾಮ ಸರಜೋಶಿಮೊದಲಾದವರು ಈ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿವರಗಳನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 
ಇದಲ್ಲದೆ, ನಂಜನಗೂಡಿನ ಶ್ರೀ ` ಬೃಂದ ಮಂದಿರ ಕಂದ' ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪ್ರಕೃತ ಅಸಾಂಗತ್ಯವನ್ನೇ . 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ, ' ಪರಿಮಳ' ಎಂಬ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಜಿತಾಮಿತ್ರರ ಮಹಿಮೆ ' ಎಂಬ ಲೇಖನವೊಂ 
ದನ್ನು ಬರೆದು ಈ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿರುವರು . ಈ ಸನ್ನಿ ತ್ರರು ಈಗಲೂ ಕಂಠಪಾಠವಾಗಿ . 
ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಕೀರ್ತನೆಯ ಉತ್ತಮಪಾಠವೊಂದನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿರುವುದು ತುಂಬ ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹ 
ವಾದ ಸಂಗತಿ. ಶ್ರೀ ಜಿತಾಮಿತ್ರ ತೀರ್ಥರೂ , ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರೂ ಶ್ರೀ ವಿಬುಧೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥರ ಶಿಷ್ಯ 
ರಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸಮಕಾಲೀನರು ಮತ್ತು ಸಹಪಾಠಿಗಳು , ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರಂತಹ ಯತಿ 
ವರ್ಯರು , ಶ್ರೀ ವಿಬುಧೇಂದ್ರ ಕರಕಮಲ ಸಂಜಾತರಾದ ಶ್ರೀ ಜಿತಾಮಿತ್ರ ತೀರ್ಥರ ಮಹಿಮಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುವುದೊಂದು ಅತಿಶಯವಾದ ಸಂದರ್ಭವೇ ಸರಿ. ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಸಂಭವಿಸಿದ ಅದ್ಭುತ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಯರು ' ಮಹಿಮೆ ಸಾಲದೆ ಇಷ್ಟೇ ಮಹಿಮೆ 
ಸಾಲದೆ' ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡಿರುವ ಕೀರ್ತನೆಗೆ ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮನ್ನಣೆಯುಂಟೋ 
ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಈ ಕೃತಿಗಿದೆ. ನಮಗೆ ಈವರೆಗೆ ಇದು ಏಕೈಕ ಆಕರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬಂದಿದ್ದರಿಂದ 


1 ಕೀರ್ತನ ಸಂಖ್ಯೆ 22 ( ಪಂಡಿತ ಆವೃತ್ತಿ , ಪು. 224; ಜನಪ್ರಿಯ ಆವ , ಪು. 105). 
2 . ಪರಿಮಳ, ಸಂ . Xxi . ಸಂ . 6 , ನವೆಂಬರ್ 1973 , ಪು. 18 - 24 , 


೧೧೦ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಶ್ವಸನೀಯವೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿತ್ತು . ಆದರೆ ಇದೇ ಕೃತಿ ಈಗ ಬೇರೊಂದು ಮೂಲದಿಂದ 
ತಿಳಿದುಬಂದುದರಿಂದ ಈ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರ ಅಪೂರ್ವ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ 
ಈ ಕೀರ್ತನೆಯ ಉತ್ತಮ ಪಾಠವನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿ, ಇದರ ಮಹತ್ವವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. 

ರಾಗ: 'ಭೈರವಿ' ತಾಳ: ರೂಪಕ 
ವಂದನೆ ಮಾಡಿರೈ ಯತಿಕುಲ ಚಂದ್ರನ ಪಾಡಿರೈ ಪ|| 
ಬಂದ ದುರಿತಗಳ ಹಿಂದೆ ಕಳೆದು ಆ 
ನಂದ ಪಡುವ ವಿಬುಧೇಂದ್ರ ಕರೋದ್ಭವರ || ಅ. ಪ.|| 
ರಘುಕುಲವರಪುತ್ರ ರಾಮನ 2ಚರಣ ಕರುಣಾ ಪಾತ್ರ2. 
ನಿಗಮೋಕ್ತಿಯ ಸೂತ್ರಪಾಠ 3ಪ್ರವಚನರತ 
ಸುಗುಣ ಜಿತಾಮಿತ್ರ ನಗಧರ ಶ್ರೀ ಪನ್ನಗಶಯನನ ಗುಣ 
ಪೊಗಳುವ ಅಪಾರ ಅಗಣಿತ ಮಹಿಮರ || 1 || 
ವರ ಮಹಾತ್ಮ ತಿಳಿಸಿ 4ಮೊದಲಿಂ ಧರೆ ಆನಂದದಿ4ಚರಿಸಿ 
ನಿರುತ ಮನವ ನಿಲಿಸಿ 5ಶ್ರೀ ಹರಿ ಕರಿವರದನ ಒಲಿಸಿ 
ಧರೆ; a + ಜನರಿಗೆ ಅರಿಯದೆ ಮರೆಯಾಗುತ 
ಹರುಷದಿ ಗೋನದ ತರುವಲ್ಲಿರುವವರ || 2 || 
ಮುದದಿ ಕೃಷ್ಣಾತಟಿಯ ಮಧ್ಯದಿ 6ಸದನದ ಪರಿಯ 
ba ಸದಮಲba ಯತಿವರ್ಯಗತಪಮೌನದಲಿದ್ದು ದನರಿಯ] 7 
ಒದಗಿ ನದಿಯು ಸೂಸುತ ಬರಲೇಳುದಿನ 
8ಕುದಯಾದವರ ಸುಪದಕಮಲಂಗಳ || 3 || 
ಮಾಸ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಾರಾಧನೆಗಶೇಷ ದಿನ ಅಮಾ' 
ವಾಸ್ಯ ದಾಸರು ಪ್ರತಿವರುಷ ಮಾಳೂರು 
ಲೇಸೆನಲು 10ಶ್ರುತಿಘೋಷ10 11ಕಾಶಿ ಕ್ಷೇತ್ರಕೆ ಈ ಸ್ಥಳ ಮಿಗಿಲೈ 
12 ದಾಸ ಜನಕೆ ಭೂರುಹಯತಿ ಪದಗಳ12 || 4 || 
ಮಧ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥ 13ಸಾರದ13 ಪದ್ದತಿ ತಿಳಿದಂಥ 
ಅದೈತ ಪಂಥ ಮುರಿದು 14ಮತ14 ಉದ್ದರಿಸಿದಂಥ 
ರುದ್ರವಂದ್ಯ ಮೂರುತಿ ರಂಗವಿಠಲ1515 ಪದ 
ಪದ್ಮಾರಾಧಕ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಮುನೀಂದ್ರರ 


1ಹಿಂದೋಳ ( ಮು , ಪ್ರ .) 2 ಕರುಣೆಗೆ ಬಹುಪಾತ್ರ ( ಪ್ರ . ಪಾ ) 3 ಪಠಿಸುವ ( ಮು . ಪ್ರ ). 

4 ಮೊದಲಿಂ[ ದೀ ] ಪರಿಯಂದದಿ ( ಮು . ಪ್ರ ), ಮುದದಿಂ ಧರೆಯಾನಂದದಿ ( ಪ್ರ . ಪಾ ) 
5 ಶ್ರೀ ಕರಿವರದನ ತಾವೊಲಿಸಿ ( ಪ್ರ . ಪಾ ) 5a + ಯ ( ಪ್ರ . ಪಾ), 6 ಸದನ ಮಾಡಿದ ( ಪ್ರ . ಪಾ) 
6 ೩ ಸತ[ ತಾ ] ಮಲ ( ಮು . ಪ್ರ .) 7ತಪಮೌನದಲಿ ಇದ್ದು ದ್ರುತಕರಿಯ (ಕಾರ್ಯ ?) ( ಮು . ಪ್ರ .), 
ತಪನಿಯ ವನದಲಿದು ದು ಖರಿಯ , ತಪನಿಯ ಉದರದೊಳಿದ್ದ ಚರಿಯ , ತಪನಿಯ ವನದೊಳಿದ್ದುದು 
ಖರಿಯ ( ಪ್ರ . ಪಾ ) 8 ಕುಧರ ಪದಾಶ್ರಿತ ಯತಿಪದಕಮಲವ ( ಪ್ರ . ಪಾ ). 9 ವಿಶೇಷ ( ಪ್ರ . ಪಾ ). 
10 ಶ್ರಿತಿಗೊಷ( ಮು , ಪ್ರ .) 11 ಕಾಶಿಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ( ಮು , ಪ್ರ ), 12 . ದಾಸರಿಗೆ ಭೂಸುರ ಪದಗಳ 
( ಮು , ಪ್ರ .) 13 ಪಾಠ ( ಪ್ರ . ಪಾ ) 14 ಮಧ್ವಮತ ( ಮು . ಪ್ರ ) 15 - ನ ( ಮು . ಪ್ರ ) 

ಮು . ಪ್ರ . = ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿ; ಪ್ರ . ಪಾ . = ಪ್ರಚಲಿತ ಪಾಠ 


ಕಮ್ಮಟದ ಕಿಡಿಗಳು 


೧೧೧ 


ಹಲಕೆಲವು ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳಿಂದ ಮೇಲಿನ ಪಾಠವನ್ನು ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ನಿಯೋಜಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ. 
ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸಮಾನಾಂಶಗಳು ತುಂಬ ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾದುವು. 

ಈ ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರು ಶ್ರೀ ಜಿತಾಮಿತ್ರ ತೀರ್ಥರ ಆರಾಧನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಬರೆದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವರ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿವರುಷವೂ ಮಾರ್ಗ 
ಶೀರ್ಷ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಂದು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಅವರು ವೈಕುಂಠವಾಸಿಗಳಾದ 
ಕೆಲವುಕಾಲಾನಂತರ ಬರೆದಿರಬಹುದು. ಈಗಲೂ ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷ ಚತುರ್ದಶಿ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ 
ಮತ್ತು ಪುಷ್ಯ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷ ಪಾಡ್ಯಮಿ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ' ಜಿತಾಮಿತ್ರಗಡೆ ' ಎಂದು ಹೆಸರುವಾಸಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಕೃಷ್ಣಾ -ಭೀಮಾನದಿಗಳ ಸಂಗಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಗಳವರ ಆರಾಧನೆಯು ವಿಜೃಂಭಣೆ 
ಯಿಂದ ನಡೆಯುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 
- ಶ್ರೀ ಜಿತಾಮಿತ್ರ ತೀರ್ಥರ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮನಾಮ ಅನಂತಪ್ಪನೆಂದು . ಮೊದಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಅವರು 
ತೀರ ಮುಗ್ಧ ಸ್ವಭಾವದವರಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ , ಶ್ರೀ ವಿಬುಧೇಂದ್ರರ ಸಂದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅವರ 
ಅಜ್ಞಾನವೆಲ್ಲವೂ ನಿವಾರಣೆಯಾಗಿ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವರ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ 
ಮಂತ್ರಾಲಯ ಮಹಾ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಯತಿಗಳ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯವರಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸಿದರೆಂದೂ 
ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ . ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರು ಅವರನ್ನು 'ವಿಬುಧೇಂದ್ರ ಕರೋದ್ಭವ' ಎಂದು 
ಕರೆದಿರುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀ ಜಿತಾಮಿತ್ರ ತೀರ್ಥರು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿಯ ಚರಣ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತರಾಗಿ , ಸಂಸ್ಥಾನದ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರರಾಗಿ, ಅನೇಕ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಮೆರೆಸಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರು ಮೂರು ಮತ್ತು 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಶ್ರೀ ಜಿತಾಮಿತ್ರತೀರ್ಥರು ಕೃಷ್ಣಾನದಿಯ ನಡುಗುಡ್ಡೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಪಾಠ 
ಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿತ್ತಂತೆ. ಒಮ್ಮೆ ಆ ಮಹಾಮಹಿಮರು ತಮ್ಮ ಪಾಠದಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ನರಾಗಿರುವಾಗ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕೃಷ್ಣಾನದಿಯ ಪ್ರವಾಹ ತುಂಬಿ ಬಂದಿತಂತೆ. ಆಗ ಶಿಷ್ಯ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಬೆದರಿ , ಗುರುಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸತೊಡಗಲು , ಅವರು ಜಾಗಬಿಟ್ಟು ಕದಲಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಆ 
ಸ್ಥಳದಿಂದ ಬೆದರಿದರು . ಏಳು ದಿನಗಳ ಪರ್ಯಂತ ಪ್ರವಾಹ ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿತ್ತು . ಅನಂತರ ಇಲ್ಲಿ 
ಮುಖವಾಗಲು , ಶ್ರೀಜಿತಾಮಿತ್ರರು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಚಲಿತರಾಗದೆ ಕಂಡು ಬಂದರು. ಈ ಅದ್ಭುತ ಘಟನೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವರ ಶಿಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಬೆರಗಾದರು . ಇದೇ ರೀತಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ, ಶ್ರೀ 
ಜಿತಾಮಿತ್ರತೀರ್ಥರು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಲು, ಅವರು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗೋನದ ವೃಕ್ಷವು 
ತೋರಿಬಂದಿತಂತೆ. ಗುರುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಶಿಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಕಂಗೆಟ್ಟಿರಲು , ಆಗ ತಾವು ಗೋನದ 
ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವುದಾಗಿಯೂ , ತಮಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಪೂಜೆ ಪುರಸ್ಕಾರಗಳು ಅದಕ್ಕೇ ಸಲ್ಲಬೇಕೆಂದೂ 
ಅಶರೀರವಾಣಿ ಕೇಳಿ ಬಂದಿತಂತೆ ! ಇಂದಿಗೂ ಆ ಗೋನದ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಆರಾಧನೆಯಂದು ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿದೆ4 , ಯತಿಗಳಾದವರಿಗೆ ವೃಂದಾವನವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ , ಅದಕ್ಕೆ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿ 
ಸುವುದು ನಮ್ಮ ಸಂಪ್ರದಾಯ. ಆದರೆ ಈ ರೀತಿ ಒಂದು ವೃಕ್ಷವನ್ನೇ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪೂಜೆ 
ಮಾಡುವ ಕ್ರಮ ತುಂಬ ಸೋಜಿಗವಾದದ್ದೇ ಸರಿ , ಶ್ರೀ ಜಿತಾಮಿತ್ರರು ರುದ್ರಾಂಶರೆಂದು ನಂಬಿಕೆ. 


3 ಗುರುಚರಿತೆ, 1949 , ಪು. 122 - 127 ; ಡಾ . ಎಚ್ . ಕೆ. ವೇದವ್ಯಾಸಾಚಾರ್ಯ, 

4 ಶ್ರೀ ಜಿತಾಮಿತ್ರತೀರ್ಥರನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀ ಕಾಡಲೂರ ಕೃಷ್ಟಾಚಾರ್ಯರು ಒಂದು ಸ್ತುತಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ , ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಮಲಕ ಸಮುದ್ರ ಎಂಬವರು ಒಂದು ಸಾಂಗತ್ಯ 
ಕ ತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ರಚಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಡಾ . ಕೆ. ಎಸ್ . ಕಮಲಾಪುರ ಅವರು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರು 
ತಾರೆ. ಈ ರಚನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ನನಗೆ ಅವಕಾಶವಾಗಿಲ್ಲ . ಶ್ರೀ ಬಿ . ಜಯರಾಮ ಜೋಶಿ ಅವರು 
“ಶಿವಪುರದ ಶಿವರಾಯ ' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರು ಶ್ರೀಜಿತಾಮಿತ್ರರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ , ಪ್ರತಿಭೆ ಮತ್ತು ಸ್ವಮತ ನಿಷ್ಟೆಗಳನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿ ಸ್ತುತಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅವರು ರುದ್ರಾಂಶರೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಕಡೆಯ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ಜಿತಾಮಿತ್ರರೊಂದಿಗೆ ಬದುಕಿ ಬಾಳಿದ ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರು ಈ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೊಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮಹತ್ವವಿದೆ. 

ಈವರೆಗೆ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಾರದಿದ್ದ ಈ ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಯಿಂದ 
ಆಯ್ತು ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದ ಕೀರ್ತಿ ಮೇಲ್ಕಂಡ ' ಶ್ರೀಪಾದ ರಾಜರ ಕೃತಿಗಳ' ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಮಾಸಲಾದರೆ, 
ಅದರಲ್ಲಿನ ಅಸಾಂಗತ್ಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಅದರ ಉತ್ತಮಪಾಠವೊಂದನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಇತರ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿದೆ. ಈ ರೀತಿ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ಭಾಗ ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಂಠಪಾಠ 
ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿವೆಯೋ ಏನೋ ! ವಿದ್ವಾಂಸರ ನೆರವಿನಿಂದ ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ಆದಷ್ಟು 
ಬೇಗ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರಲಿ . 


ಜಿ , ವರದರಾಜರಾವ್ 


0 


ಅಭವಕಂದದ ಕರ್ತೃತ್ವ - ಒಂದು ಟಿಪ್ಪಣಿ 


' ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ' ಸಂಪುಟ 54, ಸಂಚಿಕೆ 3ರಲ್ಲಿ ( ಪುಟ 47 - 52 ) ಡಾ . ವಿ. ಶಿವಾನಂದ ಅವರು 
“ ಅಭವಕಂದ' ಎಂಬ ಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 41 ಕಂದಗಳಿದ್ದು ಪ್ರತಿ ಕಂದವು ' ಅಭವ' 
ಎಂಬ ಅಂಕಿತದೊಡನೆ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಕೃತಿಕಾರನ ಬಗೆಗೆ ವಿ . ಶಿವಾನಂದ ಅವರು ಪುಲಿಗೆರೆಯ 
ಮಹಾಲಿಂಗ ' ಅಭವ ಕಂದ' ದ ಕರ್ತೃವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. . 

- ಅಚ್ಚಾಗಿರುವಂತೆ ಕೃತಿಯ ಸಮಾಪ್ತಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿನ ಗದ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ “ಮಹಾಲಿಂಗ ದೇವರು 
ನಿರೂಪಿಸಿದ ಕಂದ ಯೇಳನೂರರೊಳಗೆ ತೆಗೆದ ಸೊತ್ರದ ಕಂದ ಸಮಾಪ್ತಂ ” ಎಂದಿದ್ದು ಕೃತಿಕಾರ . 
ಪುಲಿಗೆರೆ ಮಹಾಲಿಂಗನೆಂದೇ ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. - 

- ಬ್ಯಾಡಗಿ ಮಠದ ಓಲೆ ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ' ಅಭವ ಕಂದ' ದ 151 ಕಂದಗಳಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿ ಕಂದವು 
“ ಅಭವ' ಅಂಕಿತಸಹವಾಗಿದೆ. ಅಚ್ಚಿನ ಮೊದಲ ಹಾಗೂ ಮೂರನೆಯ ಕಂದಗಳು ಬ್ಯಾಡಗಿ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಹಾಗೂ ಎರಡನೆಯ ಕಂದಗಳಾಗಿವೆ. ಬ್ಯಾಡಗಿ ಪ್ರತಿಯ ಕೊನೆಯ 151ನೆಯ ಕಂದದಲ್ಲಿ ಕೃತಿ 
ಕಾರನ ನಾಮೋಲ್ಲೇಖವಿದ್ದು ಆ ಕಂದ ಈ ಕೆಳಕಂಡಂತೆ ಇದೆ: 

ಸರ್ವಜ್ಞನ ಗುರುವರೇಣ್ಯ 
ಸರ್ವಹಳಜಡ (?) ನಿರತ ಮಹಾಲಿಂಗನು ತಾ 
ನಿರ್ವಾಣಭಾಸೆಯಲ್ಲದೆ 

ಸರ್ವರಿಗಂ ಸೊಗಸುವಂತೆ ಸ್ತುತಿಸಿದೆನಭವ 
ಈ ಉಲ್ಲೇಖಿತ ಭಾಗದಿಂದ ಅಭವಕಂದ ವಿರತ ಮಹಾಲಿಂಗನ ರಚನೆ ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟು 
ಕೂಡ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 

ವಿರತ ಮಹಾಲಿಂಗ ' ಅಭವ ಕಂದ' ವನ್ನಲ್ಲದೆ ' ಗುರು ಧಾಮೃತ' ವೆಂಬ ತ್ರಿಪದಿಯಲ್ಲಿನ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದು ಇವನ ಕಾಲವನ್ನು ಕವಿಚರಿತೆಕಾರರಾದ ರಾವ್‌ಬಹಬ್ಯೂರ್ ಆರ್ . ನರಸಿಂಹಾ 
ಚಾರ್ಯರು ಕ್ರಿ . ಶ. ಸು . 1500 ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ, ಸಂಪುಟ 2 . ಪು. 147 - 48) 


1 ಈ ಓಲೆ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೀ ಎಸ್ . ಉಮಾಪತಿ ಎಂ .ಎ. 
ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ವಂದನೆಗಳು. 


ಕಮ್ಮಟದ ಕಿಡಿಗಳು 


೧೧೩ 


'ಗುರುಬೋಧಾಮೃತ' ದಲ್ಲಿ ` ಅಭವ ಕಂದ' ದ ಮೊದಲ ಕಂದ ಇರುವುದನ್ನು ಡಾ . ಎಲ್ . ಬಸವರಾಜು 
ರವರು ಗುರುತಿಸಿರುವರು. ( ಪ್ರ .ಕ. 54 - 3 , ಪು. 129) 

ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ ( ಮೈಸೂರು) ಯಲ್ಲಿ ' ಚಿತ್ಕಲಾಲಿಂಗ ಚಿತ್ರಣಮ ಸಂಯೋಗ ಚಿದಮೃತ 
ಸಾರ ' ಎಂಬ ಸಂಕಲಿತ ಕೃತಿಯೊಂದಿದ್ದು ( ಕೆಬಿ , 249/1), ಇದರಲ್ಲಿ ' ಅಭವ ಕಂದ' ದ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳು 
ದೊರಕುತ್ತವೆ. 


- ಎಸ್ , ಶಿವಣ್ಣ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಲ್ಲಾಪ : ಲೇ : ಡಾ . ಹಾ . ಮಾ . ನಾಯಕ ; ಪ್ರ : ಸುರುಚಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಸರಸ್ವತಿಪುರಂ ; 
ಮೈಸೂರು- 9; ಮೊದಲ ಮುದ್ರಣ: 1970; ಪುಟಗಳು 6 + 369 . 

ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಆವಿರ್ಭಾವ ನಾಗರಿಕ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಾಧನೆ, ನಾಗರಿಕತೆ ಮತ್ತು 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ಒಮ್ಮೆ ಭಿನ್ನವೆನಿಸಿದರೂ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಅಭಿನ್ನವಾಗಿ ಭಿನ್ನಾಭಿನ್ನತೆಗಳ ಸಂಗಮವೂ ಆಗಿ 
ಲೋಕಾಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬರಹಗಾರರಿಗೆ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಮಾಧ್ಯಮ 
ವೊಂದು ಕೈಗೂಡಿದಂತೆ, ನಿಯತ ಮತ್ತು ಅನಿಯತಕಾಲಿಕಗಳಿಗೆ ಬರೆಯುವ ಲೇಖಕರು ಹತ್ತೂ ಸಮಸ್ತರಿಗೆ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹಂಚುವರು . ನಿಯತಕಾಲಿಕಗಳಿಗೆ ಬರೆಯುವವರಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆ 
ಯುವವರು ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವುದು ಸಹಜ. ರಾಜಕೀಯ , ಆರ್ಥಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ವಿಷಯಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅವಧಿಯವರೆಗಾದರೂ ಒಂದು ಬದಲಾಗದ 
ಚೌಕಟ್ಟು , ಪರಿಮಿತಿ ದೊರೆತಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯವಿಚಾರ ಹಾಗಲ್ಲ. ಬಹುಬೇಗ ಗಮನ, ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಬದಲಿಸುವುದರಿಂದ ದಿಕ್ಕು ತಪ್ಪಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪತ್ರಸಾಹಿತ್ಯವು ಸಂಕಲನಗ್ರಂಥದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ನಿಯತಕಾಲಿಕಗಳಿಗೆ ಬರೆದ 
ಲೇಖನಗಳ ಸಂಕಲನಗ್ರಂಥಗಳೂ ಬೆಳಕು ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅನಂತರ ಮಾಯವಾಗಿಬಿಡುವ ಸಂಭವವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಸಂಕಲಿಸಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ನಿರಂಜನರ ' ರಾಜಧಾನಿಯಿಂದ' ' ಅಂಕಣ', ಕು . ಶಿ. ಹರಿದಾಸ ಭಟ್ಟರ 
'ಲೋಕಾಭಿರಾಮ ' ಕೃತಿಗಳು ಇಂತಹ ಸಂಕಲನಗಳು. ಪ್ರಸ್ತುತ ಕೃತಿ ' ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಲ್ಲಾಪ' ವೂ ಸಂಕಲನ 
ಗ್ರಂಥ, 'ಲೋಕಾಭಿರಾಮ ' ದ ಲೇಖಕರು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ “ ಇಂಥ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವವರು 
ಒಂದೇ ಕಡೆ ಇರುವುದು ( ಪ್ರವಾಸ ಮಾಡದಿರುವುದು ) ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಮಿತಿಯನ್ನು ಹೊರಿಸುತ್ತದೆ” 
ಎನ್ನುವ ಮಾತು ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು. ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯುವ ಲೇಖಕರನ್ನು ಮೇಲಿನ 
ತೊಂದರೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಬಾಧಿಸಲಾರದು. 

' ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಲ್ಲಾಪ' ದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸದ ಲೇಖನಗಳೂ ಇವೆ. ನಿಯತಕಾಲಿಕ ಹಾಗೂ 
ದೈನಂದಿನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ( ಪತ್ರಿಕಾ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತ ಮೌಲ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯನ್ನು ಉಳ್ಳ ಲೇಖನ 
ಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಲ್ಲಾಪದ ಲೇಖಕರು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: 
“... ಇಲ್ಲಿನ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ತೀರ ಸಾಮಯಿಕವಾದುವು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸದೆ 
ಬಿಟುಬಿಡಬೇಕೆಂದೂ ಯೋಚಿಸಿದೆ . ಆದರೆ ಒಂದು ಸಾರಿ ಸಾಮಯಿಕವೆನಿಸಿದ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ 
ವಾಗುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಇಂದಿನವರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಹೇಳಿದರೂ ಅದು ಮುಂದಿನವರಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಂ 
ತಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಮಯಿಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕದ ಅಂಶಗಳು, ರೇಖೆಗಳು ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ದಿನವೂ “ಉದಯವಾಗಲಿ ನಮ್ಮ ಚಲುವ ಕನ್ನಡನಾಡು” ಎಂದು ಹಾಡಿದರೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ವೆನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಕನ್ನಡನಾಡು ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದಾಗಿದೆಯೆ , ಬೇರೆ ರಾಜ್ಯಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಹೋಗಿರುವ 
ಭಾಗಗಳಿಲ್ಲವೆ, ಭಾವೈಕ್ಯವಾದರೂ ಸಾಧಿಸಿದೆಯೆ ? 

' ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಲ್ಲಾಪ'- ಒಂದು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಸಾತ್ವಿಕ ಚೇತನದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿಟ್ಟು 
ನೋಡಬೇಕು. ಮುಕ್ತ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವಲೋಕಿಸಿದರೆ ನಮಗೆ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಅಂಶಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ: 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 


೧೧೫ 


1 . ಲೇಖನಗಳ ಸಂಗ್ರಹಗುಣ, ಮುಕ್ತಾಯರಮಣೀಯತೆ 
2 . ಸಾಂದರ್ಭಿಕ, ಸಮಯೋಚಿತ ಉದ್ಧತ ಭಾಗಗಳು 

3. ವೈಚಾರಿಕತೆಯನ್ನು ಮೂಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿ 
ಸಂಗ್ರಹಶೀಲತೆ, ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತೆ, ಮುಕ್ತಾಯರಮಣೀಯತೆಗಳು ಉತ್ತಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳು . ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾದುದನ್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಕಲಾತ್ಮಕತೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯ . ಇದರ 
ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ವಿಸ್ತಾರ ಓದು, ಲೋಕಾನುಭವ, ಪರಿಶೀಲನೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯ . ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಯೋಚಿಸುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ, ಕಾಲದೇಶಗಳ ಅಂತರವಿರುವ ಹತ್ತೂಹಲವು ಅಂಶಗಳು 
ಅಯಸ್ಕಾಂತದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಚೂರುಗಳಂತೆ ತಟ್ಟನೆ ಲಕ್ಷದೆಡೆಗೆ ಬಂದೆರಗುವುದನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇನ್ನೂ ಸುಲಭವಾದ ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದರೆ, ಕೆರೆಯ ಮೈಮೇಲೆ ಏನಾದರೂ ತಿಂಡಿ 
ಬಿದ್ದಾಗ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಬಂದೆರಗುವ ಮತ್ಸಂತಾನವನ್ನು ನೆನೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಇಂಥ ಗುಣವನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಲೇಖಕರ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ 
ಬಾಹ್ಯ ಒತ್ತಡಗಳೂ ಕಾರಣ. ಮೊಟ್ಟೆ ಮರಿಯಾಗುವವರೆಗೆ ತಡೆಯದಿದ್ದರೆ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸ್ವರೂಪದ 
ಜೀವಿ ದೊರೆಯುವುದೆ ? ಅದನ್ನು ಲೇಖಕರು ಗಮನಿಸದೆ ಇಲ್ಲ. “ ಏನೇ ಆಗಲಿ , ಏನೇ ಹೋಗಲಿ ವಾರದ 
ಒಂದು ದಿನ, ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವೇಳೆಗೆ ಲೇಖನ ಸಿದ್ದವಾಗಲೇಬೇಕು. ಅಂಚೆಯನ್ನು ಸೇರಲೇಬೇಕು. 
ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ, ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಆ ದಿನ ಲೇಖನ ಬರೆಯಲೇಬೇಕು. ಬಸ್ ನಿಲ್ದಾಣದ ಮೂಲೆಯೋ 
ವಿಮಾನ ನಿಲ್ದಾಣದ ಆರಾಮಕೋಣೆಯೋ ಒಂದು ಕಡೆ ಕುಳಿತು ಅದನ್ನು ಮುಗಿಸಲೇಬೇಕು”. ಎಂಥ 
ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯೂ ಅಸಹಾಯಕನಾಗಿಬಿಡುವ ಸನ್ನಿವೇಶವಿದು. ಬರವಣಿಗೆ ಕ್ಷೇಶಕಾರಣವಾದರೆ 
ಅದರಿಂದ ಆನಂದವಾಗದು . ಆನಂದವಾಗದೆ ಮೂಡಿದ ಲೇಖನ ಸುಂದರವಾಗಿರದು. ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರಬಂಧ 
ಗಳ ಮುಕ್ತಾಯರಮಣೀಯತೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಲೇಖನಗಳ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಬಂಧುರವಾದ ತಿರುವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ, ನರ್ತಕನು ನೃತ್ಯ ಮಾಡುತ್ತ ಮಾಡುತ್ತ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಆಕರ್ಷಕ ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಂತೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದು ನಿಲುಗಡೆ. 

“ ಮಣಿಖಚಿತ ಮಕುಟಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯದೇವಿ ಶೋಭಿತಳಾಗಿಲ್ಲ. ಪಾದಗಳಡಿ ಚೆಲ್ಲಿದ 
ಪುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟ ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ಅವಳ ಕಾಂತಿ ಇಮ್ಮಡಿಸಿದೆ ” 

“ ನಮ್ಮ ಜನ ಕೆಲವರಾದರೂ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ; ಎಡಹುವ ಜನ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ” 

“ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವೈವಿಧ್ಯವೇ ಜೀವಾಳ. ಅದೇ ಮಸಾಲೆಯೂ ಕೂಡ” 
“ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ ವಚನ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿರುವುದು ಗುಣವಾಚಕವೊಂದೆ ” 
“ ದಾಖಲಾದ ಅಂಶಗಳಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಚರಿತ್ರೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ” 
ಇಂತಹ ಮುಕ್ತಾಯ ಎಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂತಹ ಅಪೂರ್ವ 
ಅಲಂಕಾರ ಒದಗಬೇಕಾದರೆ ಮನಸ್ಸು ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಶಿಖರಾರೋಹಣ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಅಂತಹ ನಿಲುವಿಗೆ 
ಹೋಗಿತಲುಪಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಏಕಾಗ್ರತೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಬರೆಯಬೇಕಾದಾಗ ಈ ಮಾನಸಿಕ ನಿಲುವು ಆಗಮಿಸುವುದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ . ದೇಹಧಾರಿಗಳಿಗೆ ದೈಹಿಕ 
ಪೀಡೆಗಳೂ ಕಾಡುತ್ತವೆ. ಬೇರೆಲ್ಲ ಬಾಹ್ಯ ತೊಂದರೆಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದರೂ ದೇಹದಿಂದ ಯಾರು 
ತಾನೇ ಮುಕ್ತರಾಗಬಲ್ಲರು . 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಲ್ಲಾಪದ ಪಾಯಸದಲ್ಲಿ ದ್ರಾಕ್ಷಿ ಗೋಡಂಬಿಗಳಂತೆ ದೊರೆಯುವ ಉದ್ದತ ಭಾಗ 
ಗಳು ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಂತೆಯೇ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸುಂದರ ಹೇಳಿಕೆ 
ಗಳು, ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ. ಸಿಂಕ್ಲರ್‌, ಸ್ಟೀನ್‌ಬೆಕ್ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲದೆ, ಡಿ. ವಿ. ಜಿ., ಜಿ. ಪಿ . ರಾ ., 
ಮಾವಿನಕೆರೆ ರಂಗಯ್ಯನವರೆಗೂ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇದರಿಂದ ಓದುಗರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ 
ವಿಸ್ತಾರ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕೆಲವುಸಾರಿ “ವಿದ್ವಾಂಸರಾದೆವು” ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ವಿಷಯ ವಿಚಾರ ಅಂಕಿ 


೧೧೬ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅಂಶಗಳು ನಮಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಇಂಥ ವಾಕ್ಯಗಳು, ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು ಅರ್ಥ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ, ಪ್ರಸಾದಗುಣಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಒಂದೆರಡು ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉದ್ಭತ ಭಾಗ 
ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಾಗದೆ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿನ ಲೇಖನಗಳು ಒಂದು ರೀತಿಯ ಮುಕ್ತಕಗಳಾದುದರಿಂದ ಒಟ್ಟು ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಬಂಧಗುಣವನ್ನು 
ಹುಡುಕಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

' ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಲ್ಲಾಪದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ನಾಡು, ನುಡಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಪಾರ ಕಾಳಜಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. “ ತಾಯುಡಿಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ” ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದೇ ಒಂದು 
ವಿಚಿತ್ರ . ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣು , ಕೈ , ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಬರುವ ಸಂಭವವಿ 
ದೆಯೋ ಏನೋ . ಇದು ಒಂದು ಜನಾಂಗದ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ದುರಂತ. ಹುಲಿಗೆ ತನ್ನ ಪಂಜದ ಬಳಕೆ , 
ಗೂಳಿಗೆ ಕೋಡುಗಳ ಬಳಕೆ , ನವಿಲಿಗೆ ಸುಂದರ ಹೀಲಿಯ ಪ್ರದರ್ಶನ... ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳಬೇಕೇನು. ಇಲ್ಲಿ ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಉಪಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ - ಅನೇಕ 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ನಾಯಿಗೆ, ತನಗೆ ಬಿಗಿದಿದ್ದ ಸರಪಳಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದರೂ , 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೋಗಲು ಮನಸ್ಸು ಬರುವುದಿಲ್ಲವಂತೆ. ಯಾರಾದರೂ ಬಂದು ಅದನ್ನು ಒದ್ದು ಓಡಾಡು, 
ನೀನು ಮುಕ್ತ ” ಎಂದ ನಂತರ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಳೆಯಬಹುದು. ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಅನೇಕ 
ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ ಇತರರ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಆಳರಸರ ಭಾಷೆಗೇ ಮನ್ನಣೆ ಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ 
ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ತುಚ್ಛವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಹೀನ ಸ್ವಭಾವ ಬಂದೊದಗಿದೆ. ' ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಲ್ಲಾಪ' ವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಈ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಆವೇಶ, ಉದ್ರೇಕ ಉಂಟಾಗಬೇಕಾದರೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಆಗುವ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಇನ್ನುಳಿದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬರಹ ನಿರುದ್ವಿಗ್ನವೂ ವಿಶ್ಲೇಷಣಾತ್ಮಕವೂ ಆಗಿ 
ರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಬಸವಣ್ಣನವರ ಶತಮಾನೋತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಆಹ್ವಾನ ಪತ್ರಿಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಬಂದುದನ್ನು ವಿಡಂಬಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಂಗಾಳಿ, ತಮಿಳು, ಪಂಜಾಬಿಸೋದರರಿಗೆ 
ಇರುವ ಭಾಷಾಭಿಮಾನ ಇವರಿಗೆ ಏಕಿಲ್ಲ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರುವವರು ಜನದ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸುವುದು ಜನತೆಗೆ ಅವರು ಮಾಡುವ ಮೋಸದ ಸಂಕೇತ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಕನ್ನಡ 
ನಮ್ಮ ಜನಜೀವನವನ್ನೆಲ್ಲ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ವಂಚನೆಯಿಂದ ನಾವು ಮುಕ್ತ 
ರಾಗುವಂತಿಲ್ಲ ... ಈಗ ನಾವು ತಲೆ ಎತ್ತದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ... ಹಿಂದೀ ಬಾಯಿ ತೆರೆದ 
ಕೇಂದ್ರದಭೂತ, ಅಧಿಕಾರದ ಎಂಜಲಿಗೆಕೈಯೊಡ್ಡಿ ನಿಂತಿರುವ ನಮ್ಮ ಆಡಳಿತಪಕ್ಷ , ಅಸಹಾಯಕ ಸ್ಥಿತಿಯ 
ನಿಶ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಪಕ್ಷ , ಅಪಾಯದ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದಿರುವ ಮೂಕಜನತೆ - ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕನ್ನಡದ ಸ್ಥಾನಮಾನಕ್ಕೆ ಕುಂದು ತರುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಕನ್ನಡವೇ ಬೇಡ 
ವೆನ್ನುವ ಶಾಸ್ತ್ರಭಾಗಗಳ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು , ಇವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.... ಇಂದಿನ 
ಜೀವನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ರಾಜಕಾರಣ, ಆಡಳಿತಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಅದೃಢ ವ್ಯವಹಾರವೇ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ ... ” 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಲ್ಲಾಪದಂತಹ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಡಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲು ಸದಾಕಾಲವೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ 
ಹೋಗುವುದರಿಂದಲೇ ಲೇಖಕರು ಬರೆಯುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವೇಳೆಗೆ ಲೇಖನ 
ಸಿದ್ದವಾಗಬೇಕಾಗುವುದರಿಂದ ಅದು ಅನೇಕ ಕಲಾತ್ಮಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮೂಡಲು 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಭೀತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಭೀತಿಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮಛಾಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಲೇಖಕರು ಸಲ್ಲಾಪವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವುದು, ಅವರಲ್ಲಿರುವ ವಿಮರ್ಶಕವಾಣಿಗೆ ಬೆಲೆಕೊಟ್ಟಂತಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಅನೇಕರಿಗೆ ಬಹುದಿನಗಳಿಂದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಲ್ಲಾಪದ ಧ್ವನಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ನಿಂತುಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವುದು ಒಂದು ಕೊರತೆ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಈ ಲೇಖನಗಳ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ , ಇಂತಹ ಲೇಖನಗಳು ಏಕತಾನದ ಬೇಸರಪರಿಹಾರಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ ನಿಂತರೂ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಿಂತುಹೋಗದಿರಲಿ, ಭಾಷೆ, ಮೌಲ್ಯ , ಸಹೃದಯತೆಗಳ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಲಹೆ, ಎಚ್ಚರಿಕೆಗಳು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿರಲಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 


೧೧೭ 


ಪುಸ್ತಕದ ಮುದ್ರಣ, ವಿನ್ಯಾಸ ಉತ್ತಮವಾಗಿವೆ. 


- ಎಂ , ರಾಮಕೃಷ್ಣ 


ಚಿತ್ರಸಥೆ ( ಹಾಸ್ಯ ಮುಕ್ತಕಗಳ ಸಂಕಲನ); ಕವಿ: ಎಸ್ . ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟ , ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಸುರುಚಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಸರಸ್ವತಿಪುರಂ , ಮೈಸೂರು (1972), ಪುಟಗಳು: 149 , ಬೆಲೆ: ರೂ . 4, 

ಚಂದ್ರವೀಧಿ, ತುಂಬೆಹೂವು, ಸುರಗಿ - ಸುರಹೊನ್ನೆ ಮೊದಲಾದ ಮುಕ್ತಕ ಸಂಕಲನಗಳ ಅನಂತರ 
ಪ್ರಕಟವಾದ, ಶ್ರೀ ಎಸ್. ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟರ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗ್ರಹವಾದ ' ಚಿತ್ರಪಥೆ' ಯಲ್ಲಿ 
ಒಟ್ಟು ಏಳುನೂರು ಹಾಸ್ಯ ಮುಕ್ತಕಗಳಿವೆ. ಬದುಕಿನ ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳ ವರ್ಣಮಯ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು 
ಒದಗಿಸುವ ಇಂಥ ಮುಕ್ತಕಗಳನ್ನು ಮಿನಿಪದ್ಯಗಳೆನ್ನಬಹುದು, ಬಿಡಿ ಭಾವಗೀತೆಗಳೆನ್ನಬಹುದು ಅಥವಾ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಚುಟುಕುಗಳೆನ್ನಬಹುದು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಮುಕ್ತಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ತುಂಬ 
ಇದ್ದರೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಡಮೆಯೇ . ಸರ್ವಜ್ಞನ ತ್ರಿಪದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅನಂತರ ಮುಕ್ತಕಗಳ ರಚನೆ 
ಆರಂಭವಾದುದು ಈ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಎನ್ನಬಹುದು. ಶ್ರೀ ಡಿ. ವಿ. ಜಿ . ಮತ್ತು ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂಕಲನದ 
ಶ್ರೀ ಭಟ್ಟರನ್ನು ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಕಗಳ ಅಗ್ರಗಣ್ಯರೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಶ್ರೀ 
ದಿನಕರ ದೇಸಾಯಿ , ಶ್ರೀ ವಿ. ಜಿ . ಭಟ್ಟ , ಶ್ರೀ ತೀ . ನಂ . ಶ್ರೀ ಮುಂತಾದವರನ್ನೂ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ಮುಕ್ತಕಗಳಿಗೆ ಇಂಥದೇ ವಸ್ತು ಆಗಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. ದೈನಂದಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಸನ್ನಿವೇಶ, 
ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳು , ನೋಡಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ , ವಸ್ತುಗಳು - ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಮುಕ್ತಕಗಳಿಗೆ ವಸ್ತುವಾಗಬಹುದು. 
ಜಾಣ್ಣುಡಿ, ಗಾದೆ, ನಗೆಹನಿಗಳೂ ಮುಕ್ತಕದ ರಚನೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಬಹುದು. ಏನಿದ್ದರೂ ಮುಕ್ತಕ 
ಗಳೆಂದರೆ ಕವಿ ಯಾವುದೋ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ಬರೆದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಗೀತೆಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 
ಈ ಮುಕ್ತಕಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೂರೋ ನಾಲೋ ಸಾಲುಗಳ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ 
ಹರವಿನ ಪರಿಮಿತಿ ಒಂದು ನಿಷ್ಟುರವಾದ ಕಟ್ಟೆ ಸರಿ, ಶ್ರೀ ತೀನಂಶ್ರೀ ತಮ್ಮ ' ಬಿಡಿಮುತ್ತು ' ವಿನ 
ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 'ಕವಿ ವಿಷಯವನ್ನು ಅದರಾಚೆ ವಿಸ್ತರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಪದವನ್ನೂ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಆತ ಬಹು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ವಿವರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವುಗಳನ್ನು ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಬೇಕು. ಹೆಚ್ಚು 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗದು . ಇಂಥ ನಿಷ್ಟುರ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಕವಿ ನಿಜವಾಗಿ ಪ್ರತಿಭಾ 
ವಂತನಾಗಿರಬೇಕು. 

ಚಿತ್ರಪಥೆಯ ಎಲ್ಲ ಮುಕ್ತಕಗಳ ಪ್ರಧಾನರಸವೂ ಹಾಸ್ಯ . ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಪಾಲಿನ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮತ್ತು ಪುಸ್ತಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಹಾಸೋಕ್ತಿಗಳು . ಶ್ರೀ ಭಟ್ಟರೇ 
ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಈ ನಗೆಹನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವು ಅಥವಾ ಎಲ್ಲವೂ ಎಂದರೂ ಸರಿಯೆ , ನಮಗೆ ತಿಳಿದವೇ . 
ಆದರೆ ಅವರು ಇವಕ್ಕೆ ಛಂದಸ್ಸು ಪ್ರಾಸಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಗೆಹನಿಗೂ ಒಂದು ಚೌಕಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ . 

ಭಟ್ಟರ ಎಲ್ಲ ಮುಕ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯದ ವಿವಿಧ ಪ್ರಾಕಾರಗಳ ಹೊನಲು ಹರಿದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಹಾಸ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಗೇಡಿತನವಿದೆ, ಜಾಣತನವಿದೆ, ವ್ಯಂಗ್ಯವೂ ಇದೆ. ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ: 


“ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಂತಹ ಜಗಳದೊಳೆಂದೂವೆ 

ಕೊನೆ ಮಾತು ನುಡಿವುದು ನಾನೆ 
ನೀ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎನ್ನುವೆ | 

ಕೊನೆ ಮಾತು ನನ್ನದೆ ತಾನೆ! ” 


೧೧೮ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


“ಮೊದಲನೆ ಗಂಡನ ಮೇಲಣ ವಿಮೆ ಹತ್ತು 

ಸಾವಿರ ಬಂದದ್ದು ಗೊತ್ತು 
ಆ ದೊಡ್ಡ ಮೊತ್ತದಿಂದೇನನು ಮಾಡಿದೆ? ” 

“ ಎರಡನೆ ಗಂಡನ ಪಡೆದೆ ” . 


ಹೀಗೆ ಬಹುತೇಕ ಕವನಗಳು ಸ್ವಗತ ಅಥವಾ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಾಗಿವೆ. ಭಟ್ಟರು ತಮ್ಮ ಸಾಂಗತ್ಯ 
ಗಳ ಅಂತ್ಯ ಪ್ರಾಸವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನಬಹುದು. 
ಕನ್ನಡ ಪದಗಳು ಸಿಗದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋಬಾರಿ ಪ್ರಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡದ್ದೂ ಉಂಟು. 
ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಸಂಕಲನದ ಮುಕ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಮೆನೇಜರ್ , ಬರ್ತಫರ್ು , ವಾಚು, ಓವರ್‌ಕೋಟ್, ಮೈಕ್, 
ಬೋರ್ಡ್, ಕೋರ್ಟು, ಕಪ್ಪು , ಪಾರ್ಕ್ , ಮೆನುವಿನ ಕಾರ್ಡ್, ಹೆಣ್ಮಾಸ್ಟರು ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪದ 
ಗಳು ಸೇರಿಹೋಗಿವೆ. 

ಆದರೆ ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದಾದ ಅಥವಾ ಒಂದೇ ಬಾರಿ ಇಡೀ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು 
ಓದಿದವನಿಗೆ ಕೂಡಲೇ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುವ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಒಂದೇ ನಗೆಹನಿ ಎರಡು ಅಥವಾ 
ಮೂರು ಬಾರಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕೇವಲ ಕೆಲವು ಬದಲಾವಣೆಗಳೊಡನೆ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವುದು . ಕೆಳಗಿನ ಮೂರು 
ಮುಕ್ತಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಅಂಶ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

“ಬದುಕಿ ಏನುಪಯೋಗ ಸತ್ತರೆ ಸಾಕೆಂದು 

ಎನಿಸಿತು ವೈದ್ಯರೆ ನನಗೆ ” 
“ ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು ನನ್ನನೆ ಕರೆಸಿದು 

ದಿನ್ನೇಕೆ ಬಿಡಿ ಚಿಂತೆ ನಿಮಗೆ” ( ಪುಟ13) 


“ ನನ್ನನೆ ನಾ ಕೊಂದುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಬೇಸರ 

ವಾಗಿದೆ ” ಎಂದನು ರೋಗಿ, 
“ ಹಾಗೆ ಎಂದಾದರು ಮಾಡೀರಿ ನನಗಿರ 

ಲಾ ಹೊಣೆ” ಎಂದನು ವೈದ್ಯ . ( ಪುಟ 15) 


“ ನನ್ನನೆ ನಾ ಕೊಂದುಕೊಳುವಷ್ಟು ರೋಸಿದೆ. 

ಮನವಿಂದು ವೈದ್ಯರೆ ನನಗೆ ” 
“ನೀವಿಷ್ಟು ಕಸಿವಿಸಿಗೊಳ್ಳುವುದೇನಿದೆ 

ಬಿಡಿರಿನೀವೆಲ್ಲವನೆನಗೆ ” ( ಪುಟ 88) | 
ಇನ್ನೆರಡು ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿ: 

“ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಗಂಡ ಅಂಥವನಿಂಥವ 

- ನೆನುವಳು ನನ್ನಾಕೆ ನಿತ್ಯ " 
“ ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಗಂಡ ಅಂಥವನಿಂಥವ 

ನೆನುವಳು ನನ್ನಾಕೆ ನಿತ್ಯ ”. ( ಪುಟ 13) 


“ ಮೊದಲನೆ ಹೆಂಡತಿಯನೆ ಕುರಿತಾತನು 

ಹೊಗಳಿದರೇಗೈವೆ ನೀನು” 
“ ಮುಂದಿನ ಗಂಡನ ಕುರಿತಾನು ಮಾತನು 

ತೆಗೆವೆನು ಸುಮ್ಮನಾಗುವನು ” 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 


ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ನಗೆಹನಿ ಎರಡು ಮೂರು ಮುಕ್ತಕಗಳಾಗಿಹೋದಉದಾಹರಣೆ ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಇವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ, 


“ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಮಣ್ಣು ಮಾಡಿದಿರಂತೆ, 

- ಅಯ್ಯೋ ಏನಾಗಿತ್ತು ಸ್ವಾಮಿ ” 
“ ಆಕೆಗೇನಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಕೇಳಿದಿರೇನು 

ಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದಳು ಸ್ವಾಮಿ ” 


CH 


ಮುಂತಾದ ಮುಕ್ತಕಗಳೂ ಸೇರಿವೆ . ದೊಡ್ಡ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಕೆಲವು ಸೇರುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ . 
ಈ ಮುಕ್ತಕಗಳ ಉದ್ದೇಶವೇ ಸೀಮಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಇತರ ಕವಿಗಳ ಮುಕ್ತಕಗಳಿಗೆ ಇವನ್ನು ಹೋಲಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಏನಿದ್ದರೂ ಈ ಸಂಕಲನ ಭಟ್ಟರಿಗಿರುವ ಸಂಗ್ರಹ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 


-- ಶಂಸ ಐತಾಳ 


ಅಂಜನ ( ಮುಕ್ತಿಕಂಠಾಭರಣದ ವಿಮರ್ಶೆ): ಗುರುಲಿಂಗಪ್ಪ ಮಲ್ಲಪ್ಪ ಪಾಟೀಲ, ಧಾರವಾಡ, 
1972 . ಪು. 154 , ಬೆಲೆ: 4- 00 

' ಮುಕ್ತಿಕಂಠಾಭರಣ' ವೆಂಬ ವಚನ ಸಂಕಲನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದವರು 
ಡಾ . ಆರ್ . ಸಿ. ಹಿರೇಮರ್ ಅವರು; ಪ್ರಕಟಿಸಿದವರು ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ , ಧಾರವಾಡ. 
ಈ ಗ್ರಂಥ ದೊರೆತ ಒಂದೇ ಒಂದು ಅಸಮಗ್ರ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಈಗ 
ದೊರೆತಿರುವಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿ 726 ವಚನಗಳಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಗುರು ಪ್ರಶಂಸೆ , ಗುರು ಪಾದೋದಕ ಪ್ರಶಂಸೆ, 
ಲಿಂಗಧಾರಣ ಪ್ರಶಂಸೆ, ಆಚಾರ ಪ್ರಶಂಸೆ - ಎಂಬ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ 42 ವಚನಕಾರರ ಮಧ್ಯೆ ನಡೆದ 
ಚರ್ಚೆ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 

“ಸಂಕಲನಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ' ಮುಕ್ತಿಕಂಠಾಭರಣ' ವೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಗ್ರಂಥ ... ವೀರಶೈವಧರ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದು ಮಹತ್ವವಾದುದೆಂದು ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಕಟನೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾಗಿದೆ ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಅದರ ಸಂಪಾದಕರು ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು . 

ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮುಕ್ತಿಕಂಠಾಭರಣದ ವಿಮರ್ಶೆಯೇ ' ಅಂಜನ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಕರು ಮುಕ್ತಕಂಠಾಭರಣವನ್ನು ಶಪಿತಗ್ರಂಥ' ಎಂದು ಕರೆದು “ ಈ ಮುಕ್ತಿ 
ಕಂಠಾಭರಣದ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರತಿಗಳು ನಾಶಪಡಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಅದು ಹೇಳಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತಾಗಬೇಕು. 
ಈ ಮುಂದೆ ಇದರ ಹೆಸರನ್ನು ಯಾರೂ ಎತ್ತಕೂಡದು. ಇದರಲ್ಲಿಯ ವಿಷಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಯಾರೂ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಕೂಡದು. ಇದೇ ಶಾಪ . ಇದರಿಂದ ಅನಾಮಧೇಯ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಶಾಪವು ಸಫಲವಾಗು 
ವುದು ಮತ್ತು ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ ಹಾಗು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ ತರಬಹುದಾದ ಕಲಂಕವೂ ದೂರವಾಗು 
ವುದು ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಇದಕ್ಕೆ ಅವರು ಕೊಡುವ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಇದು ನಿಜವಾದ ವಚನಗಳ ಸಂಕಲನವೆಂದು ಭಾವನೆ 
ಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಸವಣ್ಣನವರ ನೂರು ವಚನಗಳಲ್ಲಿ 77 ನಿಜವಾದುವು ( ಮಿಕ್ಕ 23 
ಕೃತಕವಾದುವುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇನ್ನಿತರ ವಚನಗಳು ಕೃತಕವಿವೆ” ಎಂಬುದಾಗಿದೆ. ಈ 
ಕೃತಕವಾದ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವ ಪ್ರಥಮಾಚಾರ್ಯನೆಂದೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡ ಬಸವಣ್ಣನವರನ್ನು ' ಹೀನಾಯ 
ಮಾನವಾಗಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ' ಹೀಗೆಯೇ ಉಳಿದ ಕೃತಕ ವಚನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುತ ನುಡಿಗಳನ್ನಾಡ 
ಲಾಗಿದೆ ಎಂಬುದೇ ವಿಮರ್ಶಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


೧೨೦ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಗ್ರಂಥ' ಎಂಬ ಸಂಪಾದಕರ ಮಾತಿಗೂ , ' ಹೇಳಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತಾಗಬೇಕು' ಎಂಬ 
ವಿಮರ್ಶಕರ ಮಾತಿಗೂ ಗ್ರಂಥದ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ವಿರುದ್ಧಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಓದುಗರು ಮನಗಾಣ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. 

- ಯಾವುದೇ ಗ್ರಂಥದ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಲು ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಾದರೂ ಅವಕಾಶವಿದ್ದೇ ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ರನ್ನು ತೆಗಳುವುದಾಗಲಿ, ಅವಹೇಳನ ಮಾಡುವುದಾಗಲಿ ಸಲ್ಲದು. ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಅಥವಾ ಹಲವರಿಗೆ ಒಂದು 
ಗ್ರಂಥ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆ ಗ್ರಂಥವನ್ನೇ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಬಾರದು ಎಂಬ ಆಗ್ರಹ ಕೂಡದು. 
ಯಾವುದೇ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡರೂ ಅದರಲ್ಲಡಗಿರುವ ಸತ್ವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ' ಪುರಸ್ಕಾರ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ, 
ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಸಾರ ಆಗುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಉಪಯೋಗವಾಗದ ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಉಪ 
ಯೋಗವಾಗಬಹುದು. ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವ ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಬಹುದು. 

ಹೀಗಾಗಿ ' ಮುಕ್ತಿಕಂಠಾಭರಣ' ಪ್ರಕಟವಾದುದಾಗಲಿ , ಅದರ ಮೇಲಣ ವಿಮರ್ಶೆ ಹೊರ 
ಬಂದುದಾಗಲಿ ಯಾವುದೂ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಆಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇ . ಮೂಲ ಎಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವೋ 
ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಅದರ ವಿಮರ್ಶೆ, ಆದುದರಿಂದ ' ಅಂಜನ” ವಿಮರ್ಶಾಗ್ರಂಥ ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹ ಕೃತಿ. 
ಯಾವುದೇ ಕೃತಿಗೆ ಅದರ ಮೇಲೆ ಬರುವ ವಿಮರ್ಶೆಗಳೇ ಒರೆಗಲ್ಲುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಆ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಗಳು ಯಾವುದೇ ಪೂರ್ವಗ್ರಹ ಪೀಡಿತದಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಗಿರಬೇಕು. 

' ಅಂಜನ” ಕೃತಿಯ ಕರ್ತೃಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಗು . ಮ . ಪಾಟೀಲರು ತುಂಬಾ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಈ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. “ ಈ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪರಿಣತಜ್ಞಾನ ಅನುಭವ ಹಾಗು ಅರಿವುಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ 
ಮೈಗೂಡಿವೆ ” ಎಂದು ಅವರೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಓದುಗರೇ ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದರಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಬಗ್ಗೆ ಏನನ್ನೂ ಅವರು ಹೇಳುವ ಅಗತ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ನಾ ಕಂಡ ಜರ್ಮನಿ : ಹೊ . ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯ , ಗಾಂಧೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಘ, ಮಲ್ಲೇಶ್ವರಂ, 
ಬೆಂಗಳೂರು-31972 . 

- ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರವಾಸಸಾಹಿತ್ಯವೊಂದು ಇತ್ತೀಚಿನ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿದೆ. ಈಗಾಗಲೆ ಕೆಲವು 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊ . ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯನವರ ' ನಾ ಕಂಡ 
ಜರ್ಮನಿ' ಗಣನೀಯವಾದುದಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ಜರ್ಮನಿಗೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತಿತರ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ತಣಿದ, ಅನುಭವಿಸಿದ ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸರಳವಾಗಿ, ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚೊಕ್ಕವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವರ್ಣನೆಗಳು ಹಿತಮಿತವಾಗಿದ್ದು ಓದುಗರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ 
ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ಮೊದಲ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಾಹಿತಿಯಲ್ಲ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ ಸಾಹಿತಿಗಿರಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳೂ ಇವರಲ್ಲಿವೆ ಎಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ. 
ಕುಲಪತಿ ದೇ . ಜವರೇಗೌಡರು ತಮ್ಮ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಜನ ಅವರ ಲೇಖನಿಯಿಂದ ಅಪಾರ 
ವೈಚಾರಿಕ ಹಾಗೂ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದೂ ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯನವರು ಆ 
ನಿರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸುತ್ತಾರೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತು ' ನಾ ಕಂಡ ಜರ್ಮನಿ' ಯನ್ನು ಓದಿದ 
ಯಾರಿಗಾದರೂ ನಿಜವೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

ವಿಷಯವಿಂಗಡಣೆ ಹಾಗೂ ನಿರೂಪಣೆ ಒಪ್ಪವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೇವಲ ಕೆಲವೇ ತಪ್ಪುಗಳುಳಿದಿವೆ. 
ಪು. 181ರಲ್ಲಿ ಬರುವ “ ಆಕೆ ಅಣ್ಣನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅಫಿ ಕಾದಲ್ಲಿ ಇದ್ದವಳು, ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಾರೆ” ಎಂಬುದೂ , ಪುಟ 250ರಲ್ಲಿ “ ಹಡಗಿನವನು ಕಾಣದೆ ಡಿಕ್ಕಿ ಹೊಡೆದಿದ್ದ . ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 
ತೆಗೆಯಲು 5 - 6 ದಿನ ಹಿಡಿಯಿತು ” ಎಂದವರು ಪು. 257ರಲ್ಲಿ ಎರಡು ದಿನ ಪೋರ್ಟ್ ಸಯ್ಯದ್ 
ನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬೆಳಗಿನ ಜಾವ ಹೊರಟಿತು ” ಎಂಬುದೂ ತಿದ್ದಬೇಕಾದುವುಗಳಾಗಿವೆ. ಅನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
' ಮರಳಿ ಜರ್ಮನಿಗೆ' ಎಂಬುದು ಒಳಗೆ ` ಮರಳಿ ಪ್ರವಾಸ' ಎಂದಾಗಿದೆ. ಆ ಒಪ್ಪಿನ ಮಧ್ಯೆ ಈ ಕೆಲವು 


೧೨೧. 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 


ತಪ್ಪುಗಳು ಗಣನೆಗೆ ಬಾರವು. ಪುಸ್ತಕದ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿರುವ ತಲೆಬರಹಗಳು ' ನಾ ಕಂಡ ಜರ್ಮನಿ' ಎಂದೇ 
ಇದೆ. ಪುಟದ ಒಂದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಈ ತಲೆಬರಹವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ವಿಭಾಗಗಳ ತಲೆ 
ಬರಹವನ್ನೂ ಹಾಕಿದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಅನುಕೂಲವಿತ್ತು ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೊಡುಗೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ವಚನಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನುಡಿಮುತ್ತುಗಳು : ಸಂಗ್ರಾಹಕ: ಜಿ. ಎನ್ . ಸೋಮಶೇಖರಯ್ಯ 
ಶ್ರೀಕಂಠೇಶ್ವರ ಪ್ರೆಸ್ ಮತ್ತು ಬುಕ್ ಡಿಪೊ , ತುಮಕೂರು, 1972 , ಪುಟ: 66, ಬೆಲೆ: 1 .50 
- ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ವಚನಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಒಂದು. 10 - 11ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋದ ಕನ್ನಡ 12 - 13ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಒಂದು 
ಪ್ರಕಾರವನ್ನೇ ಹೊಂದಿತು. ಅದೇ ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ , ಇದು ಪದ್ಯಕ್ಕೂ ಗದ್ಯಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ರಚಿತವಾದುದಾಗಿದೆ. 

ಈ ವಚನಗಳೆಲ್ಲವೂ ವೀರಶೈವ ಮತಾನುಯಾಯಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದುವಾದರೂ , ಕೆಲವು : 
ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮತ ದೂಷಣೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾದರೂ , ಬಹುಮಟ್ಟಿನ ವಚನಗಳು ಎಲ್ಲ ಜನರಿಗೂ 
ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಬೇಕಾದಂತಹವಾಗಿವೆ. ಇವು ಭಕ್ತನ ಹೃದಯದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದುವಾಗಿದ್ದು 
ನೇಮ ನಿಷ್ಠೆಗಳ, ಕಟ್ಟುಕಟ್ಟಳೆಗಳ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಜೀವನದತ್ತ ಜನತೆಯನ್ನು ಸೆಳೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ವಾದುವಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವಿಷಯ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿ ಅನೇಕ, ಗಾದೆ, ದೃಷ್ಟಾಂತ , 
ಉಪಮಾನಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಇವು ಆಯ್ದ ಷ್ಟೂ ಅಗ್ಗಳವಾಗಿವೆ; ಹೆಕ್ಕಿದಷ್ಟೂ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 

* ಇಂತಹುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಆರಿಸಿ ತೆಗೆದು ಸಹೃದಯರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಈ 
ಸಂಗ್ರಾಹಕರು ಉತ್ತಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

- ಬಿ. ಎಸ್ . ಸಣ್ಣಯ್ಯ 


ಬಸವಣ್ಣನವರು ಕಟ್ಟ ಬಯಸಿದ ಸಮಾಜ : ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಸಂಗಣ್ಣ ಕುಪ್ಪಸ್ತ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ , ಧಾರವಾಡ, ಪುಟಗಳು 77 + 8 ಕೌನ್ 178, 
ಬೆಲೆ 25 ಪೈಸೆ. 

- ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಉಪನ್ಯಾಸ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದು 138ನೆಯ 
ಹೊತ್ತಗೆ. ` ಬಸವಣ್ಣನವರು ಕಟ್ಟಬಯಸಿದ ಸಮಾಜ' ಎಂಬ ಈ ಕಿರುಹೊತ್ತಗೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು 
ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಸರಳ ಸುಂದರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನಗಳ ಪದಪುಂಜವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಜಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ತಮ್ಮ 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ನೂತನ ಸೌಂದಯ್ಯವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಸವಣ್ಣನವರು ತಮ್ಮ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಜೀವನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡ - ದೇವರು , ಪ್ರಪಂಚಧರ್ಮ , ಕುಲ-ಹೊಲೆ, ನಡೆ - ನುಡಿ, ಪುರಾಣಗಳು - ಪುರಾಣ 
ಪುರುಷರು, ನಿತ್ಯಜೀವನ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಲೇಖಕರು ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಪುಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದಿ ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಸುಮಾರು ಎಂಟುನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಬಸವಣ್ಣ 
ನವರು ಕಟ್ಟಬಯಸಿದ ಸಮಾಜರಚನಾವಿನ್ಯಾಸ ಇನ್ನೂ ಕನಸಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ನನಸಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಮಾಜಪ್ರೇಮಿಗಳು ಅರಿಯಬಹುದು. ಪುರಾಣಗಳು ಮತ್ತು ಪುರಾಣಪುರುಷರು ಸಾಧಿಸಲಾರದು 
ದನ್ನು ಬಸವಣ್ಣನವರು ಸಾಧಿಸಿದರೆ ? ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ, 
ನಮಗೆ ನಿರಾಶೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಬಸವಣ್ಣನವರು ಈಗ ನಮಗೆ ಪುರಾಣಪುರುಷರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಬಸವಣ್ಣ 
ನವರ ವಚನಗಳು ಈಗ ನಮಗೆ ಪುರಾಣಗಳಾಗಿವೆಯೆಂಬ ನಂಬುಗೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಬಸವಣ್ಣನವರು ಕಟ್ಟ 
ಬಯಸಿದ ಸಮಾಜ ಇನ್ನೂ ತನ್ನ ಮತಧರ್ಮದ ಗಡಿಯನ್ನು ದಾಟಲಿಲ್ಲ; ವಿಶ್ವಧರ್ಮದ ಸೀಮಾ 


೧೨೨ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ರೇಖೆಯನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ ! ಬಸವಣ್ಣನವರು ಕಟ್ಟಬಯಸಿದ ಸಮಾಜ ಇನ್ನೂ ರೂಪುಗೊಂಡಿಲ್ಲ 
ವೇನೋ ! ಇಂದು ಸಮಾಜದ ಮಠ ಮಹತ್ತುಗಳು ಬಸವಣ್ಣನವರ ತತ್ರ್ಯ ಹೃದಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ 
ವೇನೋ ! ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನೀಡಿ, ಧಾರವಾಡ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಈ ಲೇಖಕರು ಸಮಾಜದ ಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಿದ್ದರಾಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೀಕ್ಷೆ: ಉಪನ್ಯಾಸಕರು : ಐದು ಜನ ವಿದ್ವಾಂಸರು; ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ , ಧಾರವಾಡ, ಕೌನ್ 1 / 8: ಪುಟ 139 + 6 , ಬೆಲೆ: 2 ರೂ . 50 ಪೈಸೆ. 

ಧಾರವಾಡ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ವಿಶೇಷ ವಾಜಯ ಪ್ರಸಾರ ಪುಸ್ತಕಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದು ಹತ್ತನೆಯ ಪುಸ್ತಕ. ಈ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ (1) ಸಿದ್ದರಾಮೇಶ್ವರನ ವಚನಗಳ ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಮೌಲ್ಯ (2 ) ಸಿದ್ದರಾಮ ಶಿವಯೋಗಿಯ ವಚನ ಹಾಗೂ ತ್ರಿವಿಧಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾತ್ವಿಕ ವಿವೇಚನೆ 
(3 ) ಸಿದ್ದರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ರಚಿತವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಆತನ ಮೂರ್ತಿಚಿತ್ರ (4 ) ಶ್ರೀ ಸಿದ್ದ 
ರಾಮನ ಸಂದೇಶ ( 5) ಸಿದ್ದರಾಮ ಹಾಗೂ ವೀರಶೈವ ಶಿವಯೋಗ- ಎಂಬ ಐದು ಉಪನ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾಮ ಪಂಡಿತ ಪ್ರಕಾಂಡರು ಸೊಲ್ಲಾಪುರದ ಕನ್ನಡ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಮಿತಿಯ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ 
ಅನುಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನು ಡಾ . ಕುಮಾರಿ ನಿಜಲಿಂಗಮ್ಮ ವೀ . 
ಕೊಪ್ಪಳ ಅವರು ನಿರೂಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಉಪನ್ಯಾಸಕರೂ ಸಿದ್ದರಾಮ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಅನುಭವಪೂರ್ಣ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆಂ 
ಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ . ವಚನಗಳ ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೌಲ್ಯ , ನಿರೂಪಣಾಶಕ್ತಿ , ಶೈಲಿ, ತಮ್ಮ ಹೃದಯ 
ಮತ್ತು ಶರಣಧರ್ಮಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಅರಿತು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರು ಉಪನ್ಯಾಸಕರೂ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ 
ಮಂದಟ್ಟಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಿದ್ದರಾಮನ ಮೂರ್ತಿಚಿತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. 
ಸಿದ್ದರಾಮನ ಕಾಲದ ಸಮಾಜ 800 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇಂದಿನ 
ಸಮಾಜದ ಅಭಿರುಚಿಯೇ ಬೇರೆ. ಅಂದು ಸಿದ್ದರಾಮ “ ವಿದ್ಯೆ ಎಂದರೆ ಭಾರತ ರಾಮಾಯಣವಲ್ಲ ” 
ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಬಸವಣ್ಣನವರು “ ರಾಮಾಯಣ ರಕ್ಕಸರಿಗೆ ಮಾರಿ, ಭಾರತ ಪುರಾಣ ಗೋತ್ರಕ್ಕೆ 
ಮಾರಿ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ವಚನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿರಬಹುದು. ಶಿವಶರಣರ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಅವು ಅನುಗುಣವಾಗಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವು ಇಂದಿಗೂ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದು ನಿಜ. 
ವಚನಗಳು ಸ್ವಾನುಭವಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಇವು ಜನಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತಿರವಾಗಿವೆ . ಸಿದ್ಧರಾಮನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದ ದೇಸೀನುಡಿ, ನಾಣ್ಣುಡಿ, ಪಡೆನುಡಿ, ಜಾಣ್ಣುಡಿ 
ಗಳಿವೆ. ಆತನು ಶಿವಯೋಗಿ; ಮಹಾ ಸಾಧಕ; ಸಿದ್ದ . ಆತನು ಕನ್ನಡದ ಆಡುನುಡಿಯನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಈತನ ಭಾಷೆ ಕನ್ನಡದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಜಾಯಮಾನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಉಪ 
ನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವ ಮತ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಉಪನ್ಯಾಸಕರು ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; 
ತತ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದರಾಮನ ಪವಾಡಗಳಿಗೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲವಾದರೂ 
ಅವನೊಬ್ಬ ವೀರಶೈವ ಕಾರಣಿಕ ಪುರುಷನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯಬಹುದು. ಇದೊಂದು ಉಪಯುಕ್ತ 
ಉಪನ್ಯಾಸ ಸಂಕಲನವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಇದು ತುಂಬ ಉಪ 
ಯೋಗವಾಗಿದೆ. 

- ಓ , ಎನ್ • ಲಿಂಗಣ್ಣಯ್ಯ 


ಪಾಪು ಅಮ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಕಥೆಗಳು : ಬಿ . ಎಸ್ . ರುಕ್ಕಮ್ಮ , ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಹಾರ, ೩ನೇ 
ಮೆಯಿನ್ ರಸ್ತೆ , ವಾಣೀವಿಲಾಸಪುರಂ, ಮೈಸೂರು- ೨ : ಪುಟ ೪ + ೪೦ ; ಬೆಲೆ ರೂ . 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 


೧೨೩ 


“ ಪಾಪು ಅಮ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಕಥೆಗಳು' ಶ್ರೀಮತಿ ಬಿ . ಎಸ್. ರುಕ್ಕಮ್ಮನವರು , ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ 
ಎಂದು ಬರೆದ ಕಥಾ ಪುಸ್ತಕ. ಅವರ ಮೂರು ವರ್ಷದ ಮಗಳು ಚಿ, ದೀಪಿಕಾ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ರುಕ್ಕಮ್ಮನವರು ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಚಿ. ದೀಪಿಕಾನೇ ನನ್ನ ಮಾತು ' ಎಂದು ಪುಸ್ತಕದ 
ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಅಮ್ಮ ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಬರೆದಿದ್ದಾಳೆ” 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 

ಅಮ್ಮ ಪಾಪುವಿಗೆ ಕಥೆ ಹೇಳುವುದು ವಾಸ್ತವಿಕ ಸಂಗತಿ. ಆದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಪಾಪುವೇ ಅಮ್ಮನಿಗೆ 
ಕಥೆ ಹೇಳಹೊರಟಿರುವುದು ವಾಸ್ತವಿಕಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದು , ಪುಸ್ತಕದ ಪರಿಣಾಮವೂ ಅದೇ ಆಗಿದೆ. 
- ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಹದಿನೈದು ಕಥೆಗಳಿವೆ. 
- ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ಕಥೆಗಳ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ನಡೆಯುವ ಇಲ್ಲಿನ 
ಕಥೆಗಳು, ದೀಪಕಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತಿರುವು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಪುಣ್ಯಕೋಟಿಯ ಕಥೆ, ನಾಯಿ ಮತ್ತು 
ರೊಟ್ಟಿ, ಮಂಗಣ್ಣನ ಬಾಲ, ಕಿಂದರಿಜೋಗಿ ಇಂಥ ಕಥೆಗಳೆಲ್ಲ, ಬೇರೆ ಬೇರೆಯ ತಿರುವುಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. 
ಪುಣ್ಯಕೋಟಿಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ, ಪುಣ್ಯಕೋಟಿಹಸುವನ್ನು ಹುಲಿ ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ, ದೀಪಿಕಾಳ ಆಶೆ 
ಯಂತೆ - ಹುಲಿ ಪುಣ್ಯಕೋಟಿಯನ್ನು ತಿನ್ನುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಕಿಂದರ ಜೋಗಿಯ ಕಥೆ ಹೀಗೆ ಮಾತ್ನಾಡು 
ಹೊಂದಿದೆ: ಕಿಂದರ ಜೋಗಿ, ಊರಗೌಡ ತನಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡದ ಕಾರಣ, ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ 
ರನ್ನು ಒಂದು ಗುಹೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು . ಒಬ್ಬ ಕುಂಟ ಹುಡುಗ ಮಾತ್ರ ಹೊರಗೆ ಉಳಿದನು. 
ಆದರೆ ದೀಪಿಕಾ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: “ ಆಮೇಲೆ ನಾನೂ ಅಣ್ಣ ಮಂಜೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಿವಿ . ಅಲ್ಲೊಂದು 
ಪಿಟೀಲು ಇತ್ತು . ಅದನ್ನು ಬಾರಿಸೂ ಅಂದೆ. ಮಂಜು ಬಾರಿಸಿದಕೂಡಲೇ ಒಳಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಹುಡುಗರೂ 
ಬೆಟ್ಟದ ಇನ್ನೊಂದು ತೂತಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಅವರವರ ಅಮ್ಮ ಅಪ್ಪ ಹತ್ತಿರ ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು. 
ಆಗ ಜೋಗಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಸಿಟ್ಟಾದ, ಮಂಜು ಮತ್ತೆ ಪಿಟೀಲು ನುಡಿಸಿದ.ಜೋಗಿ ನಕ್ಕು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ' ಎಂದ ”. ಈ ರೀತಿ ಆಕೆ ಕಥೆಗೆ ತಿರುವು ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಎಳೆಮಕ್ಕಳು ಹೇಗೆ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ 
ಅಶುಭವನ್ನೂ ಕ್ರೂರವಾದದ್ದನ್ನು ಕೇಳಲು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಕಥೆಗಳು ನಿದರ್ಶನ 
ವಾಗಿವೆ. ಮಕ್ಕಳು ಹೇಗೆ ದೊಡ್ಡವರಿಗೆ ಹೆದರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ' ಮಂಗಣ್ಣನ ಬಾಲ' ದಲ್ಲಿ ಸೂಚನೆ 
ಇದೆ. 'ಸ್ನಾನದ ಕಥೆ' ಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಪಾಯದಿಂದ ಗೆಲ್ಲಬಹುದು ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿ ಇದೆ. 
ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿನ ಒಂದೊಂದು ಕಥೆಯಿಂದಲೂ ಮಕ್ಕಳ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯ ಮನೋಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರುಕ್ಕಮ್ಮನವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

- ಕೆಲವುಕಥೆಗಳ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ' ಪಾಪು ಸೂಸಿದ ನಗೆಹನಿ' ಮಕ್ಕಳ ಮುಗ್ಧ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಅರಿಯಲು ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ. “ ಒಂದುದಿನ ದೀಪಿಕಾಗೆ ನಾನು ಊಟ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ . ಕಥೆ ಪೂರೈಸಿದರೂ 
ಊಟ ಪೂರೈಸಲಿಲ್ಲ . ಗದರಿಸಿದರೆ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು (ಲೇಖಕಿ) ' ಪೂರಾಊಟ ಮಾಡಮ್ಮ . 
ಅನ್ನ ಬಿಟ್ಟರೆ ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆ ಸಿಟ್ಟಾಗುತ್ತಾಳೆ' ಎಂದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕೂಡಲೇ ದೀಪಿಕಾ ಹಾಗಾದರೆ ಸಾರುಪೂರ್ಣೆ, 
ಪಲ್ಯಪೂರ್ಣೆ ಎಲ್ಲಮ್ಮ ? ಎಂದಳು ” ( ಪು. 3). ಇದು ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ. 

- ಚಿತ್ರಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕಥೆಗಳಿಗೂ ಇದ್ದು , ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಮಕ್ಕಳ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೆರಳಿಸುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಬಣ್ಣದ ಚಿತ್ರಗಳೂ ಇವೆ. ಆದರೆ ಚಿತ್ರಗಳು ಅಷ್ಟೊಂದು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿಲ್ಲ. 
( ಪ್ರಜಾವಾಣಿ' ಯ ಮಕ್ಕಳ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ ' ಶ್ರೀ ' ಅವರ ಚಿತ್ರದೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ 
ಈ ಅಂಶ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ.) ಕಥೆಗಳನ್ನು ದಪ್ಪ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ, ಕೇವಲ ನಲವತ್ತು 
ಪುಟ ಇರುವ ಈ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಮೂರು ರೂಪಾಯಿ ಬೆಲೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದು , ಅದು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ದಕ್ಕುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದೂ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ. 

ಈ ಪುಸ್ತಕವು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ರಂಜಿಸಬಲ್ಲದೆ ? ಮಕ್ಕಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಕಾಲ ಇಲ್ಲಿನ ಕಥೆ 
ಗಳು ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲವೆ ? ಎಷ್ಟೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಹೊರತಂದಿದ್ದರೂ , ಇದು ಮಕ್ಕಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಫಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಇಷ್ಟೆ : ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಎಲ್ಲ ಕಥೆಗಳೂ ಮಕ್ಕಳ 
ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು , ಮಕ್ಕಳನ್ನು ರಂಜಿಸುವ ಕಥೆಗಳಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ 


೧೨೪ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಈ ಪುಸ್ತಕ ಮಕ್ಕಳ ಸೈಕಾಲಜಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಉತ್ತಮ ಸಲಕರಣೆಯಾಗಿದೆಯಲ್ಲದೆ ಶಿಶುಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು ಅಶಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರುವ ಶ್ರೀಮತಿ ರುಕ್ಕಮ್ಮ 
ನವರು ಮುಂದೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ದಕ್ಕುವ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತರಲಿ ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆ. 


ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ : ದ್ವಿತೀಯ ಘಟ್ಟದ ಸಾಧನೆ ; ಆರು ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ , ಧಾರವಾಡ, ಪುಟ 20 + 132 , ಬೆಲೆ: 2.50 

ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಂತರ ಹೆಚ್ಚು ಜನಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬಂದ 
ವಿಮರ್ಶಾಕೃತಿಗಳು ಕಡಿಮೆ . ಅದರಲ್ಲೂ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಾರಂಭಕಾಲದವರಾದ ಪುರಂದರದಾಸರು , 
ಕನಕದಾಸರು ಇವರನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಲೇಖನಗಳು ಬಂದಿವೆಯೇ ಹೊರತು , ಅವರನಂತರ ಬಂದ ವಿಜಯ 
ದಾಸರು , ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು , ಗೋಪಾಲದಾಸರು, ಮೋಹನದಾಸರು ಇವರನ್ನು ಕುರಿತಾದ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಗಳು ವಿರಳವಾಗಿವೆ. ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದವರು ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ಹೊರಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಆರು ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಲೇಖನಗಳು ಇದ್ದು , ಆಯಾಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
ಅವು ಸಾಕಷ್ಟು ವಿವರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 

ಪುಸ್ತಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಲೇಖನ ' ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ : ದ್ವಿತೀಯ ಘಟ್ಟದ ಹಿನ್ನೆಲೆ' ಪುರಂದರದಾಸ 
ಕನಕದಾಸರದು ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಂದು ಘಟ್ಟವಾದರೆ, ವಿಜಯದಾಸರು , ಜಗನ್ನಾಥದಾಸ ಇವರದು 
ಎರಡನೆಯ ಘಟ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಈ ಲೇಖನದ ಲೇಖಕರಾದ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಜಿ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ತಿಳಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಅವರ ವಿಭಜನೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದೆ. ಲೇಖಕರು ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದ ದ್ವಿತೀಯ ಘಟ್ಟದ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

“ ವಿಜಯದಾಸರು , ಪುಸ್ತಕದ ಎರಡನೆಯ ಲೇಖನ, ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಿತರಾಗಿರುವ 
ಡಾ . ವರದರಾಜರಾಯರು ವಿಜಯದಾಸರ ಪರಿಚಯಾತ್ಮಕ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ವಿಜಯ 
ದಾಸರ ರಚನೆಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತ ಭಕ್ತ - ಭಗವಂತನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ವಿಜಯ 
ದಾಸರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದವರು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವರ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಅನಿವಾದ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಸರಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ವಿಜಯದಾಸರ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಗೋಪಾಲದಾಸರನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದಿರುವ ಶ್ರೀ ಎಚ್. ಜಿ. ಲೋಕೂರ ಅವರ ಲೇಖನವು, 
ಗೋಪಾಲದಾಸರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವುದಲ್ಲದೆ, ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ' ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗಣ್ಣ 'ನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಗೋಪಾಲದಾಸರು ಸಾಹಿತ್ಯದಂತೆ ಸಂಗೀತ, 
ನೃತ್ಯ ಹಾಗೂ ಚಿತ್ರಕಲೆಗಳನ್ನು ಹರಿಭಕ್ತಿ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

- ಶ್ರೀ ಬೆಟಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮಾ ಅವರು 'ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು' ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ, ಜಗನ್ನಾಥ 
ದಾಸರ ವ್ಯಕ್ತಿಪರಿಚಯ ಮತ್ತು ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯುತರು ಹೇಗೆ ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾವ ಹೊಂದಿದರು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಕೃತಿಯಾದ “ ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರ ' ದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
- “ಮೋಹನದಾಸರು ಹಾಗೂ ಅವರ ಕೃತಿಗಳು ” ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವಿ. ಆರ್‌ . ಕುಷ್ಟಗಿ 
ಅವರು ಮೋಹನದಾಸರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಜಾನಪದದಕೋಲು 
ಹಾಡಿನ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಬಳಸಿಕೋಲುಹಾಡನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ, ಮೋಹನದಾಸರು. ' ಅರಿಯದಊರೊಳಗೆ 
ಅಗಸನ ಮೂಳಿಯೇ ಹಿರಿಯ ಮುತ್ತೆದೆ' ಎಂಬಂತಹ ನಾಣ್ಣುಡಿಗಳೂ ಇವರಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ . 
ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೋಹನದಾಸರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೊಬಗನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಶ್ರೀಯುತರು ಇನ್ನಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯಸೌಂದರವನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು . 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 


೧೨೫ 


ಪುಸ್ತಕದ ಕೊನೆಯ ಲೇಖನ ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ದ್ವಿತೀಯ ಘಟ್ಟದ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಕುರಿತಾದದ್ದು . 
ಒಟ್ಟು ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆರ್ತಭಾವ ನಿರೂಪಣೆ , ನೀತಿಬೋಧನೆ , ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕವಿಡಂಬನೆ 
ಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ವಿಜಯದಾಸರು, ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಾಧ್ವಮತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ರಚನೆಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ. “ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಶುಷ್ಕವಾದ ಮತೀಯ ವಾಹ್ಮಯವೆಂದು ದೂರವಿಡು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಮತವನ್ನು ಮೀರಿದ ತತ್ವ , ಸರ್ವಜನಹೃದಯಾನಂದಕರವಾದ ಕಾವ್ಯ ಎರಡನ್ನೂ ಒಳ 
ಗೊಂಡದ್ದು ಈ ಘಟ್ಟದ ಸಾಹಿತ್ಯ ” ಎಂಬ ಶ್ರೀ ಪಿ . ಕೆ. ಭಾಗೋಜಿಯವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿದೆ. 
- ಒಟ್ಟು ಆರು ಲೇಖನವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ ಪುಸ್ತಕ, ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದ ದ್ವಿತೀಯ ಘಟ್ಟದ ಸಾಧನೆ 
ಯನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ದಾಸರುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯುವಾಗ ಆಯಾ ಲೇಖಕರು 
ಆಯಾ ದಾಸರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾರೆಯೇ ಹೊರತು , ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ದ್ವಿತೀಯ ಘಟ್ಟದ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿ ಸಫಲವಾಗಿದೆ 
ಎನ್ನಬಹುದು. 

ಹೊರೆಯಾಲ ದೊರೆಸ್ವಾಮಿ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 


ಸಿ . ಕೆ . ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯ ನವರ ನಿಧನ : ಬಾಷ್ಪಾಂಜಲಿ 


3 -4 - 73ರಂದು ಶ್ರೀ ಸಿ. ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯನವರು ತಮ್ಮ 76ನೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲಾಧೀನ 
ರಾದದ್ದು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಸಂವರ್ಧನೆಗೆ ತುಂಬಲಾರದ ನಷ್ಟವಾಯಿತು ಎಂದೇ ಹೇಳ 
ಬೇಕು. ಅವರು ಸರಕಾರದ ಉನ್ನತ ಹುದ್ದೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹಗಲಿರುಳೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಸಂವರ್ಧನೆಗೆ 
ದುಡಿದವರು. ಸಣ್ಣಕತೆ, ನಾಟಕ, ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ , ವಿಮರ್ಶೆ ಮೊದಲಾದಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಳುಮೆ ಮಾಡಿ 
ರುವ ಶ್ರೀಯುತರ ಸಾಹಿತ್ತಿಕ ಕೊಡುಗೆ ಅಪಾರವಾದುದು. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕಾಳಿದಾಸ, ಭಾಸರನ್ನು ಕುರಿತ 
ಕವಿ -ಕೃತಿ ವಿಮರ್ಶನ ಗ್ರಂಥಗಳು ಅವರ ಉಭಯ ಭಾಷಾ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಫಲಗಳು; ಹಾಗೆಯೇ ಅಚ್ಚಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ 'ಭವಭೂತಿ' ಕೃತಿಯೂ ಎಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. 

- ವಿದ್ವತ್ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬೆಂಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆ ಆಚಾರ ಡಿ. ಎಲ್ . ಎನ್., ಡಾ . ಎಸ್. ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿ , 
ಪ್ರೊ . ದೇಜಗೌ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ನೀಡಿರುವಂತೆಯೇ ಚನ್ನಪಟ್ಟಣದ ಶ್ರೀ ಸಿ. ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯ 
ನವರನ್ನೂ ನೀಡಿದೆ. ಇವರ ಪ್ರಗಲ್ಪ ಪಾಂಡಿತ್ಯ , ಸಂಶೋಧಕ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ , 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ವಿವಿಧ ಮಗ್ಗುಲುಗಳು ಹಿಗ್ಗಿವೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. 

- ಮುಖ್ಯ ಭಾಷಾಂತರಕಾರರಾಗಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಾರೈದರ್ಶಿಗಳಾಗಿ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆಯ 
ನಿರ್ದೆಶಕರಾಗಿ ಶ್ಚಾತ್ಯ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಹಾಗೂ 30ನೆಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನಾಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕೆಡಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ವಿಜೇತರಾಗಿ, ಯಾವುದೇ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ತಲೆದೂಗುವಂತೆ ಗಂಟೆಗಟ್ಟಲೆ 
ಮಾತಾಡಬಲ್ಲ ಭಾಷಣಕಲಾ ನಿಪುಣರಾಗಿ, ಪದ್ಮಶ್ರೀ ಬಿರುದಾಂಕಿತರಾಗಿ , ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲಾಗಿ ಸೌಜನ್ಯ 
ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ, ಎಲ್ಲರ ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದ ರಾಜಸೇವಾಸಕ್ತ ಸಿ. ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯ 
ನವರು ನಮ್ಮನ್ನಗಲಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರ ಪರವಾಗಿ ಬಾಷ್ಪಾಂಜಲಿಯನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸುತ್ತದೆ; ಅವರ ನೆನಪುಉಳಿದವರಿಗೆಸ್ಫೂರ್ತಿಯಾಗಿರಲೆಂದು ಬಯಸುತ್ತದೆ. 


ಒಂದು ವಿವರಣೆ 

' ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ' ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂ . 54 - ಸಂ .3ರಲ್ಲಿ, 'ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ' ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ, 
ಶ್ರೀ ದೊಡ್ಡಸ್ವಾಮಿ ಎಂ . ಎ., ಅವರ ' ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೀಕ್ಷೆ' ( ಅಕ್ಟೋಬರ್ 1972) ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತ ಶ್ರೀ ಆರ್ . ಜಿ. ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರು ಒಂದೆಡೆ “ ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 'ವಚನ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉಗಮ ' ವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವೇಚಿಸುತ್ತ ತ್ರಿಪದಿಯಿಂದಲೇ ಅದು ರೂಪುಗೊಂಡಿರಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವೆಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ”- ಎಂಬುದಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೋದಿ, ಗ್ರಂಥದ ಲೇಖಕರು, ತಮ್ಮ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಲಾಗಿರುವ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಕರು ಸರಿಯಾಗಿ ಗಮನಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು ನಮಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆದು ತಿಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಾವು ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಗ್ರಂಥವಿಮರ್ಶಕರ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದೆವು. ಇದಕ್ಕೆ ಅವರು ಉತ್ತರ 
ಬರೆದು (21 - 12 - 13) " ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ” ಎಂದು ತಾವು ಮೊದಲು 
ಬರೆದಿದ್ದ ವಾಕ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಲಿಪಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನಾರ್ಥ ಕೊಡುವಂತೆ “ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ” ಎಂದು ಲಿಖಿತವಾದುದು ವಿಷಾದಕರ - ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 


೧೨೭ 


ತಿದ್ದುಪಡಿಯನ್ನು ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃಗಳೂ ಪತ್ರಿಕೆಯ ವಾಚಕರೂ ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಿನ್ನಹ, ತಿದ್ದುಪಡಿ 
ಯಾದ ವಾಕ್ಯ ಹೀಗಿರುತ್ತದೆ: “ ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ' ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉಗಮ ' ವನ್ನು ಕುರಿತು 
ವಿವೇಚಿಸುತ್ತ ತ್ರಿಪದಿಯಿಂದಲೇ ಅದು ರೂಪುಗೊಂಡಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ”. 
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